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XII.  —  KIND  EN  NATUUR. 


Het  leven  in  de  natuur  —  plant,  dier,  natuur- 
verschijnselen —  maakt  op  het  kind  een  diepen, 
blij  venden  indruk.  Welk  kindergenot,  welken  kinder- 
lust  schenken  lente  en  zomer,  herfst  en  winter  niet? 
Dit  alles  ordematig  onderzoeken  vormt  het  hoofddoel 
van  het  werk,  dat  wij  hier  systematisch  leveren. 

Wij  nemen  vier  kategorieën  aan  : 

A.  —  Kind  en  dier. 

B.  —  Kind  en  plant. 

C.  —  Kind  en  natuurverschijnselen. 

D.  —  Sneeuw-  en  ijsspelen. 


Kiniiertpeï$n*  i*"""" 
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A.  —  Kind  en  diePt 

Een  zeer  uitgebreide  stof. 

En  geen  wonder  I  c  Des  kindes  liefste  en  licht  te 
bekomen  speelkameraden  zijn  de  dieren  zijner  omge- 
ving, en  snel  ontstaat  onderhoud  met  hen  i,  zegt 
BöHME  (bl.  419).  En  een  weinig  verder  : 

«  Wat  voor  de  volwassenen  de  sport  met  rijden 
en  jagen  is,  dat  is  voor  het  kind  het  spel  met  de 
huisdieren.  En  zulk  spelen  is  voor  hem  niet  alleen 
tijdverdrijf,  maar  het  vormt  en  wekt  terzelfder  tijd  zijn 
hart  en  verstand.  » 

Ja,  onmetelijk  groot  is  de  invloed  der  dierenwereld 
op  de  vorming  van  het  kinderlijk  gemoed! 

Wij  nemen  de  volgende  onderafdeelingen  aan  : 

a.  Dierentaal.  —  ó.  Het  vogelnest-zoeken.  —  c.  De  vogel- 
vangst.  —  d.  De  vischvangst.  —  e.  Martelspelletjes.  -- 
/  Andere  dierenrijmpjes  en  spelen  met  dieren. 


a.  —  DierentaaL 

I.  Het  eenvoudig  naüpen  van  dierengeluiden;  2.  Echte 
dierentaal. 


X.  —  Het  eenvoudig  nappen  van  dierengeluiden. 

De  kinderen  vinden  er  pret  in  de  dieren,  in  hun 
geschreeuw,  na  te  doen. 

I.  Zoogdieren, 

Voor  het  hondengeblaf  hebben  ze 

Boeboe! 
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Goegoew/,.,  Goew-gocwf 

IVoe-tvoe/...   Wbu-wouw/ 

WaW'Waw/ 

Hap-hap-hap'hap  ! 

De  kat  doet  :  Miauw i 

Het  schaap:  Bê„.  bê...  bêl —  Een  lemmeke-hê \% 
de  Brusselsche  kindemaam  van  het  schaap. 

De  geit  :  Mê-tnêl 

De  koe:  Bööööö,,.  (zeer  lang  getrokken  en  zeer  dof). 

De  ezel  :  Hihal  of  Gigal 

Het  geknor  van  het  varken  wordt  soms,  door 
inademen  van  lucht  (niet  door  gewone  stemvoort- 
brenging)  nagedaan. 

Even  moeilijk  is  het,  het  gehinnik  of  gehunker 
van  het  paard  na  te  doen;  nagenoeg  :   Hihihihihi! 

De  muis  en  de  vleermuis  doen  :  Ssipp!  of  Sssiss/ 

2.  Vogelen. 

De  haan  doet  :  Koekeloerekoe  /  of  KoekeroekoeJ 

De  hen  :  Rokkedekl  of  Kotkotkotkedeit ! 

De  duif  :  Roetekoe!  Aroetekoe! 

De  eend  :  Kwèk-kivèk-kwèk / 

De  musch  :  Die/  dief!  of  Tschierik!  of  Tschilpf 

De  vink  :  Pink!  Jinki 

De  kraai  (i)  :  Kraai  kraai!  of  Krawaai! 

De  kauw  :  Kauw  kauw! 

De  koekoek  :  Koekoek! 

De  uil  :  Hoetioc!  of  Ssst,  ssst! 

De  grasmusch  (Sylvia  cinerea  Briss^.-  Wut  wut  wut! 

3.  Andere  dieren. 

De  kikvorsch  zegt  :  Kwaak!  kwaak! 


(f)  Van  de  Raaf  zegt  het  Narrenschiff  : 

Dum  iuvenis  est,  caotat  tibi  :  cras,  cras; 
Dam  senez  est,  cantat  :  grap,  grap! 


Digitized  by 


Google 


—  9  — 

4.  Kinderdiernamen  {troetelnamen). 

Hond  : 

Tè,  m.;  iêke,  o.  Brussel,  Aalst  en  omstreken. 

Kat  : 

Minne,  vr.;  minneke,  o.;  minnekepoes.  Overal. 

Poes,  vr.;  poezeke,  o.  Overal.  . 

Schaap  : 

Bêbê,  m.  Brussel  en  omstreken. 

Lemtneke-bê,  o.  Brussel  en  omstreken. 

Geit  : 

Belle,  vr.  Rondom  Aalst  en  Oudenaarde. 

Varken  : 

Tjoe,  m.;  tjoelie,  ijoetie,  m.  Zegelsem. 

Toeij,  m.;  toef/n,  o.  Rondom  Aalst. 

Woetje,  West- Vlaanderen. 

Hen  : 

Tsiep,  m.;  tjiepke,  o.  Zegelsem. 

Tik,  vr.;  tiksken,  o.  Land  van  Aalst. 

Eend  : 

Goeie,  goule.  West- Vlaanderen. 

a.  —  Echte  dierentaal. 

De  kinderen  —  ook  wel  volwassenen,  doch  het 
is  echt  kinderwerk  —  vinden  er  lust  in  de  dieren- 
geluiden door  bepaalde  zinnetjes,  door  rijmpjes  uit  te 
drukken.  Zij  geven  een  bepaalde  beteekenis  aan  het 
geschreeuw  der  dieren,  vooral  aan  den  zang  der 
vogelen  (i).  Voor  deze  soms  zeer  zonderlinge  rijmpjes 
behouden  wij  den  naam  dierentaal. 

Men  zie,  behalve  het  volgende,  hierover  :  Böhme, 
bl.  2 18-229,  ook  bl.  425 ;  Van  Vloten,  4*  druk,  bl.  87.90; 


(1)  «  Ein  besonderes  Vergnügeii  macht  den  Kiodero,  die  VAgelsprache 
nadizaahmen  oder  deren  Gesange  uod  Gezwitscher  Sinn  und  Bedeutung 
unterzulegen.  Miltelhochdeutsche  Dichter  sprechen  ja  vom  Vögellatein. 
deuteo  ihren  Sang  odér  Ruf  und  ahmen  denselbeo  nach.  %  Zinoerle,  37, 
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WossiDLO,  II,  b1.  45-142;  Drosthn,  bl  37-78;  Zeit' 
schrift,  X.  221-223;  XIII,  91-95;  Am  Urquell,  V,  31-33, 

en  53-57. 

Wij  nemen  hiervoor  de  alphabetische  orde  aan 
en  geven  de  eerste  plaats  aan  de 

Vogelta,aL 

1.  Boschdui/,  huisduif. 

De  boschduif  {Columba  palumbus  L.)  weeklaagt 
in  het  voorjaar  : 

€  Ach!  koe!  koe!  schoone  koe!  » 

Het  is  eene  aanklacht  tegen  de  ekster,  die  haar 
eene  koe  ontvreemd  had  (zie  Ekster). 

(West- Vlaanderen.  —  R.  d.  H.,  V,  23). 

Hetzelfde  sprookje  bestaat  in  Holland,  en  de  bosch- 
duif roept  er :  c  Roo  koe!  Roo  koe!  »  (Boekenoogen, 
in  Volksk.,  XV,  114;  Driem,  Bladen,  I,  71;  II,  72). 

Volgens  Dr.  BUEKERS  (Onze  Vogels,  bl.  253)  zegt 
de  boschduif  :  c  Roëkcëkoê  koëkoë  »  en  de  volks- 
mond bootst  het  na  met :  «  Doe  de  deur  toe,  zoetelief !  » 

De  huisduif  z^^X,  : 

€  Rotte  koe!  rotte  koe!  > 

Antwoord  aan  Noach  op  zijne  vraag,  waar  ze  zoo 
lang  was  gebleven;  de  duif  had  namelijk  de  raaf  zien 
azen  op  een  <  rotte  koe  >. 

(De  Cock-De  Monx,  VL  VerL,  bl.  59-60). 

Te  Herdersem  zegt  de  huisduif :  €  Roekedekoe, 
ons  deurken  is  toe!  > 

Verg.  Hgd. :  c  Rucke  die  Kuh,  dié  Tür  ist  noch 
zu  >.  (Zeitschri/l,  XIII,  92). 

Zie  ook  WossiDLO,  bl.  47-49  en  135;  Böhme, 
n"  II 29,  II 30,  A;  Zeilschrift,  XIII,  92. 

2.  Ekster. 
Ze  roept  : 

€  Rekke,  rekke,  rekke!  > 
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't  Is  een  soort  van  verwensching  tegen  de  bosch- 

duif,  wier  weeklacht  (zie  aldaar)  haar  aan  een  diefstal 

herinnert  Het  wil  zeggen  :  «  'k  Wou  dat  ge  gerekt 

hingt!  1. 

(We$t- Vlaanderen.  —  R.  d.  H,,  V,  23). 

Voor  BüEKERS  (bl.  212)  is  het  geschreeuw  der 

ekster  een  luid  «  Schaddegaddegat  >. 

Verg.  BöHME,  n^  743,  A. 

3.  Geelgorzc. 

Wetenschappelijke  benaming  :  Emberiza  ciiri- 
nella  I..  Meer  Erdgruunsel  (1),  gruunsel,  ertreunsel, 
geelvefn)  erireunsel,  gars/roensel,  garsgroensel,  gars- 
ronkel,  enz.,  ja,  soms  groenvtnk  —  dat  evenwel  een 
andere  vogel  is  —  geheeten. 

Het  onbeschoft  kereltje  zingt  : 

€  Wille,  wille  mij  gat  zien?  > 


(Liedekerke,  Wambeke.  —  VK,  I.  82). 

Te  Quaremont  zingt  hij  : 

c  Ik  kom  om  't  geld  van  mijn  bieri  » 

Waarop  d^  specht  antwoordt  : 

€  G'hev'  et  g'had,  g'hev'  et  g'had,  g'hev'  et  g'had!  » 

Hetgene  op  een  bekend  dierensprookje  ziet:  «  Toen 
de  geluwe  aardrunsel  (2)  nog  herberg  hield,  heeft  hij 
den  specht,  die  in  geldnood  verkeerde,  eens  drie 
stoopen  bier  geborgd.  De  specht  heeft  ze  nooit  willen 
betalen,  en  —  telkens  de  schuldeischer,  die  een  goed 


(1)  Het  ligt  niet  in  onze  bedoeling  hier  de  volksnamen  onzer  vogels 
op  te  nemen;  het  zoude  ons  te  ver  leiden.  Wij  mcenen  dat  De  Bo 
mis  is  met  naar  Fringilla  chhris  te  verwezen.  Deze  laatste  vogel  is 
wel  gemeen,  doch  door  volk  en  kind  niet  zoo  goed  gekend  als  Emberita 
cürtnella.  Overigens  de  rijmpjes,  als  klank  en  rythmus,  zgn  enkel  op 
den  zang  van  de  geelgorze  toepasselijk. 

(2)  Volkskunde  is  mis  waar  het  schrijft  :  geU  kwikstaart.  Dit  is  een 
gansch  andere  vogel  :  Motaciila  fiava  L. 
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geheugen  heeft,  hem  aan  de  betaling  herinnert,  be- 
weert hij  dat  alles  voldaan  is  >. 

Tm  Jong  Vlaanderen,  II,  359. 

Bij  De  Cock-De  Mont,  VL  VerL,  bl.  93  (ook 
VK,  II,  67)  zingt  de  geelgorze  —  hier  ook  bij  misslag 
groenvink  genoemd  —  tot  de  kwakkel  (i)  : 

€  Ik  wil  't  geld  van  mijn  bier! 
Ik  wil  't  geld  van  mijn  bieri  > 

Doch  de  kwakkel  antwoordt  : 

€  Wat  sjert  me  dit,  wat  sjert  me  dat? 
Gij  trokt  mijnen  steert  wel  uit  mijn  gat!  > 

Men  leze  het  dierensprookje  Waarom  de  kwakkel 
geenen  steerl  heeft,  dat  in  heel  Vlaamsch  België  voor- 
komt. 

In  het  dierensprookje  Veugeltale  (R.  d.  /f,,  IV, 
212)  is  de  €  gersronkel  t  —  elders  in  West- Vlaanderen 
de  €  gersrul  »  (R.  d,  H,,  VIII,  335  en  342-343)  -  insge- 
lijks herbergier  en  de  vink  zegt  : 

«  Baas,  tapt  een  kanne  bier!  > 

Waarop  de  baas  zegt  : 

€  Met  plezier,  met  plezier,  zet  u,  u,  u!  > 

Dan  de  vink,  weer  : 

€  Drink*  et  uit  en  tapt  en  nieuw!  » 

(Ook  bij  De  Cock-De  Mont,  VL  VerL,  bl.  93). 

Te  Nazareth  roept  de  c  gruns  »  : 

€  Geeft  het  geld  van  mijn  bier.  » 

En  de  kwakkel,  die  haar  ontsnapt  is,  roept  lachend : 

€  G'en  hebt  mij  niet.  * 

(VT.  I.  14). 

De  hier  opgegeven  vogelrijmpjes  geven  inder- 
daad den    eentonigen   zang   van   de  geelgorze  juist 


(I)  Kwakkel  is  vr.  in  Vlaanderen, 
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genoeg  weder.  Deze  begint  met  vijf  tot  zes  weeke, 
stillere  tonen,  die  snel  op  elkander  volgen;  de  slot- 
toon  is  langer,  een  weinig  hooger  of  lager;  soms 
zijn  er  twee  slottonen.  Men  kan  den  zang  als  volgt 
voorstellen  : 


Korte  aanvangstooen.        Lange  ilottooo. 

Of: 


Of: 


Twee  «lottonen. 


Wie  meer  hierover  weten  wil,  zie  Vincent,  Nos 
Oiseaux;  A.  VoiGT,  Exkursionsbuch  zum  Studium  der 
Vogelstimmen,  1894.  Deze  laatste  schrijver  geeft  den 
zang  der  geelgors  door  de  volgende  noten  weder  : 


Moderato 


I        I       'I 


BUEKERS  (bl.  158)  verbeeldt  hem  door:  c  Tie,  tie, 
tie,  tie,  tie,  tjuu  >. 

Zie  nog  over  Geelgorsrtjmfy'es :  Böhme,  n"  1 108, 
1109  en  II 10,  A. 

4.  Geelvink. 

Deze  vogel  zingt  te  Wambeke  : 

€  Dief  dief  dobbelen  dief! 
Ga  naar  Mechelen  om  nen  brief!  » 

(VK,  I,  83). 

Welke  vogel  wordt  hier  bedoeld? 

Volgens  SCHLEGEL  is  de  geelvink  dezelfde  vogel 
als  de  geelgors.  Zie  ook  Van  Dale  op  het  woord. 

Het  rijmpje  geeft  niet  slecht  tweemaal  den  geel- 
gorszang  weder.  Geelvink  zal  dus  wel  geelgors  zijn? 
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5.  Haagvink, 

Is  dat  niet  de  bastaard  nachtegaal,  Fr.  Accenteur 
mouchct  en  Trafne-buisson,  Ac  een  tor  modularis  L.  der 
vogelkundigen  ?  Het  vogeltje  woont  gewoonlijk  in  de 
hagen. 

Of  het  de  gewone  botvink  is?  Heel  waarschijnlijk 
niet;  want  in  hetzelfde  nummer  van  7  Daghei  (K,  144) 
staat  het  lied  der  Boomgaar dvink  (1). 

Hoe  het  ook  weze,  de  haagvink  zingt  eo  klaagt, 
terwijl  zij  haar  nest  maakt  en  hermaakt  : 

€  *k  Draag  en  ik  sleep  geheele  dagen, 

En  ze  komen. 
En  ze  trekken  mij  toen  nog  uit!  » 

Accenior  modularis  heet  in  het  Vlaamsche  land 
gewoonlijk  blauwe  koolmusch;  zij  legt  blauwe  eitjes 
en  de  kinderen  rooven  ze  zeer  dikwijls.  Haar  zang 
gelijkt  op  dien  van  het  winterkoninkje,  doch  hij  is 
minder  luid.  Voigt  verbeeldt  hem  als  volgt : 

8 \... 


m 


Of  korter 

8 


^^      ^^ 


Die  zang  trekt  de  aandacht  van  het  kind  niet. 

6.  Haan,  hen. 

Als  de  hen  gelegd  heeft,  roept  zij  : 

f  Tikke-tikkenei, 

Tikke-tikkenei !  » 

(Wiekevorst). 


(1)  Vink  ii  vr.  in  Vlaanderen. 
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Of  : 

€  Ket,  ket,  ket,  kedéëtl 
'k  Heb  en  eike  gelééd!  > 

(Wambeke). 
Of: 

c  Kotkotkotkedeit, 

'k  Hem  en  eike  geleid!  » 

(Denderleeuw,  Herdersem). 
De  haan  zingt  : 

€  Koekeloerenhaan ! 

*t  Is  tijd  om  op  te  staan!  > 

(Wieke  vorst). 
Of  : 

€  Koekeloerenhaan! 

Trekt  uw  broek  maar  aan!  > 

(Wambeke). 

Of  den  dronkaard  bespottend,  die  des  Maandags 
morgens  komt  : 

€  Koekeloerenhaan! 

Haaft  a  broek  maar  aan!  > 

(Wambeke,  Liedekerke,  Denderleeuw). 
Ook  : 

€  Koekeloerenhaan 

Ik  ga  op  de  peeén  staan.  > 

(Asscho). 

Zie  BöHME,  n"  1098,  1099,  iioo,  A;  WossiDLO, 
bl  76-83;  Zeüschrifi,  X,  221-22^;  XIII,  91-92. 

7.  Karekiet, 

Calamoherpe  iurdoïdes  M  E  yer  (A  crocephalus  aruv- 
dinaceus  L.). 

De  naam  zelf  is  eene  klanknabootsing. 
De  zang  luidt  eigenlijk,  naar  Vincent  : 
€  Karre  karrekarre  kietkiet!  > 
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In  de  Kempen  zingt  de  luidruchtige  vogel  : 

€  Karre  karrekiet,  kit,  kit,  kit, 

Mijn  huiske  staat  in  *t  riet,  rit,  rit,  rit!  » 

(VK,  I.  78). 
In  West- Vlaanderen  : 

€  Karre-karre-tjiet,  tjiet,  tjiet, 

Ik  weune  in  't  riet 

En  zij  vinden  mij  niet!  » 

(De  Bo). 
In  Brabant  : 

€  Karre  karrekiet,  kiet,  kiet,  kiet, 

Ik  woon  in  't  riet 

En  ge  vindt  mij  niet!  > 

(VK,  I,  78). 
Te  Puurs  en  te  St.  Amands  : 

€  Karre  karrekiet,  kiet,  kiet  kiet. 
Ik  woon  in  't  riet. 
Ge  kunt  mij  niet  vinden  om  den  duvel  niet !  » 

(VK,  I,  78). 
In  Klein-Brabant  ook  aldus  : 

«  Kerre  kerre  kerre,  kiet,  kiet,  kiet! 

Ik  woon  in  't  riet,  riet,  riet, 

Ge  kunt  mij  niet  vinden 

Om  den  duvekote  niet,  niet,  niet!  > 

(VL,V1I.  33). 
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Te  Lier  ; 

€  Karre-karre-kiet-kiet-kiet ! 
Mijn  nesteken  staat  in  't  riet-riet-riet I  » 

(VK,  I.  159). 
Te  Wambeke  : 

€  Kerrekiet,  kerrekiet,  kerrekiet! 
Iet  is  beter  as  niet! 
Ik  heb  toch  iet!  > 

(VK.  I,  159). 

In  Noord-Nederiand  (Gelderiand,  Sloet,  bl  213): 

€  Rarakiet,  kiet,  kiet! 
Mijn  nestje  zit  in  't  riet,  riet,  riet, 
Van  je  leven  vind  je  *t  niet,  niet,  niet.  > 

Te  Wieze  : 

€  Weet-je,  weet-je  niet? 
Mijn  nestje  staat  in  't  riet; 
Daar  kan  me  niemand  vinden 
Nog  zelfs  den  doei  vel  niet!  > 

Te  Denderbelle  luidt  de  eerste  regel  : 
«  Karre,  karre,  kiet,  kiet,  kiet!  » 
De  rest  is  hetzelfde. 
In  't  Land  van  Waas  is  't  liedje  : 

€  Karre,  karrekiet. 
Mijn  nest  staat  in  't  riet 
En  ge  vindt  hem  om  den  duvel  niet  > 

(JOOS,  bl.  328). 

8.  Koekoek. 

Het  woord  is  eene  klanknabootsing.  De  vogel 
zingt  :  €  Koekoek!  >.  Vandaar  zijn  naam. 
Te  Denderleeuw  : 

«  Koekoek! 
Schijtbroek!  » 
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In  Noord-Brabant  kent  men  hetzelfde  : 

€  Koekoek, 
Schijtbroek, 
Half  gek, 
Snotbek!  » 
Of: 

c  Koekoek, 
Schijtbroek, 
Half  Mei 
Eén  ei!  » 

Ook  echter  : 

€  Koekoek,  koekoek. 

Een  holleken  in  uw  broek!  » 

(VL,  X,  172). 
In  't  Land  van  Waas  : 

«  Koekoek, 
Vuilbroek!  > 
Of: 

€  Koekoek, 
Paddegat, 
Vulsel, 
HulseL  > 

(Joos,  bl.  360). 

Volgens  Rond  den  Heerd,  IV,  roept  hij  : 

€  Roept  en  tiert  al  dat  ge  wilt, 
'k  En  kome  niet  vóór  half  April!  > 

In  de  Kempen  (Der  Urquell^  II,  44)  : 

<  Dat  zingt  en  fluit  dat  wil, 

Ik  roep  toch  niet  vóór  half  April !  » 

In  de  omstreken  van  Loon  (7  Daghet,  XI,  40)  : 

€  Half-April  moet  ik  zingen, 
Of  me  gat  moet  springen!  > 
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Ook  te  Zolder  (7  Dag  hei,  XI.  73)  : 

€  t'Half-April  moet  er  zingen 
Of  zijn  gat  moet  springen!  > 

In  Noord- Brabant  (VL,  X,  172)  : 

c  Dat  roept  die  wil, 

Ik  roep  niet  voor  half  April. 

Is  't  me  dan  nog  te  kauw  (koud). 

Dan  wacht  ik  tot  half  Maai  (Mei).  > 

Biekor/,  VII,  223  beweert  dat  de  vogel  zingt  : 

€  Koekoek!  Morelaan! 
De  scheuteldoek  in  de  panne  gebraan!  » 

In  het  begin  van  Maart,  roept  hij  : 

€  Welkom,  Meert,  laat  mij  leven, 
Ik  zal  u  te  Mei  een  van  mijn  jongskes  geven !  > 

Maar  op  't  einde  van  Maart,  trekt  hij  zijn  gegeven 
woord  in  : 

«  Adieu,  Meert! 
Ik  geef  u  geen  pluim  uit  mijnen  steert!  > 

(Klein-Brabant.  —  VL,  VII,  33). 

Doch  deze  rijmpjes  verbeelden  den  koekoekszang 
in  het  geheel  niet :  het  zijn  eenvoudig  koekoekrympjes, 
zooals  die,  welke  wij  verder  (zie  Varia)  opgeven. 

9.  Koornlawerke. 

Is  dat  de  echte  leeuwerik? 

Volkskunde,  I,  78  schrijft  koornlawerkc  of  aerd- 
leeuwerik. 

Het  is  misschien  dezelfde  vogel,  dien  men  meest 
gesleeuwerik,  grasleeuwerik  noemt :  Anthus  arboreus 
Briss. 
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Te  Liedekerke  zingt  hij  : 
€  Jerusalem,  lem,  lemi  > 
Of: 

€  Friedel.  f  ronk,  fronk!  > 

Doch  de  zang  van  Anthus  arboretis  is  veel  meer 
ingewikkeld.  Zie  hierover  Vincent  en  Voigt. 

lo.  Kwakkel. 

Komt  in  dierensprookjes.  Veel  kwakkelrijmpjes 
wijzen  op  zijn  kort,  nietig  staartje. 
De  kwakkel  zingt  : 

€  Kwikmedit, 
Kwikmedat!  > 

(De  Jager,  Versch,,  bl.  153.  Nog  te  Rotterdam, 
volgens   Volkskunde,  I,  161). 

In  West- Vlaanderen  en  Brabant  (VK,  I,  81)  : 

€  Wat  spijt  me  dit, 
Wat  spijt  me  dat, 
Mijne  steert  is  uit  mijn  gati  > 

Of  naar  V  Dag  het,  X,  144  en  Biekorf,  V,  287  en 
Het  Land,  Aug.  1891  : 

€  't  Spijt  me  dit, 
't  Spijt  me  dat, 
Da  'k  ben  kwijt 
Den  steert  al  uit  mijn  gatI  > 

In  West- Vlaanderen  (R.  d.  H.,  II,  395  en  IV,  212) : 

€  Wat  spijt  me  dit, 

Wat  spijt  me  dat. 

De  steert  is  uit  mijn  gat!  » 

Te  Brugge  : 

€  Kwak,  kwak,  kwak! 

Mijne  steert  valt  uit  me  gat!  # 

(VK,  I,  161). 
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Te  Wiekevorst  : 

€  Kwitwidit,  kwitwidit! 
Kwakkel,  die  in  't  koren  zit!  » 

Te  Liedekerke  : 

€  Woeit,  verkwoeiti 
Woeit,  verkwoeit!  » 

Te  Overhespen  (bij  Tienen)  : 

€  Poet,  poet,  vermoet!  > 

(RUTTEN,  i.  V.  Ruimfyes). 

In  Rond  den  Heerd,  XX,  232  (doch  dit  schijnt 
ons  niet  heel  waarschijnlijk)  : 

€  Ze  zuipen  mijn  eiers  uit!  > 

Er  bestaat  een  lief  dierensprookje  Waurom  de 
kwakkel  geenen  staart  heeft  (zie  Volkskunde,  II,  67  en 
De  Cock-De  Mont,  VL  Vert.,  bl.  93).  Daarin  antwoordt 
de  kwakkel  aan  de  geelgors,  die  haar  geld  eischt : 

€  Wat  sjert  me  dit, 
Wat  sjert  me  dat? 
Ge  trokt  mijnen  steert  wel  uit  mijn  gat!  » 

(Wambeke). 

Te  Denderbelle  is  zij  beschaamd  over  haar  bloot 
aarsje  en  zij  roept  zich  zelve  toe  : 

€  Dekt  uw  gat. 
Dekt  uw  gat!  > 

Volgens  VoiGT  luidt  de  kwakkelzang  : 
€  Pickperwick!  » 

Doch  in  de  nabijheid  hoort  men  nog  : 
«  Rauau!  >  of  :  <  Werrewerre!  > 
Naar  Buekers  (bl.  339)  begint  de  kwartelslag 
met   een  paar  doffe,  lage,  bijna  heesche  tonen,  die 


Kindetifelen. 
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alleen  van  dichlbij  hoorbaar  zijn  :  c  Wouou,  wouou, 
wouou  >.  Daarna  klinkt  hoog  en  helder  :  f  Kwik  me 
dik,  kwikmedik,  kwikmedik  ».  Het  wijfje  antwoordt  : 
€  Briebrieb  *. 

Zie  nog  BöHME,  n'  1142,  A;  WOSSIDLO,  bl.  134, 
en  Zeitschrift,  X,  221  en  XIII,  93. 

II.  Leeuwerik. 

De  welbekende  luchtstijger  schonk  ons  een  mooie- 
ren  oogst 

In  het  omhoog  vliegen  zingt  hij  heel  schoon  en  zoet: 

€  Onze-Lieven-Heerke, 

Mag  ik  in  uwen  hemel  komen!  > 

Doch  in  het  dalen,  hoe  ondankbaar  menschelijk ! 
vloekt  hij  : 

€  Potverdoeme!  Potverdoeme!  Potverdoeme!  > 

(Turnhout). 

Elders  in  de  Kempen,  al  klimmend  : 

«  Djeezeken,  mag  ik  naar  boven  komen! 
'k  Zal  nooit,  *k  zal  nooit  meer  vloeken!  > 

Al  dalend  : 

€  Sakkerdit!  Sakkerdit!  Sakkerdit!  > 
Of  : 

c  Doeme,  doeme,  doeme!  » 

{VK.  I.  77). 
Te  Liedekerke,  stijgend  : 

<  Zeezcken,  zeezeken! 
Open  den  hemel  en  laat  mij  inl 
'k  Zal  van  mijn  leven  niet  meer  vloeken  of  zweren !  » 

Dalend  : 

c  Zielegods!  Zielegods!  Zielegods!  » 

(VK,  I,  77). 
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Te  St  Antonius-Brecht  {Uiqucll,  II,  44),  stijgend  : 

€  Lieven-Heerken,  laat  mij  eens  drinken  (1), 
Ik  zal  mijn  leven  niet  meer  vloeken!  > 

Dalend  : 

€  Sakkerdit!  Sakkerdit!  Sakkerdit!  > 

Rondom  Antwerpen  ( Urquell,  II,  44),  stijgend : 

c  Deezeken,  laat  mij,  nog  een  trappeken  hooger, 
Deezeken,  laat  mij  nog  een  trappeken  leeger!  > 

Dalend  : 

€  Dom  deezeke,  deezeke  dom!  > 

Te  Heist-op-den-Berg,  stijgend  : 

€  Zeezeken,  zeezeken! 
Mag  ik  naar  den  hemel  gaan? 
Ik  zal  van  ze  leven  niet  meer  vloeken  of  zweren! 
Zweren,  zweren!...  » 

Dalend  : 

€  Sapperdit,  sapperdit,  sapperdit!  » 

(VL,  VIII,  12). 

Rondom  Oudenaarde  (Ons-Lieven-Heere  is  Onze- 
Lieve- Vrouw  geworden);  al  stijgende  : 

€  Onze-Lieve- Vrouw ! 
Laat  mij  nen  keer  drinken, 
Ik  zal  u  bedanken!  » 

Al  dalende  : 

€  Sakkerdit,  sakkerdit,  sakkerdit!  » 

(VK,  I,  159). 


(i)  De  kindereo  zeggen  dat  de  leeuwerik  stijgt  om  in  de  wolken  te 
drinken  (Overal). 
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In  '/  Dag  het,  X,  144  en  Biekor/,  V,  2S7,  al  klim- 
mend : 

€  Onzs-Lteven-Heer! 
Geef  mij  toch  een  teugsken  drinken, 
Ik  en  zal  nooit  meer  zweren!  > 

Al  dalend  : 

€  Sapperstie,  sapperstie,  sapperstie! 
Stie,  stie,  stie!  > 

(Door  7  Daghet  aan  Het  Land,  Aug.  1891,  ont- 
leend). 

Te  Hasselt  en  omstreken,  vraagt  hij  een  graantje. 
Al  klimmende  : 

«  Nog  éen  korentje, 
Nog  éen  korentje, 
Jeezeken-lief ! 
'k  Zal  nooit  meer  vloeken!  > 

Dan  laat  een  Jesus  een  korentje  vallen  en  de 
leeuwerik  daalt. 

Vergelijk  hiermede  het  volgende  uit  SiMROCK 
{Das  Deutsche  Kinderbuch,  bl.  696)  : 

«  Den  Saraan  bittet  die  Lerche  : 
Liewen  Heer,  liewen  Heer, 
Schmeet  en  Körnschen  van  boven  neer. 
Boven  neer! 
Twe,  twe,  twe,  twe!  » 

Nog  in  Limburg  (7  Daghet,  IV,  157);  stijgend  : 

€  Lieve  Heerke,  laat  mij  den  hemel  in!  » 

Is  hij  boven  : 

€  Duvel,  duvel,  duvel,  duvel!  > 

Zoo  komt  hij  af  om  op  te  gaan  : 

€  'k  Zal  't  zen  leven  niet  meer  doen, 
*k  Zal  't  zen  leven  niet  meer  doen. 
Duvel,  duvel,  duvel,  duvel!  > 
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Eindelijk  te  Wiekevorst  : 

€  Lieve  Heer,  lieve  Heer! 
Ik  en  vloek  niet  meer!  > 

Zonder  meer!  Doch  dat  zal  wel  het  belovende 
lied  van  den  stijgenden  leeuwerik  zijn,  niet  van  den 
dalenden.  (VK,  I,  78.) 

Zie  over  Leeuw erikrtjmpj es :  Wossidlo,  bl.  i  19-121 
en  BöHME,  n"  1112-1118,  A,  Ook  Zeüschrift,  X,  221 
en  XIII,  93. 

12.  MeerkoL 

De  Vlaamsche  gaai,  meer  kulie,  koolie,  roetaard, 
weiten,  wuiten,  hannewuiien  geheeten,  Garrulus  glan- 
darius  L.  der  ornithologen,  laat  een  hatelijk  ge- 
schreeuw :  Rddtsch,  en  een  gemoedelijker,  zachter 
Garr  (vanhier  de  Lat.  naam  garrulus),  ook  het  Djau 
van  het  eekhoorntje,  volgens  VoiGï;  soms,  naar 
denzelfden  schrijver,  een  wild  ga-ga-ga-ga  en  een 
zonderling  ^a-A^.  —  Vincent  vergelijkt  het  meerkol- 
geschrei  met  dat  der  eenden. 

Hij  roept  in  den  winter  : 

€  'k  Zit  nog  rrreis  om  rrreis!  > 

Dit  geroep  beteekent  :  ons  voorhuis  (holte  in  den 
boom)  steekt  nog  tot  aan  den  rand  vol  eten  (eikels). 
In  West- Vlaanderen  is  reis,  reize  met,,,,  reis  en  reis, 
reize  en  reize,  reis  om  reis  :  effen  met...,  op  gelijke 
hoogte  als...  Verg.  Fr.  Ras,  Doch  hier  wordt  gezin- 
speeld op  het  kenschetsende  rrreis-  of  rddtschgcschrei 
van  den  meerkol.  {R.  d,  H„  V,  37  en  De  Cock-De 
MONT,  VL  Vert.,  bl.  81;  het  dierensprookje  :  Va7i  de 
Zwaluw  en  den  Weiten), 

13.  Meezen. 

Van  de  zeven  inheemsche  meessoorten  kennen 
onze  kinderen  er  vooral  twee  : 
De  Koolmees  (Parus  major  L.). 
De  Pimpclmees  [Parus  caeruleus  L.). 
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Doch  de  hierna  volgende  nabootsende  rijmpjes 
zien  alleen  op  de  eerste  soort,  ofschoon  de  zang  der 
eene  uiterst  veel  gelijkenis  met  dien  der  andere  heeft 

De  koolmees  kent  verschillende  arias. 

De  meest  gewone  is  de  frissche,  klare  lenteroep, 
dien  men  met  den  mond  bijna  juist  kan  nafluiten. 
VoiGT  stelt  hem  als  volgt  voor  : 

A  lléfcrro.     8 


m 


De  koolmees  roept  : 

€  Sussepee! 
Sussepee ! 
Sussepee  1  » 

Dit  is  Sus  (Franciscus)  en  Pee  (Petrus). 

(Vorst-bij-Brussel). 
Vincent  zegt  en  schrijft :  Sisipé,  VoiGT  :  Siizida, 
Te  Zegelsem,  Schoorisse  en  wel  elders  : 

c  Zie  die  twee! 
Zie  die  twee!  > 

Zoo  ook  in  de  Kempen,  volgens  VK,  I,  78.  Het 
komt  overigens  voor  in  een  dierensprookje;  zie  VK, 
VII,  147  en  De  Cock-De  Mont,  VL  VerL,  bl.  433. 
Ook  Vink  en  UiL 

Te  Denderleeuw  wordt  het  een  weinig  uitgerekt : 

«  Sissepee, 
Arjanepee ! 
Brengt  den  boer  wa  wettelen  (wortels)  mee !  > 

Te  Wambeke  : 

«  Sissepee, 
Arjanepee! 
Breng  ma  e  paksken  toebak  mee!  > 
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Te  Quaremont  spot  de  vogel  : 

c  Kiekenshoofd! 
Kiekenshoofd!  > 

(VK,  I,  180). 

Te  Voormezele  en  Wijtschate  luidt  het  eenvoudig : 
€  Titeka!  Titekal  » 

Volgens  BuEKERS  : 

<  Schiet  in  't  vuur! 
Schiet  in  't  vuur!  > 

In  7  Daghet,  X,  144,  Biekorf,  V,  287,  is  het  : 

«  Pietje  fijn! 
Kijkt  ne  keer! 
Lacht  er  niet  mee!  » 

(Ontleend  aan  Het  Land,  1891,  Aug.). 

Te  Boisschot  : 

€  Wie  gaat  er  mee, 
Naar  't  Land  van  Lee  (Leeuw), 
Daar  den  hond  zijn  broek  afdee!  > 

(VK,  T,  81). 

Te  Godsenhoven,  nagenoeg  aldus  : 

<  Gaat  ge  mee, 
Naar  Kattebedee, 

Waar  't  hondje  zijn  broek  afdee?  > 

(RUTTEN,  i.  V.  Ruimpjes). 

Eindelijk  te  Puurs  klinkt  het  akelig  : 

€  Di-di-dee! 
Di-di-dee! 
Morgen-dood ! 
Morgen-dood!  » 

(VK,  I,  81). 
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Een  tweede  zang  der  koolmees  kan    als  volgt 
genoteerd  worden  : 


AlUgro,     8. 


^^[fcfc 


Of: 


i? 


^ 


Deze  zangwijs  is  bijna  zoo  gemeen  als  de  eerste 
en  het  vogellievende  kind  maakt  er  van  : 
Te  Heist-op-den-Berg  : 

«  Koek  mé  kèès! 
Koek  mé  kèès! 
Koek  mé  kèès!  » 


Of  : 


Ook 


€  Spin  dik! 
Spin  dik! 
Spin  dik!  > 

4  't  Is  wit! 
't  Is  wit! 
't  Is  wit!  » 


(VL,  VIII,  12). 


In  't  Land  van  Waas  : 

«  'k  Weet  iet, 
Dix-huit  \pf  zakut).  » 

■  (JOOS). 

Te  St  Antonius-Brecht  : 

«  Tien  pintjes! 
Tien  pintjes! 
Tien  pintjes!  > 

{Der  Urquell,  II,  45). 
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Te  Michelbeke  : 

€  Twie  pietersl 
Twie  pieters! 
Twie  pieters!  » 

En  men  vertelt  er,  dat  de  pastoor  met  zijn  meisen 
(meid)  in  de  kerk  ging.  Hier  was  eene  meeze  en  een 
uil.  De  meeze  riep  tergend  :  «  Twie  pieters!  twie 
pieters!  iwie  pieters!  »  Maar  de  uil  zei  voorzichtig  : 
«  Husch!  husch!  husch!  >  En  daarom  mag  de  uil  in 
de  kerk  blijven  en  de  mees  niet! 

Zie  over  de  Meezentaal  :  Wossidlo,  bl.  129-131 
en  BöHME,  n"  1 102-1 103,  A,  Zeitschrift,  X,  222  en 
XIII,  93.  Zie  verder,  beneden  UiL 

14.  Merel  (1). 

Elders  :  Merlo,  meerlaan,  meerelaan,  enz.  Turdus 
meruia  L. 

De  zwarte  vogel  met  geelrooden  bek  zingt  : 

«  Drenkt  mor  uit  en  tapt  mor  in! 
Gaat  in  de(n)  kelder 
En  breekt  ou  been!  » 

(Zegelsem). 
Bijna  hetzelfde  te  Liedekerke  : 

«  Drink  het  uit  en  schenk  nog  een! 
Ga  naar  de(n)  kelder  en  breekt  a  been!  » 

Te  Godsenhoven  : 

c  Drinkt  het  uit  en  tapt  nog  een! 
Gaat  in  den  kelder  en  breekt  uw  been!  » 

(RUTTEN,  i.  V.  Ruimpfes), 

Zoo  ook  te  Wambeke  en  te  Denderleeuw,  doch 
het  luidt  er  :  c  en  schenk  nog  in!  » 


(i)  Merel  (vr.)  i»  in  't  Land  van  Aalst  en  't  Land  van  Waas  onbe- 
kend; altijd  meer  laan  (m.). 
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Te  Puurs  hoort  men  het  laatste  vers  :  <  Gaat  naar 
den  kelder  en  breekt  uw  been  »  niet.  (VK,  I,  80). 
In  de  Kempen  : 

€  Drink  het  uit  en  schink  het  vol!  > 
Of  : 

€  Drink  het  uit  en  tapt  'n  nieuw!  > 

(VK.  I,  161). 
Het  klinkt  nog  anders,  naar  R.  d.  Heerd,  V,  24  : 

€  Marsche  merel,  koekedief! 

Drink  het  uit  en  tapt  een  nieuw!  (i)  > 

Dit  uitdrinken  en  voltappen  berusten  op  een 
dierensprookje. 

Toen  de  musch  herberg  hield,  kreeg  ze  't  bezoek 
van  de  merel  en  den  weduwaal.  De  merel  zei  : 

«  Baaske!  tapt  een  kanne  bier!  » 

En  de  weduwaal  : 

€  Tapt  er  drij,  en  drinkt  een  mee!  > 

Dan  weer  de  merel  : 

€  Drink(t)  het  uit  en  tapt  nog  een!  » 

En  de  weduwaal  nog  : 

€  Gaat  in  den  kelder  en  breekt  uw  been!  > 

(Ternath,  De  Cock-De  Mont,  VL  VerL,  bl.  94; 
VK,  II,  67.68). 

In  't  Land  van  Waas  luidt  haar  liedje  : 

c  Drink  'et  uit 
En  tap  nog  eens.  > 


Of 


€  Gaat  in  de  kelder 
En  breekt  uw  been; 
Komt  er  uit 
En  loopt  alleen.  » 


(I)  Waarsch^Diyk  uitgesproken  :  nief. 
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of wel  : 

€  Drinkt  uw  pintje 
En  vraagt  een  ander.  > 


(Joos). 


Te  Lier  zingt  de  merel  : 

€  Janneke,  Janneke,  zoetelief  1 

Hedde  gestolen,  dan  zijde  nen  dief!  > 

Te   Antwerpen   heeft    men    nagenoeg   hetzelfde 
rijmpje  op  den  uitheemschen  papegaai  : 

€  Papegaaike,  zoetelief! 

G'het  gestolen,  ge  zijt  nen  dief!  » 

(VK,  I,  i6i). 

Te  Voormezele  en  te  Wijtschate  : 

Sinte-Marten  koeke  dieuw  (dief?), 
Drink  het  uit  en  tapt  een  nieuw. 

Sloet  zegt  dat  de  merel  of  gieteling  in  Gelder- 
land zingt  : 

€  Adam  en  Eva 
Zaten  in  een  tonnetje, 
Adam  had  een  rokje  aan 
En  Eva  een  japonnetje!  » 

(Sloet,  bl.  213). 

Evenals  de  koekoek  (zie  aldaar)  belooft  de  vogel 
gedurende  de  maand  Maart  : 

Och,  Meertje,  laat  mij  leven, 

Ik  zal  u  een  van  mijn  jongskes  ^^w^n\  » 

Doch  als  de  Maart  uit  is,  spot  het  kereltje  : 

c  Foert,  Meert,  foert,  Meert! 

G'en  krijgt  geen  pluim  van  mijnen  steert !  > 

(VK,  I,  161). 
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In  Rond  den  Heerd,  IV,  264,  staat  het  klaaglied 
van  de  merel  : 

€  Tc  Hê  vijf  kinders  en  een  wijf  : 

Stele  ik  zeven  krieken, 

'k  En  hê  nog  maar  eene  voor  mij!  » 

'i  Dag  het,  X,  143,  alsook  Biekor/,  V,  287,  geven 
het  een  weinig  anders  : 

€  Als  ik  zeven  krieken  trekke, 
'k  En  heb  maar  eene  voor  mij! 
Vijf  jongen  en  een  kwa  wijf, 
't  Zijn  al  rijke  oriën!  {bis), 

(Ontleend  aan  Het  Land,  1891,  Aug.). 

't  Daghet,  IV,  153,  verbeeldt  aldus  den  zang  van 
de  merel  : 


^^^^^^m 


Drink  eens  uit    eo    tap  nog  eens ! 

Doch  de  merelzang  —  de  echte,  dien  men  in 
bosch  en  kreupelhout  hoort  —  is  zoo  eenvoudig  niet 
(zie  Vincent  en  Voigt).  Het  hierboven  aangehaald 
deuntje  is  een  aangeleerd  :  men  weet,  dat  de  merel 
het  menschelijk  gefluit  op  wonderbare  wijze  kan 
nadoen,  veel  in  kooien  wordt  gehouden  en  snel  voor- 
gepijpte  deuntjes  leert  nafluiten. 

Eene  aanmerking  : 

De  bontekraai  zou,  volgens  VK,  I,  82,  zingen  : 

«  Van  Tienen  op  Leeuw! 

Drink  maar  uit  en  tap  nog  een!  > 

Doch  dit  is  wel  het  merellied,  want  de  bontekraai 
is  een  stilzwijgende  vogel! 
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15-  Musch, 

Er  zijn  twee  verspreide  muschsoortea  in  ons  land : 
De  gewone  huismusch  {Passer  domesticus  L.),  de 
gemeenste ; 

De  ring'  of  sleenmtisch  {P,  montantis  L.). 
Wat  volgt  ziet  op  alle  beide. 
Zij  roept  tergend  : 

€  Dief  dief  dief!  > 

Doch  zij  is  de  grootste! 
Of  wel  : 

«  De  suite!  de  suite!  > 

Op  zijn  Fransch  uitgesproken.  Aldus  in  het  dieren- 
sprookje, waar  zij  herberg  houdt  (Ternath). 

In  Overijsel  roept  de  musch  maar  altijd  door  om 
een  c  sjillink  ». 

Zie  De  Cock-De  Mont,  VI.  VerL,  bl.  94;  VK, 
II,  67-68).  Zie  ook  hier  Merci:  Driem,  Bladert,  IV,  125; 
BöHME,  n"  1131  en  1132,  ook  1216,  A;  WOSSIDLO, 
bl.  131-132. 

16.  Nachtegaal. 

De  nachtegaal,  men  weet  het,  is  een  nieuwsgierig 
vogeltje  en  weet  ook  raad  te  geven.  Tot  de  loszin- 
nige  meisjes,  die  *s  avonds  en  's  nachts  rondzwerven, 
roept  hij  : 

«  Meisje,  ziet,  ziet,  ziet. 
Wat  ge  doet,  doet,  doet, 
De  jongens  zijn  niet  goed,  goed,  goed!  > 

Het  klinkt  zeer  aardig  en  gelijkt  stellig  op  eenige 
der  nachtegaalsarias. 

(Prov.  Antwerpen.  —  VK,  I,  78). 
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Te  St.  Ant.-Brecht  is  het  de  lievende  moeder  : 
c  Zoet,  zoet,  zoet! 
Ziet  da  ge  mijn  joncrskcs 
Geen  zeer  en  doet!  » 

(VL,  X,  194). 

In  Rond  den  Heerd,  XX,  232,  is  het  de  treurige 
echtgenoot  : 

<  Me  wijf  is  ziek,  me  wijf  is  ziek  (ter) 

Ze  teert  uit!  {tcr\  > 

(VK,  I,  178). 

Bij  De  Bo  (i.  V.  nachtergale)  luidt  het  : 

€  Mi  wuuf  es  altiid  ziek  ziek  ziek 
Heel  de  weke  en  's  zundags  niet  niet  niet  niet; 
'k  En  geef  ze  anders  niet  te  drinken  als  zeur  zeur  ".eur 

Sulkerzop  zop  zop  zop  zop.  » 

Anders  in  7  Daghet,  XX,  143,  (ook  in  Biekorf, 
V,  287)  : 

€  Ghoio,  ghoio,  ghoio! 
Weg,  weg,  weg! 
Alhier,  alhier,  alhier! 
Zoekt,  zoekt,  zoekt!  > 

(Getrokken  uit  Hei  Land,  1891,  Aug.). 

En  aldus  tracht  de  angstige  vogel  de  nestroovende 
jongens  te  misleiden! 

Te  Linkhout  treurt  de  nachtegaal  om  zijne  zuster  : 

«  Zuut!  zuut!  zuut! 

Me  zuster  is  ziek!  (to). 

Steek  ze  in  de  eerd!  {hts). 

Het  eerste  vers  gezongen  met  lange  noten,  de 
andere  heel  snel,  alles  als  volgt  : 

I  =  ^^ II  I  I  I  II  56555  I  56555  |  5556  |  5556  || 

('t  Daghet,  IV,  154). 
Hetzelfde  liedje  in  Noord-Brabant  (VL,  X,  173). 
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NaüMANN  heeft  de  volgende  15  strofen  : 

1.  Ih  ih  ih  ih  ih  watiwatiwali! 

2.  Diwati  quoi  quoi  quoi  quoi  quoi  quoi! 

3.  Italülülülülülülülülülü  watiwatiwatih! 

4.  Ihih  tita  girarrrrrrrrr  itz! 

5.  Lülülülülülülülü  watitititi! 

6.  Twoi  woiwoiwoiwoiwoiwoi  ih! 

7.  Lülülülülülülü  dahidowitz! 

8.  Twor  twor  twor  twor  twor  twor  twor  twor  tih! 

9.  Dadada  jeijeijetjetjetjetjetjetjet! 

10.  Tü  tü  tü  tü  tü  tü  tü  qui  zatnzatnzalnzi ! 

11.  Iht  iht  iht  iht  iht  zirhadingl 

12.  I  i  i  i  i  i  i  i  a  zatn  zi! 

13.  Rihp  rihp  rihp  rihp  rihp  rihp  rihp  rihp  ih! 

14.  ZezezezezezezezazS,zazë.z^z^z^zazazazazazi ! 

15.  Ji  jih  güh  güh  güh  güh  güh  dadahidowitz. 
Hieruit    blijkt   dat   onze    kinderrijmpjes,    boven 

vermeld,  wel  het  kenteeken  van  den  nachtegaalzang 
wedergeven. 

Zie  BöHME,  n'  1123,  A;  Zeitschrift,  XIII,  93. 

17.  Ovenmakerke. 

Wat  voor  een  vogeltje  is  dat? 

Volgens  De  Bo  is  het  Regulv^  crisiatus,  ons  klein- 
ste inheemsche  vogelsoort.  Wij  denken  dat  het,  te 
Quaremont,  evenals  te  Zegelsem,  de  Fitis  is  (Phyllo- 
scopus  irochilus  L.);  het  is  gemeen  genoeg  en  maakt  als 
nest  een  soort  van  oventje  (i).  Te  Quaremont  bespot 
het  de  zoekende  jongens,  als  volgt  : 

c  Niemand  weet  mij 
Weu-weu-weunen !  » 

(VK,  I,  180). 


(I)  Twee  andere  tamelijk  gemeene  soorten  maken  een  ovenvormig 
nest  :  de  Tjifijaf  {Phylloscopus  rufus  Bechst.)  en  de  Fluiter  {Phylio- 
scopus  stbilatrix  L.). 
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i8.  Roodborstje, 

Erithacus  rubecula  L. 

Op  veel  plaatsen  roodhaar  dek  ev ,  clu.rb  pover, 
poverken  geheeten. 

Des  winters  komt  het  vogeltje  bij  de  huizen  en 
het  zingt  : 

€  Als  ik  mijn  kwartier 
Houden  kom  alhier, 
Maakt  maar  gildig  vier! 
Stokken  lijk  mijn  been, 
Rijshout  lijk  mijn  teen, 
Breek  het  maar  in  tweenl  » 

(i?.  d,  H.,  V,  48). 

€  Sieritsier,  sieritsier, 
In  mijn  kwartier 
Is  't  beter  als  hier, 
Daar  stoken  ze  vier 
Klippelen  lijk  mijn  beenen 
£n  rijshout  lijk  mijn  teenen.  » 

(Land  van  Waas.  —  Joos). 

Dit  vogelrijmpje  klinkt  lang,  evenals  de  zachte 
gemoedelijke  zang  van  het  lieve  vogeltje. 
Elders  : 

c  's  Winters  in  ons  kwartier 
Maakt  men  schoon  vier! 
Schieren  (i)  lijk  mijn  been! 
Dat  in  vieren, 
Dat  zijn  schieren!  » 

('t  Daghet,!^,  144,  ontleend  aan  Het  Land,  1891, 
Augustus). 


(1)  Schuren  =3  scheiers. 


Digitized  by 


Google 


—  37  — 

In  Rond  den  Heerd,  IX,  424.  komt  een  heel  Roo- 
baardlied,  waarvan  het  refrein  luidt  : 

c  Komt  alhier! 
In  mijn  kwartier 
Maakt  men  veel  meer  vier! 
Rijshout» 
Trijshout, 
Stokken  lijk  mijn  beenen!  » 

Van  hier  heeft  men  maar  een  stap  te  zetten  om 
het  vogeltje  tot  houtkoopman  te  vervormen. 

In  het  Westvlaamsche  dierensprookje  Veugeliale 
{R.  d.  Heerd,  IV,  212)  komen  de  vink  en  de  kwakkel 
bij  de  groen  vink  (zie  boven,  bl.  12),  die  toen  herberg 
hield.  Terwijl  zij  aan  't  drinken  zijn,  gaat  de  c  Roo- 
baard  >  voorbij,  als  houtkoopman  en  hij  roept  : 

4  Rijshout,  rijshout! 
Stokken  lijk  mijn  been! 
En  de  reste  fijn  hout! 
Fijn  hout!  > 

Zie  beneden  Winicrkoninkje ;  óok  De  Cock-De 
MONT,  VL  Vert,  bl.  93  en  VK,  II,  67-68.  Böhme, 
n'  1133,  A. 

19.  Specht 

De  meest  verbreide  soort  is  de  Groenspecht  {Picus 
viridis  L.).  Iedereen,  buiten,  kent  zijn  schaterlach,  die 
luid  over  weide  en  bosch  in  de  vroege  lente  weerklinkt 

In  het  dierensprookje  Van  den  Groenselaar  en 
den  Specht  (zie  Joos,  Vert,,  I,  n""  8)  zegt  de  specht  tot 
den  groenselaar,  die  om  zijn  geld  vraagt  : 

€  G'hebt  het  gTiad!  g'hebt  het  g'had!  » 

Te  Quaremont  is  het  : 

€  G'hev  'et  g'had,  g'hev  'et  g'had,  g'hev  'et  g'had !  » 

Zie  boven  Geelgors. 


Kindetsfelen. 
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Inderdaad,  als  men  dit  snel  uitspreekt,  bekomt 
men  het  eigenaardige  «  gluglugluglugluglu  >  van  den 
specht  (i). 

20.  Spreeuw, 

In  't  Land  van  Waas  zingt  hij  (in  Vlaanderen  :  zij) : 

€  Spreeuw,  spreeuw, 
Ge  weet  wel  wie. 
Ge  weet  wel  waar, 
Ginder  op  den  kazelaar.  > 

(JOOS). 

21.  Tirijntje,  tryntje. 

Heel  waarschijnlijk  het  Kneutje  [Linaria  canna- 
bina  L.). 

Volgens  De  Bo  is  het  't  Stjske;  doch  in  Brabant 
bestaat  er  wel  degelijk  verschil  tusschen  het  syske 
(Chrysomilris  spittus  L.)  en  het  tirijntje. 

Het  tirtjntje  zingt  te  Denderleeuw  : 

«  Karrekiet 
Zit  in  't  riet, 
Maar  ik  toch  niet!  > 

(VK,  I,  78). 

Het  kneutje,  in  't  Land  van  Waas  knuiter  genaamd, 
zingt  aldaar  : 

€  Lief  knuiterken  zit  hier  goed, 
Daar  't  aan  geen  blommekens  schade  doet.  > 

(JOOS). 

22.  Tortelduif, 

De  minnende  vogel  roept  te  Boisschot  : 

i  Doet  de  deur  toe,  zoetelief! 
Doet  de  deur  toe,  zoetelief!  » 

(VK,  I,  180). 

(I)  Op  vele  plaatsen  is  het  Spiekte  vr.  (Zuiden  van  Oost-Vlaan<L). 
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En  waarlijk  dit  rijmpje  is  zeer  nabootsend,  indien 
men  de  r  van  deur  lang  laat  trillen. 
Zie  BöHME,  n'  1136,  A, 

23.  Uil 

Men  bedoelt  vooral  den  kerkuil  \Strix fiammea  L.). 

In  het  dierensprookje  Waarom  de  Uil  op  den  toren 
mag  wonen  (zie  VK,  VII,  147;  De  Cock-De  Mont, 
VL  Vert,  433)  worden  de  pastoor  (of  de  koster)  met 
zijne  meid,  die  samen  in  het  prieel  een  glaasje  drinken, 
door  de  vink  en  de  mees  bespot  (zie  Vink  en  Mees)\ 
maar  de  uil  zegt,  vergoelijkend  :  «  Sssst!  sssst!  > 
Hij  kan  dus  zwijgen,  en  daarom  mag  hij  op  den 
kerktoren  wonen. 

Te  Michelbeke  gaat  het  : 

€  Husch...  husch!...  > 

Zie  Mees,  Zie  nog  WOSSIDLO,  n'  1671. 

Zeer  goed  afgeluisterd  :  de  kerkuil  brengt  een 
soort  van  geblaas  voort. 

Te  Voormezele  en  Wijtschate  zegt  de  geheim- 
zinnige vogel  : 

«  Dood!  dood!  » 

Daarmede  is  in  overeenstemming,  wat  hij  volgens 
de  Gazet  van  Thielt  (VT,  II,  242)  schreeuwt  : 

€  Kom  kom  kom, 
Mee  op  het  kerkhof, 
Hof  hof!  » 

24.  Vink. 

Hier  is  sprake  van  de  gewone  vink,  nog  Bot* 
vink,  Boomgaar dvink,  Appelvink  geheeten  (Fringilla 
coelebs  L.). 
Zij  zingt  : 

€  Wiet  wiet  wiet  wiet...  sieskewiet!  » 

(Zegelsem). 
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In  het  Westvlaamsche  dierensprookje  Veugeltale 
R.d.  Heerd,  IV,  212;  De  Cock-De  Mont,  VL  VerL, 
bl.  93)  zegt  de  vink  tot  den  baas  (zie  Geelgors)  : 

€  Baas,  tapt  een  kanne  bier!  » 

En  daarna  weer  : 

«  Drink  'et  uit  en  tapt  'n  nieuw!  » 

In  bet  andere  dierensprookje  Waarom  de  Uil  op 
den  toren  mag  wonen!  tergt  de  vink  den  pastoor  en 
de  meid  op  zeer  brutale  manier,  als  volgt  : 

«  Drink-schink-klink-jezuiiiit  l  ♦ 

Terwijl  het  meesje  lacht  : 

€  Zie  die  twee!  zie  die  twee!  > 

(VK,  VII,  147 ;  Verg.  den  ietwat  gewijzigden  vorm 
bij  De  Cock-De  Mont,  VL  VerL,  bl.  433). 

Volgens  Naumann  is  de  zang  : 

€  Titititü^Ctütütaschitzkebier!  » 

En  die  zangverbeelding  komt  met  <  Baas,  tapt 
een  kanne  bier!  >  wel  overeen. 

VoiGT  noteert  den  vinkenslag  als  volgt  : 

8 


g=^^te 


En  : 

8. 


Würz  -  gebier. 


% 


7f=f. 


1 !— f-<l*-l»^-^-1 


Reit  -  zug. 

De  eerste  notatie  verbeeldt  de  c  Wurzgebier- 
strophe  >,  de  tweede  den  c  Roitzug-schlag  >,  welke, 
volgens  VoiGT,  vooral  verschillen  door  c  die  elgen- 
tümliche  Schluszfigur  >. 

De  loktoon  en  alarmroep  van  den  vogel  is :  c  pink !  f 
en  :  c  fink!  »  en  gaf  aanleiding  tot  den  naam  vink. 

Zie  BCHME,  n"  1104,  1105  en  1106,  A, 
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Andere  kinderinterpretaties  voor  den  vinkenslag 
zijn  : 

Te  Liedekerke,  Wambeke  : 

€  Weet-je,  weet-je  mij  van  geenen  dikken  vetten 

[preekheerrr?  » 

(VK,  I,  28). 
Te  Opwijk,  Maxenzele  : 

€  Weet-je  mij  van  geenen  dikken  vetten  preekheer- 

[kheer-kheer?  » 

(VL.  VII.  57). 
Onbeschaamder  : 

€  Wille,  wille  mij  gat  zien?  > 

Doch  dit  is  juister  voor  de  geelgors  (zie  aldaar). 
Te  Denderbelle  : 

€  Ja,  bisschop  weet  j'het?  > 

Te  Wambeke  wordt  de  preekheer  wel  soms  een 
€  biscuit  >  : 

€  Weet-je,  weet-je  mij  van  geenen  biskwie-iet!  » 

(VK,  I,  i6i). 

Te  Antwerpen  luidt  het  vinkenliedje  : 

€  Vink,  vink! 
Flink,  flink! 
Ik  moet  nog  mugjes  voor  mijn  kleintjes  vangen. 
Vink,  vink! 
Flink,  flink!  » 

Te  Casterlé  : 

€  Vie,  vie  van  (vivat)  Suske  Wie-iet!  f 

(VK,  I,  i6i). 

Te  St.  Ant.-Brecht  {.Der  Urquell,  II,  45) : 
€  Tc  Zing,  'k  zing,  'k  zing  van  Suske-wiet !  > 
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Te  Eernegem  : 

€  Ring-djing-djing! 
Twee  oortjes  fiin!  » 

(VK,  I,  i6i). 

Gelijkend  in  7  Daghei,  X,  143,  waar  de  vink  aan 
de  spinnersen  gebiedt  : 

<  Spint  fijn,  fijn,  fijn! 
Twee  oordjes  te  week!  > 

(Getrokken  uit  Het  Land,  Aug.  1891). 
En  hier  en  daar  in  West- Vlaanderen  (De  Bo)  : 
€  Top-top-top-ortje-bi!  » 


Of 

Of 
Of 
Of 


€  Top-top-top-towtje-swie !  » 
<  Rabber-rabberdow-towtje-swie!  » 
c  Ting-ting-ting-riete-swie !  > 
«  Riete-swie-zeepeeuw  1  > 


De  Bo  schrijft  i.  v.  bogaardvink  : 

«  De  bogaardvinken  slaan  niet  allen  gelijk,  en 
vandaar  dat  de  vinkeniers  dezelve  onderscheiden 
volgens  hunnen  zang.  met  de  namen  van  Deeverswie, 
Kiekebie,  Ortjebie,  Rabberdouw,  Rieswie,  Toptop, 
Zeepeeuwer,  Veeuw,  Viedouwie  en  Viedouweew  en 
Ruwie  (slechte  zangers,  Walen),  Giskolie,  Tiekowie, 
Tiowie,  enz.  » 

Er  zijn  ook  vinken  die  met  eenen  toeslag  zingen, 
d.  i.  de  twee  laatste  noten  herhalen,  b.  v.  :  «  Rink- 
jin-jin-jerwiet,  jerwiet!  » 

Verg.  Zeitschri/l,  X,  222  en  XIII,  93. 
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2$.  Weduwaal. 

De  schoone  goudgele  vogel  (Oriolus  galbula  L.) 
zingt  : 

Te  Opwijk,  Maxenzele  : 

€  Pee,  ga-je  mee  naar  Lee(uw)? 
Nee !  'k  heb  er  geweest,  'k  gaander  ne  mee !  » 

(VL,  VII.  38). 

Te  Vorst-bij-Brussel  heet  men  hem  Pee  va  Leef 
(de  twee  e's  scherplang  uitgesproken).  De  kinderen 
roepen  er  <  Pee  va  Lee  (St.  Pieters-Leeuw),  wa-d-uur 
es  't  al?  f. 

Nog  te  Opwijk,  Maxenzele  : 

€  Alle  hout 
En  is  geen  timmerhout!  » 

(VL,  VII,  58). 
In  Brabant  : 

€  Populierenhout, 
Lepelhout, 
Lepelhout  I  > 


(VK,  I.  79). 


In  West- Vlaanderen  : 

€  Populierenhout, 


Lepelhout, 

Schrepelhout!  » 

(De  Bo). 

In  Loquela,  III,  96  heet  hierom  de  vogel  :  Poepe- 
lierelhou,  m.  en  hij  zingt  : 

Poepelierenhout, 
Es  goe  lepelhout. 
Maar  abeelenhout 
Es  nog  beter  hout!  » 

(Aldus  in  het  Thieltsche  en  Kortrijksche,  volgens 
Biekorf,  I,  207). 
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Boven  ging  de  vogel  naar  Leeuw  (Denderleeuw). 
Te  Wieze  gaat  hij  naar  Ninove  : 

€  Steekt  uw  kiel  aan 

En  gaat  er  mee  naar  Ninof! 

—  'k  Hem  er  geweest!  > 

Ook  te  Denderleeuw  : 

«  Ga-je  mee  naar  Ninof? 

—  'k  Hem  er  geweest!  » 

Nog  in  het  Land  van  Aalst,  langer  : 

<  Wie  gaat  er  mee  naar  Ninof? 

—  'k  Hêd  V  al  g'west! 

—  Zijn  de  kerzekes  al  rijp? 

—  Neen,  Meneer,  z'en  bloeien  nog  maar!  > 

Te  Denderbelle  : 

«  Struische  kerel,  *k  hem  drij  kilos! 

—  Ga  naar  Ninof! 

—  Paraplie  om!  > 

Te  Heist-op-den-Berg  gaat  hij  naar  Rillaar  : 

€  Wie  gaat  er  mee  naar  Rillaar? 
Zijn  de  kersen  al  rijp? 
Peer,  zet  er  de  leer  aan, 
Da  'k  er  op  gaan!  » 

(VL,  VIII,  12). 

Op  de  Veluwe  trekt  hij  naar  Harderwijk  : 

€  Ik  en  mn  broer  Rik 
Gaon  saomen  na  Harderwik. 
Die  koften  een  brood 
Voor  een  groot. 
Is  dat  niet  goedkoop ! 
Joa,  dat  geleuf  ik!  » 

{^Onzc  Volkstaal  II,  189). 
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Te  Liedekerke  spreekt  hij  van   een  ingebeelde 
plaats  : 

€  Ga-je  mee  naar  Pillewou? 

—  Neeë,  'k  hem  er  al  geweest!  » 

In  't  Land  van  Waas  zegt  hij  : 
€  Boer,  doet  uw  kiel  aan.  > 
Of  wel  : 

<  Charles  Louis  en  Malia, 

G*hebt  alle  twee  groote  ka  (kou),  » 

Duo  van  wee  walen  : 

€  Lizabeth,  wat  doede  daar? 

—  Koeken  bakken;  wat  zeert  het  u? 
Da'k  Lizabeth  alleen  hou 

'k  Zou  ze  nijpen  dat  ze  schreön  zou.  » 

(Joos). 

Te  Denderleeuw  heeft  hij  kennis  met  eene  we- 
duwe (i)  : 

«  Ga-je  mee  naar  de  weef  van  Karrekio? 
—  'k  Hem  er  geweest!  f 

En  naar  eene  mededeeling  van  Dr.  Boekenoogen  : 

«  De  wiewouw,  de  wiewouw. 
Die  trouwt  een  weduwvrouw!  » 

(VK,  VI,  153). 

Als  kersenliefhebber  zingt  hij  nog  te  Quaremont  : 

€  Pieter  Abeeuw,  zijn  de  kersen  bij  rijp? 
—  Neen  ze,  ze  en  bloeien  nog  maar!  » 

(VK.  I,  178). 


(1)  Zinspeling  op  den  naam   Wedtiwaal? 
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Te  Zegelsem  roept  hij  : 

€  We  zillen  de  keezen  deelen, 

Ik  het  vleesch  en  gij  de  steenen!  > 

Of: 

€  We  zillen  de  keezen  deelen, 
Ik  het  vleesch  en  gij  de  vellen!  > 

Volgens  Loquela,  III,  97,  heeten  eenigen  hem 
Wrongelewei  en  hij  zingt  de  eerste  c  reke  »  van  ons 
oud  Kerelsliedje  : 

€  Wrongel  ende  wei. 

Brood  ende  kaas, 

Dat  eet  hi  al  den  dag, 
Daaromme  es  de  kerel  zoo  daas, 
Hi  eet  des  meer  dan  hi  's  mag!  » 

Te  Koolkerke-bij-Brugge  : 

«  Wrongelewei  of. 
Slaat  den  boer  z'ne  kei  of; 
Laat  er  nog  'n  bitjen  an, 
Dat  hij  nog  kijken  kan!  > 

Daarnaast  (Biekor/,  I,  207),  te  St.  Lievens-Houtem  : 

<  Vrongelawei  of, 
Snijdt  den  boer  zijn  haar  of; 
Laat  er  nog  een  krulletje  staan 
Om  naar  zijn  lief  te  gaan!  » 

Elders  : 

€  Wrongeldewei, 
Snijdt  den  gaai  zen  taai  af 
En  maakt  er  'ne  wrongeldewei  af.  » 

('i  Daghei,  X,  144,  ontleend  aan  Het  Land,  1891, 
Augustus). 

Te  Wieze  en  te  Herdersem  : 

<  Doet  uw  kiel  aan, 
Ge  moogt  meegaan!  » 
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Nog  in  Loquela,  III,  97  : 

€  Ciis,  ciis,  ciis! 
G'haalt  er  eer  of! 
G'haalt  er  eer  of!  * 

En  te  Lichtervelde  : 

€  Vervloekte  keuning  Nero 
'k  Ga'  uw  krieken  halen,  f 

(Biekor/,  I,  207). 

Eindelijk  zingt  hij  eenvoudig  weg,  te  St  Lievens- 
Houtem  : 

«  Wie  wal! 
Tc  Ben  hier  weer  al!  > 

(Biekor/,  I,  207). 

En  dit  Isiatste  rijmpje  verbeeldt  juist  genoeg  den 
klaren,  luidklinkenden  weduwaalzang. 

€  Gidleo!  »  zingt  hij  volgens  Naumann. 
VoiGT  verbeeldt  hem  : 

AlUgro. 

z.-=x.-\—r 


^ 


Vincent  heeft  vier  thema's  : 


i^iüfl 


Réber  anders  : 


jIP-JSI 


In  allen  gevalle  klinkt  in  het  lied  van  den  wedu- 
waal  herhaaldelijk  de  letter  /,  hetgene  veel  der  hier- 
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boven  opgegeven  rijmpjes  duidelijk  aantoonen.  BuE- 
KERS  verbeeldt  het  door  :  c  lo  julo,  jileo,  jagileo, 
jileajileo  >.  De  namen  Oriolus  (Latijn),  Galbula  (Lat.), 
Loriot  (Fr.),  Pirol  (Hgd.),  Weduwaal  en  Wielewaal 
(Ned.),  enz.  zijn  eigenlijk  klanknabootsingen. 

Zie  WossiDLO,  bl.  127-129;  BöHME,  n'  1122  A: 
Zeiischrift,  X,  212, 

26.  Winter koninkj e. 

Het  vlugge  winterkoninkje  zingt  van   vuur  en 
brandhout  (Verg.  met  Roodborstje), 
Het  zingt  : 

<  Hier  in  ons  kwartier 
Maken  ze  vier, 
Van  mutsaardklippels  mijn  bille  dik. 
Mijn  bille  dik!  » 

(Denderleeuw,  Waarbeke.    -  VK,  I,  79). 

€  In  mijn  kwartier 

Maken  ze  vier 
Met  klippels  van  een  bille  dikke. 

En  wat  rijshout, 

Wat  rijshout, 
Wat  rijshout  daarbij! 

(West-Vlaanderen.  —  VK,  I,  79). 

€  Tiere-liere-liere ! 
In  ons  land  daar  stoken  ze  vieren! 
Half  houten  zoo  dik  als  mijn  beenen! 
En  die  gekloven  in  vieren. 
En  daar  nog  veul  dun  hout  onder! 
Dat  brandt  gelijk  den  donder, 
Donder,  donder,  donder!  f 

(St.  Ant.-Brecht.  —  VL,  X,  194). 
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€  Een  kluppel  zoo  dik  als  mijn  been, 
En  die  in  splinters  gekloven, 
En  daar  wat  klein  hout  onder, 
Dat  brandt  lijk  de(n)  donder!  » 

(Boisschot  —  VK,  I,  160). 
Ook  Heist-op-den-Barg  [Der  Urquell,  II,  43). 

«  In  ons  kwartier 
Maken  ze  ander  vier  : 
Stokken  mijn  bille  dik 
En  wat  erwtrijs,  tit-tit-tit!  > 

(Wieze). 

Het  voigende,  van  Denderwindeke,  geeft  het  best 
den  klaren,  luiden,  frisschen  zang  van  ons  vogeltje 
weder  : 

€  Titirekketektek! 
Toorlem  van  zin-zin! 
Al  onzen  kant  maken  ze  vierstokken 
Als  beenen  dik-dik-dik!  » 

In  't  Land  van  Waas  luidt  het  gansch  anders  : 

€  't  Is  Winter, 
Mijn  wijveken  zit  ginter.  » 

(JOOS). 

Te  Borne  (Overijsel),  waar  deze  vogel  Ncitel- 
könnik  heet,  zingt  hij  als  volgt  : 

€  In  mïn  land 
Daor  is  brand, 
Beume,  as  mïn  been, 
Teuge,  as  mïn  teen. 
En  dat  in  dreeën  kleuft 
Dat  brandt.  » 

(G.  E.  Frerichs,  in  Driem.  Bladen,  I,  35). 
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De  schrijver  ziet  daarin  eene  toespeling  (een  uit- 
zonderlijk feit  nochtans)  op  de  brandnetels,  waar  de 
vogel  zijn  nestje  bouwt.  Men  bemerkt  to^L  nauw  de 
vogeltaal  van  Noord  en  Zuid  vc.want  is. 

27.  Zwaluw. 

Wij  eindigen  deze  belangrijke  vogelzangstudie 
met  den  heiligen  vogel,  den  lentebode,  de  Zwaluw,  Het 
kind  kent  vooral  :  de  boerenzwaluw  (Hirundo  rustica) 
en  de  hiciszwaluw  (IL  urbica). 

Zij  zingt  en  prazelt,  als  zij  met  het  voorjaar  terug- 
komt : 

€  't  Ander  jaar  als  ik  hier  was, 
Vond  ik  hier  nen  koorentas, 
Nen  terwentas, 
Nen  schelf  met  vlas! 
En  nou  is  't  al  verkwitteld  en  verkweiteld. 
En  nou  is  't  al  verdestrueerd !  » 

(Hamme.  —  VT,  Hl,  5). 

€  Als  ik  hier  lest  was, 
Waren  al  de  boerenschuren  vol  getast, 

Een  korentas. 

Een  tarwetas, 
Een  winkel  waar  haver  in  was 
En,  als  mijne  oogen  mij  niet  bedriegen 
Dan  is  het  al  gaan  vliegen.  » 

(Land  van  Waas.  —  JOOS). 

c  Laatstmaal  als  ik  hier  was. 
Vond  ik  hier  nen  korentas, 

Nen  havertas, 

Nen  vlassentas, 
En  nu  vind  ik  hier  niet! 

Alles  is  verkwiet, 
Kwitter-kwetter,  kwitter-kwetter, 
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Kwiet-kwiet-kwiet ! 
'k  En  zie  het  niet, 
'k  En  vind  het  niet! 
En  waar  is  dat  gebleven? 
't  Is  naar  de  merkt 
En  door  de  kert  (i) 
Verfrutseld  en  verwrrreven !  > 

(R.  d.  H.,  XIV,  190). 

€  Hoort  wat  ik  zing... 

Als  ik  deureging, 
Dan  waren  alle  boerenschuren  volgebouwd 
Van  beneden  tot  in  het  kruinhout, 

En  nou  niet  niet! 
De  boeren  zijn  alles  kwiet,  kwiet.  » 

(Land  van  Waas.  —  Joos). 

€  Als  ik  deurging,  als  ik  deurging. 
Dan  stond  hier  een  potje  met  smout 
En  een  potje  met  boter, 
En  nu  is  't  allemaal  verzwitseld  en  verzwatseld. 

(Land  van  Waas.  —  JOOS). 

€  Als  ik  hier  vertrokken  ben, 
Heb  ik  hier  veel  gelaten, 
Een  schoonen  boterpot. 

Een  korentas, 
Maar  als  ik  weere  kwam, 
't  Was  al  verzwieteld  en  verzwateld.  > 

('i  Daghei,  X,  144,  ontleend  aan  Het  Land,  189 1, 
Augustus). 


(i)  Molensteen,  zegt  Rond  den  Heerd;  zou  het  niet  aars  zijn? 
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<  Over  jaar,  als  ik  hier  was, 

'k  Liet  hier  haver,  *k  liet  hier  vlas, 
'k  Liet  hier  no^  nen  havertas, 
't  Is  al  gefritseld  en  gewicvtn; 
•Niet  éen  graantje  en  is  er  gebleven, 
'k  En  he  nie...  iet!  > 

(Noorden  van  Gent,  —  R,  d,  H„  III,  408). 

«  Als  ik  over  jaar  hier  was, 
Zag  ik  hier  graan  en  vlas, 
Tc  Vond  hier  eenen  roggentas, 

Nen  tarwentas, 

Nen  haverentas. 
Waar  zijn  zij  nu  gevarrrrrren  ? 

(Evergem-bij-Gent.  —  R,  d.  H.,  III,  415). 

<  Over  jaar  als  ik  hier  nog  was, 

Was  er  nen  tarwentas, 

Ne  korentas, 
Ne  schelf  mee  vlas. 
En  nu  is  't  alles  verkwitterd,  verkwetterd 
Dat  er  was!  » 

(Wieze). 

«  Als  ik  hier  was 
Was  alles  tas. 
Vol  tas,  vol  tas. 
En  nu  is  alles  verkwitterd,  verkwetterd, 
Verdestruweerd !  » 

(Wieze). 

€  Als  ik  over  jaar  hier  was, 
Was  er  nen  korentas, 
Nen  tarwentéis, 
Nen  tas  van  vlas. 
En  nu  allemaal  verdestruweerd,  weet-weet!  > 

(Denderbelle). 
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*  Toen  ik  nog  hier  was, 
Vond  ik  nog  nen  koren  tas; 
Maar  nu  is  hij  al  verteerd, 

Versmeerd, 

Verfiklefèèrd, 
Fèèrd,  fèèrd,  fèèrd!  » 

(Zoersel,  Antwerpsche  Kempen.  —  Der  Urquell,  II, 
43;  VL.  I,  96). 

€  Als  ik  hier  lestmaal  was, 
Vond  ik  hier  koorn  en  vlas; 
Maar  nu  vind  ik  er  niks, 
't  Is  allemaal  vertierelierd!  » 

(Klein-Brabant.  —  Der  Urquell,  II,  43;  VL,  VII,  33). 

f  Verleden  jaar  als  ik  hier  was. 
Dan  was  er  nen  tas,  nen  tas,  nen  tas, 

Ne  korentas, 

Nen  terventas, 

Ne  schelft  vol  vlas, 
En  nu  is  't  al  verkwitterd,  verkwetterd. 

Door  't  gat  gespetterd, 

Verdestruweerd !  > 

(Opwijk,  Maxenzele.  —  Der  Urquell,  II,  43;  VL,  VII,57). 

€  Toen  ik  hier  nog  was 
Vond  ik  nen  korentas. 
Maar  nu  is  alles  versnipt, 

En  versnapt 

En  verteêeerd...  » 

(Heist-op-den-Berg.  —  VL,  VIII,  11). 

<  Als  ik  verle(d)en  jaar  vertrok, 
Liet  ik  hier  nen  erwtentas, 
Nen  koren  tas, 


Kinderspfïen. 
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Nen  schelf  vol  vlas! 
En  nu  is  't  al  verdistruweerd, 
Wit,  wit,  wiet!  » 

(Liedekerke). 

«  Als  ik  hier  vertrokken  was, 
Vond  ik  hier  nen  korentas, 

Nen  vlassentas, 

Nen  haverentas, 
En  nu  is  alles  verkwitterd, 
Verkwetterd,  verkwietom! 

(Rondom  Ninove). 

«  Als  ik  lest  hier  was, 
Ik  liet  het  hier  al, 

Nen  havertas, 

Nen  boonentas, 

Nen  korentas. 

En  ne  vlassentas! 
En  als  ik  dan  weerkwam, 
't  Was  allemaal  uitgewroet. 

Uitgewreven, 

Tititititit!  » 

(Burst.  —  GiTTÉE,  Vraagboek,  bl.  i8). 

€  Als  ik  over  jaar  hier  was, 
Vond  ik  nog  nen  korentas, 
En  nen  delt  met  vlas. 
*t  Is  nu  al  verfritseld  en  verwreven. 
Wat  voor  een  vuile  boer  is  dat? 
Wanneer  ik  wegging, 
Zaten  de  schuren  vol  koorn; 
Wanneer  ik  wederkwam. 
Was  alles  verswieseld,  verswanseld  en  verteerd !  > 

(De  Bo). 
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<  Ok  deure  ginjf, 
Had  ik  een  boterpotje 
En  een  korentasje, 
En  als  ik  wederkeerde 
Was  't  al  vereten 
En  verscheten 
En  verscheurd.  » 

(Voormezele  en  Wijtschate). 

«  Als  ik  hier  vertrek, 

Is  alles  vol  : 

De  schuur  is  vol, 

De  stal  is  vol; 

En  als  ik  wederkom, 

Zien  ik  geen  spier I...  > 

(St.  Lenaarts,  —  VL,  X,  194). 

€  Ass  ick  uittog, 

Ass  ick  uittog, 
Hadd'  ick  kisten  en  kasten  vuil. 
Ass  ick  wedderkam,  wedderkam, 

Har  de  sparling, 
De  dickkop,  de  dickkop 

Alles  vertahrt!  > 

(Friesland,  volgens  Winkler.  —  VK,  I,  82). 

«  Toen  ich  hii  waes, 

Toen  ich  hii  waes, 
Was  alles  vol  wat  hooi  waes, 
En  nu  is  alles  uitgefrissen, 

Frissen,  frissen  I  » 

(Limburg.  —  'ê  Dag  het,  IV,  157). 
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«  Toen  ik  hier  was, 

Toen  ik  hier  was, 
En  alles  vol  van  hooi  was, 
En  nu  is  alles  opgevreten, 

Vreten,  vreten!  > 

(Noord- Brabant.  —  VL,  X,  174). 

€  Als  ik  de  laatste  maal  ben  hier  geweest, 
Toen  waren  de  schuren  vol, 
Nu  zijn  ze  hol, 
Nu  zijn  ze  verteerd, 
Van  koe  en  peerd, 
Lukas!  Lukas!  > 

('s  Graven- Wezel). 

€  Mijn  boterpot  is  uit, 
Mijn  boterpot  is  uit!... 
Mijn  boterpot  is  uit, 
Mijn  boterpot  is  uit!... 
Hij  is  uit,  hij  is  uit!  » 

(/?.  d.  H.,  XX,  86). 

Rond  Aarschot  kennen  de  kinderen  een  ander 
zwaluwrijmpje;  zij  zingen  er  als  de  lieve  zwaluw  ons 
verlaat  : 

«  Gare  gij   mee 
Nao  Zate-Lee?  (i) 
Ik  hem  er  geweest 
En  ik  kom  er  niet  meel 
Als  ik  hier  nog  was. 
Was  er  nen  korentarwentas, 
En  als  ik  vromkwam. 
Was  alles  verkwist  en  verkwast!  > 

(VT.  III,  5). 

(i)  Zat€'Lee  ==  Zoutleeuw, 
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Zie  nog  Van  Vloten,  bl.  90;  Driem.  Bladen, 
II,  loi;  IV,  26-27  ^^  125;  WCSSIDLO,  bl.  93-97  en 
379-381;  BöHME,  n"  1071-1083,  A;  ZiNGERLE,  bl.  57; 
KöHLER-BoLTE,  Kleinere  Schriften,  III,  bl.  318-319; 
Drosihn,  n"  137-139;  Zeitschrift,  XIII,  92-93. 

KilLvoTschentSLBJ, 

Buiten  de  vogels  komen  hier  enkel  de  kikvor- 
schen,  wier  gekwaak,  des  avonds  en  des  nachts,  de 
aandacht  vestigt,  in  aanmerking. 

Te  Wambeke,  ook  te  Liedekerke  heeft  men  een 
wisselzang  met  soli  en  koren. 

Voorzanger  : 

€  Mijn  vaar  heeft  mij  een  kleed  gekocht!  > 

Koor  : 

€  Mijn  moer  heeft  het  te  kort  gemokt!  > 

Voorzanger  : 

«  Rekt  uit,  rekt  uit!  > 

Koor  : 

«  Rekkerekke,  rekkerekke!  > 

Te  's  Graven- Wezel  luidt  die  puitentaai  : 

«  Ons  moeder  heeft  een  schort  gemaakt; 
Ze  heeft  mijn  schort  te  kort  gemaakt 

Krik,  krik, 

*t  Lint  dat  brak.  > 

Volgens  Rond  den  Heerd,  V,  56,  zeggen  de  c  pui- 
den >  in  West- Vlaanderen  : 

«  Joos,  Joos, 
Waar  zaat-je,  als  't  vroos? 
Diepe,  diepe,  in  't  goor,  in  't  goor, 

En  in  de  biezen. 
Om  niet  te  vervriezen.  » 

Zie  BöHME,  n"  1143  en  1144,  A;  Drosihn,  n" 
147.149. 
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b.  —  Het  Vogelnest-zoeken. 

Het  vogelnest-zoeken  wordt  door  de  jongens, 
buiten,  nog  immer  met  lust  gedaan.  Alle  overtui- 
gende reden  van  meester,  landman  of  wetsverordening 
blijven  zij  in  den  wind  slaan.  Het  nestjes-uithalen  en 
het  eitjes-rooven  waren  van  ouds  een  jongensliefheb- 
berij  en  zullen  —  het  is  spijtig!  —  nog  lang  een 
jongensliefhebberij  blijven.  Dit  ergerlijk  lentevermaak 
werd  sedert  eeuwen  (men  zie  Ter  Gouw,  bl.  346) 
verboden  en  't  bestaat  nogl 

I.  Het  eigenlijke  zoeken, 

In  de  lente  begint  het  vogelnest-zoeken. 

Om  hierin  te  gelukken  moet  men  goed  de  zeden 
en  levenswijs  der  vogelen  kennen  :  weten,  waar  zij 
wonen  (in  gaten,  op  boomen,  op  den  grond,  in  het 
gras,  onder  grashoopen,  in  het  koren,  aan  den  beek- 
kant,  in  het  bosch,  bij  de  huizen,  enz.),  hoe  zij  hun 
nest  maken,  welke  stoffen  zij  hiertoe  gebruiken,  wel- 
ken alarmkreet  zij  laten  hooren,  als  men  dien  nest  (i) 
nadert. 

De  Vlaamsche  jongen  is  opmerkzaam  en  kent  dit 
alles  —  ongelukkiglijk  genoeg! 

Hij  kan  ook  een  loozen  nest  —  een  nest,  dien  de 
vogel  niet  zal  voortbouwen  —  onderscheiden  van  den 
echten  nest,  waarin  de  eitjes  zullen  gelegd  worden. 

Meest  altijd  doen  twee  jongens  te  zamen,  ze 
doen  te  gare:  zij  zoeken  afzonderlijk  of  get weeën, 
doch  zij  doen  elkander  de  vondst  kennen,  deelen  den 
eierbuit. 

Zoo  loopen  zij  de  beken  af,  onderzoeken  al  de 


(1)  Nest^  altijd  mannelijk,  niet  onzijdig. 
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barmen,  al  de  boschjes,  al  de  braamstruiken,  al  de 
gaten  der  boomen. 

't  Is  een  heel  werk  en  het  schoolverzuimen  krijgt 
alsdan  een  veelvuldige  toepassing. 

2.  Het  eurooven. 

Hebben  de  kereltjes  een  nest  gevonden,  zoo 
worden  de  eieren  geroofd.  Soms  ook  wordt  dag  voor 
dag  ieder  gelegd  eitje,  uit  den  nest  genomen  en  in 
de  plaats  een  rond,  glad  keitje  gelegd,  dat  de  kleur 
der  eitjes  min  of  meer  vertoont  en  in  de  beek 
gevonden  wordt. 

De  geroofde  eitjes  worden  uitgeblazen  :  met  eene 
speld  of  naald  of  met  de  punt  van  het  zakmes  wordt, 
aan  ieder  uiteinde  van  het  ei  een  gaatje  gemaakt, 
het  eene  een  weinig  grooter  dan  het  andere;  nu 
wordt  hevig  langs  het  kleinste  geblazen,  en  dooier  en 
eiwit  komen  langzaam  langs  het  grootste  naar  buiten. 

Als  de  eieren  bebroed  zijn,  kan  men  ze  niet  meer 
uitblazen;  ook  worden  zulke  eitjes  niet  gezocht.  Om 
te  weten  of  een  ei  bebroed  is,  d.  i.  de  kiem  zich  min 
of  meer  ontwikkeld  heeft,  wordt  het  in  water  gelegd  : 
drijft  het  boven,  het  is  bebroed;  gaat  het  onder,  zoo 
is  het  niet  bebroed. 

Nu  worden  de  uitgeblazen,  ledige  eierdoppen  op 
een  draad  gereesemd  en  zulk  eiersnoer  oi  eierreesem 
wordt  als  trofee  aan  den  schoorsteen,  boven  de  stoof, 
gehangen.  De  jongen  stelt  er  eilaas!  eene  eer  in  een 
langen  reesem  te  kunnen  toonen. 

Meezen  en  sommige  andere  vogels  wonen  in  de 
gaten  der  oude  tronken.  Dikwijls  is  het  hol  zoo  klein, 
dat  de  jongen  er  de  hand  niet  kan  door  krijgen.  Nu 
wordt  een  mikje  van  hout  gezocht ;  het  wordt  in  het 
hol,  met  het  dubbel  vorktakje  vooruit,  gestoken,  eenige 
malen  rond  gewonden  en  gedraaid,  ten  einde  aldus 
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de  neststofFen  vast  te  krijgen,  en  daarna  met  veel 
omzichtigheid  naar  buiten  getrokken.  Door  dit  te  doen 
worden  vele  der  eitjes  verbrijzeld,  doch 
hier  en  daar  blijft  er  wel  een  geheel,  dat 
voor  het  eeresnoer  zal  kunnen  dienen  I 
Nest  en  eieren  nemen,  heet  men  den 
vogel  uittrekken  ;  rooven,  den  vogel  rooven, 
den  nest  rooven  is  enkel  de  eieren  stelen 
en  den  nest  op  zijn  plaats  laten. 

Veel  vogels  —  vooral  musschen  — 
wonen  hoog  in  de  boomkruinen.  Nu  moet  op  den 
boom  geklommen  worden.  Ieder  jongen  is  geen  goed 
boomklimmer :  men  kent  dezen  aan  de  broekspijpen, 
die  naar  biimen  versleten  of  gescheurd  zijn. 

Vele  klimmers  —  klemmers  op  veel  plaatsen  — 
gebruiken  het  klemzeel  (Oosten  en  Zuiden  van  Oost- 
Vlaanderen),  de  klemkoorde  (De  Bo),  de  kleferkoord 
(Corn.-Vervl.). 

Het  klemzeel  is  een  dunne  koord  van  omtrent 
een   meter  lengte,  welke  men  aan    beide  uiteinden 

aaneenknoopt  Een  voet 
—  bloot  natuurlijk  —  wordt 
in  de  koord  gestoken,  deze 
verscheidene  malen  (éen- 
driemaal )  rondgedraaid , 
vervolgens  de  tweede  naak* 
te  voet  in  de  tweede  ope- 
ning geplaatst.  Met  zulk 
klemzeel  kan  men  gemak- 
kelijk en  zeer  hoog  klimmen,  de  uitsteeksels  en  hob- 
beligheden  der  boomschors  houden  het  door  beide 
voeten  gespannen  zeel  tegen  en  beletten  dat  de  klim- 
mer opnieuw  naar  beneden  glijde. 

Is  de  boom  zeer  dik  en  kan  de  klimmer  hem  met 
beide  armen  niet  overpakken  (omarmen),  zoo  wordt  de 


Fig.  2.  —  I.  Open  klemzefl.  2.  Klem- 
zeel  rond  de  voeten  gewonden.  AB. 
Plaats  det  voeten. 
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boom,  door  middel  van  een  dikkere  koord,  die  stevig 
in  de  twee  handen  wordt  genomen,  omvangen. 

Sommige  klimmers  gebruiken,  evenals  de  snoeiers, 
sporen,  d.  z.  scherpe  ijzeren  pinnen,  die  zij  langs  den 
binnenkant  van  lederen  schoen  aansnoeren.  De  Bo 
heet  ze  :  klemsporren,  klemsporen,  klauter  ijzers, 

3.  Geldt  het  een  vogelsoort,  die  lief  zingt  en 
gemakkelijk  in  kooien  kan  worden  opgekweekt  (b.  v. 
de  merel),  zoo  laat  men  het  gevonden  nest,  evenals 
de  eitjes  met  vrede  liggen.  De  eitjes  worden  uitge- 
broed,  en  de  jonge  vogels  worden,  als  zij  op  het  punt 
zijn  hun  nest  te  verlaten  en  weg  te  vliegen,  naar 
huis  medegenomen  en  in  eene  kooi  gezet. 

4.  Eenige  vaktermen. 
Maken. 

De  vogel  maakt,  d.  i.  begint  zijn  nest  te  maken. 
Zie  ook  De  Bo. 

Nest  dragen,  De  Bo. 

Wordt  gezeid  van  vogelen,  die  met  hooi,  woUe, 
haar,  pluimen,  enz.  in  den  bek  vliegen  om  hun  nest  te 
maken.  —  Hiervoor  heeft  De  Harduyn,  nest  voeren  : 

«  Waer  elck  cleyn  voghel-dier  bevlietight  om  Ie  best, 
Tusschen  syn  becksken  scherp  te  voeren  z^nen  nest,  » 

Wonen,  weunen,  te  Denderleeuw  :  oenen. 

De  vogel  woont  in  een  hol,  in  den  barm,  onder 
een  grashoop,  enz. 

Vinden. 

Een  vogel  vinden  :  zijn  nest  ontdekken. 

Rooven. 

De  eitjes  nemen  en  den  nest  laten. 

Broên,  broeien,  broeden. 

Zie  de  Wdb.  —  Bij  De  Bo  :  de  broedste,  Fr.  la 
couvée. 
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Bebroên,  eters  bebroên. 

Op  de  eieren  zitten.  Bebroede,  bebroeide  eieren  zijn 
eieren  met  min  of  meer  ontwikkelde  kiem. 

Kippen,  De  Bo. 

Uit  de  eierschaal  komen,  Fr.  éclore.  Men  zegt 
ook  uitkippen.  Kramers  heeft  hiervoor  :  uilkomen, 
uit  den  dop  komen. 

Nesteu 

Het  keisteenlje,  dat  in  den  nest,  in  de  plaats  van 
het  geroofde  ei  gelegd  wordt  om  den  vogel  te  bedrie- 
gen. Ook  gezeid  van  het  hennenei,  dat  men  in  den 
nest  laat  liggen. 

Wijzen. 

Een  vogel  wijzen  :  toonen  waar  zijn  nest  staat. 

Platte  jongskes,  Drogenbosch,  Land  van  Aalst  en 
wel  elders. 

Jongskes,  die  nog  geene  pluimen  hebben. 

Gestekt,  geslokt.  Zuiden  van  Oost- Vlaanderen. 

De  jongskes  zijn  gestekt  of  gestokt,  als  de  jonge 
pluimpjes,  als  stekjes  of  slokjes,  uit  de  huid  te  voor- 
schijn komen.  In  *t  Land  van  Dendermonde  zegt  men 
gestekkerd. 

Duvels  haar,  doeivelshaar  (i). 

Het  eerste   dons   van  jonge   vogels.  Aldus   bij 

SCHUERMANS,  RUTTEN,  CORN.- VeRVL.  en  JOOS.  Ook 

in  *t  Land  van  Aalst.  Schuermans  illustreert  het  door 
dezen  volzin  :  Die  vog  eiken s  hebben  nog  duvelshaar, 
haal  ze  nog  niet  uil  (Brabant  en  Limburg). 

Uittrekken. 

Den  vogel  uittrekken  :  nest  en  eieren  of  jongskes 
nemen. 

Vooral  op  O.-Heer-Hemelvaartsdag,  die,  in  *t  Land 
van  Aalst,    Vliegende  vleeschdag    heet,  trachten  de 

(i)  Te  Aalst  en  rondom  Denderleeuw  :  doeivel^  te  Lebbeke  :  dievel. 
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knapen  vogeljongskes  te  vinden,  om  ze  dien  dag  op 
te  smullen. 

Vluggende  jongskes,  Zegelscm. 

Vl'^ii^»  vligge  jongskes,  Noorden  en  Oosten  van 
Aalst. 

Men  zegt  dit,  als  de  jongskes  gansch  bevederd 
zijn  en  gereed  om  uit  den  nest  te  vliegen.  —  Bij 
KlUAAN  : 

«  Vlugghen,  Plumare,  plumescere,  plumas  emitlere.  » 

Zoo  nog  bij  RUTTEN.  En  : 
«  Viugghe.  Volucer,  volatilis,  volatui  maturus,  pennipotens. » 

Uitleen  (uitleiden). 

De  vogel  is  uitgeleed,  als  al  de  jongskes  zijn  weg- 
gevlogen  en  de  nest  ledig  is.  Zie  ook  De  Bo,  Schuer- 
MANS  en  Joos.  De  kakkernest  blijft  het  laatst  over. 

Kakkenest,  m.,  kakkcnestje,  o.  Zegelsem;  De  Bo 
en  Joos. 

Kakkernêst,  ra.  De  Bo. 

Kukske,  kuksken,  o.  De  Bo. 

Kukkernest,  m.  De  Bo. 

Kaggen,  kaggeken,  o.  Land  van  Aalst;  ook  bij  Joos. 

Kagger,  m^  kaggernestje,  o.  Kl.-Brabant,  Schuerm. 

Kakenestje,  kakkenestje,  o.  Corn.-Vervl. 

Kakkenesken,  kaknestje,  Brabant,  Schuermans. 

Het  is  de  laatst  uitgekipte  vogel,  die  ook  het 
minst  ontwikkeld  is  en  het  laatst  den  nest  verlaat. 

Bij  Kiliaan  :  Kackert,  Kack-in-nest,  Kack-kert, 
Kackaerd.  Hij  omschrijft  als  volgt  : 

«  Pullus  postremó  exclusus  siue  editus,  educatu  difficilli- 
mus  :  fcetus  omnium  postremus.  Q.  d.  postremus  in  nido.  » 

Ver  haten,  Zegelsem. 

Die  vogel  is  verhaat  :  hij  weet,  dat  zijn  nest 
gevonden  is  en  hij  heeft  hem  verlaten  om  elders  te 
gaan  wonen.  Hij  haat,  verhaat  zijn  nest! 
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Ver  haat  ei,  o.  Zegelsem. 

Als  men  nest  en  eitjes  wegneemt,  gebeurt  het 
dat  de  vogel  op  de  plaats  een  laatste  ei  legt,  omdat 
hij  misschien  den  tijd  niet  gevonden  heeft  om  een 
nieuwen  nest  te  bouwen.  Dit  ei  heet  een  verhaatei! 
—  Bij  De  Bo  spijtei,  gramet,  omdat  de  vogel  het 
daar  zou  gelegd  hebben  r  uit  spijt  en  gramschap  >. 
KiLTAAN  heeft  : 

«   Ver-haet.  Inuisus,  exosus,  inuidiosus  :  odiosus.  ^ 

«  Ver-haeUn.  Odio  habere.  » 

«   Ver-haetende,  Exosus,  perosus.  » 

5.  Eenige  kinderrijmpjes. 

Het  kind  dat  een  vogel  weet  wonen,  zingt  te 
Orsmaal  : 

c  Ik  weet  nen  vogel  wonen 
In  Peken  zijn  boonen! 
Ge  moogt  hem  niet  wijzen, 
Want  Peken  zou  grijzen  I  > 

(Ruiten,  1.  v.  Peken). 

Of  te  Denderleeuw  : 

c  Trim,  trim,  muisken! 

Ik  weet  ne  vogelnest; 
De  vogelkes  zullen  gaan  vliegen, 
Maar  't  moerken  weet  het  best!  » 

Bij  het  uithalen  of  uittrekken,  of  het  pakken  (van- 
gen) van  een  vogel,  zingen  de  Limburgsche  jongens, 
hier  en  daar  : 

€  Mijn  lief  vogelken,  gij  zijt  gevangen; 
In  mqn  kotteke,  zuldege  hangen! 
Ge  blijft  hie!  Ge  blijft  hie! 
Mijn  lief  vogelken,  ge  blijft  hie!  > 

(7  Daghet,  VI,  146). 
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Eindelijk,  ziehier  een   VogeUvaderons  : 

€  Uken  fu,  uken  fa, 

Wa  voor  een  vogelken  is  da? 

E  vogelken  me  zwarte  pluimen 

En  ne  gelen  bek. 

Ekster  bont  zit  op  den  boom 

Met  de  merel  schoon. 

Mijne  God  van  hierboven, 

Ik  kom  om  u  te  loven, 

Da'k  mag  vinden  al  die  vogelen, 

't  Zij  klein,  't  zij  groot. 

Eer  ik  sterf  de  bittere  dood. 

De  eikens  uit  den  nest 

Zijn  wel  goed. 

Maar  de  jongskes  uit  den  nest 

Zijn  toch  best.  > 

(Stekene  en  omstr.). 

Bij  JOOS  is  de  Vaderons  verminkt  : 

€  Fik  fuk  fak, 

Wat  voor  een  vogel  is  dat? 

Een  vogel  met  grijze  pluimen 

En  met  nen  zwarten  bek. 

De  heer  die  riep  van  boven 

Om  hem  te  loven. 

Hij  roept  al  de  vogels  uit  den  nest, 

En  in  't  buiksken  zijn  ze  best, 

En  de  vogels  weunen  in  't  gemeen, 

En  die  ze  uittrekt,  heeft  ze  alleen.  > 

Onder  het  zeggen  van  het  eerste  versje  slaat  men 
een  kruis.  Wie  den  VogeUvaderons  kent  en  leest,  is 
verzekerd  veel  vogels  te  zullen  vinden. 

Te  Hundelgem  (bij  Zottegem)  gaan  al  de  kinderen 
op  St.  Marcusdag  (25  April)  ter  kerke,  om  veel  «  veu- 
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gels  >  te  vinden  en,  in  bijna  heel  het  Land  van  Aalst, 
vergezellen  zij,  met  hetzelfde  inzicht,  de  St.  Marcus- 
processie. 

In  de  Fransche  streek  Ille-et-Vilaine  wonen  de 
kinderen-vogelzoekers  de  processie  der  Drij  Kruisda- 
gen  bij  (zie  Orain,  Folklore  de  Vllle-et-  Vilaine,  I,  75). 

In  het  Land  van  Aalst  zeggen  de  knapen  : 

«  In  Meert 
Roeren  de  vogelkes  hunnen  steert! 

In  April 
Kruipen  z'in  nen  hil  (hul,  struik)/ 

In  Mei 
Leggen  z'heelen  eerste  ei!  > 

Zie  Ekster, 

6.  Steune- staan. 

Het  is  vooral  bij  het  vogelnest-zoeken,  of  het 
nest-uittrekken,  b.  v.  om  gemakkelijker  op  een  boom 
of  tronk  te  geraken,  om  zonder  moeite  eene  opening, 
waarin  eene  mees  woont,  te  exploreeren,  dat  de  jon- 
gens elkander  steune-staan,  d.  i.  een  der  vogelzoekers 
staat  met  den  rug  tegen  den  boom  en  houdt  de  handen 
stevig  te  zamen;  de  tweede  zet  den  voet  in  deze 
handen,  wipt  zich  hooger  en  rust  eindelijk  met  de 
twee  voeten  op  de  schouders  van  den  eersten,  die 
steune-staat. 

Het  werd  toch  ook  gedaan  bij  het  fruit-stelen  en 
om  over  een  muur  te  geraken,  enz. 

Boeilsen  (iemand),  Assche. 

Bok  (eenen)  zetten,  Oost- Vlaanderen,  Scn.-Byv. 

Bokjestoan,  Molema. 

Bukstdn,  Oostfriesch,  MOLEMA. 

Leenmanneken  staan,  Assche. 

Leer  (dé)  staan.  Denderleeuw. 

Leere,  leerke  staan.  De  Bo,  ScHUERMANS--ffj/V., 
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TuERLiNCKX,  Corn.-Vkrvl.  en  Joos;  Brussel  en 
omstr..  Land  van  Aalst. 

Leerken  geven,  Antwerpen,  Loquela,  XIV,  84. 

Lerke  staan,  Herdersem. 

Schoere  (schouder),  schoerken  staan.  De  Bo. 

Schortfe  staan,  schoudertje  staan,  SciL-Bt/v. 

Staan  t/e  geven.  De  Bo. 

Steune,  steuntje  staan,  Zegelsem. 

Fr.  Faire  la  courte  échelle, 

c.  —  De  Vogelvangst. 

Ons  doel  is  niet  een  verhandeling  over  de  vogelarij 
te  schrijven.  Wij  willen  hier  enkel  geven  al  wat  echte 
kindervogelvangst  is  :  over  het  c  vinken  >,  het  vogel- 
vangen  met  het  «  spannet  »,  het  «  slagnet  >,  het 
€  sleepnet  »,  de  c  flauw  (0/  vlouw)  >,  met  c  strikken  > 
en  «  stroppen  >,  enz.,  zwijgen  wij  :  het  is  een  geliefd 
werk  van  volwassenen,  geen  ware  kinderlust  meer. 

Hier  mag  het  een  en  ander  gezegd  worden  over 
het  volgende  : 

I.  Lijmaar tj es  leggen  (i). 

Men  neemt  tarwaartjes,  waarvan  de  steel  omtrent 
20  cm.  lang  is.  Men  bestrijkt  deze  met  lijm  (vogellijm) 
en  men  legt  deze  Itjmaarkes  op  plaatsen,  waar  mus- 
schen,  vinken,  enz.  komen  (op  de  straat  bij  paarde- 
drek,  op  het  voorhof,  waar  een  weinig  kaf  ligt,  enz.). 
De  vogeltjes  komen  de  graantjes  uitpikken,  doch  het 
lijmaarke  kleeft  aan  hun  pluim,  vlerk  of  pootje  en 
belet  hun  weder  op  te  vliegen. 

Het  is  een  winterlust  :  men  heet  het  lijtnaarkes 
^gi^^'  (Overal). 


(1)  Over  deze  manier  van  vogels  te  vangen  en  over  andere,  in  de 
Middeleeuwen,  leze  Zinoerle,  bl.  10,  11,  12. 
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Ltjmauwe,  vr.  De  Bo.  —  Het  vangspel  heet  er  : 
lijmen,  Itjmauwen  leggen. 

Lijmstok,  lijmroede,  lijmgarde,  lijmstang,  Van 
Dale.  —  €  Met  lijm  bestreken  twijgje  om  vogels  te 
vangen  >,  zegt  hij.  Bij  JUNIUS,  i.  v. :  Calamtis  :  c  Lijm- 
rode,  o/i  stock,  »  Bij  KiLiAAN  :  c  Lym-roede,  lym-stock. 
Calamus  :  virga  aucupis  viscata.  >  Bij  COMENIUS, 
bl.  91  :  «  Lijmroede,  Lijmstangh  ». 

Doch  de  lijmstang  is  niet  het  lijmaartje,  Chomel 
beschrijft  den  lymsteng  als  volgt :  c  Neemt  een  lange 
dunne  steng,  evenveel  van  wat  hout  die  is,  boort 
daarin  aan  het  boveneinde  rondsom  en  onder  mal- 
kander verscheidene  gaatjes,  steekt  daar  dunne  rijsjes 
in,  die  met  de  voorschreeven  Lym  (nam.  Vogellijm, 
van  Hulstschors  en  -bladeren  gemaakt,  die  men  heeft 
laten  rotten  en  men  met  noten  olie  en  taaie  terpentijn 
gemengd  heeft)  tamelijk  dik  zijn  bestreeken,  zodanig 
dat  de  steng  met  Rijsjes  een  Boom  met  takken 
vertoont;  dan  de  Rijsjes  moeten  er  maar  heel  los 
in  steeken,  op  dat  wanneer  een  Vogel  daarop  gaat 
zitten,  het  Rijsje  nederwaarts  buigt,  waardoor  de 
Vogel,  denkende  te  vallen,  zijn  vleugels  uitspreid, 
en  die  behalven  zijn  Pooten  als  dan  met  Lijm  besmet 
worden...,  enz.  > 

Dit  <  lijmen  »  is  een  oude  jongensliefhebberij. 
Soms  benuttigt  men  hiertoe  musch  en  uil.  «  Men 
behoort  te  nemen  een  mussche  ende  die  doen  crijten 
met  de  vleugelen  oft  de  voeten  te  douwen,  dan  sullen 
d'ander  vogelen  hem  te  hulpe  comen,  meynende  dat 
den  wl  oft  bet  huybeken  (welck  men  daer  omtrent  sal 
ghestelt  hebben  op  eenen  stake  vast  ghemaeckt)  die 
vast  heeft,  ende  men  sal  legghen  op  de  tacken  roey* 
kens  met  voghelterre  bestreken  :  dan  sullen  de  voghels 
die  de  mussche  te  hulpe  comen  willen,  op  die  tacken 
nedersitten,  ende  hen  belijmen  ende  soo  ghevanghen 
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werden.  ^  Aldus  Kaerle  Stevens  en  Jan  Liebaut, 
De  Veltbouw,  enz.,  1588,  bl.  248. 

Een  weinig  verder  leggen  dezelfde  schrijvers  uit, 
hoe  men  «  sijskens  >  kan  vangen  met  c  ie  leggen 
dunne  lymroeykens  >  Doch  het  is  reeds  echte  vogelarij 
en  geen  kinderlust  meer. 

2.   Vogels  pieren  (vangen). 

De  kinderen  pieren  vogels  met  : 

1**  Een  wanmolenbak. 

De  wanmolenbak  is  de  bak,  die  boven  op  den 
wanmolen  ligt  en  langs  waar  men  het  gedorschte 
graan  giet,  als  men  het  wil  «  meulenen  >  of  c  wan- 
meulenen  »,  d.  i.  het  graan  van  het  kaf  scheiden.  Hij 
heeft  den  vorm  van  een  afgeknot  prisma  (fig.  3);  en 
in  A  is  er  een 
soort  van  deur 
of  klep. 

Men  stelt 
den  bak  schuins 
opeen  stokje  of 
op  een  liniaal, 
dat  recht  staat  en  waaraan  een  koord  is  vastgemaakt. 
Een  verborgen  jongen  houdt  deze  koord  in  de  hand. 

Onder  den  bak  strooit  men  graan  of  «  krensen  > 
(uitschot  van  graan,  zie  het  woord  bij  De  Bo). 

Komen  de  musschen,  de  botvinken  of  andere 
vogeltjes  onder  den  wanmolenbak  het  voedsel  zoeker, 
zoo  trekt  de  jongen  met  de  koord  het  steunstokje 
weg  en  de  vogels  zitten  gevangen. 

(Zegelsem  en  wel  elders). 

2**  De  vogelpiere, 

In  het  stellen  der  piere  vinden  de  jongens,  des 
winters,  vooral  genoegen. 

Ziehier  hoe  zij  de  piere  maken  : 

a)  Men  neemt  vier  kareelsieenen,  legt  ze  nevens 


Fig.  3.  —  I.  Omgrkeerde  wanmolenbak.  a.  Scbnins 
geplaatste  bak.  B.  Stokje.  C.  Koord. 


Kinde*  sfeUn. 
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elkander  zoodanig  dat  twee  hoeklijncn  elkander  raken; 
men  bekomt  aldus  een  soort  van  huisje  (fig.  4,  ABCD). 

b)  Men  zoekt  een  lichel,  een  weinig  grooter  dan 
of  ten  minste  zoo  groot  als  de  opening  gevormd  door 
de  vier  steenen. 

c)  Nu  neemt  men  twee  slokjes,  het  eerste  cylinder- 
vormig,  een  decimeter  of  zoowat  lang;  het  eene  uit- 
einde heeft  een  cir- 
kelvormig vlak,  het 
andere  is  scherp  (fig. 
4,  E)  of  lemmervor- 
mig.     Het     tweede 

Fig.  4.  -  ABCD  Vier  kareeUteenen  (van  bov^n    Stokje    is     een    mikfc, 
gezien).  E.  Het  rechtsUande  stokje.  F.  Het  ,  ^  «      «r  i 

mikje.  omtrent  half  zoolang 

als  een  der  kareelsteenen  (fig.  4,  F). 

d)  Men  legt  het  mikje  horizontaal  op  een  der 
kareelsteenen,  derwijze  dat  het  niet  mikvormig  einde 
alleen  op  den  binnenboord  van  den  steen  rust.  Op 
ditzelfde  uiteinde  van  het  mikje  zet  men  alsdan,  verti- 
kaal, met  het  scherpe 
puntje,  het  rolronde 
stokje ;  het  andere 
uiteinde  ondersteunt 
den  schuins  liggen- 
den  tichel,  die  ook 
op  den  tegenoverge- 
stelden   steen    rust. 

Fig.  5.  -  De  gezette  piere.  AUeS  iS  ZOO  geSChikt, 

dat  de  minste  verroering  van  het  mikje   den  tichel 
doet  nedervallen  (fig.  5). 

In  de  piere  worden  graantjes  gelegd;  rondom  op 
de  sneeuw,  strooit  men  kaf.  Komt  nu  musch  of  vink 
in  de  piere  om  het  graan  op  te  pikken,  zoo  verroert 
de  vogel  het  mikje  en  de  tichel  klapt  neder  :  de  vogel 
zit  in  de  piere,  hij  is  gevangen ! 

(Zegelsem  en  wel  elders). 
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Namen. 

Huisken,  o.  Lovenjoel. 

Kip,  vr.  Baardegem.  —  Ook  bij  De  Bo.  die  het 
woord  onzijdig  maakt  en  schrijft  :  «  Alles  wat  dient 
om  vogels  en  andere  dieren  te  vangen,  zooals  eene 
steenpier,  eene  valle,  eene  trape,  enz.  Een  kip  zetten. 
In  het  kip  zitten.  »  Hij  brengt  het  tot  Lat.  capio  = 
ik  vang.  Zie  ook  Van  Dale,  die  het  woord  vrouwelijk 
maakt. 

Klip,  vr.  Van  Dale.  —  Zie  Schuermans,  i.  v. 
klippen  :  t  in  Brabant  en  elders  met  de  klip  of  vogel- 
knip  vangen  ». 

Klipkouwe,  vr.  Draaijer. 

Knip,  vr.  Van  Dale;  Liedekerke.  —  Zie  Schuer- 
mans, i.  v.  knippen  :  t  vangen  met  een  knip  of  klip  ». 
Kramers,  i.  v.  trébuchet,  maakt  knip  m.  Zie  ook 
KiLlAAN  die  knippe,  klippe  door  decipulum  vertaalt. 
JUNius  heeft  ook  knippe,  bl.  226,  evenals  Comenius, 
bl.  91.  En  in  Calom's  Kinderwet ck,  XXV,  t  van 
Meessen  vangen  >  wordt  over  t  knippen  wtgehangen  » 
gesproken  : 

«  Als  door  soete  adem-tochten 
Koude  wert'  van  hit  bevochten, 
Als  de  swanger  westen  wint 
Son  en  bloem  aen  een  verbint, 
Komt  het  vogeltjen  voort  swieren, 
Quelend*  spelend'  tirelieren, 
£n  in  't  midden  van  de  sanck, 
Denckt  niet  op  de  jongens  dwanck. 
Want  in  knippen  wtgehangen 
Wert  de  vrolyckheyt  gevangen. 
Door  als  een  geluyt  gelockt, 
Wert  het  in  't  verderf  gehoekt.  » 

Minkijzer,  o.  Ons  gezonden  uit  Schaarbeek.  Doch 
het  minkijzer  (voetangel,  voetklem,  voetijzer,  wolfs- 
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angel,  wolfsklem,  wolfsijzer,  ons  wolvenifzer)  is  gansch 
wat  anders.  Kiliaan  reeds  beschrijft  het  : 

«  Minck'ijser,  Murex,  tribulus,  asleriscus  aculeatus :  raachi- 
nulae  ferreaï  lelragonae  aculeis  exstanlibus,  quaï  vt  inimici 
pedes  laedant,  sparguntur.  » 

Of  beantwoordt  het  minkijzer  aan  het 

Musschenyzer,  Land  van  Aalst. 

Dit  bestaat  uit  twee  halve  cirkels  van  ijzerdraad, 
die  door  middel  van  een  diameter  met  springveer  over 
elkander  toegeslagen  worden.  Een  ijzeren  haakje  of 
til,  aan  die  veer  vast  en  waarop  een  stukje  brood  wordt 
bevestigd,  benevens  het  U-vormig  uitsteeksel  van  den 
doormeter,  van  een  sluitijzertje  voorzien,  dienen  om  de 
twee  halve  cirkels  van  elkander  verwijderd  te  houden 
en  zoo  tot  een  cirkel  te  maken,  —  den  vogel  tot  een 
strik.  Bijt  de  vogel  aan  het  brood,  zoo  slaan  de  twee 
cirkels  toe,  en  gemeenlijk  zit  hij  er  tusschen  geprangd. 
De  jongen  legt  het  ijzer  derwijze  in  het  mul,  dat  het 
stukje  brood  alleen  zichtbaar  blijft. 

Musschenval,  vr.  Limburg  (Schuerm.),  doch  ook 
wel  elders. 

Ove(n)sie€n,  m.  Ham  me.  Dendermonde. 

Pier,  vr.  Appelterre,  Oelter. 

Piere,  vr.  Zuiden  van  Oost- Vlaanderen.  KiLlAAN 
heeft  piere,  c  fland,  »,  doch  niet  juist  in  dezelfde 
beteekenis ;  hij  vertaalt :  «  Pedica  :  laqueus  quibus  ferae 
capiuntur  ». 

Slag,  vr.  Ternath.  Zie  Wbd.  Ook  KiLlAAN  : 
€  Slach,  vogel'slagh.  Decipulum,  decipula,  transenna  ». 

Steenhuis,  o.  Grimbergen  (Dendermonde).  Zie  ook 
SCHUERMANS  bij  steenhuisje  :  Brabant,  zegt  hij. 

Sleenhuizeken,  Denderbelle,  Lebbeke. 

Stee(n)kot,  o.  Herdersem.  Ook  De  Bo. 

Sttenpiere,  vr.  De  Bo. 

Steenaven,  m.  Hamme,  Dendermonde, 
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Val,  vr.  Esschene,  Limburg  (Schuermans).  Ook 

JüNIUS. 

Vürslag,  m.  Oost- Vlaanderen,  volgens  SCHüER- 
MANS.  Waar? 

Vogelhuisje,  o.   Wdb. 

Vogelknip,  vr.  Van  Dale. 

Vogelkoije,  Denderbelle,  Welle. 

Vogelpiere,  vr.  Zuiden  van  Oost- Vlaanderen. 

Vogelslag,  m.  Wdb.  Zie  JUNIUS,  bl.  226,  op  Deci- 
pulum  :  €  Knippe,  Vogelslach,  oft  Valle  ». 

Fr.  Trébuchet. 

Men  zegt  de  piere  zetten,  bij  Van  Dale  de  knip 
opzetten, 

3.  Rompe,  vr. 

In  de  lente,  als  het  sap  begint  te  vloeien,  weten 
de  kinderen  gemakkelijk  de  schors  van  dikke  afge- 
snoeide  populiertwijgen  los  te  krijgen. 

Zij  snijden  met  een  scherp  mes,  in  die  twijgen, 
twee  diepe,  evenwijdige  kringen,  die  dwars  door  de 
schors  tot  op  het  hout 
komen  en  een  voet  of  meer 
van  elkander  verwijderd 
zijn.  Daarna  trekken  zij, 
immer  met  het  mes,  van 
den  eenen  kring  tot  den 
anderen  een  rechte,  diepe 
insnede. 

Vervolgens  kloppen  zij  lang  en  herhaaldelijk  met 
den  hecht  van  hun  mes  op  de  schors.  Deze  komt 
zoo  langzaam  los  en  kan  van  het  hout  gescheiden 
worden.  De  jongens  hebben  aldus  eene  rompe  (fig.  6,  1) 
—  een  soort  van  holle  buis. 

Zij  steken  nu,  op  elk  uiteinde  der  buis,  kruisgewijs 
twee  stokjes  en  maken  de  openingen  met  een  weinig 
hooi  toe.  Omtrent  het  midden  van  den  cylinder  snijden 


Fig.  6.  —  I.  A.  Eerste  krionnede.  B. 
Tweede  kringsnede.  C.  Lani{snede. 
a.  A.  Rompe.  B.  Gaatje.  C.  Kruis 
van  stokjes. 
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zij  een  rond  hol,  groot  genoeg  om  er  de  musschen 
(soms  wel  spreeuwen)  door  te  laten. 

De  rompe  wordt  op  een  appelaar  of  eenig  anderen 
fruitboom  van  den  boomgaard  vastgebonden.  De 
vogels  komen  er  in  wonen  en  worden  aldus  gemak- 
kelijk met  hun   broedsel,  door   de  jongens  geknipt 

(Zegelsem). 

An  leren  leggen  oude  potten,  kannen,  koffiekan- 
nen,  kannebuizen  (draineerbuizen),  zoogenaamde  mus- 
schenpotten  (zie  Van  Dale)  met  hetzelfde  doel  op  de 
fruitboomen  van  hunnen  boomgaard. 

4.  Kooien  of  muiten. 

De  jongens  sluiten  de  vogels  in  kooien  op. 

Zij  maken  deze  zelf,  of  gebruiken  hiertoe  sigaren- 
kistjes,  enz. 

Meer  over  die  kooien  schrijven,  zoude  ons  buiten 
ons  gebied  leiden. 

5.  Kraaien  vangen. 

Het  werd  vroeger  wel  meer  gedaan,  ook  des  win- 
ters, dan  nu.  In  onze  jaugd  hebben  wij  het  door 
jongens  menigmaal  zien  doen.  Ook  uit  Turnhout  zond 
men  ons  mededeelingen  over  die  jongenspret. 

Wij  geven  het  woord  aan  Chomel,  Huish,  Wbd,, 
1770,  die  zelfs  een  heel  schoone  plaat  van  B.  PiCART 
en  F.  DE  Bakker  (1738)  opneemt,  welke  het  winter- 
spelletje  voorstelt  : 

€  Andere  manier,  om  kraayen  te  vangeti  in  de  vorst. 

Neemt  zo  vele  peperhuizen  van  sterk  papier,  als 
gij  wilt,  en  u  hebbende  op  eene  plaats  begeeven, 
daar  gij  weet  dat  kraatfeft  zijn,  welke  in  dat  jaargetij 
de  kost  op  mesthoopen  koomen  zoeken;  steekt  op 
dezelve  uwe  pepsrhuizen,  op  welker  grond  klein 
gehakt  vleesch  is,  maar  bestrijkt  de  kanten  van  die 
peperhuizen  met  Vogellijm;  zodat  als  de  vogel  komt 
eeten,  *t  geen  er  in  is  deeze  om  zijn  hals  blijft  hangen.  > 
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Die  Vogels  dit  om  het  hoofd  hebbende,  en  niet 
kunnende  zien,  vliegen  steil  om  hoog,  maar  vallen 
terstond  op  de  zelfde  plaats  weder  neder,  zo  dat  men 
ze  met  de  hand  kan  grijpen,  of  ze  met  een  stok 
dood  slaan.  Die  zich  op  deeze  Jagt  een  weinig  ver- 


Fig.  7. 

Staan,  vangen  er  veel,  want  men  kan  van  deeze 
peperhuizen  op  verscheidene  mesthoopen  steeken ;  en 
zelfs  op  de  boomen,  waar  op  men  ze  ziet  rusten,  en 
op  nieuw  opgemaakt  land.  » 

(Zegelsem,  Turnhout,  Vorst-bij-Brussel). 
Cats,  Sinne-  en  Minnebeelden,  XXIV,  zegt  dat 
men  op  die  wijze  Kranen  vangt  : 

«  Sooje  kranen  wilt  betrappen, 
Hoort,  hoe  ghy  het  moet  bestacn; 
Maeckt  een  deel  papiere  kappen, 
En  dan  lijm  daer  in  gedaen; 
Maer  noch  moetje  niet  vergeten 
Aes  te  leggen  in  den  gront, 
Aes,  dat  dese  vogels  eten 
Met  een  onversaden  mondt; 
Komt'  er  dan  een  kraen  geloopen 
Om  te  vullen  haren  krop, 
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Siet!  die  moet  'et  haest  bekoopen; 
Want  het  kleeft  haer  om  den  kop, 
Wilje  giere  menschen  vangen, 
Hoort  eens  hoe  *t  gebeuren  kan, 
Hebben  is  haer  gants  verlangen; 
Geeft,  soo  wortj'  er  meester  van. 
Daer  is  dan  een  gauwe  jongen 
Die  op  desen  handel  past, 
Thyrsis  komt  oock  uyt  gesprongen, 
En  hy  eet  sijn  eygen  gast.  » 

6.  Vo£  els-slaan, 

liet  wordt  door  grooie  jongens,  ook  toch  door 
volwassenen  gedaan. 

Des  winters,  ook  laat  in  den  herfst,  als  de  bladeren 
gevallen  zijn,  doch  op  de  haagtronken  —  op  haag- 
beuken  en  beuken  vooral  —  nog  eenig  dor  rood  loover 
staat,  zoeken  de  musschen  en  botvinken  hieronder 
tegen  de  bijtende  vorst  eene  schuilplaats.  De  jongens 
weten  dit,  trekken  naar  die  hagen  met  een  brandende 
lantaarn,  verschrikken  de  arme  vogeltjes,  die  uit  de 
haag  en  naar  het  licht  vliegen,  waar  zij,  zooveel 
mogelijk,  door  stokken  worden  doodgeslagen. 

Dat  heet  men  vogels-slaan ;  de  jongens  zijn  vogeU 
sla(g)ers.  (Zegelsem). 

7.  Vogels- schieten. 

Een  enkel  woord  hierover. 

De  jongens  schieten  naar  de  vogels  met  : 

1**  Bogen,  Ta^  Hand-  enkruisboog, 

2°  Eene  blaaspijp.  Zie  aldaar. 

3°  Katapulten,  Zie  aldaar. 

40  Geweren;  doch  dit  laatste  \s  jagerswerk, 

8.  Vogels  temmen  of  tam  maken. 
De  kinderen  temmen  inzonderheid  : 
Musschen  (zie  over  tamme  c  mossen  >  XXVI, 

van  Calom's  Kinder-werck)\ 
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Merels  en  spreeuwen; 

Eksters  (i)  vooral;  hun  tongriem  wordt  losge- 
sneden,  om  ze  te  leeren  spreken,  evenals  een  papegaai. 

Kraaien ; 

Groenvinken,  enz. 

Ze  temmen  nog  : 

Muizen  en  eekhoorntjes. 

Over  tamme  groen  vinken  hier  wat  meer  : 

De  groenvink  (Ligurinus  chloris)  (2)  is  in  ons  land 
gemeen  genoeg. 

Men  leert  hem  (Vorst-bij-Brussel,  Lier,  Turnhout 
en  wel  elders)  op  de  kruk  zitten. 

De  vogelkfuk  is  een  stokje  van  twee  tot  vier  deci- 
meters lang  met  een  dwarshoutje,  zoodat  het  geheel 
niet  slecht  op  eene  kruk  gelijkt. 

Rond  de  gioenvink  —  rond 
den  buik,  onder  de  vleugels  — 
doet  men  een  soort  van  gareel 
r—  de  broek,  zegt  men  —  en  aan 
dit  gareel  een  touwtje.  Soms 
doet  men  het  touwtje  aan  een 
pootje  vast,  doch  alsdan  wordt 
het  voor  den  vogel  een  wreed 
martelspel. 

Dit  touwtje  wordt  aan  de  fU- ». -a.  Kruk.  b.  Touwtje. 

'  C.  Groenvinkje. 

kruk  vastgeknoopt. 

Nu  leert  men  den  vogel  opvliegen  en  terug  op 
de  kruk  nederzijgen,  bij  het  minste  snokje,  dat  men 
aan  het  koordje  geeft. 

Het  touwtje  kan  zeer  lang  zijn. 


(i)  Andere  sprekende  vogels  zijn  :   kraai,  spreeuw.   Zie    hierover 

ZlNGEKLE,  bl.   14-15. 

(2)  Het  arduintje  (Linaria  cannahina)^  hel  kneutje  van  Schleoel, 
wordt  hiertoe  ook  afgericht.  Arduintje  is  een  Bnibantsch  woord  voor 
dien  vogel. 
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Ook  in  Holland  is  dit  lemspelletje  bekend.  Zie 
Ter  Gouw,  Vogel  op  de  kruk.  Zoo  schrijft  Van  Dale 
op  kruk  :  €  een  soort  kruis,  waarop  men  een  vogel 
heeft  ».  Zie  ook  bij  Van  Dale,  Vogelkruk, 

Cats  bedoelt  de  vogelkruk,  als  hij  rijmt  : 

«  De  jongen  die  uyt  spelen  gaet, 
En  heeft  een  musjen  aen  een  draet, 
Wanneer  het  dier  te  verre  schiet 
Soo  roept  hy  veerdigh;  Hooger  niet, 
En  of  de  musch  haer  stelt  ter  weer 
Hy  rucktse  met  het  touwtjcn  neer.  * 

Doch  de  getemde  vogel  is  bij  hem  een  musch. 


Fig.  9. 

«  Dit  kleyn  onnosel  Wicht  gelooft  het  boertigh  seggen, 
En  wil  het  vogeltje  wat  zout  op  slaertje  leggen, 
Het  kruypt  en  waent  't  is  heb,  o  Manneken,  o  neen, 
De  kunst  en  is  niet  ficx,  daer  vlieght  de  Vogel  heen.  »  ( 1) 


(I)  Jan  Vander  Veens  Zmtte-beelden,  aft  AJams  appel^  Amstci- 
dam,  1669. 
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9.  Een  tergspelleije. 

Men  zegt  lachend  tot  het  kleine  kind  dat  een 
vogel,  die  op  den  grond  zit,  verlangt  te  vangen,  dat 
het  een  weinig  zout  op  zijnen  staart  moet  leggen! 
Onfeilbaar  is  zulk  vangmiddeltje ! 

d.  —  De  Vischvangst. 

Zeer  weinig  van  alles  wat  de  Vischvangst  betreft, 
mag  hier,  in  onze  verhandeling,  een  plaatsje  vinden. 

Kinderen  visschen  gaarne  met  de  lyn  of  hengel- 
roede.  Men  ziet  ze  des  zomers  overal  aan  vaarten  en 
vijvers.  Het  is  en  blijft  toch  een  mannenwerk. 

Calom  (n'  XXIX)  schrijft  : 

€  Van  Hengelen. 

Dan  in  groenharigc  slooten 
Gaen  zy  hengel-roeden  pooten, 
Dan  werd  onder  *t  dicke  loof 
't  Graege  baerssjen  haere  roof. 
't  Hong'rich  byten,  *t  vierich  slocken 
Met  veel  wurmkes  sy  wt-locken, 
Dan  door  angels  scherp  en  vals, 
Raeckt  het  visken  om  den  hals.  » 

In  hetzelfde  Kinder-werck,  XXX,  wordt  er  gewag 
gemaakt  van  kikvorschen  vangen  door  middel  van  een 
€  hengel-roe  >  die  van  onder  «  een  vloxken  root  van 
saey,  of  een  lapken  oude  baey  »  draagt;  we  kennen 
dat  jongensvermaak  niet  meer. 

Een  echte  kinderlust  is  het 

Vangen  van  stekelbaarsjes. 

Zij  vangen  deze  kleine  visschjes  door  middel  van 
holsblok,  schotel  of  pan.  Zij  houden  ze  levend  in  een 
ketel tj  e  met  frisch  water  opgevuld. 

Ook  heeft  het  diertje,  bij  de  kinderen,  veel  namen. 

Baa(r)ske,  o.  Géeraardsbergen  (VT,  III,  128). 
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Kraaihlick,  m.,  kraaibliekse,  o.  De  Bö. 

Kraaienbliekske,  o.  Deinze,  Meetjesland  (VT). 

Kraaistekeling,  kraaistekerling,  m.  De  Bo. 

Kraaivisch,  m.,  kraaivisscheltje,  o.  De  Bo. 

Spekske,  o.  Gent  (VT). 

Stckelbagge,  stekelbag,  vr.  Brussel  en  omstr.,  Land 
van  Aalst,  Land  van  Waas. 

Siekelbak,  stekelbakske,  Land  van  Waas  (VT). 

Stekelbal,  m.  Geeraardsbergen  (VT). 

Stekeling,  o.  Land  van  Oudenaarde  (VT);  De  Bo. 
KiLiAAN  :  «  Siekelinck.  Perca,  pisciculus  aculeatus  >. 

Siekelingske,  o.  Land  van  Oudenaarde  (VT). 

Stekerling,  o.  De  Bo.  Bij  KiLiAAN :  t  Stekerlingh, 
j,  stckclingh  p, 

e.  —  Martelspelletjes. 

Dieren  martelen! 

€  Wat  komt  dat  hier  doen?  »  zal  menig  lezer 
misschien  vragen,  c  Zijn  dat  ook  al  spelen?  » 

Zeker  zijn  dat  spelen  —  voor  de  kleinen! 

Deze  martelspelen  verschaffen  hun  lust  en  genoe- 
gen. Zij  weten  niet  wat  zij  doen,  en  medelijden  kennen 
de  bengels  niet  :  t  Cet  age  est  sans  pitié !  »  heeft  reeds 
La  Fontaine  gezegd. 

En  juist  daarom  meenen  wij,  dat,  ter  wille  van  de 
volledigheid,  die  wij  getracht  hebben  te  bereiken,  deze 
martelspelletjes  hier  mogen  behandeld  worden. 

1.  Kinderen  hebben  genot,  als  ze  dieren  kunnen 
slaan,  stooten,  stampen; 

Als  ze  er  kunnen  met  steenen,  aardklompen  naar 
werpen. 

Bepaaldelijk  teekenden  wij  op  : 

2.  Hond,  kat. 

Er  naar  smijten  met  steenen; 
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Ze  in  het  water  gooien  en  ze  beletten  aan  wal 
te  geraken,  zoodat  de  arme  dieren  verdrinken  moeten ; 

Een  oude  kasserool,  moor  of  een  stuk  stoofbuis 
aan  hunnen  staart  binden  en  daarna  het  dier  doen 
voorthollen ! 

3.  Paard,  koe. 

Er  achter  draven  in  weide  en  meersch,  ze  aldus 
schrik  aanjagen; 

De  koe  begint  alsdan  te  bijzen  (biezen  of  bissen), 

4.  EzeL 

Het  beest  aframmelen; 

Peper  in  zijn  aars  steken,  ten  einde  het  dier  te 
doen  slaan  en  voorthollen! 

5.  Mol. 

Een  wreed  martelspelletje  : 

Een  ijzeren  draad  door  den  snuit  van  een  gevan- 
gen mol  steken,  dien  draad  een  weinig  omkrommen 
en  vervolgens  het  dier  zich  in  den  grond  laten  dood- 
wroeten ! 

6.  Egel. 

Als  hij  zich  ter  verdediging  heeft  opgerold,  hem 
in  een  water  rollen  en  stampen,  waar  het  beest  alsdan 
verdrinkt.  De  jongens  giegelen  het  uit  van  pret,  als 
het  beestje  den  kleinen  snuit  weer  bloot  maakt. 

7.  Vleermuis. 

Ze  levend  met  opgesperde  vlerken  op  deur,  poort 
of  boom  nagelen,  en  ze  daarna  heel  langzaam  laten 
sterven. 

Ja,  Ter  Gouw  (bl.  307)  vertelt  het  nog  wat  anders : 
€  Hadden  de  jongens  een  vleermuis  te  pakken 
gekregen,  dan  dreven  zij  er  een  echt  Tantalusspel 
mee.  Met  uitgespreide  vlerken  spijkerden  zij  haar  aan 
een  boom,  met  een  stukje  spek  boven  den  kop,  dat 
het  arme  dier  niet  bereiken  kon,  zoodat  het  onder  den 
geur  van  't  lekkere  hapje  den  hongerdood  stierf!  » 
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8.  Rat  of  roL 

Het  roijesbranden  beschrijft  Ter  Gouav  (bl.  307), 
als  volgt  : 

€  De  Romeinsche  jongens  speelden  met  muizen, 
die  ze  voor  wagentjes  bonden ;  maar  de  Amsterdam- 
sche  jongens  speelden  weleer  met  rotten  een  veel 
gevaarlijker  spel  —  het  roijesbranden. 

Een  gevangen  rot  werd  met  stroo  omwonden  en 
met  pek,  teer  en  zwavel  besmeerd.  Dit  werd  in  brand 
gestoken  en  de  rot  losgelaten.  Het  angstige  dier  vloog 
links  en  rechts,  en  bragt  de  heele  buurt  in  opschud- 
ding. Vrouwen  met  bezems,  meiden  met  luiwagens, 
de  snijder  met  zijn  parsplank,  de  aardappelman  met 
zijn  schop,  de  melkboer  met  zijn  juk  —  allen  schoten 
toe,  en  dreven  met  vereende  magt  de  rot  in  de  gracht; 
waar  zij  nog  eenigen  tijd  brandende  ronddreef,  terwijl 
brug  en  wallekant  vol  kijkers  stonden.  Ja,  de  vuur- 
werkmakers namen  er  zelfs  een  model  aan,  en  maakten 
ook  rotjes  om  op  het  water  te  branden.  > 

Rondom  Oudenaarde  zagen  wij  levende,  gevangen 
ratten  in  een  ketel  werpen,  dezen  dicht  toesluiten  en 
hem  vervolgens  op  het  vuur  zetten.  Het  was  ijselijk 
hoe  de  diertjes  piepten  en  schreeuwden  en  tegen  het 
deksel  sprongen  —  doch  de  guiten  lachten  er  harte- 
lijk om! 

9.  Kikvorsch  oipuit  (te  Zegelsem  puid,  mv.  puien). 
Ze    doodgooien,    doodstampen,    doodslaan    met 

stokken. 

De  kwajongens  doen,  ja,  de  zoogenaamde  puiten* 
slagers  na  :  zij  slaan  de  puiten  (kikvorschen)  dood, 
snijden  de  nog  lillende  billen  af,  c  kuischen  >  ze, 
steken  ze  in  een  stukje  pot  of  kan  met  wat  boter,  en 
braden  ze  in  hun  weidevuur.  (Aldus  te  Denderbelle). 

Het  puü'Ophlazen  is  overal  verspreid ;  in  den  aars 
steekt  men  een  t  stroopijp  >  (halm),  blaast  het  dier 
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tot  barstens  toe  met  wind  op;  zoo*n  opgeblazen  kik- 
vorsch  laat  men  daarna  loopen,  als  hij  nog  kan! 

Ja,  wij  hebben  zelfs  met  die  puiten  zien  kaatsen! 

lo.  Insecten  en  andere  kleine  diertjes. 

1°  Hommels,  Fr.  Bourdons  (wetenschappelijke 
naam  :  Bombus),  in  Vlaanderen  meer  hurzel  (huzzel) 
geheeten. 

De  kinderen  zoeken  ze  ijverig.  Als  het  diertje  in 
een  holletje  kruipt  of  op  een  bloem  zuigt,  wordt  het 
doodgeslagen  of  gestampt;  de  guit  neemt  het  daarna 
met  voorzichtigheid  vast,  want  de  angel  wil  en  kan 
nog  steken,  rukt  kop  en  thorax  van  het  achterlijf; 
tusschen  beide  deelen  ligt  gewoonlijk  een  druppel 
honig,  dien  de  jongen  met  lust  opzuigt. 

Te  Wambeke  vervolgen  de  jongens  bieën  en  hom- 
mels met  dit  rijmpje  : 

«  Koben! 
Zijn  gat  stond  open! 
Daar  kwam  een  heuzelken  ingekropen, 
En  hoe  meer  da  Kobeke  sprong, 
Hoe  meer  dat  heuzelke  zong!  > 

(VK,  I,  171). 

2**  Krekels  en  sprinkhanen. 

Ze  worden  gevangen  en  in  doosjes  gezet;  of  hunne 
pootjes  worden  uitgerukt.  Ze  «  konden  *,  zegt  Ter 
Gouw  (bl.  307),  €  zoodra  ze  door  een  kinderhand 
gevangen  werden,  zich  verzekerd  houden,  dat  ze  geen 
hoogen  ouderdom  zouden  bereiken  >. 

3**   Vlinders, 

Ze  met  net  of  neusdoek  of  pet  najagen  is  een 
waar  kindergenoegen. 

Kapellen  c  werden  met  hun  vijfentwintigen  aan 
een  draad  geregen,  om  zoo,  aan  de  hand  van  een 
kwajongen,  zich  dood  te  fladderen...  »  Ter  Gouw, 
bL  307. 
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4°   Vliegen, 

Gevangen  vliegen  worden  in  een  doosje  gesloten, 
dat  in  het  deksel  een  opening  heeft;  vervolgens  lang- 
zaam en  omzichtig,  éen  voor  éen,  weer  uitgelaten. 

Vliegen  werden  de  vlerken  uitgerukt  en  aan  een 
papieren  wagentje  of  sleetje  gespannen!  En  daarin 
hebben  «  die  kleine  Barbaren  nog  wel  een  Romein- 
schen  Keizer  tot  voorganger  gehad!  »  Ter  Gouw,  307. 

Met  spelden  tracht  men  ze  aan  den  wand  te  door- 
boren. 

Te  Molenbeek-Brussel  zagen  wij  op  het  papier 
teekeningen  maken  met  het  roode  oogvocht  der 
vliegen  I 

Vliegen  doen  exerceeren, 

Eene  naald  wordt  met  het  oog  in  een  kurkje 
gedrukt;  eene  vlieg  wordt  gevangen,  haar  vleugels 
worden  uitgerukt  en  men  steekt  het  insect  met  het 
achterlijf  in  de  speldepunt  en  in  hare  spartelende 
pootjes  steekt  men  een  fijn,  licht  stukje  van  een 
solferstek,  dat  aan  beide  uiteinden  een  zeer  licht  bol- 
letje van  een  raap  of  iets  dergelijks  draagt.  Zonder 
die  bolletjes  laat  de  vlieg,  die  haar  geweer  tusschen 
de  pootjes  heen  en  weer  schuift,  het  weldra  vallen. 

(Herdersem). 

De  slijkvlieg  (Eristalus),  meer  Hetnelbie  (Zegel- 
sem),  Slrontbie  (Drogenbosch)  geheeten,  wordt  ook 
niet  gespaard.  De  kinderen  kennen  zeer  goed  deze 
soort  van  vlieg,  die  wonderwel  op  de  bie  gelijkt,  doch 
enkel  twee  vleugels  en  geen  angel  bezit. 

Zij  vangen  ze,  vooral  op  de  pissebloemen,  steken 
ze  in  doosjes,  waar  men  ze  hoort  brommen  en  zij  lang- 
zaam sterven. 

5®  Meikevers. 

Martelspelletjes  met  meikevers  zijn  : 

Ze  pooten,  voelhoorntjes,  vleugels  afrukken; 
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Ze  omkantelen,  op  den  rug  leggen,  zoodat  de 
diertjes  vergeefsche  moeite  doen  om  op  hun  pooten 
te  geraken  en  immer  maar  ronddraaien; 

Ze  op  de  «  teenen  >  nijpen,  ten  einde  ze  rapper 
te  doen  voortkruipen ; 

Hun  een  draadje  in  den  griffel,  d.  i.  de  scherpe 
eindpunt  van  't  achterlijf  steken;  ze  aldus  in  kleine 
rijtuigjes  spannen,  aan  steentjes,  aan  aardklompjes, 
enz.;  ze  met  dien  draad  rondzwieren,  doen  rondvlie- 
gen, enz.; 

Hen  in  doosjes  en  bakjes,  met  eenige  bladeren 
opsluiten  en  hen  een  langzamen  dood  laten  sterven. 

Een  meuleke  maken  :  men  windt  een  stukje  sterk 
papier  dubbel  om  een  stokje,  door  middel  van  eene 
speld.  Nu  nijpt  men  het  onderdeel  van  een  achterpoot 
van  den  meikever  weg,  en  in  de  overgebleven  stomp 
steekt  men  de  punt  der  speld,  zoodat  ze  tot  bij  het 
achterlijf  van  'l  diertje  doordringt.  Dit  begint  te  vliegen 
en  draait  steeds  als  een  meuleke  rond  het  stokje,  dat 
de  jongen  in  de  hand  houdt  Het  kind  zingt  : 

€  Draaie,  draaie,  wielken! 

Morgen  komt  Machielken, 

En  komt  Machielken  morgen  niet, 

Hij  en  komt  van  heel  zij'  leven  niet!  >  (i) 

6°  Kniptorren. 

Fr.  Taupins,  insect  van  de  groep  Elateriden. 

De  kinderen  kennen  zeer  goed  deze  harde  kerf- 
dieren,  soort  van  kevers,  die,  op  de  palm  der  hand 
op  hunnen  rug  gelegd  zijnde,  met  een  wip  omhoog- 
springen,  trachten  op  hunne  pooten  terecht  te  komen 
en  daarna  ijlings  wegloopen. 


(i)  Zie  HandspelletjeSf  waar  een  lichte  variante  van  dit  rijmpje  voor- 
komt. Andere  Meikeverrijrapjcs  volgen. 


Kindet  ifrleu. 
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Te  Molenbeek- Brussel  heet  men  ze :  Hantje-mijne- 
knik,  Janijetnijne-knik  ! 

De  kinderen  leggen  ze  ruggelings  op  hunne  hand- 
palm en  roepen  als  het  diertje  opwipt  : 

€  Jantje-mijne-knik, 
Springt  drij  keeren  op!  > 

Wipt  het  geen  drie  keeren,  zoo  wordt  het  diertje 
hard  genepen,  om  het  te  dwingen  op  te  springen. 

7°  Bastaardspin. 

Phalangiufn-gToe^. 

Het  gemeene  diertje,  een  soort  van  spin  met  half- 
sfeervormig  lichaam  en  zeer  lange  pooten,  draagt  in 
de  kinderwereld  verschillende  namen.  We  geven  er 
hier  eenige  op  : 

Herder,  m.  Joos. 

Hooiwagen,  m.  Wdb.  Ook  benoorden  Aalst. 

Horlogiemaker,  m.  Antwerpen  (VK,  I,  141). 

Horlogewerk,  o.  Aalst. 

Houtraper,  m.  JOOS. 

Kobbc'langbcen,  vr.  Joos. 

Kobbe-langpoot,  vr.  De  Bo. 

Koetkaar,  m.  Drogenbosch,  Beersel.  —  Koeikaar  «=» 
koeienwachter.  Verg.  Waalsch  Marcaire. 

Koeiwachiere,  m.  Zegelsem. 

Koewachtcr,  m.  Joos. 

KoppC'langbcev ,  o.  Joos. 

Koppel'langpoot,  m.  De  Bo. 

Lange  Lijzebei,  vr.  Jette  (VK,  IX,  243) 

Liezebet,  vr.  Brussel  en  omstr. 

Lijzebet,  vr.  Jette,  Molenbeek-Brussel. 

Toovercs,  vr.  Denderleeuw. 

Wegwijzer,  m.  Drogenbosch,  Brabant.  —  Wordt 
ook  alleen  van  de  wijzende  pooten  gezegd. 
Wijzer,  m.  Schaarbeek-Helmet. 
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Overal  vermaken  zich  de  kinderen,  jongens  en 
meisjes,  met  de  pooten  van  het  dier  uit  te  rukken. 
Deze  pooten  bewegen  zich  lang  nog  na  dit  martelwerk, 
en  deze  bewegingen  worden  als  een  soort  orakel 
geraadpleegd. 

<  Wijs  mij  den  weg !  >  zegt  men  te  Denderleeuw 
en  de  beweging  van  den  uitgerukten  poot  wordt 
verondersteld  hierop  een  antwoord  te  geven. 

Te  Liedekerke  : 

€  Wijs  mij  den  weg  om  naar  de  wolken  te  gaan, 
of  ik  trek  uw  langste  been  uit!  > 

Ook  te  Merchtem  voegt  men  er  die  bedreiging  bij : 

«  Wijzer,  wijzer! 
Wijs  mijn  huis. 
Of  ik  trek  uw  langste  beentjen  uit!  » 

Evenzoo  te  Schaarbeek-Helmet  : 

Wijzer!  wijzer! 
Wijs  mijn  huis. 
Of  ik  trek  uw  eerste  pootjen  uit!  > 

Voldoet  het  arme  diertje  aan  dit  verzoek  niet,  zoo 
wordt  het  eerste  pootje  uitgerukt;  daarna  : 

«  Wijzer,  wijzer! 
Wijs  mijn  huis, 
Of  ik  trek  uw  tweede  pootjen  uit!  > 

Enz.,  enz. 

Te  Waarbeke  luidt  het  : 

«  Wieze-wiez e- wijzer! 
Gij  moet  mijn  wegelken  wijzen. 
Van  hier  naar  Brussel, 
Van  hier  naar  huis. 
Of  ik  trek  uw  langste  beentjen  uit !  > 
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Te  Molenbeek-Brussel  : 

€  Lijzebet,  Lijzebet! 
Wijs  mijn  huis, 
Of  ik  trek  uw  leste  pootjen  uit!  > 

Te  Vorst-bij- Brussel  : 

c  Koeikaarl 
Wijs  mij  mijn  huis, 
Of  ik  trek  uw  langste  pootjen  uit!  » 

Te  Drogenbosch  : 

«  Koeikaar! 
Wijs  mij  den  weg  naar  Brussel, 
Anders  trek  ik  uw  langste  been  uit!  > 

En  de  guiten  doen  het  toch,  zelfs  als  het  dier 
hun  den  juisten  weg  aanwijst. 

In  *t  Land  van  Waas  duwen  de  kinderen  met  een 
vinger  op  een  zijner  pooten  en  roepen  :  c  Herder, 
herder,  waar  zijn  uw  schaapkens  naartoe,  levendig  of 
dood?  »  De  spin  heft  dan  gewoonlijk  een  poot  op.  Zoo 
wijst  ze,  zeggen  de  kinderen,  waar  hare  schaapkens 
zijn.  Heft  zij  geen  poot  op,  dan  wordt  ze  gedood  (Joos). 

Zie  BöHME,  n'  884,  A. 

8«  Slek. 

Hare  hoorntjes  worden  met  een  spade  afgesneden. 

/  —  Andere  dierenrümpjes  en  spelen  met 
dieren. 

Het  overige  van  onzen  oogst,  op  het  kinderspeel- 
veld gegaard  en  dat  met  het  dier  in  verband  staat, 
hebben  wij  alphabetischerwijze  geschikt,  na  evenwel 
de  volgende  ondergroepen  aangenomen  te  hebben  : 

I.  Zoogdieren;  2.  Vogelen;  3.  Kerfdieren;  4.  Andere  dieren. 
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I.  Haas. 

Een  berijmd  dierensprookje. 

(Ofschoon  wij  de  sprookjesliteratuur  in  ons  werk 
niet  hebben  aangeraakt,  toch  hebben  wij  gemeend 
eenige  bijzondere  dierensprookjes  niet  te  mogen  aan 
kant  schuiven  :  zij  dienen  den  kinderen  tot  lust  en 
genot  BöHME  overigens  deelt  onze  meening  en  geeft 
insgelijks,  in  zijn  werk,  zulke  c  Thierm^rchen  »  op). 

€  Pieren  Blasé 
Zag  nen  haze; 
Joos  Prevoot 
Schoot  *n  dood; 
Pieren  Saelen 
Gink  'n  halen; 
Nieske  Tjooten 
Hield  de  pooten; 
Scheeve  Waan 
Kam  'n  vlaan; 
Wanne  Wip 
Honk  'n  ip; 
Bay  zijn  Doken 
Kam  'n  koken; 
Waan  Bruwier 
Maakte  *t  vier; 
Narden  Bouten 
Kam  *n  zouten; 
Steven  Lukke 
Kam  'n  plukken; 
Seven  Spot 
Maakt'  hutsepot; 
En  Boer  Ameel 
Kam  om  zijn  deel; 
Ma'  Pietje  Paret 
Ha  't  uitgefret!  > 
(Kwaderaarde.  —  R.  d.  H.,  IV,  120). 
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Een  ander,  doch  korter  : 

«  Mijnheer  D'Haze 
Schoot  nen  haze; 
Vanderomme 
Liep  er  omme, 
En  Jan  Pret, 
Hoe  't  'n  g'hed!  » 

{Biekorf,  IX,  352). 

2.  Hond, 

1°  De  hond  speelt  een  groote  rol  (i)  in  het  kinder- 
leven. De  kleine  streelt  hem,  wascht  hem,  doet  hem 
baden ; 

Leert  hem  springen,  aanbrengen,  andere  toertjes; 

Spant  hem  in  wagentjes; 

Gaat  er  mede  wandelen,  leidt  hem  aan  een  leisnoer; 

Doet  zijn  gebas  na; 

Zit  er  op  te  paard; 

Hitst  hem  op  tegen  dier  en  mensch,  ja,  smijt  er 
naar  met  steen  en  stok  of  martelt  hem  op  andere  wijze 
(zie  boven). 

2*^  Tot  de  kinderen,  die  enkel /a  of  neen,  zonder 
den  naam  van  den  ondervragenden  persoon,  antwoor- 
den, zegt  men  :  c  jat,  hond!  >  of  :  c  neen,  hond!  >. 

(Overal). 

3**  Een  berijmd  dierensprookje,  op  sommige  plaat- 
sen als  aftelrijm  gebruikt  (zie  aldaar)  : 

€  Den  hond  lag  op  den  messing  dood. 

Zijn  stertje  was  af  en  zijn  poepeke  was  bloot! 


(i)  Terecht  zegt  Zingerle,  bl.  5  :  c  Eine  HauptuDterhaltuog  der 
Kinder  bilden  die  Hausihiere  Hund  und  Kaize;  sie  sind  die  geliebten 
Genossen  der  Kleinen.  Das  verkehr  mit  diesen  Thieren  wird  desto  grösser 
und  inniger  gewesen  sein,  je  weniger  der  bunte  Kindertand  derjetzzeit 
damals  bekannt  war  ».  De  schrijver  spreekt  over  de  Middeleeuwen. 
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Dor  kwam-der  Jan  den  temmerman  : 

Hi  temmerdege  da  hondje  zij  stertjen  ani 

En  as  da  hondje  ze  stertje  was  aangedaan, 

Dan  zei  Jan-jan  den  temmerman  : 

Kust  den  dienen  die  't  er  achter  hangt!  > 

(Zottegem). 

Of,  zeer  gewoon,  in  plaats  van  de  laatste  twee 
verzen  : 

€  Dan  zei  't  :  God  loon',  man!  > 

Elders  lag  het  hondje  achter  de  netelen  dood  : 

€  Gierige,  gierige  gerstebrood! 

't  Hondje  lag  achter  de  netelen  dood; 

Er  kwamen  zeven  vliegen. 

Om  't  hondje  te  bedriegen. 

't  Hondje  nam  zijnen  achterpoot 

En  sloeg  ze  alle  zeven  dood; 

Gierige,  gierige  gerstebrood, 

Had  zijn  steertje  af  en  zijn  gatje  bloot!  » 

(Haspengouw.  —  Rutten). 

Te  Nevele  lag  het  hondeken  in  de  biezen  dood  : 

«  Meester  Pieters  hondeken  (ter) 

Lag  in  de  biezen  dood, 

En  al  de  geburenhondekens  {ter), 

Die  werden  ter  uitvaart  genood. 

En  die  hondekens  schreiden  traantjes  (ter), 

Pikkelbeentjes  groot. 

En  die  hondekens  kregen  een  schotelken 

Met  gebrokkeld  wittebrood...  > 

(Nevele.  —  Ned.  Museum',  1889,  II,  249). 
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Elders  vallen  hond  en  kat  samen  in  't  water  : 

«  Weze,  weze,  water, 

Den  hond  dieë  leet  in  't  water, 

De  kat  die  leet  er  bij; 

*t  Is  'en  schoon  schilderij.  > 

(Corn.-Vervl.,  Antw.  IdioL,  bl.  1439). 

4''  Op  de  Hollandsche  grens,  zegt  men,  ter  bespot- 
ting op  de  preek  van  den  dominee  : 

«  Ik  sta  hier  nu  te  preken, 
Mijn  hond  is  doodgesteken, 
Mijn  katte  en  mag  geen  melk. 
En  'k  sta  daarin  versteld!  » 

[R.  d.  H.,  II,  96). 

5*^  Op  een  hondejong  (een  ontwikkelingstheorie!) : 

€  Negen  dagen  jagen. 
Negen  weken  dragen. 
Negen  dagen  blind 
Is  een  hondskind!  > 

Zie  ook  VK,  VIII,  30;  VL,  IV,  178  en  VIII,  226; 
hier  Haan, 

l^Kalf. 

Zie  hier  Haan, 

4.  Kat. 

Een  geliefd  dier. 

1*»  De  kinderen  :  dragen  ze,  nemen  ze  in  hunnen 
schoot,  strijken  haren  rug,  des  avonds,  om  er  elek- 
trische vonkjes  uit  te  krijgen;  drukken  ze  op  hunne 
borst,  geven  ze  «  aaikes  > ;  laten  ze  met  hen  medeëien 
uit  denzelfden  schotel ;  spelen  er  mede  :  laten  b.  v.  een 
saaibol  door  middel  van  een  vrij  gebleven  saaidraad 
over  den  grond  rollen  en  doen  er  poes  naar  hippen 
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en  springen;  smukken  ze  op  met  halsbel  en  -snoer; 
of  helaas!  martelen  ze  (zie  boven). 
2**  Een  zeer  verspreid  katrijmpje  : 

€  Minnekepoes,  ge  moet  verhuizen  : 
G'het  ons  kindje  zeer  gedaan! 
G'het  nen  halven  stokvisch  g'eten 
En  nen  heelen  abberdaan!  > 

(Molenbeek- Brussel,  West-Brabant,  Land  v.  Aalst 
en  Land  van  Waas). 

€  Minnekepoes,  ge  moet  verhuizen, 
G'hebt,  mijn  katteken,  kwaad  gedaan; 
G'hebt  nen  halven  stokvisch  g'eten 
En  nen  heelen  abberdaan. 
Minnekepoes,  gij  hebt  gedaan, 
Ge  kunt  maar  op  een  ander  (elders)  gaan !  > 

(Antwerpen). 

€  Poezeminneken,  ge  moet  verhuizen, 

G'hebt,  ons  katteken,  kwaad  gedaan; 

G'hebt  nen  halven  stokvisch  g'eten 

En  nen  heelen  abberdaan 

—  He,  he,  *t  is  'n  affaire, 

He,  he,  babbeleire, 

He,  he,  peper  en  munt, 

't  Is  omdat  ge  niet  lachen  en  kunt.  > 

(Heist-op-den-Berg). 

Elders  komt  een  ander,  maar  toch  verwant  kat- 
rijmpje voor  : 

€  Minneken  poes!  gij  moet  leeren. 
Gij  moet  zitten  op  het  dak; 
G*hebt  ons  kindekens  pap  uitg'eten, 
Terwijl  het  in  zijn  stoeleken  zat. 
Foei,  minneken,  foei! 
Gij  zult  krijgen  een  groote  roei.  > 

(Westerloo  en  omstr.  —  VL,  XII,  126), 


Digitized  by 


Google 


—  94  — 

3*^  Berijmde  dierensprookjes  : 

€  Minneken-poezeken  is  gestorven, 
't  Arme  beestjen  is  uit  de  pijn; 

Ratten  en  muizen 

Moeten  verhuizen! 

Hop!  marmotjen, 

Springt  uit  uw  kotjen, 

Danst  gelijk  een  zotjen!  > 

(Wichelen). 

4°  Een  ander  : 

€  Ekster  vertreksel 
Zat  op  den  deksel; 
De  deksel  viel  om. 
De  kat  viel  in  de  kom, 
De  kom  viel  in  twee, 
De  kat  lag  in  zee; 
De  zee  barstte  open, 
De  kat  was  verzopen!  » 

(Overwinden.  —  Rutten,  i.  v.  Deksel). 

Te  Denderleeuw  luidt  het  : 

«  Vertelselken,  vertelselken! 

Ons  kat  sprong  op  een  stelselken. 

Het  stelselken  viel  in; 

Ons  kat  was  de  kop  in! 

Is  ze  nog  niet  dood, 

Geef  ze  een  korstje  brood! 

Is  ze  nog  niet  koud, 

Geef  ze  een  beetje  zout! 

Is  ze  nog  niet  zat. 

Geef  ze  nen  schop  onder  heur  gat !  > 

(Denderleeuw). 
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Te  Liedekerke  : 

€  Vertrekselken,  vertrekselken ! 
De  kat  die  zat  op  *t  dekselken; 
Dat  dekselken  da*  brak, 
De  kat  viel  op  heur  gat; 
Is  ze  nog  nie  dood. 
Geef  ze  een  köstjen  brood; 
Is  ze  nog  niet  zat, 
Giet  ze  'n  scheut  janevel  (i)  in  heur  gat!  > 

Korter  luidt  het  te  Hasselt  : 

€  Vertel,  vertel! 

De  kat  viel  van  de  zei  (zulle). 

De  zei  viel  af, 

En  de  kat  beuren  kop  af!  > 

(7Z>rt^A^/,  III.  8i). 

In  Oost- Vlaanderen  hoort  men  nog  : 

€  Katjepoes 

Ging  na  Moes, 

Om  er  te  leeren  ronken. 

't  Schippeke  brak, 

't  Katje  was  nat, 

Ze  was  bijna  verdronken!  > 

(VK,  I,  i8i). 

L.  De  Baecker  (De  la  Religion  du  Nord  de  la 
France  avant  Ie  Christiantsme,  1854,  bl.  150)  geeft 
vollediger  : 

€  Katjepoes 
Gong  na  Sloes  (2) 
Om  te  leeren  ronken. 


(i)  Janevel «  jeccver. 

(2)  Sloes  zal  wel  beter  zijn  dan  Moei, 
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Schiptje  brak, 

Katje  was  nat, 

't  Was  bijna  verdronken. 

Low !  lowl  katjepoes! 

Low!  low!  katjepoes!  > 

De  Baecker  past  dit  op  de  katten  van  Freya 
toe,  doch  dat  is  al  te  verre  gezocht.  Onzes  dunkens  is 
't  een  eenvoudig  paaisprookje,  dat  ook  te  Overwinden 
bekend  is  : 

<  Ekster  vertreksel 
Zat  op  den  deksel; 
De  deksel  viel  om, 
De  kat  viel  in  de  kom; 
De  kat  viel  in  twee, 
De  kat  lag  in  de  zee; 
De  zee  berstte  open, 
De  kat  was  verzopen.  » 


(RUTTEN). 


Ook  te  Tienen 


€  De  kat  zat  oep  het  deksel; 
Het  deksel  viel  oem  : 
De  kat  lag  in  de  koem ; 
De  koem  beste  open  : 
En  de  kat  was  verzopen!  > 

(Hagelander,  VII,  130). 

Een  ander  historietje  uit  Huisingen  : 

€  De  kat,  de  rat  en  de  muis, 
Wat  een  vies  gespuis! 
De  kat  zat  op  de  koord. 
De  rat  zat  aan  het  brood, 
De  muis  zat  in  't  schap, 
Tot  spijt  van  de  valsche  kat!  ♦ 
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Een  laatste    uit    Rupelmonde,  doch    cenigszins 
verouderd  : 

€  Achter  den  Reppermondschen  toren, 

Daar  ligt  een  katteken  dood, 

Al  met  zijn  steertje  af  geschoren, 

En  't  ligt  met  zijn  holleken  bloot! 

Tantiter,  tantiter, 

Van  kropsalaai  en  ander  goed. 

En  wilde  mij  niet  gelooven, 

O!  gij  'n  armen  bloed! 

't  Zal  wel  gaan,  't  zal  wel  gaan, 

t' Avond  aan  mijn  poortje, 

Als  mijn  poortje  zal  open  staan!  > 

(VK,  V,  9). 

5"  Dierensprookjes  met  naaping  van  kerkzang  : 

€  Kyrie  eleïsem, 

De  kat  zat  op  den  dijsem, 

De  dijsem  viel  in  twee, 

De  kat  lag  in  de  zee, 

De  zee  viel  in  vier, 

De  kat  lag  in  het  bier!  > 

(Overwinden.  —  Ruïten). 

En  te  Zolder,  doch  het  klinkt  meer  geleerd  : 

€  Puer  vobis  nascitur! 
De  kat  die  stak  de  stert  in  't  vuur; 
De  stert  begost  te  krollen. 
De  kat  begost  te  lollen!  > 

('l  Dag  hel,  VII,  ii). 

f"  Als  een  jongen  te  Overpelt  in  het  water  valt, 
dan  komen  de  andere  tergend  zingen  : 

«  Kater  in  't  water  gevallen! 
Hebt  ge  hem  niet  hooren  polsen! 
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Iladt  ge  hem  met  zijn  stertjen  gepakt, 
Hij   ware  niet  verdronken!  > 

[*tDaghet,lY,  126). 

Zie  nog  VK.  VIII,  30;  VL,  IV,  178  en  VIII,  226; 
WOSSIDLO,  I,  bl.  205-251. 

5.  Koe. 

Een  leugenliedje  op  de  koe  : 

€  En  ik  wette  mijn  mes  op  mijne  schoen. 

En  ik  ging  dei  beestjen  't  huid  afdoen, 

En  ik  hong  het  huid  op  mijnen  stok 

En  ik  trok  daarmee  naar  Allewaar  op; 

Als  ik  tot  Allewaar  kwam, 

Daar  stond  een  koe,  een  groote  koe. 

Een  koe  met  lêeren  tanden; 

Die  koe  scheet  boter  met  g'heele  manden. 

Die  koe,  die  piste(n)  azijn,  ^ 

Zou  dit  dan  ^een  koeken  zijn?  / 

(St.  Nicolaas). 

Schijnt  gezongen  te  worden,  blijkens  het  bis  der 
laatste  verzen. 

Zie  VL,  Vm,  226.227. 
Een  ander  : 

€  'k  Heb  gisteren  iets  gezien, 

Dat  nie  juist  en  was; 

Ons  zwarte  koe,  die  danste 

Op  een  hoopke  vlas; 

De  sleutel  van  de  deur 

Dansten  ook  al  mee; 

De  pispot  kwam  geloopen 

En  het  was  kadee!  > 

(Pepingen). 
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Hier  volgt  alles  wat  het  koewachtersleven  ons 
schonk.  Daar  de  stof  nog  al  uitgebreid  is,  zullen  wij 
ze  behandelen  als  volgt  : 

A.  Koewachierszzveep, 

B.  Koewachtersrjjmpjes, 

C.  Een  en  ander. 


A.  —  KoewBchterssweep. 

De  koewachters  hebben  als  wapen  en  speeltuig 
de  zweep,  waarmede  zij  hunne  koeien  voortdrijven  en 
zich  verlustigen. 

I**  Over  de  zweep  in  het  algemeen. 

Zij  heeft  de  volgende  namen  : 

Cachoire,  Watou  (Loqurla,  IX,  74).  Een  Fransch 
woord,  zegt  Loquela,  Vergelijk  echter  met  Ketsoore 
van  KiLlAAN. 

Clachoire,  Idem. 

Claksoire,  Idem. 

Cletsoire,  Idem. 

Djak,  djakke,  dzakke,  Oost-  en  West- Vlaanderen. 
Massemen-Westrem,  Gaver,  Munkzwalm,  Scmmer- 
sake,  Zegelsem,  Oudenaarde,  St.  Elooi's-Vijve,  Neder- 
brakel,  Mariakerke,  Hamme-bij-Dendermonde,  Dak- 
nam,  Lebbeke,  Herdersem.  Ook  bij  De  Bo,  Joos, 
Sleeckx.  —  Waar  is  de  grenslijn  tusschen  het 
Vlaandersche  djakke  en  het  Brabantsche  klats  of 
klets?  Het  ware  interessant  die  lijn  te  kennen.  Her- 
dersem en  Lebbeke  kennen  beide  woorden. 

Djek,  Land  van  Dendermonde  (VL,  IX,  83). 

fak,  Brabant  en  Vlaanderen  (Schuerm.).  Waar? 

Jacke,  KiLlAAN  :  ^Jacke,  fland.  i.  kletsoore,  scutica, 
flagellum  aurigarum  >. 
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Klakke,  vr.  De  Bo,  Schuermans  {Idioticon  en 
Bijvoegsel), 

Keisoore,  vr.  KiLlAAN.  Hij  brengt  het  tot  het 
Gal.  Chassoire. 

Klaksoor,  klaksoore,  De  Bo. 

Klassoore,  De  Bo. 

Klatsoore,  vr.  Zegelsem  —  Doch  meest  gebruikt 
voor  paardezweep  (lange).  Zie  beneden  soorten  van 
zweepen. 

Kletsoor,  Van  Dale,  die  het  omschrijft  door  : 
«  lange  zweep  >.  Kiliaan  heeft  het  woord  voor  : 
fiagellum,  scutica.  Ook  JuNiUS,  die  kletsoire  schrijft. 
Zie  nog  TuERLiNCKX,  Ruiten,  Schuermans. 

Klasj  (met  Fr.  ch),  Eig.  klats,  Denderleeuw,  Liede- 
kerke, Hekelgem,  Aalst,  Merchtem,  Assche,  Ninove, 
Denderhoutem,  Oelter,  Appelterre,  Zandbergen,  Den- 
derwindeke,  Neigem,  Waarbeke,  Geeraardsbergen, 
Brussel  en  omstreken. 

Klatsj  (met  Fr.  ch\  vr.  Herdersem,  Moorsel,  Wieze, 
Denderbelle,  Lebbeke. 

Klats,  vr.  Schuermans. 

Klatsch,  vr.  Limburg  (Schuermans). 

Klets,  vr.  Huisingen,  Hoogstraten,  Neer-Oeteren, 
Strombeek,  Boisschot.  Ook  bij  SCHUERMANS,  CORN.- 
Vervliet. 

Klits,  vr.  Schuermans. 

Mcnroeye,  vr.  JUNIUS,  bl.  248,  1.  v.  Scutica.  KiL. 
heeft  men-roede, 

Piétse,  vr.  Vlaanderen,  Brabant,  Kapellen  (Schuer- 
MANS--ffj/*z/.).  Verg.  Hgd.  Peiische. 

Sjak,  vr.  Merchtem,  waar  men  echter  ook  klasj z^^\.. 

Slag,  Antwerpen  (Schuermans)??  Zie  beneden 
Klinksnoer. 

Slinger,  vr.  Lovenjoel. 

Smet,  Limburg  (BORMANS,  Leven  van  St.  Chris- 
tina,  bl.  326).  Verg.  Smiete,  Kiliaan. 
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Smik,  vr.  Stokheim.  Ook  bij  Schub  RMANS.  Teu- 
THONISTA  heeft  «  Smijck,  sweepe,  gheyssel  >. 

Tjak,  Ijakkc,  vr.  De  Bo.  Schuermans. 

Zweep,  Z7veepe,  vr.  Wdb,  De  meest  algemeene 
naam.  —  Doch  zweep,  evenals  piëise,  peise,  petseken, 
pjesseken,  is  cok  een  eenvoudig  roedje,  waarmede  men 
slaat  of  het  vee  voortjaagt. 

2°  Over  de  soorten  van  zweepen. 

Men  onderscheidt  : 

De  eenvoudige  kinderzweep,  liever  zweepje,  be- 
staande uit  een  stokje  en  een  koordje; 

De  topzweep.  Zie  Topspelen. 

De  echte  koewachterszweep,  welke  wij  verder  breed- 
voerig beschrijven; 

De  paardezweep  —  peerdedjakke,  kartonszweep, 
kletsoore  —  met  langen  steel,  welke  door  paarden- 
leiders  gebruikt  wordt; 

Het  ruiterzweepke,  zeer  kort,  enkel  door  ruiters 
gebezigd ; 

De  kattedjakke,  kleine  zweep,  welke  in  den  hoek 
van  den  haard  hangt  en  dient  om  de  katten  uit  de 
keuken  te  jagen ;  het  is  soms  een  klein  ketlingje  aan 
een  steel  vastgehecht; 

De  biezen  djakke,  welke  de  jongens  uit  biezen 
(zie  aldaar)  vlechten; 

De  keperdjak,  de  keperdjek,  een  gekeperde  zweep 
(Land  van  Dendermonde,  VL,  XI,  84.  Zie  beneden); 

De  kogeldjak,  een  djak  (of  djek),  waar  knoopen 
in  gelegd  zijn  (Land  van  Dendermonde,  Idem); 

Een  tweeluik,  drtjluik,  vierluik,  djak,  die  uil  twee, 
drie  of  vier  luiken  (zie  beneden)  bestaat  (Land  van 
Dendermonde,  Idem). 


Kindersfeleu. 
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3°  Deden  der  koeivachiersziveep. 


r 

Deden  eener        I 

Zuid-VIaaiidersche  < 
djakke. 


(  Eigenlijke  steel. 
Sieei.  .  .  <  Halzeke. 
\  Kopke. 


^  Djakke.  < 


Hangsel. 


Keten  of  lijf. " 


Gekeperd 

of 
getrokken 

of 
^  geleid. 


Klinksnoer. 

Knoopke. 

Pluime. 

*  Sieel. 

A)  Namen. 

Klatsstapel,  m.  Herdersem,  Denderbelle,  Lebbeke. 
DJeksiok,  Land  van   Dendermonde  (VL,  XI,  84). 
Djaksteely  m.  Zegelsem,  Asper  (VT,  V,  39). 
Djaksiok,  Asper  (VT,  V,  39I 
Smikkestok,    Belgisch    en    HoUandsch    Limburg 

(SCHUERMANS). 

Stapel,  m.  Assche  en  omstreken. 
Steel,  m.  Oost- Vlaanderen. 
Stok.  VT,  V,  39. 
Zweepsti/l,  m.  Loquela»  IX,  74. 

B)  Deelen  van  den  steel. 
De  eigenlijke  steel. 

Hij  is  kort,  vier  tot  vijf  decimeters  lang,  éen  centi- 
meter dik,  van  taai  hout. 

Het  halzeke. 

Het  is  een  kleine  insnede  op  een  der  uiteinden, 
waarin  men  het  hangsel  stropt.  Men  zegt  ook  het 
kertje  (Zegelsem). 

Het  kopke,  het  hoofdeke. 

Het  uiteinde  van  den  steel,  dicht  bij  het  halzeke 
(Zegelsem). 
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**  Eigenlijke  djakke. 

De  lengte  der  djakke  hangt  af  van  de  kracht  en 
de  behendigheid  van  den  koewachter.  De  langste 
djakken  geven  de  schoonste  slagen ;  maar  het  klink- 
snoer  komt,  in  zulk  geval,  wel  eens  in  het  gelaat  van 
den  onbehendigen  speler  terecht. 

De  djakke  wordt,  van  den 
steel  aan,  dunner  en  dunner;  het 
dikste  deel  heeft  ongeveer  de 
dikte  en  de  lengte  van  den  steel. 

Zij  wordt  uit  vlas  of  uit  kemp 
vervaardigd. 

Zij  heeft  de  volgende  onder- 
deden : 


A)  Hei  hangsel  (Zegelsem, 
Asper). 

Het  is  een  dubbel  koordje, 
waarmede  de  djakke  aan  het  hal- 
zeke  wordt  vastgeknoopt,  liever 
vastgestropt 

Namen. 

Galge,  vr.  Watou  (Loquela, 
IX.  74). 

Oogsken,    o.    Denderleeuw,  '''^;^;,-[,!'i^^tn''üX'^ 
Welle.  .    ..  .^ 

Hangsel,  o.  Asper,  Zegelsem, 
Hangzeel,  o.  Munkzwalm,  Okegem 


se).  A'  Keten  of  lijf. 
Drijslair.  C'  Tweeslag.  U' 
Klinktnoer.  K.  Knoopke. 
P.  Pluime. 


B)  Li)/. 

Het  dikste  der  djakke  heet  : 
Lff/,  o.  Zegelsem. 
Keten,  vr.  De  Bo,  Zegelsem. 
Het  is  gekeperd,  alsdan  heet  men  het,  het.^é:^^:- 
perde: 

Of  getrokken,  alsdan  zegt  men  het  getrokkenc. 
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Oï  ^clctJ,  dan  spreekt  men  van  het  geleide, 

(Asper,  Zegelsem). 
liet  lij'/  vraagt  het  meeste  werk. 

C)  Slag. 

De  slag,  m.  volgt  op  het  lijf.  Als  de  zweep  volledig 
is,  heeft  zij  een  slag,  die  uit  een  drtjslag  en  een  Iwec- 
slag  bestaat.  Soms  bestaat  enkel  de  tweeslag  of  een- 
voudig weg  de  slag.  B.  v.  de  zweep  bij  De  Bo  heeft 
maar  :  keten,  tweeslag  en  voorsnoer. 

De  drtjslag  heeft  drie  koordjes,  die  tot  éen  koord 
zijn  samengevlochten. 

De  tweeslag  is  dunner  dan  de  drtjslag,  deze  dunner 
dan  de  keten.  De  tweeslag  bestaat  uit  twee  ineenge- 
vlochten koordjes.  Voor  De  Bo,  die  geen  dry  slag  kent, 
is  de  tiveeslag  :  «  het  gevlochten  deel  tusschen  de 
keten  en  het  voorsnoer  >.  Bij  breien  zegt  hij,  dat  de 
tweeslag  plat  is  en  uit  «  drie  biezen  of  drie  (soms 
vier)  koordeijes  >  bestaat. 

In  zeer  onvolmaakte  djakken  kunnen  drij'  en  twee^ 
slag  ontbreken;  de  eerste  zeer  dikwijls,  de  tweede 
schier  nooit. 

De  tweeslag  heet  nog  voetje  bij  De  Bo. 

d)  Klinksnoer. 

Het  klinksnoer  of  klenksnoer  is  het  dunne  eind- 
koordje,  dat  den  slag  moet  geven. 

Het  heet  : 

Kasjön,  GalléE. 

Kasseelslag,  m.  Oelter. 

Klaksnoer,  o.  Vlaanderen  (SCHUERM.).  Waar? 

Klap,  GalléE  bij  kasjón, 

Klapkoorde,  vr.  De  Bo  bij  voorsnoer  en  keten. 

Klasjoen,  Schaarbeek. 

Klasjoor,  o.  Vorst-bij -Brussel,  Denderleeuw,  Aalst, 
Ninove  en  omstreken. 
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Klatschool  (met  Hgd.  ch),  Limburg  (SCHUERM.). 

Klatsjoor,  o.  Hcrdersem,  Wieze. 

Kletsaal,  Assche. 

Klets  koord,  vr.  Hoogstraten  (Corn.-Vervl.). 

Klitschool  (met  Hgd.  ch\  Limburg  (SCHUERM.). 

Klctsoor,  Omstreken  van  Leuven  (ScHUERM.). 

Kleissnocr,  o.  Schuermans.  Waar? 

KünksiioeTy  klenksnoer,  o.  Zegelsem,  Asper,Munk- 
zwalm. 

Klüskoord,  vr.  Hoogstraten.  Ook  Loguela,  IX,  92. 

Klitsoor,  Lebbeke,  Itegem. 

Veurslag,  m.  Land  van  Dendermonde,  VL,  XI,  84. 
Ongeveer  een  voet  lang,  zegt  de  schrijver. 

Voorsnoer,  o  De  Bo. 

Yt,  Mcche,  Forcci  d*un  fouet. 

Het  klinksnoer  heeft  aan  het  uiteinde  een  knoopke 
(Zegelsem)  en  een  pluitne  (Zegelsem). 

Jlet  knoopke  moet  beletten,  dat  het  klinksnoer, 
door  het  djakken  niet  teenemaal  losgerake. 

De  pluime  is  het  loshangende,  ongevlochten  eind- 
kwastje  van  het  klinksnoer.  Het  is  de  pluime,  die  den 
klap  voortbrengt.  Zij  verslijt,  wordt  immer  korter  en, 
als  zij  te  kort  is,  moet  het  knoopke  hooger  gelegd 
worden. 

De  pluime  heet  : 

Blo?n,  vr.  Denderleeuw,  Welle,  Okegem. 

Fhiime,  vr.  Asper  (VT),  Zegelsem. 

Vlimpe,  vr.  De  Bo. 

Fr.  Freluche  de  la  mêeke. 

4°  Het  maken  der  koewachterszweep. 

De  algeraeene  naam,  welken  men  voor  dit  werk 
bezigt,  is  vlechten  :  men  vlecht  een  djakke,  een  zweep. 
Doch  er  bestaan  verschillende  manieren  van  vlechten 
en  die  moeten  hier  beschreven  worden. 
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a)  Vooreerst  wordt  het  noodige  vlas  (kemp  in  het 
Land  van  Waas)  gekozen;  het  wordt  goed  gereinigd, 
vervolgens  maakt  men  er  spcckselingen  van. 

Speekselingcti,  m.  mv.  (Asper,  VT,  V,  38)  zijn  : 
«  greepkes  vlas,  die  samengewrongen  worden  om  eene 
streng  uit  te  maken.  Bij  het  samenvoegen  maakt  men 
het  vlas  van  tijd  tot  tijd  vochtig  met  speeksel  >.  Van- 
daar de  naam. 

Met  die  speekselingen  bekomt  men  twee,  drie  of 
meer  strengen  (2ie  de  Wdb.\  Zegelsera,  Asper,  Land 
van  Dendermonde),  waarmede  de  djakke  zal  gemaakt 
worden.  Er  zijn  zweepen  van  zestien  strengen!  Hoe 
meer  strengen,  hoe  moeilijker  het  werk  wordt,  doch 
ook  hoe  heerlijker  de  djakke  is! 

Andere  namen  der  strenge  : 

Luik,  Land  van  Dendermonde.  t  De  djek  bestaat 
uit  éen,  twee,  drie  of  vier  luiken,  >  (VL,  XI,  83). 

Schinkel,  m.  De  Bo.  Hij  spreekt  van  djakken  van 
acht  tot  tien  schinkels. 

Fr.  Toren,  cordon. 

Door  middel  van  die  strengen  legt  men,  trekt  men 
of  kepert  men  de  djakke. 

B)  Leggen, 

Dit  is  de  eenvoudigste  manier. 

Twee,  drie  of  meer  .strengen  worden  over  elkander 
gekruist  en  men  bekomt  aldus  een  platte  djakke.  Aan 
zulke  djakke  hecht  de  jongen  niet  veel  waarde. 

Bij  De  Bo  is  leggen  :  c  eene  manier  van  vlechten, 
Fr.  tresser,  wanneer  men  enkel  de  schinkels  over 
malkanderen  verlegt,  zonder  te  knopen,  gelijk  men 
doet  als  men  matten  legt  ». 

Men  zegt  :  t  eene  zweep  of  eene  djakke  leggen  >. 

De  Bo  heeft  nog  platleggen,  dat  hij  als  volgt 
omschrijft  :  f  Breien,  zoo  vlechten,  dat  het  gevlochten 
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plat  zij.  Eene  koorde,  eene  zweepe  platleggen  (drie  of 
vier  schinkels  dooreen  vlechten  zoodanig  dat  de  koord 
of  zweep  niet  rond  maar  plat  zij)  >. 

InhetVeurne-Ambacht,hetPoperingsche,Fransch- 
Vlaanderen  gebruikt  men  hiervoor  wel  meer  breien 
(zie  De  Bo),  in  het  Zuiden  van  Oost- Vlaanderen  zegt 
men  gewoonlijk  vlechten.  De  drieslag,  de  tweeslag 
worden  gelegd,  gevlochten,  gebreid, 

C)  Trekken, 

Het  trekken  wordt  juist  genoeg  in  Volk  en  Taal, 
V,  38,  beschreven  : 

€  Om  eene  djakke  te  trekken  worden  de  strengen 
in  twee  groepjes  gescheiden,  waarvan  men  't  een  in 
de  rechter  en  't  ander  in  de  linkerhand  neemt.  Nu 
wordt  de  buitenstreng  van  't  rechtergroepje  te  midden 
door  het  linkergroepje  geleid  om  vervolgens  de  eerste 
der  binnenstrengen  van  haar  groepje  te  komen  zijn; 
de  buitenstreng  van  het  linkergroepje  gelijkelijk  door 
het  rechter  —  en  zoo  gaat  het  werk  voort  altijd  afwis- 
selend tusschen  de  rechter-  en  de  linkerbuitenstreng. 
Indien  echter  't  getal  strengen  wat  groot  is,  verlegt 
men  met  de  buitenstreng  tevens  ook  de  naastliggende, 
zoodat  men  dan  altijd  met  twee  strengen  werkt,  gelijk 
in  't  eerste  geval  met  eene.  Alles  goed  gesloten  of 
toegetrokken  vormt  men  aldus  een  regelmatige,  vier- 
kante zweep.  » 

De  Bo  beschrijft  dit  trekken  : 

€  Spichten,  dat  is  met  vier  schinkels  eene  koorde 
vlechten,  derwijze  dat  men  twee  opposiete  schinkels 
nevens  malkander  schrankt  of  overlegt,  en  daarboven 
twee  andere  opposiete  schinkels,  en  zoo  voort  over- 
hands,  > 

En  bij  Spichten  zegt  hij  : 

€  Eene  touw  vlechten  uit  vier  schinkels  (snoeren 
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of  koordetjes),  die  men  beurtelings  en  kortaf  over  mal- 
kanderen  verder  plooit  zoodanig  dat  de  touw  eene 
aaneenschakeling  is  van  kruisjes  't  een  boven  't  ander.  > 

Het  boveiitrckken  (VT)  is  een  bijzondere  manier 
van  trekken,  ten  einde  een  ronde  djakke  te  verkrijgen. 
Men  trekt  als  hierboven  beschreven  staat,  doch  rond 
een  min  of  meer  dikke  koord,  die  dus  de  kern  der 
djakke  vormt. 

In  't  Land  van  Dendermonde  zegt  men  luiken 
voor  trekken  (verleden  di^^Xv^oordi geleuken  :  geloken); 
doch  in  VL,  XI,  83,  waar  wij  dit  woord  vinden,  wordt 
dit  luiken  niet  goed  beschreven. 

d)  Kepcren, 

€  Eene  djakke  keperen  wordt  gewoonlijk  met 
drie  (1)  strengen  gedaan  :  met  eene  strenge  maakt 
men  eene  ooge;  eene  andere  strenge  wordt  rond  die 
ooge  geleid  en  de  derde  steekt  men  er  door;  de  ooge 
wordt  vervolgens  neergeirokken.  Het  keperen  bestaat 
in  't  herhalen  van  dees  werk,  zoodanig  dat  elke  strenge 
beurtelings  dient  om  als  ooge  gezet,  om  rond  de  ooge 
geleid  en  om  door  de  ooge  gestoken  te  worden.  > 

(VT.  V,  38). 

Ook  bij  Joos  :  Keperen  :  vlechten  met  drij  stren- 
gen. Bij  TUERLINCKX  :  Kippelen;  en  in  klafsuè'r  kip' 
pele  :  vier  koorden  tot  eene  zweep  ineen  vlechten. 

Verg.  het  keperen  der  Wdb, 

De  Bo  heeft  hiervoor  nokken  (ook  Van  Dale) 
en  knokken.  Hij  beschrijft  het  werk  bij  knokken  : 

f  Zoo  heet  de  bezondere  manier  van,  zonder  haakje, 
de  keten  van  eene  djakke  te  vlechten  met  vier,  vijf, 
zes,  acht,  tien  of  meer  schinkels.  Om  te  knokken  neemt 
men  op  éénmaal  drie  schinkels  die  men  ineen  strengelt 


(1)  Men  kan  er  wel  meer  gebruiken. 
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en  vast  toehaalt ;  dan  neemt  men  eenen  vierden  schin- 
kel en  hem  voegende  bij  de  twee  laatste  van  de  drie 
voorgaande  die  reeds  geknokt  zijn,  strengelt  men 
deze  drie  wederom  ineen  op  dezelfde  wijze;  dan  neemt 
men  den  vijfden  schinkel  en  hem  insgelijks  voegende 
bij  de  twee  laatste  van  de  voorgaande,  strengelt  men 
ze  alweer  op  dezelfde  wijs;  en  aldus  gedurig  voort 
rond,  tot  dat  de  keten  voltrokken  is.  Eene  zweep 
knokken.  Wel  kunnen  knokken.  Leeren  knokken.  Hoe 
menigvuldiger  en  hoe  dikker  de  schinkels  zijn,  waar- 
mede men  knokt,  hoc  dikker  en  hoe  zwaarder  ook 
de  zweep  zal  zijn,  die  men  knokt.  » 

Bij  Van  Dale,  Knoopen;  bij  Kiltaan  :  t  Knoch- 
ien,  knoopen.  Nodare,  necière  ». 

Aanmerkingen. 

Te  Itegem  spreekt  men  van  : 

Een  klets  te  vlechten,  als  het  met  twee  draden  is; 

Een  kleis  te  schakelen,  met  drie  draden ; 

Een  kleis  te  sltnderen,  met  vier  draden. 

Koordkneukelen  is,  te  Hoogstraten,  op  de  kneu- 
kels  vlechten.  Zie  ook  Kncukelen  bij  Corn.-Vervl. 

Plichten  :  vlechten  (zie  Westen  der  Kempen); 
elders  vluchten  (Corn.-Vervl.). 

4°  De  manieren  van  djakken, 

A)  Algemeene  naam. 

Djakkeih  dzakken.  Zie  de  plaatsnamen  bij  Djakkc, 

Djekken,  Dendermonde  en  omstr.  (VL,  XI,  83). 

Jacken,  Kiliaan  die  het  di\s  Jl and.  beschouwt. 

Jakken,  De  Bo,  Schueraians. 

Klakken  (met  de  zweep),  Van  Dale. 

Klasjen,  Zie  Klasj. 

Klassen,  Van  Dale. 

Klotsen,  Limburg  (Schuermans). 

Klatsjen.  Zie  Klatsj, 
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Kletsen,  Van  Dale,  Rutïen.  Hallaar,  zie  Klets, 
Klttsen,  RUTTEN. 
Klitsekletsen,  Schuermans. 
Klitskletsen.  Wdb, 
Knappen,  Draaijer. 

Peertsen,  Klein  Brabant;  Kapellen  (Schuerm.). 
Pletsen,  Idem.  Verg.  Hgd.  Peüschen, 
Slingeren,  Lovenjoel. 
Smetten,  smttten,  Bormans  (?) 
Smlkken,  Stokheim;  Limburg  (SCHUERMANS). 
Sjakken,  Merchtem. 
Tjakken,  vSCHUERMANS,  De  Bo. 
Zjakken,  Joos. 

Zweepen,  Itegem;  Van  Dale. 
Zweepklappen,  Ter  Gouw,  bl.  289. 
Het  lied  der  djak  wordt  door  de  koeters  uit  het 
Land  van  Waas  aldus  vertaald  : 

f  Het  wordt  koud, 
Ik  ben  benauwd, 
Ik  ben  benauwd.  > 

(Juos). 

B)  Bijzondere  manieren  van  djakken. 
De  meest  gebruikte  djakwijze  bestaat  in  arm  en 
zweep  omhoog  te  steken,  daarna  ze  met  machtigen 
zwaai  naar  beneden  te  zwieren.  Dit  is  het  gewone 
djakken  der  kinderen.  Eene  hand  is  hiertoe  voldoende 
en  veel  vaardigheid  wordt  niet  vereischt. 

Djakske-kappen. 

Met  korten  zwaai,  lichtekens  de  zweep  naar  voren 
werpen  en  aldus  een  lichten  slag  voortbrengen. 

(VT.  V.  37). 

De  weerslag  djakken. 

De  djakke  wordt  eerst  vooruitgezwierd,  daarna 
terzijde  gerukt  en  zóo  klapt  ze. 
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Het  is  de  gewone  djakwijze  der  koewachters ;  de 
slag  is  zoo  luid  mogelijk.  (VT,  V,  37). 

Boven  den  kop  djakken. 

De  steel  wordt  met  beide  handen  vastgenomen, 
de  djakke  heen  en  weer  geslingerd  boven  het  hoofd 
en  bij  elke  slingering  hoort  men  een  slag. 

Het  is  de  kunstigste  manier  van  djakken. 

Er  zijn  koewachters,  die  verscheidene   minuten 

lang  boven  het  hoofd  kunnen  djakken. 

(Zegelsem). 
Den  tweeslag  slaan, 

<  Bezondere  manier  van  djakken  >,  zegt  De  Bo, 

<  bij  dewelke  men,  in  eenen  zwaai,  den  tweeslag  doet 

klappen,  zoowel  als  het  voorsnoer,  zoodat  men  twee 

slagen  hoort,  den  eenen  onmiddellijk  na  den  anderen.  > 

Kappen. 

Dit  is  slaan  met  de  djakke  of  zweep,  op  den  ezel, 
het  paard  of  de  koe,  soms  ook  wel  op  een  mensch; 
de  djakke  brengt  geen  klap  voort. 

Als  men  maar  eens  slaat,  geeft  men  nen  kap. 

Te  Brussel  zegt  men  voor  kappen  eenvoudig  klas» 
jen;  bij  Tuerlinckx  en  Rutten  :  kletsooren,  van 
de  kletsoor  geven. 

Te  zanten  djakken. 

De  koewachlers  djakken  soms  om  het  luidst,  om 
het  meest,  om  het  langst. 

«  Soms  slaan  zij  gelijk  de  dorschers  den  tweeslag, 
den  dnjslag,  den  vierslag,  enz.  >  d.  i.  zij  djakken  beur- 
telings op  maat.  (VL.  XI,  84). 

Van  dit  wedspel  komt  de  Aalstersche  uitdrukking 
klasjoor  geven  .-zich  flink  weren.  SCHUERMANS  geeft 
hiervoor  ten  onrechte  kletsoor  geven. 

Er  wordt  ook  met  djakken  gescherminkeld. 

(Zegelsem). 
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Aanmerkingen. 

Kletteren,  Land  van  Dendermonde  (VL.  XI,  84). 
De  djek  klettert,  d.  i.  brengt  een  harden  slag  voort. 

Djakken.  Wordt  ook  gebruikt  voor  het  geluid  zelf  : 
die  djakke  djakt  goed  (Zegelsem). 

Het  geluid  der  djakke  heet  : 

Klap,  slag,  Van  Dale. 

Klus,  klets,  klitsklets,  Van  Dale. 

Geklets,  o.  Van  Dale,  doch  het  is  alsdan  een 
herhaald  geluid. 

Hiervoor  ook  Geklitsklets, 

Slag,  Herdersem. 

B.  —  KoewaohtorarJJmpJes  en  -deuntjes, 

A)  Tergrijmpjes, 

De  koewachters  van  Sijngem,  Asper  en  omlig- 
gende gemeenten  komen  niet  goed  overeen  met  die 
van  den  overkant  der  Schelde  (Nederzwalm,  Welden, 
enz.).  Overschelde  is  de  naam  voor  die  gemeenten; 
het  woord  wordt  op  beide  oevers  gebruikt.  De  inwo- 
ners van  Nederzwalm  b.  v.  wonen  op  Overschelde  voor 
die  Sijngem;  die  van  Sijngem  ook  op  Overschelde 
voor  die  van  Nederzwalm. 

De  koelers  (koewachters)  van  de  meerschen,  aan 
beide  oevers  gelegen,  roepen  elkander  spottend  toe  : 

«  Overschel'schen  uitepatuit! 

Ze  rijden  met  koeien  en  paarden  uit. 

Koeien  met  bonte  plekken! 

De  duvel  zal  ze  rekken! 

Geef  dat  beestje  een  beetje  wulgenbrood. 

Ze  bijten  al  de  duvels  dood!  > 


Of 


«  De  Overschersche  en  zijn  *t  niet  weerd ! 
Ze  rijden  op  een  papieren  peerd; 
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Ze  maken  nen  hoed  van  biezen; 
Al  waar  dat  ze  gaan  of  staan, 
Ze  zijn  bekend  voor  dieven!  » 

€  Overschel'sche  sliederieslij ! 
Legt  er  nog  een  bootje  bij  : 
's  Noenens  pap,  's  avonds  thee; 
Marsch,  kadee! 
Ga,  slaapt  er  mee!  » 

€  Overschersche  brakken, 

Luizen  met  zakken, 

Vleuën  met  hoopen! 

Ze  staan  er  op  de  markt  mee  te  koope !  > 

«  Overschelschen  uitepatuit! 
Ze  rijden  met  koeien  en  peerden  uit. 
Van  hier  tot  Gaver-brugge 
Met  elk  nen  ijzeren  klippel  op  huldren  rugge !  » 

(Vï,  II,  143-144). 
Doch    Volkskunde,  I,  263,  geeft  het  wel  juister  : 

«  Overscheld*schen  uitepatuit! 

Ze  rijen  mee  koeien  veur  peerden  uit. 

Koeien  mee  bonte  plekken, 

Den  duvel  zal  ze  komen  lekken!  > 

Te  Brecht  (VL,  III,  70),  spot  men  : 

f  Kalverhueërs  (kalverhoeders)  van  ruttekentut! 
Ze  hebben  heien  en  bosschen  rondgewrut  (gewroet), 
Ruttekentut! 

Boerin,  zet  e  penneke  pap  aon  't  vier. 

Want  de  kalverhueër  is  hier!  > 

Te  Denderbelle  en  te  Herdersem  bestaat  een  koe- 
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wachtersrijmpje,  't  welk  op  dat  der  Overscheldschen 
gelijkt  : 

«  Die  van  over  't  water, 
Ze  schreeuwen  gelijk  ne  kater, 
Z'hebben  een  hol  in  hunnen  buik 
En  daar  komt  van  alle  vuiligheid  uit!  > 

En  te  Wichelen  : 

€  Deze  van  Over  (i) 

Hebben  e  gat  as  ne  pover, 

Nen  buik  gelijk  een  spoelingkuip  : 

Daar  vliegen  honderdduizend  duivels  uit!  > 

En  in  West- Vlaanderen  : 
€  Koewachter,  dik  vel! 
Hoe  hooge  zit  de  zunne  wel? 

—  Drie  uren  hooge! 

—  Smiit  jen  knibbel  omhooge!  > 

(VL,  XII,  12). 
Te  Gent  : 

c  Koewachter,  dik  vel! 
Hoe  hoog  zit  de  zon  wel? 

—  Drie  uren  in  't  ronde! 

—  Pas  op!  als  ge  liegt,  is  't  zonde!  > 

De  laatste  regel  luidt  soms  : 
f  Leeg  zijn  is  zonde!  > 

En  te  Nevele  : 

«  Koewachter,  dik  vel! 
Hoe  hoog  zit  de  zon  wel? 

—  Drij  uren  en  half! 

—  Een  koewachter  is  een  kalf!  » 

(VK,  I.  269). 


(i)  Namelijk  van  Overscheldc. 
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Te  Michelbeke,  roept  men  tot  den  koewachter, 
wiens  koeien  in  den  akker,  in  stee  van  in  de  wei,  staan  : 

€  Koewachter-langbeen ! 
Kijkt  wor  da  ou  koeën  ween! 
Ou  koeön  ween   op  't  mijne  : 
Elk  op  't  zijne!  > 

En  bij  DiL  Bo  (i.  v.  algemeen)  luidt  'het  alsdan  : 

c  Arië,  arië,  guut  aleene. 

Zijn  koeien  zitten  in  't  algeraeene; 

En  arië,  arië  guut, 

Z'en  zijnder  nog  niet  uut!  » 

B)  Ariauw. 

De  ariau-j),  m.  is  het  geroep  der  koewachters  in 
de  weide,  zegt  De  Bo.  Zie  ook  aliba,  alliba  en  aleba 
léalouw,  léalouw  roepen  en  lealouwen.  De  Bo. 

De  koewachters  uit  het  Land  van  Waas  zingen, 
bij  het  genaken  der  hofstee  : 

€  Moeder!  'k  heb  zoolang  de  koeien  gewacht, 
En  nog  geenen  boterham  gehad! 
En  al  gauw,  al  gauw,  al  gauw!  > 

(Kunsi-  efi  Letterblad,  1842,  96). 

Den  ariauw  der  koewachters  van  Geluwe  geven 
wij  hier  : 


stui  -  te  En      ne    stamp    on  -  der      zij  •  nen         balg 
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{'t  Daghet.W,  149). 

«  Jawo!  jawo!   ^   is  de  koeherdersroep,   als  de 
beesten  binnen  moeten;  dan  zingt  men  te  Neerpelt  : 

€  Robbedobbedob ! 
Mijn  geld  is  op 
En  ik  weet  geen  raad  : 
Ik  word  soldaat, 
Jawo!  jawo!  » 

{'tDaghct^XlV,  147). 

De  koewachtersroep  uit  Kl.-Frankrijk  (Limburg)  : 


m 


^-. 


._^^'^f^i^^ 


x: 


Hó  -  li  -  O  -  16!  (I)    Hó  -  li  -   o  -  ló!         Hó  -  li  -  o  -  ló! 


^^^^3^^£i 


Hó  -  li  -  O  -   li   -  O   -   li   -  O  -  li  -  O   -  16! 

Dezen  zangroep  gebruiken  de  koewachters  om 
elkander  te  verwittigen,  dat  zij  iets  te  zeggen  of  te 
vragen  hebben,  en  zoo  houden  zij  van  verre  een  zin- 
gend gesprek,  altijd  op  den  toon  van  den  roep.  Z60 
b.  V.  vraagt  /anneke  aan  Keubkc,  dat  in  een  ander 
broek  hoedt  en  achter  de  elzenhagen  verstoken  staat  : 

«  Hólioló! 
Es  Keubke  nog  dó?  {bis) 
Hóliolioliolioló!  > 


(I)  De  (J  klinkt  als  de  o  van  *t  Yx.  front,  bon,  wat  langer  gerekt. 
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En  Keubke  zingt  tegen  : 

«  Hólioló! 
IJagf  Janneke,  jó!  [bis) 
Hóliolioliolioló !  » 

En  /anneke  weer  : 

€  Hólioló! 
Hoe  laat  es  't  nó?  (bis) 
Hóliolioliolioló!  » 

Keukbe's  antwoord  luidt  : 

€  HÓHoló! 
'G  en  weet  het  nie'  (bis) 
HóUoUoUoUoló!  » 

En  de  kinderen,  denkelijk  uit  natuurlijke  begaafd- 
heid, weten  altijd  hunne  vragen  en  antwoorden  zóo 
te  schikken  dat  ze  overeenkomen  met  de  wijze  van 
den  zangroep,  en  dat  ze  krek  van  pas  tusschen  den 
eersten  en  den  laatsten  «  Hólioló  >  invallen. 

('iDaghei,l[l,^-^). 

In  Vlaanderen  is  die  zangroep  (ook  volgens 
7  Daghet)  : 

c  Ariagauw,  agauw,  agauw!  > 

I.  V.  herwaarts  schrijft  De  Bo  : 

€  Alealoup!  alealouwl 
Komt  e  bètje  herrewaart  hier  houw! 
Alealoup!  alealouw! 

(Rijmpje  van  den  koeiherder  om  maatjes  bij  te 
roepen).  » 

Te  Nederbrakel  houden  de  koeiers  en  de  meiden 
insgelijks  eene  redekaveling,  door  middel  van  geroep. 
Veronderstellen  wij  dat  de  meid  Treze  en  de  wachter 
Remi  heet. 


Kindêrifelen,  8***** 
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Remi  roept  : 
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En  Trcze  antwoordt 
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ZÊ2: 


La    ho     ha      Re  -  mi  -  o       La  ho  ha    Re  -  mi  -  o    la     ho. 

(VT,  III,  65). 

Koewachtersliedje  uit  het  Land  van  Waas  : 

€  AH  aleu !  ali  aleu ! 

Mersi  merseu, 
Bij  ons  is  't  altijd  van  ali  aleu. 
En  ik  heb  zoolang  de  koelen  gewacht 
En  ik  heb  nog  geenen  boterham  g'had. 

Ali  aleu!  ali  aleu! 

Merci  merseu, 
Bij  ons  is  't  altijd  van  ali  aleu.  > 

(Joos). 
Zie  ook  BöHME,  n*  659,  A. 

C.  —  Een  en  ander. 

We  teekenden  nog  het  volgende  over  koewach- 
tersspel  aan  : 

De  koe  wachters  maken  in  de  barmen,  welke  dik- 
wijls rond  de  weide  liggen,  oventjes  of  haardjes,  waarin 
zij  met  droog  hout  vuur  maken.  In  dit  vuur  braden 
zij  aardappels,  peren,  appelen,  enz.  Ja,  het  fruit,  dat  zij 
stelen,  moet  zelfs  niet  rijp  zijn ;  vandaar  de  zegswijs  : 
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die  appels  zijn  koewachtersrijp,  d.i.  zijn  half  rijp  (De  Bo). 

—  De  gebraden  aardappelen  worden  dikwijls,  half 
gebraden,  opgegeten.  De  Bo  heeft  : 

«  Koeiwachterzacht »  koeiwachterzocht ,  adj.  Half 
zacht  gekookt,  Fr.  a  moitié  cuiL  De  aardappels  waren 
nog  maar  koewachterzacht,  als  hij  ze  begon  te  eten. 

—  Men  weet  dat  de  koewachters  dikwijls,  bij  hunne 
kudden,  in  een  kuil  in  den  grond  aardappels  braden, 
maar,  zoo  men  gissen  kan,  zelden  braden  dat  zij  gaar 
en  genoeg  zijn.  » 

De  koewachters  slaan  puiten  dood,  braden  de 
billekens,  blazen  de  arme  beestjes  op,  enz.  Zie  Martel- 
spelletjes, 

Ta}  spelen  de  volgende  spelen  in  de  weide  : 

Kalle  slaan: 

Kalleke-wippen  ; 

Kampen,  enz.  Zie  onze  Werpspclen. 

Ter  Gouw  spreekt  (bl.  500-501)  van  twee  koewach- 
tersf eesten,  waarover  wij  in  het  Vlaamsche  land  niets 
hoorden  : 

De  eerste  indryving  van  het  vee  in  de  gemeene 
weide; 

Het  melkers/eest  in  de  weide,  op  Sinter-Klaas; 
wanneer  de  koeien  op  Sinter- Klaas  nog  in  de  weide 
gemolken  werden,  werd  hier  een  feestmaal  aangericht 
van  zoetemelk  en  beschuit,  waarop  men  kinderen  en 
oude  lieden  door  den  dorpsomroeper  liet  uitnoodigen. 
(Zie  hierover  ook  Schotel,  Oude  zeden  engebr,,  bl.  67). 

Alleen  te  Vorst-bij-Brussel  bestond  vroeger  het 
volgende  gebruik  : 

Iedereen  had  het  recht  zijne  koeien  op  de  gemeen- 
teweiden te  laten  grazen.  Er  was  een  algemeene  koei- 
wachter  —  de  koeikaar  —  die  des  morgens  de  koeien 
ging  halen  en  ze  des  avonds  thuis  bracht.  Hij  had 
een  hoorn,  waarop  hij  blies.  Als  de  koeien  voor  de 
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laathle  maal  uitgingen,  kwam  de  koeikaar  met  al  zijne 
koeien  des  avonds  in  het  dorp  terug.  Vooraan  ging 
de  schoonste  koe  van  den  rijksten  pachter  en  zij  was 
schoon  met  bloemen  versierd.  Van  huis  tot  huis  werd 
de  koeienstoet  rondgeleid  en  de  koeikaar  kreeg  van 
iedereen  een  drinkgeld. 

6.  Marmot, 

Ons  volk  kent  dit  Alpendiertje  niet. 
Toch  komt  zijn  naam  in  het  volgende  Gentsch  (?) 
dierenrijmpje  : 

«  Menschen,  wilde  een  beestje  zien? 

*t  Es  e  marremotje; 

't  Sprengt  al  uit  zij*  kotje! 

Ah!  Marremot! 

Sprengt  uit  a  kot, 

Danst  eens  voor  e  notje!  > 

(VK,  V,  9). 

Het  komt  ook  in  een  katrijmpje.  Zie  Kat 
Een  variante  uit  Waregem,  waar  het  als  aftelrijm 
gebruikt  wordt  : 

€  't  Zat  daar  een  beestje, 

Al  onder  d'eerde, 

Waar  dat  een  steenie  belleken  zat. 

'k  Zou  dat  geeren  kuischen, 

Pieperlariotje, 
Springft  uit  zijn  kotje 
En  danst  lijk  een  zotje!  » 

(VT,  III,  182). 

7.  Muis, 

De  kinderen  kunnen  tnutzekes  maken  met  hunnen 
neusdoek. 

Deze  wordt  op  bijzondere  wijs  gevouwen  —  het 
beschrijven  schijnt  ons  onmogelijk,  men  moet  het  zien 
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doen  —  zoodanig  dat  hij  den  vorm  heeft  van  een 
rondachtig  lijfje  met  een  lang  steertje;  de  kinderen 
noemen  dat  een  muizeke.  Het  wordt  veel  in  de  school 
gedaan.  (Overal). 

8.  Paard. 

€  't  Peeretje  en  kon  geen  haver  meer  eten, 
't  Strootje  bleef  in  zijn  keiegat  steken, 
Heb-je  niet  gezien  Van  Hampe  met  zijn  peerd? 
't  Heeft  een  leere  poeper  en  een  zwarte  steert  » 

(Brugge). 

Het  paard  zegt,  in  West- Vlaanderen,  ook  te  Zegel- 
sem,  tot  zijn  meester  : 

«  Bergop  en  sla  mij  niet; 
Bergaf  en  spaar  mij  niet; 
En  aan  de  krebbe  en  vergeet  mij  niet!  > 

(G.  Gezelle,  Duikalmanak). 
In  Limburg  luidt  het  : 

€  Bergop  en  sla  mich  niet; 
Bergaf  en  jaag  mich  niet; 
En  in  den  stal  en  vergeet  micht  niet!  » 

CtDaghet^lW,  183). 

Zie  ook  WOSSIDLO,  I,  n'  105. 
Van  paardshaar  maken  de  Limburgsche  kinderen 
horlogeketens  ('i  Daghet,  XVI,  112). 

9.  Varken, 
Een  rijmpje  : 

€  Bokkelorum  heeft  een  verken, 
En  dat  verken  heeft  een  steertje, 
En  dat  steertje  staat  zoo  krom; 
Viva  Bokkelorum!  » 

(Rupelmonde). 
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Een  ander  (Land  van  Waas)  : 

Als  het  verken  is  dood, 
Dan  is  de  boer  uit  den  nood. 
De  ribben  en  den  aas 
Zijn  veur  de  bazin  en  den  baas. 
Het  steertje  en  de  wroeter 
Zijn  goed  veur  den  koeter, 
En  het  verken  zijn  darmen 
Geeft  den  boer  aan  den  armen.  » 

(JOOS). 
Zie  ook  Nieuwjaarsliedjes  en  -rijmpjes. 

10.   Vleermuis. 

Een  zeer  verspreid  avondspel  : 

De  jongens  werpen  hunne  muts  omhoog  naar  de 
heromfladderende  vleermuis,  die  er  naartoe  vliegt,  ja, 
soms  gevangen  wordt  en  met  de  muts  naar  beneden 
valt  en  aldus  de  prooi  van  de  jongens  wordt.  (Zie 
Martelspelletjes). 

Deze  juichen  : 


t*a- vond  thuis,  Van  ach  -  tei 


Vle  -  re-  muis.  Komt    t*a- vond  thuis,  Van  ach  -  ter 


^^^^ 


zo-mer-     huis! 


(Oelter). 


Het  is  ook  de  zangwijs  in  heel  het  land  van  Aalst. 
In  Limburg  (Zonhoven)  luidt  het  : 

<  Vleremuis, 

Komt  t'avond  thuis! 
Ich  zal  och  e  beddeken  maken 
Met  twee  bescheten  laken.  » 

(VZ>a^A^/,  I,  76;  VI,  129). 
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En  de  zang  wijs  is  er  : 


Vle  -  re-muis,  Komt  t*a- vond  thuis!  leb    zal    och     e  bed-de- ke 


^ 


ma-  ken,  enz. 

Te  Ukkel-Stjob  : 

«  Fleremuis, 

Komt  t'avond  thuis, 
We  zillen  a  beddeke  maken, 
Mee  twee  verslete  lakes.  > 

Te  Zegelsem  : 

c  Fleuremuis! 
Komt  t'avend  thuis  1 
G'en  vindt  noch  boter  noch  brood  in  huis!  » 

Bijna  hetzelfde  in  Volk  en  Taal,  UT,  137  : 

«  VleuremuisI 
Komt  t'avond  thuis  : 
Daar  en  is  geen  boter  of  brood  in  huis !  4 

Te  Nevele  : 

€  VleeremuisI 
Komt  t'avond  thuis  : 
En  drink  e  potje  koffiegruisl  » 

(VT,  I,  83). 
Te  Hundelgem  : 

<  Floremuis! 
Komt  t'avond  thuis, 
'k  Zal  u  geven  ne  kilo  gruis!  » 
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Te  Leuven  : 

«  Vleeremuis! 
Kom  t'avont  thuis, 
Achter  den  bornput  leit  en  muis.  » 

(VK,  I,  83). 
Te  Antwerpen  : 

€  VHeremuis! 
Kom  t'avond  thuis, 
Achter  *t  kapelleke  staat  een  huis!  > 

(VK.  I,  179). 
Te  Mechelen,  korter  : 

€  Vledermuis,  vledermuis! 
Brengt  Sint  Anneken  naar  mijn  huis!  » 

(VK^  I,  179;  ook  Pennoen,  III,  171). 

Te  Eernegem  : 

c  Vlindermuis! 

Kom  t'avond  thuis! 
We  gaan  je  beddeje  maken 
Van  stokjes  en  van  staken!  > 

(VK,  I,  179). 
Bijna  hetzelfde  bij  Rutten  : 

<  Vleermuis! 

Kom  t'avond  thuis, 
Ik  zal  een  beddeken  maken 
Van  stekken  en  van  staken!  » 

En  in  het  Hageland  : 

€  Vledermuis! 
Kom  t'avond  thuis. 
Ik  zal  u  een  beddeken  maken 
Van  pooten  (peen  of  wortels)  en  pastenaken !  > 

[Hagelander,  VII,  134). 
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Aan  de  Vlaamsche  zeekust  : 

€  Vleeremuis! 

Komt  t'avond  thuis; 
Wi  gaan  u  een  kolje  maken 
Van  tien  duust  staken!  > 

(VL,  XII,  12). 

Te  Huisingen,  evenals  te  Zonhoven  en   te  St. 
Truiden  : 

€  Vledermuis! 

Kom  t'avond  thuis; 
Ik  zal  u  een  beddeken  maken 
Met  twee  bescheten  lakens!  > 

Te  Antwerpen  en  in  de  Antwerpsche  Kempen  : 

€  Flieremuis! 

Kom  t'avend  thuis» 
De  schotelen  zijn  gewasschen, 
De  forketten  liggen  in  de  asschen.  » 

(Corn.-Vervl.;  ookVK,  I,  178). 

De/orieUen  kunnen  tellooren  worden. 
Nagenoeg  aldus  rondom  Aalst  : 

€  Vleeremuis! 

Komt  t'avond  thuis, 
De  frinketten  zijn  gewasschen, 
De  lepels  liggen  in  de  asschen!  » 

Schotelen,  in  stee  vzxi  frinketten,  te  Denderleeuw. 
Een  langer  te  Isegem  : 

€  Vlindermuisl 
Kom  t'avond  thuis, 
Met  een  potje  sirope, 
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Met  een  potje  met  lek, 
't  Is  al  voor  mijnheer  pastoor  zijnen  bek!  > 

(R,  d,  //.,  XV,  262). 
Te  Denderbelle  : 

c  Vleremuis! 
Kom  t'avend  thuisi, 
We  zullen  koeken  bakken! 
Is  er  geen  gist  genoeg, 
We  zullen  er  eens  in  kakken !  > 

Uitgebreider  nog  is  dat  uit  Maaseik  : 

«  Vleermuis, 
Kom  van  avond  in  mijn  huis, 
Ik  zal  dy  een  bedje  maken 
Van  twee  vuil  lakens. 
Van  twee  vuil  kussens. 
Daar  konstu  goed  op  rusten.  > 

(7  Da£/ie^,  IX,  42). 

Het  langste,  uit  Vlaanderen,  naar  Van  Vloten, 
Baker-  en  Kinderrijmen,  4***  druk,  bl.  89,  doch  waar?  : 

€  Vleremuis! 
^Com  *s  avonds  thuis, 
Breng  mijn  nieuwen  tand  thuis, 
Mijn  oude  is  versleten. 
Mijn  moeder  mag  't  niet  weten^ 
Mijn  vader  heeft  geen  geld. 
Hij  heeft  het  al  op  hoopen  gesteld.  » 

Of  wel  : 

€  Mijn  vader  heeft  het  geld. 
Op  den  rooster  geteld!  » 

Zie  nog  Wossidlo,  bl.  151  en  Böhme,  n"^  683,  A. 
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a.  —  Vogelen. 

1.  Arend. 

Een  leugensprookje  : 

<  De{n)  arend  zat  op  't  veld; 
Hij  telde  daar  zijn  geld; 
Hij  voelde  in  zijnen  zak 
Of  daar  geen  geld  meer  stak ; 
Hij  speelde  op  zijne  lier  : 
Den  arend  is  een  aardig  dier!  > 

(Kl.-Frankrijk.  —  't  Daghet,  II,  i6i). 

2.  Duif. 

Als  de  kinderen  duiven  zien  : 

€  Roekedekoe! 

De  deur  is  toe; 
De  duifkes  en  hebben  geen  eten  nie  mee(r). 
En  vijf-en-twintig  is  meer  dan  twee!  » 

(Pepingen-bij-Hal). 

3.  Ekster. 

1*»  Bij  het  zien  eener  ekster  : 

«  Ekster, 
Snoode  kwekster, 
Tooveressensteert ! 

Ekster, 
Snoode  kwekster, 
G'en  zijt  geen  spelle  weerd!  » 

(Hier  en  daar  in  Vlaanderen.  —  R.  d.  H.,  VII,  248). 

2^  De  vogelzoekers  hebben  het  volgende  rijmpje  : 

Op  St.  Amand 
Leggen  d'eksters  den  eersten  band  (i)! 

(i)  Namelqk  van  hun  nest. 
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In  April 
Is  heur  nest  niet  vil  (i)! 

In  Mei 
Leggen  z'hun  eerste  ei!  > 

Te  Vorst-bij-Brussel  : 

€  Den  eersten  April 
Zet  ik  mijn  nestje  waar  ik  wil, 
En  den  eersten  Mei 
Leg  ik  een  ei.  > 

Te  Ninove  : 

€  Te  Lichtemis  leggen  d'eksters  hunnen  eersten 
balk!  >  D.  i.  :  de  balk  (het  rijs)  van  hun  nest 

(VT.  III,  261). 
Te  Assche  en  te  Baardegem-bij-Aalst  : 

€  Te  St.  Paulus'  bek, 
Leggen  de  eksters  hunnen  eersten  tekl  » 

Bek  =  bekeering  (verkorting);  in  vele  almanak- 
ken staat  bij  25  Januari  :  c  St.  Paulus'  bek.  »  voor  : 
€  St.  Paulus*  bekeering.  »  (VT,  III,  261). 

Te  St.  Denijs-Boekel  : 

<  Te  Sinte-Matthijs 
Leggen  de  aaksters  hulder  eerste  rijs!  » 

(VT,  III,  261). 

In  Noord-Nederland  luidt  het  : 

€  In  Mei 
Leggen  alle  vogels  een  ei, 
Behalve  de  koekoek  en  de  spriet, 
Die  leggen  in  de  Meimaand  niet !  » 

(VK,  I,  158). 

(1)  F/7-3  vul. 
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Of  wel  : 

«  In  de  maand  van  Mei 
Leggen  alle  vogels  hun  ei, 
Behalve  de  kwartel  en  de  spriet, 
Die  leggen  in  de  Meimaand  niet!  » 

Spriet  =3  Crex  praicnsis  L.  der  vogelkundigen ; 
soms  hoort  men  griet «»  Limosa  cegocephala  L. 

(Portefeuille,  28  April.  1888;  VK,  1, 158). 
In  Vlaanderen  (7  Daghet,  V,  88)  ; 

<  Den  eersten  dag  van  Mei 
Heeft  ieder  vogelken  een  nesteken  of  een  ei, 
Uitgenomen  de  meeuw  en  de  spriet, 
Die  leggen  in  Mei  niet !  » 

4.  Haan. 

Een  leugenrijmpje,  ook  als  paailied  gebruikt  : 

«  Tiereliereloot  1 
't  Haantje  {oi  hondje)  lag  onder  den  oven  dood, 
Mee  alle  twee  zijn  billekes  bloot! 
'k  Zou  wel  een  broekske  maken 
Al  van  een  draadje  grauwen  twijn  : 
Zou  dat  geen  schoon  broekske  zijn?  » 

(Hundelgem). 

Een  ander,  een  heel  dierensprookje  op  rijm  (i), 
waar  de  haan  als  ver  zwervende  vrijer  optreedt  : 

€  Den  haan. 
Die  dee  zijn  sporen  aan 
Om  gaan  te  vrijen 
Naar  Lommerdije  (2); 
Als  hij  thuis  kwam, 


(i)  De  Duitschers  heeten  het  :   Verwunderungslied. 
(2)  Lommer d^e  ■»  Lombardij. 
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Dan  stond  den  hond  te  boteren; 
De  kat,  die  waschte  de  schotelen; 

De  flieremuis, 

Die  keerde  't  huis, 
En  de  zwolmen  droegen  d'asschen  uit 
Met  allebei  heur  vleugels  : 
't  Zijn  allemaal  groote  leugens!  > 

(St.  Ant.-Brecht.  —  VL,  IV,  178). 

Of,  niet  minder  merkwaardig  : 

€  Koekeloerenhaan, 
Hij  schoot  (of  trok)  zijn  sporen  aan  : 
Hij  meende  gaan  te  vrijen 
In  't  Land  van  Lombardijen. 
Als  *em  in  't  Land  van  Lombardijen  kwam. 
Hoort  wat  'em  daar  vernam  : 
De  koei  stond  in  den  hoek  te  spinnen, 
Het  kalf  lag  in  de  wieg  te  zingen, 
Den  hond,  die  stond  te  boteren. 
De  kat,  die  waschte  de  schotelen. 

De  flieremuis, 

Die  keerde  't  huis 
Met  allebei  heur  tanden. 
Is  dat  geen  groote  schande? 
De  zwaluwen  droegen  de  asschen  uit 
Met  allebei  heur  vleugelen! 
Zijn  dat  geen  groote  leugenen?  > 

(Antwerpen,  ook  in  Mechelen  en  rondom.  —  VL, 
VIII,  226-227). 

Verg.  Van  Vloten,  bl.  151- 152;  Wossidlo,  I, 
bl.  205-220  en  I,  bl.  246-249.  Een  zeer  gelijkende 
variante  uit  Rügen  geeft  BöHME,  n'  1265,  A;  ze 
draagt  voor  titel :  c  De  Hochtid  (Thierhochzeit)  » ;  ook 
n'  1256  :  €  Hadermanns  Brautfahrt  >. 
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«  Daar  was  eens  eenen  haan 
Met  een  paar  sporen  aan; 
Die  gong  te   Ho  verdijen 

Uit  vrijen. 
Als  hij  daar  kwam, 
Zat  de  koe  vóór  't  vuur  en  spon, 
't  Kalfken  lag  in  de  wieg  en  sliep, 
't  Hondje  wiesch  de  schotelen, 
En  de  kat  die  lekte  z'aaf; 

De  vleermuis 

Keerde  't  huis. 
En  de  vink  droeg  den  drek  uit, 
En  terwijl  was  de  kat  aan  't  boter  stooten !  » 

(Haspengouw.  —  't  Dag  het,  II,  i6i). 

Elders  treedt  er  een  ander  hoofdpersonnage  in  de 
plaats,  waardoor  het  zijn  karakter  van  dierensprookje 
gedeeltelijk  verliest  : 

€  Anneke-Panneke  Vlassebaard 

Gong  met  zen  koei  naar  Mechelenwaart, 

Mer  't  kost  ze  nie  verkoopen  : 

Het  sloeg  ze  met  de  pan  tegen  't  gat 

En  liet  ze  toen  mer  loopen. 

Toen  Anneke-Panneke  thuis  kwam, 

Zat  de  koei  in  den  hoek  en  spon, 

Het  kalf  lag  in  de  wieg  en  zong, 

Den  hond,  die  stiet  de  boter, 

De  kat  die  wiesch  de  schotel; 

De  vleeremuis 

Die  keerde  't  huis, 
De  zwaluwen  droegen  de  asschen  uit 
Op  hun  twee  vleugels; 
't  Zijn  allemaal  dikke  leugens  I  » 

(Beeringen.  —  V  Daghet,  IV,  129). 
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Bij  BoEKENOOGEN,  Ome  Rijmen,  bl.  42,  verhaalt 
de  haan  zelf  de  wonderen,  die  hij  aanschouwd  heeft 
in  het  verre  land,  waar  hij  uit  vrijen  ging  : 

€  Koekeloere  is  mijn  naam. 
Ik  wil  gaan  leeren  vrijen 
In  't  Land  van  Lombardijen. 
Toen  hij  in  Lombardije  kwam. 
Raad  eens  wat  hij  daar  vernam? 
De  koe  zat  bij  den  haard  en  spon, 
Het  kalf  lag  in  de  wieg  en  zong, 
Het  katje  karnde  de  boter, 
Het  hondje  waschte  de  schotels. 

De  vleremuis 

Die  veegde  't  huis; 
Toen  kwamen  de  zwarte  zwaluwtjes, 
Die  brachten  het  vuilnis  uit.  > 

Zie  nog  VK,  VIII,  30;  Neder l.  Museum,  1889, 
deel  II,  bl.  246-249. 

In  een  bekend  kettingliedje  voor  kleine  kinderen, 
heet  het  : 

€  Koekelikoe  heet  mijnen  haan...  > 
En  : 

€  Kripken  heet  mijn  henneken...  > 

(Zwijnaarde). 

5.  Hen. 

i^  In  het  bekende  kettinglied,  voor  kinderen,  heet 
de  hcjn,  kripken  : 

€  Kripken  heet  mijn  hennekei  » 

(Zwijnaarde). 
2°  Eene  wondervertelling  : 

«  Pier-Sus  z'n  hunneke  ha'  gejongd, 
't  Was  e  blauw  en  grijs  geblomd, 
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In  e  schubbeke 

't  Was  e  drubbeke, 

Op  ne  rus 

Bij  Pier-Sus; 
Der  kwamen  zeven  vliegen, 
Meenden  't  te  bedriegen; 
Het  hunneke  namp  zijn  slinke  poot 
En  sloeg  ze  alle  zeven  dood!  » 

(Genendijk.  —  7  Daghet,  V,  7). 

3**  Een  ander  hennerijmpje  : 

€  Lop,  liereloo! 
D'hinnen  leggen  in  't  stroo, 
De  aanden  leggen  in  't  water; 

Snijp,  snap,  snater! 

Lop,  lop,  liereloo! 
D'hinnen  leggen  in  't  stroo!  > 

(i?.  d.  ^..  V,  352). 

4*»  Een  soort  van  schommelrijmpje  : 

€  Jute,  peerdeken,  rijd  maar,  jut! 
Naar  Brussel  in  den  nieuwen  put, 
Daar  leit  een  zwarte  hinne 
Met  achttien  kikskes  dood! 
Hoe  zullen  wè  die  kikskes  heeten? 
De  schellekes  van  de  beetenl 
Waar  zullen  we  die  kikskes  begraven? 
Te  Dilbeek  achter  d'hazen!  > 

(Pepingen). 

6.  Koekoek. 

1°  De  koekoek  —  een  eter  dief  en  een  vuilbroek. 
Dit  ziet  op  zijn  eigenaardige  levenswijze  (zie  hierover 
Kalff,  Hel  Lied  in  de  Middeleeuwen,  bl.  37 1  vlgg.). 


Kinderspelen. 
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€  Koekoek, 
Vuilbroek ! 
Wa  doe-je  dor? 

—  Eiers  zuipen 
Mee  g'heele  kuipen! 

—  Gee'  mij   'n  beetje! 

—  Schijt  'n  beetje!  » 

(Zegelsem), 

Te  Denderleeuw  enkel  de  eerste  twee  rijmpjes. 
Zie  VK.  I,  79;  of,  evenals  te  Jette  : 

«  Koekoek,  koekoek ! 

Eierdief ! 
G'hebt  gestolen  mijn  gerief!  » 

Te  Mullem  : 

€  Koekoek,  eierdief! 
Waar  zit  uw  lief? 

—  In  d'hage ! 

—  Wat  doet  hij  daar? 

—  Eitjes  zuipen 
Met  heele  kuipen! 

—  Zijn  ze  niet  bebroed  ! 

—  Neen,  ze  zijn  al  goed !  » 

(VK,  I,  160). 
Op  De  Pinte  : 

«  Koekoek,  eierdief!  > 
Waar  zitte? 

—  In  d'hage! 

—  Wat  doede  daar? 

—  Eiers  zuipen 

Mee  gheele  kuipen !  > 


Te  Nevele  : 

€  Koekoek,  eierdief! 
Waar  zit  uw  lief? 


(VT,  II,  45). 
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~  In  d'hage! 

—  Wat  doet  hij  daar? 

—  Eitjes  zuipen! 

—  Zijn  ze  goed? 

—  Neen,  ze  zijn  bebroed!  » 

(VK,  I,  79). 
Te  Quaremont  : 

€  Koekoek,  eierdief! 
Waar  zitte  gij? 

—  In  den  boschl 

—  Wat  doede  daar? 

—  Eitjes  zuipen 
Met  heele  kuipen!  > 

(VK,  I,  178). 
Te  Mater  : 

«  Koekoek! 
Waar  is  mijn  Hef? 

—  In  't  bosch ! 

—  Wat  doe  ze  daar? 

—  Eiers  zuipen 
Mee  gheele  kuipen! 

—  Geef  mij  een  beetje. 
Gij  gierig  meetje!  > 

(VT.  II,  45). 

2°  Op  andere  plaatsen,  in  stee  van  eitjes  te  zuipen 
slaat  hij  konijntjes,  of  c  patijkens  >,  of  vangt  hij  c  pepe- 
lingskes  >  : 

€  Koekoek!  Meerlaar! 

—  Waar  woont  uw  vaar? 

—  Te  Pollaar! 

—  Wat  doet  hij  daar? 

—  Konijnen  slaan? 

—  Wa  wint  hij  daarmee? 

—  Alle  dagen  een  korst  je  brood!  > 

(Meerbeke-bij-Ninove). 
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Uit  West-Brabant 


€  Koekoek! 

—  Wa  wooint  a  vaor? 

—  Ia  den  bosch! 

—  Wat  doet  en  daor? 

—  Pepelingskes  vangen 
En  konijntjes  slaon! 

—  Koekoek,  koekoek,  koekoek !  > 

Te  Martens-Lierde  : 

«  Koekoek,  eiersdiefl 
Waar  woonde? 

—  In  den  eiershoek!  (i) 

—  Wa  doede  daar? 

—  Patijkens  slaan ! 

—  Wa  winder  mee? 

—  Ne  schelling  daags! 

—  Wa  doeder  mee? 

—  Verdrinken! 

—  Geef  ne  schup  in  zijn  gat, 
't  Zal  klinken!  » 

(VT,  II,  46). 

3*»  Andere,  kortere  kinderrijnipjes  zijn  de  volgende. 
Te  Gent  : 

€  Koekoek,  éen  ei! 
Daar  liggen  er  twee. 
Daar  liggen  er  drij ! 
Koekoek,  gij  guit, 
De  zomer  is  uit!  > 


(VK,  I,  160). 


(i)  Woordspeliog;  op  het  nabij  liggeode  Nederbrakel  heeft  men  een 
gehucht  :  den  Haaürshoek! 
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Te  Wijnegem  : 

€  Koekoek,  éen  ei! 
Legt  er  nog  éen  bij, 
Dan  heb  ik  er  drij  I  » 

Te  Wieke vorst  telt  men  juister  : 

€  Koekoek,  éen  ei! 

Legt  er  twee, 

Dan  heb  g'er  drij !  > 

4°  De  koekoek  zingt  : 

Dat  roept  die  wil, 
Ik  roep  niet  vóór  half  April! 
Is  't  me  dan  nog  te  kauw. 
Dan  wacht  ik  tot  half  Maai!  » 

(VL,  X.  173). 
En  gelijkend  : 

€  In  April  moet  de  koekoek  zingen, 
Of  zijn  gatje  springen!  > 

(RUTTEN,  i.  V.  April). 

5°  In  verscheidene  ons  bekende  leugenrijmpjes 
komt  onze  vogel  eene  rol  spelen. 
Te  Zwijnaarde  : 

€  De  koekoek  en  't  lawerksken  (i) 
Zetten  hulder  een  kerksken. 
Der  kwam  daar  eene  kwakkele 
Mee  nen  vorten  appele; 
Ze  sloeg  er  jda  kerkske  in  twee, 
Dat  't  vloog  tot  in  de  zee!  > 

(l)  Lawerk  — =  leeuwerik. 
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Doch  dit  is  maar  eene  brok  van  het  sprookje; 
Van  Vloten  (4*^®  druk,  bl.  152)  geeft  het  wat  volle- 
diger op  : 

€  Karne,  karne  boter ! 
De  hond  die  wascht  de  schotels, 
Kattepoes  likt  de  borden  af, 
't  Zwaaltje  giet  den  aschpot  uit 
Achter  in  de  lochting, 
Daar  de  vogeltjes  vochten ; 
Ze  vochten  dat  de  pluimpjes  stoven, 
Altijd  was  de  koekoek  boven; 
De  koekoek  en  't  leeu werkje 
Die  bouwden  te  zamen  een  kerkje 
Te  midden  van  de  zee; 
Toen  kwam  een  doove  kwakkel. 
Die  nam  een  rotten  appel 
En  smeet  het  kerkje  in  twee, 
En  ze  bouwden  van  zijn  leven  geen  kerkje  mee!  > 

(Zeeuwsch-Vlaanderen). 

De  Denderleeuwsche  lezing  voegt  er  het  vleer- 
muisrijmpje bij  : 

€  Vledermuis, 

Kom  t'avond  thuis. 
De  schotelen  zijn  gewasschen, 
De  lepels  liggen  in  de  asschen  I 
De  zwaluwen  vegen  den  vloer  uit. 
De  musschen  dragen  het  vuil  uit 
In  moeikes  lochting, 
Waar  dat  de  kaïjes  vochten. 
De  koekoek  en  de  pimpelmees 
Vochten  om  een  pilleken  vleesch. 
Dat  de  pluimen  stoven, 
De  koekoek  zat  er  boven. 
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De  koekoek  en  de  lawerk 

Timmerden  daar  een  kerk. 

Er  kwam  daar  nog  een  kwakkel 

Mee  nen  rotten  appel, 

En  sloeg  de  kerk  in  twee, 

Da  ze  vloog  tot  aan  de  zeel  » 

(VK,  VIII,  30). 

Weer  anders  in  't  Land  van  Waas  : 

«  Tralalaliere. 
't  Katje  zit  zijn  vieren, 
't  Hondje  wascht  de  schotelkens  af, 
En  de  muiskens  vagen  de  vloerkens  uit, 
En  de  zwaluwen  dragen  't  moorken  (moddertje)  uit. 
Zoolang  alsdat  de  lochting  duurt, 
Waar  al  de  vogels  vechten  ondereen. 
De  koekoek  zit  daar  boven  op 
Met  zijnen  grooten  teen; 
Hij  slaagt  de  kerk  in  tweeön 
Met  zijnen  grooten  vleugel, 
't  Zijn  allemaal  dikke  leugen.  > 

(JOOS). 

Verbonden  met  een  bekend  aftelrijm  is  het  vol- 
gende : 

€  De  zwolmen  vegen  't  huis  uit, 
De  kraaien  dragen  't  vuil  uit. 
Van  boven  in  de  lochting, 
Waar  dat  al  de  vogelen  vochten. 
Ze  vochten  dat  de  pluimen  stoven. 
En  altijd  zat  die(ne)  koekoek  boven. 
Ne  koekoek  en  'n  lévverke 
Ze  bouwden  daar  'n  kerke 
En  al  die  in  die  kerke  kwam 
Hoorde  de  klokke  van  Engeland, 
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Van  Engeland  naar  Spanje, 
Appelkes  van  Oranje, 
Peerkes  van  Condé,  Condé, 
Brengt  Susken  ne  koeke  mee. 
Al  zoo  groot  als  ne  man 
Dat  Susken  hem  niet  dragen  en  kan; 
Is  die  koeke  nog  nie(t)  gebakken, 
Steekt  hem  dan  in  Peetjes  kazakke; 
Is  die  kazakke  nog  nie(t)  genaaid 
Brengt  hem  dan  *n  haantjen  dat  kraait. 
Koekeloerekoe !  > 

(Hundelgem). 

Verminkt  is  ook  dit  : 

«  De  mol  kerende  beutere, 
De  katte  wies  de  scheutele 
De  puit  vaagde  't  huis, 
De  zwaluw  smeet  het  gruis 
Al  in  de  groene  straten, 
Alwaar  de  heeren  zaten 


Koekoek  en  leeuwerke 

Maakten  daar  'en  kerke 

Te  midden  van  de  zee; 

't  Kwam  daar  ne  kwakkele 

Met  ne  vorten  appele 

En  hij  smeet  die  kerk  in  tweên, 

En  hij  brak  zijn  beste  been  I  » 

(Lendelede.  —  Biekorf,  VI,  368). 

Met  vreemde  elementen  verbonden  of  onvolledig 
zijn  eveneens  : 

€  Jutteken  op  ronde, 
Van  Gent  naar  Derremonde, 
Van  Derremonde  naar  Strijpen, 
Ons  peerdeken  liep  a(l)  schijten. 
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Ons  peerdeken  wierd  in  de  muit  gestoken  (?) 

Achter  Joorekes  lochting. 

Waar  dat  de  vogelkes  vochten; 

Ze  vochten  dat  de  pluimkes  stoven, 

En  de  koekoek  lag  er  boven. 

De  koekoek  en  de  lawerk, 

Die  bouwden  daar  'n  kerk 

Te  midden  van  de  zee. 

Er  kwam  daar  nog  'n  kwakkel 

Mee  ne  rotten  appel 

En  sloeg  de  kerk  in  twee.  > 

(Denderleeuw). 

«  Tiereliereliere 
*t  Katje  zat  bij  den  viere, 
't  Hondtje  wiesch  de  schotels 
't  Haantje  miek  de  boter, 
De  zwalms  vaagden  *t  huis  uit, 
De  musschen  droegen  *t  gruis  uit 
Al  verre  in  Metjes  lochten. 
Waar  dat  de  vogels  vochten; 
De  koekuit  en  de  pimpelmeeze 
Ze  vochten  in  de  wagenleeze  (i). 
Ze  vochten  dat  de  pluimen  stoven 
En  altijd  lag  de  koekuit  boven!  > 

[Biekorf,  I,  208). 


(i)  Volgens  Loquela^  VIII,  96,  luiden  deze  twee  versregels  te  Over- 
boelare  : 

De  koekoek  en  de  pimpermeeze, 
•  Ze  vochten  in  de  wagenleeze. 

Voor  dit  laatste  woord,  zie  De  Bo  en  Schuermans  i.  v.,  alsook 
Loqueloy  VIII,  96,  die  zegt  dat  wagenleeze  in  't  Oudhoogduitsch 
geboekt  staat  van  in  de  jaren  700-800  na  Christus,  onder  de  gedaante 
uuaganleisa^  d.  i.  wag^nleeza^  zooals  het  sommigen  te  lande  nog  uit- 
spreken. Plantijn  (1583)  zegt :  «  Wagenleese,  wagenslag,  wagenspoore. 
Orniere,  orbiia  ». 
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Versmelting  met  een  schommelrijmpje  : 

€  Tiere,  liere,  liere, 
't  Hondeke  zit  bij  de  viere; 
't  Katje  wascht  de  schotelkes  af, 
De  vogelkes  dragen  't  mulle  {stof,  zand). 
Van  achter  in  de  lochting 
Vochten  ze  dat  de  pluimkes  stoven, 
De  koekoek  was  er  altijd  boven. 
De  koekoek  en  de  lawerke 
Vochten  om  'en  kerke  ! 
Als  ik  in  de  kerke  kwam 
'k  Hoorde  de  klokke  van  Moorialand  (i), 
Van  Moorialand  naar  Spanje, 
Appelke  van  Oranje, 
Meiske  van  kadeederidee, 
Brengt  de  zeven  zeskes  mee, 
Die  zeskes  zijn  te  koope 

Tien  pond  groote, 

Tien  pond  en  half, 
Mijn  koe  en  geeft  geen  kalf, 
Mijn  peerd  en  geeft  geen  zwijn, 
't  Zal  overmorgen  St.  Niklaasavond  zijn. 

De  slaapslag, 

De  weerlichtslag! 
De  botte  vereenige  donderslag!  > 

(Eine.  -  VT,  III,  229). 

Een  tweede  voorbeeld  daarvan  : 

€  't  Luidt  al  veu  nen  doo  man ; 
Doo  man  ter  rijke... 
Jezuken  is  ne  rijke  man, 
Na  es  könings  dochter  dood, 


(i)  J/oör/i£7/a«i/ =  Moriaan  land. 
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Na  moet  Jezuken  om  zijn  brood 

Langs  de  kromme  straoten 

Iffra  (Juffer)  Luis  die  was  nie  thuis, 

Die  zat  al  achter  't  kruipelhuis, 

De  honne  (honden)  die  weren  aon  't  botere, 

De  katte  die  waschte  de  schotele; 

De  flieremuis  die  keerden  het  huis, 

De  zwaoleme  droege  de  vuiligheid  uit, 

En  daomee  es  me  Heken  uit.  >  (i) 

(Aarschot.  —  VT,  II,  6-7). 

Verg.  nog  VT,  I,  44. 

Gansch  nieuwe  bestanddeelen  maken  het  volgende 
belangwekkend  : 

€  Liere,  liere,  lier  e, 

't  Katje  zit  bij  de  viere, 

't  Hondeke  zit  in  't  hoeksken, 

't  Katje  lapt  't  hondekes  broeksken; 

Muizen,  muizen  vagen  't  huis, 

De  zwaluwen  dragen  't  vuil  uit 

Van  achter  in  de  lochting, 

Ze  riepen  daar  al  moord,  moord, 

Den  hond  lag  in  de  biezen  dood, 

Zijn  steertje  was  af  en  zijn  gatje  was  bloot. 

Daar  kwamen  daar  twee  kraaien, 

Die  wilden  den  hond  zijn  steertje  aannaaien; 

Dan  kwam  maaie  lonke; 

Die  zei  «  mijn  hond  is  dronke  >. 

Dan  kwam  Jan,  de  timmerman. 

Die  timmerde  den  hond  zijn  koddeken  aan  ; 

Den  hond  zei  «  God  loont,  man.  » 

(^.  (/.  H,,  VIII,  48). 


(1)  Enkel  als  kinderliedje  opgegeven. 
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«  Tralalalaliere, 
De  kat  zit  bij  de  viere; 
De  hond  die  wascht  de  schotels  af, 

De  musschen  vegen  *t  huis  uit. 
De  zwolmen  dragen  *t  vuil  uit  (i) 
Achter  in  onzen  koollochting, 
Waar  dat  de  katjes  vochten, 
De  katjes  vochten  de  maaikes  dood, 
De  maaikes  liggen  mee  hun  holleken  bloot.  > 

(Oelter). 

€  Het  hondeke  zat  in  't  hoeksken, 
Het  lapte  daar  zijn  broeksken. 
Het  peerd  zat  in  het  zetelke, 
Het  koetje  maakte  t'etene, 
Het  koetje  schuurde  't  vloerke, 
Van  achter  in  den  lochting, 
Waar  dat  de  vogelkes  vochten. 
De  musschen  en  de  lawerken, 
Ze  bouwden  daar  een  kerke, 
Ze  smeten  die  kerke  in  tweeën 
Dat  ze  vloog  al  over  de  zee. 
Lepelke,  lepelke,  mostaard. 
Peetje  mee  zijnen  grijzen  baard.  »  (2) 

(Zingem.  —  VT,  III,  230). 

Zie  ook  Kalff,  Het  Lied  in  de  Middeleeuweft, 
bl.  384;  WossiDLO,  I,  bl.  220-249  en  278.  Verg.  boven 
Haan,  alsook  beneden  Leeuwerik, 


(i)  Variante  voor  de  laatste  vier  regels  : 

Achter  onzen  oven 

Waar  dat  de  pluimkes  stoven; 

Daar  zat  een  kwakkel 

Mee  uen  rotten  appel. 


(2)  Te  Zingem  ris  schorameilied  gebruikt. 


(Oelter). 
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6°  De  eerste  koekoek. 

Ter  Gouw  schrijft,  bl.  129  : 

«  Liet  de  eerste  koekoek  zich  hooren,  dan  won- 
den jongens  en  meisjes  zich  een  groenen  krans  om 
't  hoofd,  en  zoodra  de  vogel  zijn  gezang  aanhief, 
begonnen  zij  ook  : 

€  Koekoek! 
Trouw  knecht! 
Zeg  recht, 
Zeg  waar, 
Hoeveel  jaar 
Zal  ik  nog  dit  kransje  dragen?  » 

c  En  dan  werd  er  geteld,  hoeveel  maal  de  koekoek 
riep,  en  ze  wisten  precies  hoe  oud  ze  zouden  worden, 
't  Spreekt  van  zelf,  dat  dit  nooit  faalde,  want  de  cere- 
monie werd  ieder  jaar  herhaald,  en  de  profetie  van 
ieder  vorig  jaar  dus  ieder  volgend  door  een  nieuwe 
vervangen.  De  Friezen  tastten,  zoodra  ze  den  eersten 
koekoek  hoorden,  in  den  zak  --  niet  om  den  koekoek 
een  fooitje  te  geven,  maar  om  hun  geld  te  tellen ; 
was  dit  toevallig  nog  al  veel,  dan  zouden  ze  ook 
't  heele  jaar  ruim  bij  kas  zijn;  maar  was  dit  ongeluk- 
kig juist  heel  weinig,  dan  zag  't  er  slecht  voor  hen 
uit,  —  de  koekoek  had  er  notitie  van  genomen,  en 
ze  zouden  zeker  een  heel  schraal  jaar  hebben.  > 

Te  Grimmingen  (Oost- VI.)  raadplegen  de  kinderen 
insgelijks  den  koekoek-waarzegger  en  ze  roepen  : 

€  Koekoek,  Steven, 
Hoelang  mag  ik  leven?  (i) 
—  Honderd  jaar  en  éenen  dag ! 
—  Kap  me  tons  den  kop  (of  bol)  maar  af!  » 

(VK.  I.  79). 


(1)  Zie  hierover  Zingerle,  bl.  34;  Grimm,  Myth\  bl.  563  en  vlgg.; 
SllttOCK,  Myth?,  bl.  503;  Zeitshr.für  Deutuïu  Afyth.,  III,  231  vlgg. 
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En  in  Vlaanderen  zegt  men  nog  :  c  Wie  het  eerst 
den  koekoek  hoort,  zal  het  heele  jaar  geld  in  zijnen 
zak  hebben!  ^^  (Zie  Raadspelen), 

Men  raadplege  ook  Van  Vloten,  4*^®  druk,  bl.  87 ; 
Kalff,  bl.  372  vlg.;  WossiDLO,  I,  bl.  177-181;  Böhme, 
n"  696-729. 

7.  Kraai. 

De  kraai  is,  Voor  de  kinderen,  een  zwervende, 
reizende  vogel,  die  met  breede  vleugelslagen,  traag 
en  krassend,  over  veld  en  woud  henentrekt. 

Bij  het  zien  der  vliegende  kraai,  jubelen  zij  : 

c  Kraai,  kraai! 

Uw  nest  dat  brandt!  » 

(Antwerpen.  —  VK,  I,  77). 

Te  Tienen  : 

€  Kroië,  kroië,  vuur  in  de  nest : 
De  jonge  zen  verbrand  I  > 

{Hagelander,  VII,  130). 

Te  St.  Truiden  : 

c  Kwaak!  kwaak! 
Vuur  in  den  nest! 
Kaw!  kaw!  » 

{'tDaghet,  XX,  184). 
Te  Huisingen  : 

«  Karawaai,  karawaail 
Uw  moeder  is  zwart! 
Karawaai,  karawaai! 
Uw  nest  brandt  af!  > 

Te  Nevele  : 

c  Kraaie, 
Waar  ga  je  ? 
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—  Naar  den  meersch! 

—  Wa  ga  je  daar  doen  ? 

—  Eitjes  leggen  en  broen  !  » 

Te  Oudenaarde  en  omstreken  : 
€  Kraaie, 
Waar  ga  je? 

—  Naar  den  mee(r)sch 
Om  stokvisch!  » 


(VT,  I.  8). 


(VK,  I.  159). 


ïe  Eernegem  : 

c  Kraaie, 
Waar  ga  je? 

—  Na  de  Wiindalebusch ! 

—  Wa  ga  je  da  doen? 

—  Eiertjes  broên!  » 

Te  Watou  : 

€  Kraaie, 
Wa  ga  je? 

—  Na  Engeland! 

—  len  huzeke  brandt! 
*t  Hokt  op  't  strand!  > 

(VK,  I,  159). 
Nog  in  West- Vlaanderen  : 

€  Kxaaie, 
Waar  ga  je? 

—  Naar  't  Houteland ! 

—  Jen  huzetje  brandt, 
Je  moortje  kookt, 

En  je  stovetje  kookt!  » 

(VK,  I,  159). 


En 


€  Kraaie, 
Waar  ga  je  ? 
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—  Naar  't  Meetjesland ! 

—  Loop  maar  zeere, 
Uw  huizeke  brandt!  > 


(VT,  I.  8). 


Hetzelfde  te  Quaremont  (VK,  I,  178),  doch  het 
Meetjesland  wordt  Engeland. 

€  Kraaie, 
Waar  ga  je? 

—  Te  meerschwaart  in 
Naar  Engeland  : 

Uw  huizeke  brandt 
In  't  Zeeland!  » 

{R.  d  ^.,  IV,  47)- 

In  de  omstreken  van  Bavichove  : 

€  Wel,  kraaie, 
Waar  ga  je  ? 

—  Naar  Ingeland 

Om  e  pootje  zeezand!  » 

[Biekorf,  IX,  351). 

In  't  Hageland  klinkt  het  heel  anders  : 

«  Kroa,  kroa,  langebak  I 
Oer  moeier  es  inne  kuelstak, 
Oer  voar  es  inne  kiekendief, 
Hij  stelt  de  kieken  uit  de  wieg! 
Dief,  dief,  dief!  -> 

Ook  te  Godsenhoven  en  te  Tienen.  Zie  TuER- 
LINCKX,  RUTTEN,  Hagelander,  VII,  130. 

Voor  het  Kauwken  zingen  de  kleinen  eveneens  : 

c  Kauw,  kauw! 

Uw  nest,  dat  brandt!  » 

(Antwerpen.  —  VK,  I,  158). 
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Eindelijk  zingen  de  kinderen  te  Kanne  (Limburg), 
als  de  ongeluksvogel  boven  hun  hoofd  vliegt  : 

€  De  eksters  en  de  kraaien, 

Die  draaien  en  waaien 

Al  over  mijn  hoo'd! 

Zij  snakken  al  naar  mijn  dood, 

Ik  zal  het  niet  lang  meer  maken !  > 

Ten  slotte  twee  rijmpjes  uit  het  Walenland,  ter 
vergelijking  : 

«  Couac!  couac! 
Voleur  aux  noix, 
Il  y  a  votre  maison  qui  brule!  » 

(E.  MONSEUR,  Fo/kl.  wallen). 

«  Corbeau,  corbeau! 
Votre  maison  brüle! 
Venez  chercher  un  seau  d'eau 
Pour  réteindre!  » 

(Harou,  Folkl.  de  Godarvillé). 

Verg.  WossiDLO,  I,  bl.  109  vlgg.  en  164  vlgg.; 
BöHME,  n«  1134,  1139,^. 

8.  Kraanvogel. 

Te  Stokheim  heeft  men  het  rijmpje  (men  verge- 
lijke met  de  kraairijmpjes)  ; 

«  Kroenekraanl 

Waar  vliegt  g'  op  aan? 

—  Naar  Engeland! 

—  Engeland  is  gesloten 
Met  twee  vergulde  poorten! 
Wat  nu  gedaan? 

—  Naar  Afrika!  » 

Bij  BöHME,  bl.  537  is  het  een  dansliedje  a  c  Krone, 
krane,  enz.  ». 


Kindtrspflffi' 
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9.  Kwakkel, 

Zie  Koekoek  en  Leeuwerik, 

10.  Leeuwerik, 
Zie  Koekoek, 

Te  Ne  vele  heeft  men  een  leugenrijmpje,  dat  zeer 
met  die,  welke  wij  bij  Koekoek  en  Haan  opgegeven 
hebben,  overeenkomt.  Het  luidt  (volgens  Ned,  Mus., 
1889,  II.  bl.  249)  : 

€  Zeuntsen  (i)  Peteuntsen  zat  achter  't  kasteel 

Met  twee  bellekens  aan  zijn  been ; 

En  die  bellekens  gingen  van  klinkelinkklank, 

Dat  Zeuntsen  Peteuntsen  in  't  waterken  sprank. 

Zeuntsen  Peteuntsen  is  moederkens  kind, 

't  Braafste  manneken,  dat  men  vindt 

Daar  kwam  daar  een  korenlawerke, 

En  ze  bouwde  ze  daar  een  kerke. 

En  daar  kwam  daar  nog  een  kwakkel 

Met  eenen  vorten  appel; 
En  die  kwakkel,  die  beet  er  die  kerke  in  tweên. 
En  ze  riep  :  c  Oeil  oei!  mijn  been.  > 

11.  Merel, 

Eigenaardig  rijmpje  op  de  merel  : 

€  Hooge  zit, 
Verre  ziet, 
Vele  klapt. 
Vele  liegt  1  » 

(Brugge.  —  Biekorf,  IV,  128). 

12.  Musch, 
Zie  Koekoek, 


(1)  Zeuntsen  SS  YiXtme  Zeuu,  Eugeeo. 
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13-  Nachtegaal, 

De  jongens  roepen  in  de  lente,  als  de  haard  niet 
meer  moet  warmen  : 

€  Nachtergale, 
Wiewale, 
Witsteert ! 
Pakt  den  bessem  en  vaagt  den  heerd!  » 

(Zingem.  ^  VK,  I,  158). 

De  Witstaart  is  de  Taputt(z\e  Van  Dale);  doch 
dit  vogehje  is  in  Vlaanderen  weinig  bekend.  Witsteert 
zal  hier  het   Wttgaatje  (Hirundo  urbica)  aanwijzen. 

14.  Ooievaar, 

Onze  kinderen  kennen  om  zoo  te  zeggen  dezen 
vogel  niet.  Vlaamsche  rijmpjes  zijn  ons  onbekend.  In 
Noord-Nederland,  waar  de  ooievaar  gemeen  is,  bestaan 
er  vele.  Men  zie  hierover  Ter  Gouw,  bl.  130;  Van 
Vloten,  bl.  87-88 ;  Driem,  Bladen,  1, 50 ;  IV,  49;  Sloeï, 
bl.  266.  Vergelijk  WossiDLO,  I,  bl  168-177;  Böhme, 
n"  749-792,  A, 

15.  Papegaai, 

Ons  Volksleven,  X,  172,  geeft  een  papegaairijmpje : 

€  Papegaaike,  leefde  nog? 

—  Ja,  mijnheer,  hier  ben  ik  nog! 

Ik  heb  mijn  eten  opgeëten 

En  mijn  drinken  heb  ik  nog!  > 

16.  Pimpelmees. 

Zie  Koekoek;  Wossidlo,  n"  1778- 1779. 

17.  Reiger. 

In  't  Land  van  Waas  roepen  de  kinderen,  als  zij 

een  reiger  zien  : 

«  Reiger,  reiger, 

Lange  bek, 

Beenen  gelijk  een  solferstek.  > 

(JOOS). 
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i8.  Specht, 

Een  rijmpje  uit  't  Land  van  Waas  : 

€  Specht!  specht! 
Kust  mijn  broek, 
Ge  zijt  mijne  knecht!  > 

Of  (doch  dit  hoort  vooral  den  wielewaal  toe) : 

«  Populierenhout,  populierenhout 
Is  goed  pollepelhout  » 

(Joos). 

19.  Zwaluw. 
Taq  Haan  en  Koekoek. 

In  Venloo  luidt  het  boven  vermelde  «  verwon- 
deringslied  >  : 

€  Dao  kwaom  ich  in  en  hüüs. 
Het  kalf  laog  in  de  weeg, 
Den  hoond,  dè  stoedde  de  boter, 
De  kat,  die  lekde  de  schotel, 
De  vlèremüüs,  die  kèrde  'et  hüüs 
De  zwalme  droege  de  asschen  üüt. 
De  vinke  vloge  door  'et  veld 
En  verteerde  dao  eur  geld.  » 

('t  Dag  het,  IV,  172). 

Hier  nog  twee  zwaluwrijmpjes  : 

€  Zwolmen  onder  't  dak, 
Schellingen  op  zak!  » 

Of: 

c  Zwaluwen  in  't  dak. 
Guldens  op  zak!  » 

(Brabant.  —  VK,  I,  82). 

De  zwaluw  wordt  inderdaad  als  een  geluksvogel 
beschouwd, 
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Over  de  eerste  zwaluw  schrijft  Ter  Gouw,  bl.  129  : 
€  Wie  de  eerste  zwaluw  gezien  had,  liep  't  als 
een  heugelijke  tijding  overal  rondvertellen.  Ja,  dit  was 
al  heel  oud;  zoo  deden  in  Oud-Griekenland  de  kin- 
deren reeds,  en  liepen  van  huis  tot  huis  zingen  : 

€  Zij  komt,  zij  komt,  de  zwaluw, 
Die  bode  van  den  zomer!  » 

En  zoo  deden  ze  't  ook  hier  te  lande.  En  al  mogt 
soms,  als  ze  vrolijk  liepen  te  zingen,  een  zwaarmoedige 
knorrepot  hun  toeroepen  :  c  éen  zwaluw  maakt  geen 
zomer!  t  toch  was  de  jongen,  die  haar  't  eerst  gezien 
had,  er  gelukkig  mee!  > 

3.  —  Kerf  dieren. 

I.  Goudtor. 

Is  de  gemeene  loopkever  {Carabus  auratus  L.). 
Onze  Vlaamsche  kinderen  kennen  hem  wel  en  vangen 
hem  met  genoegen.  Doch  over  het  gebruik,  waarvan 
Ter  Gouw  (bl.  129)  gewag  maakt,  vonden  wij  in  ons 
land  niets  : 

€  Voor  de  Amsterdamsche  jongens  was  't  nog  in 
onzen  tijd  een  groote  pret  als  de  eerste  c  gouwe- 
torren >  op  de  Bloemmarkt  te  koop  waren.  Wie  't  eerst 
er  een  aan  een  draad  in  't  zonnetje  kon  laten  gonzen, 
was  't  admiraaltje  van  de  buurt.  » 

De  Tiensche  knapen  vangen  den  «  goudsmid  », 
die  over  de  baan  kruipt,  en  bergen  hem  zorgvuldig 
in  een  kasken;  's  anderen  daags,  meenen  zij,  zal  het 
vol  goud  liggen ;  anders  is  het  diertje  dood  en  in  dit 
geval  heeft  men  het  zeker  zeer  gedaan. 

[Hagelander,  VII,  135). 

In  België  heet  men  het  diertje  Teenntjper,  Scha' 
liebijier,  enz.  Zie  Böhmf,  n'  860,  A. 
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2.  Kniptor. 

Het  is,  volgens  JOOS  (i.  v.  afslag)  Agriotes  linea- 
tus  L.,  en  hij  voegt  er  bij  :  De  kinderen  nemen  dit 
dierken  aan  het  onderlijf  vast  en  vragen  :  c  Hoe  laat 
is  't?  »  Ze  tellen  dan  het  getal  keeren  dat  het  beestje 
knikt  en  rekenen  het  voor  uren. 

De  kinderen  van  het  Land  van  Waas  heeten  het 
insect :  A/slag  hoe  laai  is  7,  ook  Knipper  en  Knikker. 

3.  Leliehaanfje. 

Bij  de  entomologen  :  Crioceris  merdigera  L. 

Zeer  gemeen  op  leliebladeren. 

De  kinderen  (Zuiden  van  Oost- Vlaanderen)  van- 
gen het,  houden  het  in  de  gesloten  vuist,  waar  het 
een  zacht,  eigenaardig  trilgeliiid  voortbrengt.  Zij  hou- 
den de  vuist  aan  het  oor  en  luisteren  aldus  naar  het 
€  zingerken.  » 

4.  Lieven-Heersbeeslje, 

Het  meest  verspreide  is  Coccijiella  seplempunclala. 

Het  draagt  vele  zonderlinge  namen  : 

Hemelbeeslje,  Kapoenlje,  Olifanl,  Olipoli,  Koorn- 
dief,  Onze-Lieven  -  Heerebeesije ,  Onze-Lieve^  Vrourc^ 
beestje,  Picboele,  Piepauw,  Fimpalioenije,  PimpompoO' 
lie,  Pimpampoenlje ,  Lievefi-Heerekuikje,  enz.  Zie 
Biekorf,  IV,  32. 

Te  Maaseik  zingen  de  kinderen,  als  zij  het  diertje 
in  hunne  hand  gevangen  houden  : 

c  Lieven-Heerekuikske, 
Geef  mich  olie  en  brood; 
Geefsde  mich  geenen  olie. 
Dan  slaan  ich  dich  dood!  » 

(Biekor/,  IV,  32). 

De  «  olie  »  is  een  soort  van  gele  stof,  welke  het 
beestje  uit  den  aars  spuit,  als  men  het  vastneemt  en 
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dat  tot  verdedigingsmiddel  strekt.  Te  Jatte  hceten 
de  kleinen  die  stof  c  zalf  » ;  zij  laten  het  diertje  langs 
hunnen  hemdsboord,  op  hun  bloot  lichaam,  naar  bene- 
den  glijden ;  anderen  laten  het  over  hunne  hand  krui- 
pen, zingende  : 

€  Onze-Lieve- Vrouwbees^e  I 
Geef  mij  zalf!  » 

Het  beestje,  op  de  hand  geplaatst  zijnde,  kruipt 
rond,  komt  op  het  topje  van  een  vinger,  doet  er 
langzaam  de  dekschilden,  daarna  de  doorschijnende 
vlerkjes  open  en  vliegt  heen.  Alsdan  juichen  de  kin- 
deren te  Westkapelle : 

«  Pimpampoentje  I 

Peerlamoentje  I 

Hoeverre  ga  je  vliegen? 

Over  de  zee. 

Putje  carree, 

Klinke,  klinke.  belletje!  » 

{Biekorf,  IV.  32). 
Bij  SCHUERMANS  (VK,  I,  141)  : 

€  Pimpampoentje! 
Vlieg  over  't  groentje, 
Vlieg  overal, 
Waar  ons  Lief  heertje  't  vinden  zal  I  > 

Aan  de  Vlaamsche  zeekust  : 

€  Pimpampoentje! 
Hazemoendje ! 
Vliegt  over  den  blok. 
Vliegt  over  den  stok, 
Vliegt  over  Onzen-Lieven-Heertjes  kerkhof!  > 

(VL,  XII,  12). 
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Te  Beverloo  : 

«  Liê vrouwken  ! 
Liêvrouwken  gaat  vliegen  ! 
Moeder  is  dood. 
Vader  is  dood! 
Jezuken  zaïl  u  wiegen !  > 

{:tDaghet.  V,  5), 

We  kennen  ook  orakelrijmpjes, 
In  't  Land  van  Waas  : 

<  Pimpampooreken, 
Kruipt  op  't  kooreken, 
Vliegt  overal, 
Wijst  mij  't  pleksken, 
Waar  da  'k  sterven  zal.  > 

aoos). 

Te  Hundelgem  : 

€  Pimpompole! 
Vliegt  over  hole, 
Vliegt  over  al  : 
Zeg,  waar  ik  trouwen  zal?  » 

Te  Kapelle-op-den-Bosch  : 

4  Pimpampoole! 
Vlieg  over  hoole, 
Vlieg  over  al  : 
En  zefF  waar  ons  zieltje  wonen  zal?  » 

(VK,  I,  141). 
In  Volk  en  Taal,  III,  138  : 

€  Pimpompoole! 
Kruipt  over  oole, 
Kruipt  over  al; 
Zeg  mij,  waar  ik  sterven  zal?  > 
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Eindelijk  om  een  Lieve- Vrouwenbeestje  te  doen 
opvliegen,  zingen  de  kinderen  te  Antwerpen  : 

€  Ons-Lievrouwentoren  brandt!  > 

(VK,  I,  158). 

Het  diertje  is  zeer  geliefd  :  een  Lieve- Vrouwe- 
beeslje  kwaad  doen,  is  zonde.  Wie  het  doet,  wordt 
door  onheil  gestraft ;  het  beestje  staat  onder  de  bescher- 
ming van  Maria,  zeggen  de  Tiensche  knapen. 

{Hagelander,  VII,  135). 

BöHME  (bl.  175)  schrijft  : 

«  Er  (Sonnenkafer)  war  im  gerraanischen  Alterthum  der 
Freia  geweiht,  weshalb  er  auch  spilter,  als  der  Freiacultus  sich 
vielfach  zum  Mariencultus  um  wandel  te,  Mariênkafer  genannt 
wurde.  Heilig  war  er  auch  dem  Baldur  oder  Freier,  dem 
sonnenhaaiigen  Gott  der  Liebe  ünd  des  Fricdens,  dessen 
Fest  auf  der  Sommersonnenwemie^  den  24  Juni,  den  alten 
Baldurtag,  jetzt  Johannistag,  fiel.  » 

Verg.  Drienu  Bladen,  I,  15,  39»  9/2;  U»  103  vlg.; 
BöHMf,  n"  819-864,  A;  ook  WOSSIDLÖ,  I,  bl.  187-194. 
Zie  nog  Sloet,  bl.  393  vlgg.  en  Knappert,  Het  Folk- 
lore voor  de  Godsdienstgeschiedenis,  bl..  258  vlgg. 

5.  Meikever, 

Zie  Martelspelletjes, 

1°  Het  meest  geliefde  kinderspel  met  meikevers 
is  het  volgende  : 

Men  steekt  een  draad  (i)  in  den  griffel  (eindpunt) 
van  het  achterlijf  van  den  kever,  doet  hem  vliegen 


(1)  Het  spelletje  was  reeds  bij  de  Romeinen  en  Grieken  bekend. 
Zie  Mannhardt,  Germ.  Mythen^  bl.  369;  ZiNOERLE,  bl.  16*31;  Becq, 
bl.  146.  Het  schgnt,  volgens  Zingerls,  dat  men  het  spelletje  ook  met 
kleine  vogels  speelde;  dit  vertelt  ons  Geiler  von  Kaisersbero  in 
zijnen  Granatapfel  (van  151 1).  Zie  het  citaat  bij  Zinqerle. 
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en  draait  hem  eindelijk  in  kringen  rond.  Alsdan  zin- 
gen de  kleine  beuhjes  : 

€  Vliege,  vliege,  veuleke !  (i) 
Da  bistje  ga'  naar  *t  meuleke. 
Naar  de  Ransfortstraat  (2), 
Naar  de  Meulestraat, 
Over  de  zokken, 
Over  de  blokken, 
Over  Onze-Lieve- Vra  van  'tkèrrekhof!  » 

(Molenbeek-Brussel). 
Nagenoeg  als  volgt  : 


i 


3E 


m 


Vlie  •  ge   vlie  -  ge    veu  -  Ie  -  ke 
Da    bis  -  tje    ga  naar  'tmeu-le  -  ke 


m 


^s^ 


I 


5E^ 


'<      # — i-J 


Naar  de  Raos-fort  -  straat,  Naar  de  Meu  -Ie -straat, 


m 


TTTTTf-j-^ 


-ir— in — 1^— 

o  •  ver    de    zok-ken,       O  -  ver    de    blok -ken, 


^-=f=rf"^E^^r^'=i=^ 


o  -  ver    On  -  «e  -  Lie  -  ve  -  Vra    van    het   kèr  -  rek  -  hof! 

Doch  dit  is  door  de  Molenbeeksche  kinderen  zelf 
gewijzigd.  De  echte  lezing  luidt  : 

€  Vliege,  vliege,  veuleke! 
Da  bistje  ga'  naar  't  meulekel 


(1)  VeuUket  eig.  veuelke  s=s  vogeltje. 

(2)  Eene  bekende  straat  op  St.  Jans-Molenbeek. 
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Naar  de  muelestruik  (i), 
Over  de  blokken, 
Over  de  zokken  (2), 
Over  Onze-Lieve- Vra  van  't  kèrrekhof !  » 

Zie  ook  SCHUERMANS.. 

Varianten  zijn  : 

€  Vliege,  vliege,  meuleke! 
Dat  beestje  zit  op  't  heuleke! 
Over  de  blokken, 
Over  de  zokken, 
Over  O.-L.- Vrouw  van  't  kerkhof!  > 

(Jette). 

c  Vliege,  vliege,  meuleke! 
Dat  beestje  gaat  naar  't  meuleke! 
Handen  van  de  rokken, 
Handen  van  de  blokken. 
Over  eenen  sjeet  (sleert).  > 

(Schaarbeek-Helmet). 

€  Hij  ript  al  naar  't  kapelleken, 

De  meulder  telt  zijn  gelleken; 

Over  de  zokskens, 

Over  de  blokskens. 

Over  d'Onze-Lieve- Vrouwen 

Van  de  kerkhoven.  > 

(Mechelen.  —  Delafaille,  II,  49). 

Elders  zingt  men  anders;  de  meikever  is  er  een 
mulder  (zie  beneden)  : 

€  Molenaar,  koren-korendief ! 

Gij  heb  gestolen  en  gij  weet  het  niet  I 


(i)  Soms  bcerestruik. 
(2)  Soms  stokken. 
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Molenaar  is  een  dief,  een  dief! 
Molenaar  is  een  dief!  » 

(West- Vlaanderen.  —  VK,  I,  140). 

€  Molder,  roolder, 
Gij  moet  malen 
Om  den  bakker  zijn  brood  te  betalen!  > 

(Antwerpen.  —  VK,  I,  140). 

Te  Lillo,  als  de  meikever  melkt  (zie  beneden)  : 

€  Mulder! 

Gij  moet  malen, 

De  duivel  zal  het  halen! 

Pif  poef  paf! 

Neus  en  ooren  af!  » 

(VK.  I,  158). 

<  Adju,  adju,  mijne  meuldeneer! 
Adju,  adju,  mijne  meuldeneer!  » 

(Antwerpen.  —  VK,  I,  158). 

Eigenaardig  te  Gent  : 

Keer  u  omme, 
Schoone  blomme!  » 

(VK,  I,  158). 

€  Musschenpik  >  heet  de  meikever  te  Lillo,  in  het 
volgende  rijmpje,  dat  men  zingt  als  hij  wegvliegt  : 

<  Musschenpik! 
Vogelenschrik ! 
Boter  op  stik! 
Boter  op  brood! 
Morgen  is  musschenpik  dood!  » 

(VK,  I,  139). 
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Hetgeen  bij  Van  Vloten,  bl.  89.  luidt : 

€  Mosjepik,  mosjepik! 
Butler  op  stik! 
Butter  op  brood! 
Morgen  is  mosjepik  dood!  > 

Te  Antwerpen,  enkel  de  eerste  twee  versjes  : 

c  Musschenpik! 
Vogelenschrik !  » 

De  meikever  lelt  zijn  geld,  als  hij  de  schilden  heel 
zacht  opendoet  en  zich  gereedmaakt  tot  vliegen.  De 
jongens  zingen  alsdan  : 

€  Moldenerreke ! 
Telt  uw  geld, 
En  gaat  dan  nog  eens  vliegen!  » 

(Antwerpen.  —  VK,  I,  140). 

Als  de  kinderen  den  draad  in  den  grifiFel  rijgen, 
zingen  ze  te  Denderleeuw  : 

€  Steekt  den  preekheer  nen  draad  in  zijn  gat, 
Hij  zal  ronken,  hij  zal  ronken! 

Steekt  den  preekheer  nen  draad  in  zijn  gat, 
Hij  zal  ronken  gelijk  een  kat!  > 

Voor  de  zangwijs,  zie  Kind  en  Kalender  :  St  Pie- 
tersliedjes. 

Te  Voorst  (Holland)  hoort  men  : 

€  Vlieg,  vogeltje,  vlieg! 

Je  vader  is  in  den  krieg, 

Je  vader  is  in  Pommerland; 

Heel  Pommerland 

Is  afgebrand! 

Vlieg,  vogeltje,  vlieg!  > 

(Sloet,  bl.  410,  die  ook  zegt,  dat  het  liedje  op  den 
Zonnekever  (Coccinella)  toepasselijk  is). 
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Over  den  eersten  meikever  schrijft  Ter  Gouw 
(bl.  129)  : 

Nog  in  de  vorige  eeuw  was  *t  een  feest  voor  de 
jeugd,  als  de  eerste  meikever  gezien  was ;  in  Gelder- 
land en  ook  elders  werd  't  beest  met  staatsie  uit  het 
bosch  gehaald  en  door  het  dorp  rondgeleid.  » 

In  Vlaanderen  is  zulk  gebruik  ons  niet  bekend. 

In  Duitschland  bestond  het  (Böhme,  bl.  175)  : 

«  Der  Meikafer  war  bei  den  Germanen  ein  fröhlich  begtüsz- 
ter  Frühlingsbole,  der  wie  das  erste  Veilchen,  der  erste  Storch 
und  Kuckuck  festlich  eingeholt  und  mit  Gesang  und  Tanz 
gefeiert  wurde.  » 

Te  Utrecht  verkocht  men  <  molenaren  »  aan  de 
jeugd  en  de  verkoopers  hadden  het  volgende  rijmpje 

«  Molenaren! 
Hooi  en  strooi! 
Zoek  ze  maar  uit : 
Twee  voor  een  duit!  » 

(VK,  I,  140). 

Op  de  Hoogstraat,  te  Brussel,  bestaat  er  een  aloud 
genootschap  de  4  Prinkeeijagers  » ;  alle  jaren  trekken 
de  leden,  in  jagerskostuum  en  met  een  houten  geweerije 
gewapend,  stoetsgewijze  naar  St.  Job  (Ukkel),  waar 
in  de  maand  Mei  de  vermaarde  Prinkeerekermis  wordt 
gevierd.  Zulke  maatschappijen  bestaan  ook  bij  de 
Miniemenkerk  (Brussel)  en  te  Etterbeek. 

Zie  Böhme,  n"  798  vlgg.,  A;  ook  WossiDLO.  bl.  194; 
Volks k.,  XI,  I  vlgg.;  Drient,  Bladen,  I,  14;  III,  35; 
Sloet,  bl.  391  vlg.  en  Knappert,  bl.  257  en  226  vlgg. 

2°  Meikevemamen, 

Ofschoon  wij  de  insectennamen  --  volksnamen  — 
aan  kant  hebben  gelaten,  toch  meenen  wij  hier  de 
namen,  door  kinderen  aan  meikevers  gegeven,  te 
moeten  vermelden. 
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Al^emeenc  naam  : 

Meikever.  Wdb. 

Preckheer,  prinkeer,  m.  Brussel  en  omstreken. 

Ronker,  m.  Zegelsera. 

Ruiter,  m.  Turnhout 

Namen  der  witbestoven  soort  : 

Bakker.  VK,  I,  180. 

Meuldeneer.  VK,  I,  140. 

Moldener.  Idem. 

Molder.  Idem. 

Mulder,  m.  Vorst-bij-Brussel,  Zegelsem,  Antwer- 
pen en  wel  elders. 

Het  molderinneke  is  wat  kleiner.  VK,  I,  140. 

Namen  der  kleine,  roode  soort  : 

Keuninginneke,  o.  VK,  I,  140. 

Keuningske,  o.  Vorst-bij-Brussel,  Zegelsem. 

Namen  der  soort  met  zwart  rugschild  : 

Papper,  papzak.  VK,  I,  140. 

Paster,  m.  Michelbeke. 

Schouwvêgcr,  schauwvager,  Vorst-bij-Brussel,  Ze- 
gelsem. 

Zie  nog  Spinnos,  spinnemajoel,  Rutten. 

3**  Een  en  ander  over  den  meikever. 

De  meikever  telt  zyn  geld,  als  hij  stilletjes  en  traag 
de  dekschilden  opheft,  de  vlies  vleugels  ontvouwt  en 
zich  gereedmaakt  om  weg  te  vliegen  (Zie  boven). 

Hy  melkt,  zegt  men  te  Lillo  (VK,  I,  158). 

Hy  preekt,  als  hij,  aan  een  koordje  vastgemaakt, 
omhoog  vliegt  en  met  zijn  vlerken  zwiert  en  z  wem- 
mei t,  evenals  een  preekheer  met  zijn  armen  (Zegelsem). 

Te  Denderbelle  preekt  hy,  als  hij  zijn  voelhoorn- 
blaadjes  openspreidt. 

De  meikever  schryft,  als  hij  met  zijn  griffel  onre- 
gelmatige streepjes  in  het  zand  trekt;  zoo'n  meikever 
heet  een  schryveri  (Turnhout). 
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Meikevers  schudden. 

Het  meikevervangen  is  een  heele  kinderlust. 

Des  morgens  vroeg  vooral  —  de  kleuters  weten, 
dat  alsdan  de  meikevers,  door  de  nachtkoelte  als  ver- 
kleumd, niet  heel  vast  zitten  en  gemakkelijk  naar 
beneden  vallen  —  trekken  zij  op.  Zij  hebben  kistjes 
en  doosjes  voor  den  gevangen  buit. 

Al  de  hagen  worden  afgezien ;  al  de  jonge  boom- 
pjes —  beukheesters  zijn  bijzonder  rijk  aan  meikevers 
—  worden  geschommeld  en  geschud. 

Daarom  heet  die  vangst  meikevers  schudden. 

6.  Vlinders. 

Deze  fladderdiertjes  dragen,  onder  andere  meer, 
de  volgende  namen :  Flieflodder,  Pepel,  Pimpel,  Vyvou- 


Fig.  IX.  —  Het  Vlinder'  of  KapelUnvangen^  naar  Dtchtlievendé  hUngelingtn 

van  D(irk)  K(inPBRs),  1764. 

dere,  Botervogel,  Vliegewaler,  V liegenbout  er,  Zomer- 
vogel,  Wiewouter,  enz. 

De  kinderen  loopen  ze  na,  vangen  ze  met  zakdoek, 
muts,  hoed  of  vangnet. 

Ze  met  spelden  levend  doorboren  \%  een  martelspel 
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Als  de  Antwerpsche  jongens  pepels  vangen,  roe- 
pen zij  : 

€  Schoenlapper  (of  wiewouter) ! 
Kom  over! 
Pak  over! 
Brood  in  den  oven!  > 

(VK,  I,  139). 

Zie  Driem.  Bladen,  I,  15;  Sloet,  blz.  439  vlgg.; 
BöHME.  n"  867-875,  A;  WOSSIDLO,  blz.  197-202. 

7.  Vloo. 

Twee  leugenliedjes  volgen  hier  : 

<  'k  Hê  der  e  vleutje  gevang'n 

Tusschen  vel  en  vleesch; 

En  da  vleutje  moest  hang'n, 

En  da  vleutje,  da  kreesch! 

Ik  paktege  't  van  achter  bij  zijnen  kop, 

En  't  riep  :  c  Och,  Heere-god! 

Ijdelijken  (i)  Heere, 

Ijdelijken  God!  » 

En  da  vleutje  wierd  zot!  » 

(Quaremont.  —  VK,  I,  181). 

<  *k  Ging  overlest  zoo  es  naar  Schooten 

Te  bezoeken  mijn  Tante  Trien! 

Daar  beet  'n  vloei,  't  was  zoo'n  groote, 

Ja,  den  boebel,  ge  moest  hem  eens  hebben  gezien ! 

Hij  wierd  zoo  groot 

Gelijk  een  brood. 
Mijn  heelen  bil  die  zag  er  van  rood! 


(1)  Verdraaiiog  van  heilig. 


Kinderspelen. 
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En  'k  zee  : 
€  Kadee, 
Nu  gade  mee!  » 
En  'k  scharde  'm  in  zijne  collee  (kraag)!  » 

(Borgerhout). 
Zie  Sloet,  blz.  438  vlg. 

8.   Wespen. 

Op  veel  ^XdidXsen /ruiieniers,Jlutteniers  geheeten, 
omdat  zij  het  rijpe  fruit  verknagen. 

Wespen  uil  branden. 

Vinden  de  knapen  een  wespennest,  in  den  een 
of  anderen  barm,  zoo  wordt  de  opening,  langs  waar 
de  insecten  in-  en  uitkruipen  grooter  gemaakt ;  stroo 
of  hooi  wordt  bijgebracht,  in  het  nest  geleid  en  in 
brand  gestoken.  Dat  heeten  ze    ivespen  uitbranden! 

(Zegelsem). 

4.  —  Andere  dieren. 

I.  Kikvors ch. 

In  onze  Marlelspelletjes  bewezen  wij  dat  het  dier 
maar  al  te  dikwijls  het  slachtoffer  is  van  de  speelzieke 
jongens. 

Hier  vindt  men  nog  het  een  en  ander  als  aan- 
vulling. 

1°  De  kinderen  vangen  gaarne  dikkoppen  (Fr.  tê- 
tards\  zooals  men  weet,  de  jonge  kikvorschen  in  het 
eerste  stadium  hunner  ontwikkeling. 

Hier  volgen  eenige  namen,  door  onze  jongens 
veel  gebruikt  : 

Dikkop,  donderpadje,  kikkersvischje,  Wdb. 

Dikkekop,  m.  Geer aardsber gen,  Land  van  Aalst, 
Land  van  Waas. 

Dudskoo/d,  o.  Geeraardsbergen. 
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Hoekedoel,  m.  Joos. 
Hokkerdoel,  m.  Joos. 
Hoofdoel,  m.  Land  van  Waas. 
Knodsebolleke,  o.  Land  van  Aalst. 
Kaloemeke,  o.  Idera. 
Lonk,  vr.,  Lonske,  o.  Idem. 
Oekedoel,  ra.  Land  van  Waas. 
Padderdoel,  ra.,  padderdoeleken,  o.  Idem. 
Potsenhoqfd,  o.  Deinze. 

Poppeloentje,  o.  Land  v.  Aalst.  Kiliaan  :  papioen, 
popelioenken. 

Puikop,  m.  Land  van  Waas. 

Puidoel,  m.  Idem. 

Puilonk,  ra.  Idem. 

Puitekop,  m.  Meetjesland,  Land  van  Aalst. 

Puithoofd,  o.  Meetjesland. 

Puitshoofd,  o.  Deinze. 

Puitsenhoofd,  o.  Oudenaarde,  Gent. 

Puitsloover,  m.  Rond  Oudenaarde. 

Zie  hierover  VT,  III,  228. 

2**  Als  een  kikvorsch  in  het  water  zwemt,  zingen 
de  kinderen  het  volgende  lokrijmpje,  om  het  diertje 
uit  de  sloot  te  doen  komen  : 

<  Tij,  tij,  marolleken! 
Vesse,  vessen  holleken!  » 

(Steendorp.  —  VK,  V,  10). 

Hierbij  raag  het  volgende  kikvorschrijmpje  uit 
Alveringem  geplaatst  worden  . 

€  Puw! 
Grijp,  grap,  gruw! 
He'  je  me  nooit  eggrepen, 
Grijp  me  nuw!  > 

{Loguela,  XIV,  6). 
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De  puiden  zegi^en  op  de  vraag  : 

«  Joos,  joos! 
Waar  zaat  je  als  't  vroos? 
—  Diepe,  diepe,  in  't  goor,  in  't  goor! 
En  in  de  biezen 
Om  niet  te  vervriezen!  » 

(/?.  d.  H,,  V,  56). 

3°  Er  bestaat  een  kinderdanslied  : 

€  Daar  waren  z^w^n  kikkertjes 
Al  in  een  boeresloot. 
Die  zouden  samen  kermis  houden, 
Ze  dansten  poot  aan  poot  : 
Louis  is  dood.  » 

Te  Kanne  (bij  Maastricht)  is  het  in  een  vollediger 
vorm  bekend  : 

<  Er  waren  zeven  kikkerkes 

Al  in  een  boeresloot, 

Ze  waren  half  bevrozen, 

Ze  waren  hallef  dood. 

Er  kwam  ne  vent  van  Pruisen 

Met  honderdduizend  man, 

Ze  namen  die  zeven  kikkerkes 

En  braadden  ze  in  de  pan.  » 

Verg.  Driem.  Bladen,  IV,  25. 

2.  Paling. 

Een  enkele  maal  komt  het  dier  in  een  kinder- 
rijmpje : 

«  Martijntje  en  Jan  den  bakker  gingen  te  gare 
Achter  eene  palingschare; 
Zij  trokken  samen  langs  de  beken 
Om  paling  te  steken. 
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Martijntje  deed  een  zaksje  mede 

En  droeg  het  langs  zijn'  lede; 

Maar  in  dat  zaksje  kwam  er  eene  scheure 

En  al  de  paling  viel  der  deure!  » 

(Pittem.  —  Biekorf,  X,  192). 

3.  Pier. 

«  Ik  gaan  u  iet  vertellen 

Van  Peeternellen. 

Ge  moog^  het  niet  verklappen 

Of  ik  zal  op  uw  neuske  lappen. 

Daar  zat  ne  pier  in  't  gers 

En  hij  zong,  en  hij  zong, 

Dat  de  zeever  uit  zijn  bakkes  sprong. 

Was  dat  geene  kwade  pier. 

Dat  hij  zijn  bakkes  niet  toe  en  hiel(d)?  > 

(St.  Ant.-Brecht.  —  VI.,  II,  18). 

Korter  te  Calmpthout  : 

<  Ik  zal  u  iets  vertellen 
Van  katten  en  poesjenellen, 
Maar  g*en  moet  het  niet  verklappen, 
Of  'k  zal  op  uwen  neus  lappen !  » 

De  pier  blijft  dus  achterwege,  zoodat  men  eigen- 
lijk niets  vertelt. 

4.  Slek, 
Slekken  lokken. 

Bij  het  vinden  eener  huisjesslek  die  in  haar  schelp 
verborgen  zit  (ook  eener  gewone  ronde  slek,  die  inge- 
rold ligt),  roepen  de  kinderen  lokkend  : 

€  Slek,  slek! 
Steek  uw  horen tjes  uit, 
Of  anders  brand  ik  uw  huisjen  uit!  » 

(VK,  I,  139). 
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Of: 

€  Anneken-uit!  (i) 

Kom  er  is  (eens)  uit, 

'k  Zal  u  wa  boterke  geven!  » 

(Antwerpen.  —  VK,  I,  139). 
Of: 

€  Slekke,  slekke,  steekt  jen  ooren  uut, 
Je  gaat  t'avond  een  brokke  beuter  ein?  » 

(VL,  XII,  12). 
Aan  de  Vlaamsche  zeekust  : 

«  Slek,  slekke! 
Wanneer  ga  je  over  't  water  rekken?  > 

(VL,  XU,  12). 

Te  Gent  is  het  rijmpje  uitgebreider  : 

€  Slek,  slek,  steek  uw  horekes  uit! 
Ik  zorg  voor  u  nen  goeden  buit. 
Slek,  slek,  steek  uw  horekes  uit! 
Ge  zult  wat  zoete  boter  hen 
Al  van  de  bonte  koe!  > 

(VK  I.  139). 
Te  Utrecht,  onberijmd  : 

€  Slek,  slek!  steek  uw  horentjes  uit,  anders  zal 
ik  uw  huisje  afbranden !  > 

(VK,  I,  139). 
In  Gelderland  : 

€  Slakje,  slakje,  kom  uit  je  huis! 

Je  huis  brandt  af, 
Al  je  deuren  en  vensters  staan  open!  » 

(Sloet). 

(i)  t  Annekcn-uit!  >  wordt  soms  t  Kreukeltje,  krcukeltje!  » 
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En  : 

<  Wolter,  kabuis, 

Kom  uit  je  huis! 
Je  deuren  en  vensters  staan  open, 
Je  kunt  me  niet  ontloopen !  > 

In  Friesland  zijn,  volgens  Sloet,  de  eerste  regels  : 

€  Wouter,  Wouter,  kom  uit  je  huis! 
Je  huis  verbrandt  met  vuur  en  vlam!  » 

(Sloet,  blz.  473). 
Doch  Dijkstra,  I,  blz.  249,  geeft  het  anders  : 

Slakje,  slakje,  kinkhoorn! 
Steek  je  fiveleforis  ris  op! 
Ik  zal  je  huisje  niet  breken, 
Ik  zal  je  glazen  niet  inslaan!  > 

Zie  Van  Vloten,  blz.  90;  Dr  tem.  Bladen,  I,  14; 
II,  106-108;  III,  55;  WossiDLO,  blz.  183-1S7;  Böhme, 
n"  885  tot  902,  A;  Zingerle,  blz.  61. 

5.  Spin. 

Het  is  een  orakeldier. 

Het  volgende  rijmpje,  vooral  bij  kinderen  in  zwang, 
bestaat  in  den  volksmond.  Als  men  eene  spin  ziet, 
heet  het  : 

€  Des  morgens  —  druk, 
Des  middags  —  geluk. 
Des  avonds  —  min 
Zit  in  de  spinnekop  in !  » 

(Rond  Brussel). 

<  Des  morgens  —  druk, 
Des  middags  ~  geluk. 
Des  avonds  —  min. 
Dat  brengt  de  spinnekop  in !  » 

(Denderleeuw). 
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€  's  Morgens  —  druk, 
's  Middags  (i)  —  geluk, 
's  Avonds  —  vree 
Brengt  de  spinnekop  mee !  » 

(Antwerpen). 

Zie  Groesser,  Rommelzoo,  Antwerpsche  spreek- 
woorden, blz.  36. 

€  's  Mörges  —  druk, 
's  Noenes  —  geluk, 
's  Ouves  —  min 
Heet  de  spinnekop  in!  > 

(Hageland,  TUERLINCKX). 

€  's  Morgens  —  druk, 
's  Middags  —  pluk, 
's  Avonds  —  min 
Brengt  de  spinnekop  inl  » 

(RUTTEN). 

«  's  Morgens  —  druk, 
's  Middags  —  geluk, 
En  's  avonds  gaat  de  spin 
Het  spinneweb  in!  » 

(7  Daghet,  XI,  109). 

«  Een  spin  : 
's  Morgens  min, 
's  No^nens  druk 
En  's  avonds  geluk!  » 

(Kempen.  —  VL,  I,  44). 

Zie  boven  Bastaardspin  [Martelspelletjes). 
Verg.  Sloet,  blz.  446  vlgg.;  Wossidlo,  n'  1452; 
BöHME,  n'  883,  A, 


(i)  Voor  «  *s  Middags  %  hoort  men  wel  'x  Noenem, 
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6.  Visck, 

Vischjes  lokken, 

In  Friesland  zingen  de  kleine  lokkers  : 

«  Vischje,  vischje,  kom  eens  boven ! 

Tc  zal  je  stoven 

In  mijn  oven, 
Dat  je  roept  :  Oranje  boven !  > 

(Dijkstra,  I,  blz.  249). 
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B.  —  Kind  en  plant. 


Overwegend  is  de  rol  der  plant  in  het  leven  van 
het  kind.  Dit  is  een  instinctieve  natuurliefhebber  en 
de  bloemen  trekken  het  met  onweerstaanbare  kracht 
tot  zich. 

Het  kind  ziet  toe,  hoort  na,  vorscht  uit  en  is  van 
aard  nieuwsgierig.  De  moeders  weten  het  wel  :  hoe 
dikwijls  moeten  zij  het  vraagziek  kereltje  niet  afwijzen 
met  de  woorden  :  «  Het  zijn  vraagsteerten!...  Ge  zijt 
nieuwssteertig!...  Gij  zijt  een  vraagschotel!...  >,  enz. 

Wat  wij  in  de  volgende  bladzijden  opgeven, 
behoort  wel  niet  alles  tot  het  echte  kinderspel ;  doch 
vermits  wij  in  onzen  werkkring  ook  kinderlust  en 
-genot  hebben  opgenomen,  moest  het  toch  behandeld 
worden;  anders  bleve  onze  arbeid  onvolledig. 

Doch  hoe  de  stof  geschikt? 

Eenige  rubrieken  konden  wij  zeer  goed  aannemen: 
het  bloemenplukken,  het  kransenwinden,  het  tuiltjes- 
vormen,  het  fruitoogsten,  enz.  Men  zoude  ook  de  stof 
volgens  de  jaargetijden  kunnen  schikken.  Doch  beide 
clcissificatiën  zijn  gebrekkig  en  zouden  vele  bijzonder- 
heden op  zijde  schuiven. 

Om  die  reden  hebben  wij  de  alphabetische  orde 
gekozen,  als  voerende  op  de  gemakkelijkste,  eenvou- 
digste wijze  naar  ons  doel. 

I.  Aardappel. 

Aardappels  stelen  en  ze  braden  in  een  vuur  van 
bladeren,  dorre  twijgjes  of  aardappelloof,  is  een  koe- 
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wachtersgenot;  doch  andere  kinderen  doen  er  ook 
aan  mede.  Dikwijls  worden  de  aardappels,  half  gebra- 
den, opgegeten.  Zie  Koewachtersspelen, 

De  kinderen  maken  keteltjcs,  emmers,  tafelkens, 
stoeltjes  van  aardappels. 

Zij  «  roeien  »  of  werpen  met  aardappelbollen  (bes- 
sen). Zie  Werpspelen, 

Zij  steken  eene  pluim  of  eene  slagpen  in  een 
pataat  en  werpen  dezen  omhoog  als  een  raketbal.  Zie 
Flikkeleer, 

In  de  school  schieten  zij  met  stukjes  aardappel : 
zij  blazen  deze  naar  kameraadjes,  het  bord,  ja,  naar  den 
meester  door  middel  van  hun  griffelbuisje.  Zie  Z?/(^j^^)^. 

Eenige  aardappelrijmpjes  : 

€  Patatten,  boter,  labberdaan 

Is  goed  om  't  mondje  in  te  gaan!  > 

(Godsenhoven.  —  Rutten). 

«  Nen  eerpel  (i)  met  de  pele, 
Nen  haring  van  ne  cent  : 
't  En  is  wel  niet  te  vele, 
Maar  'k  ben  daarmee  content!  ^ 

{Biekorf,  X,  234). 

2.  Aardbezie. 

Zeer  gezocht  door  kinderen  in  den  hooitijd. 

Reesems  maken. 

De  geplukte  aardbeziën  worden  op  een  dunnen 
halm  van  eene  grassoort  —  gewoonlijk  van  de  gemeene 
Kropaar  {Daciylis  glomerata  L.)  of  van  het  Karagras 
Cynosurus  crisiatus  L.)  —  tot  een  reesem  gestoken. 
Dezen  schenkt  men  moeder  of  vader  (Zegelsem). 


(i)  De  voIksnameQ  der  planten  geven  wij  niet  op;  het  ligt  baiten 
ons  bestek  en  het  zou  ons  overigens  al  te  verre  leiden. 
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Te  Herdersem  noemt  men  dit  ne  reesom  maken. 
Zie  Vrucht,  Braambezie,  De  wilde  Alexander 
beschrijft  dezen  kinderlust.  Zie  ZiNGERLE,  blz.  34. 

3.  Ahorn, 

Te  Brussel  heeten  de  kinderen  de  vrucht  van  den 
Ahorn  :  papencus, 

Tjq  fluiten  er  op  evenals  op  beukenblaadjes. 

Ze  nemen  deze  dubbele  vleugelvrucht, 
breken  ze  in  A  (zie  fig.  13)  half  door  en  zet- 
ten ze  zich  op  den  neus.  Dan  hebben  ze  nen 
papeneus  / 

Zie  Heros,  blz.  133. 

4.  Appel, 

1°  Aan  het  kleine  kind,  dat  reeds  met 
de  handen  min  of  meer  weg  kan,  wordt 
een  appel  gegeven.  Op  vele  schilderijen 
vindt  men  het  Kindeke-Jezus  met  een  appel 
Aarfbcxlèn-  iH  dc  hand   voorgesteld.  Zie  hierover  ZiN- 

GERLE,  blz.  4. 

2°  De  kinderen,  welke  nen  appel  willen  c  schellen  » 
en  zelf  geen  mes  bezitten,  vragen  dit  van  een  speel- 
genoot; doch  deze  zegt,  als  hij  het  mes  overhandigt  : 

<  Zie  da'  mij'  mes  al  schree- 
men  nor  huis  niet  en  komt!  > 

Daarmede  beduidt  hij,  dat  de 
eigenaar  van  den  appel  niet  alles 
alleen  mag  opeten,  maar  niet  ver- 
geten mag  op  de  punt  van  den 
'''^- ''•  "Ah'rn'' '"  ^"  lemmer  (m.)  een  brokjen  van  de 
vrucht  te  steken  (Zegelsem). 

3°  Tot  de  kinderen,  die  om  een  stuk  van  een 
appel  (of  eene  peer)  bedelen,  roept  de  gelukkige,  gie- 
rige bezitter  : 
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€  Heb  ik  nen  appel? 

Geef  mij   en  stik! 

Heb  ik  een  peer? 

Geef  mij  een  smeer! 

O  gij  leelijken  {o/vuïien)  bedeleer!  > 

(Brussel  en  omstreken). 

€  Appels  en  peren 
'k  Ete  ze  geren. 
Pruimen  en  krekken 
'k  Zou  ze  stekken.  » 

(West- Vlaanderen). 

€  Appels  en  peren 
Eet  ik  zoo  geeren; 
Kèzzen  en  krieken 
Kan  ik  nie  rieken!  » 

(Molenbeek-Brussel). 

Te  Overhespen  luidt  het  : 

«  Heinke  Kapitein  zat  op  de  brug! 
Had  hij  nen  appel? 
Hij  gaf  mij  een  stuk! 
Had  hij  een  peer? 
Hij  gaf  mij  een  smeer! 
Vivat  Heinke  de  bedeleer!  » 

(RUTTEN). 

4®  De  kinderen  vinden  er  pret  in  een  vochtig 
appelpitjen  tusschen  duim  en  wijsvinger  te  klemmen 
en  het  te  doen  c  wegspitten  ».  (Overal,  VK,  VI,  153). 
BOEKENOOGEN  spreekt  er  van  kinder rijmpjes,  die  bij 
dit  spelletje  zouden  gebruikt  worden,  doch  hij  geeft 
er  geen  op  en  wij  kennen  er  geen. 

5**  Het  klokhuis  is  het  kernhuis  van  een  appel 
(of  van  eene  peer). 
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Als  de  kinderen  een  appel  of  eene  peer  hebben 
opgegeten  en  er  enkel  nog  het  klokhuis  overschiet, 
loopen  zij  rond  al  roepend  : 

«  Wie  wilt  er  da'  klokhuis? 
Die  niet  en  spreekt,  krijgt  het  in  zijn  bakhuis?  » 

En  zij  smijten  het  met  geweld  in  het  aangezicht 
van  het  kind,  dat  niet  spreekt  (Zegelsem). 

Het  klokhuis  met  een  weinig  vleesch  nog  heet 
men  te  Brussel  :  knasjcnbeet  (met  Fr.  ch\  eig.  knalsen* 
beet.  €  Geef  mij  de  knasjenbeet!  »  bedelen  de  jongens. 

6**  Brugge- en- Gent  uit  nen  appel  snijen! 

De  uitdrukking"  vinden  wij  in  Bükor/(Ill,  233)  en 
het  kindertijdverdrijf  wordt  er  als  volgt  beschreven : 

€  Die  een  fijn  meske  heeft,  en  die  een  ander  de 
kunste  heeft  zien  voorendoen,  kan  «  Brugge  en  Gent  > 
uit  eenen  appel  snijen. 

De  twee  helften   van  zulken  appel  zijn  tak-uit 

tak- in,  tand  wijs    vaneen    gesnêen,   en    ze   sluiten   in 

malkaar.  Daarom  heet  men  die  appels  sluitappels,  en 

de  snee  is   een   duivelsbcte,   in   't  Limburgsche  een 

jodenbtjt,  »  Te  Ronse  :  wolfsbeet;  te  Antwerpen  :  sluit* 

appel  (SCHÜERMANS). 

7«>  Als  de  kinderen  een  appel  tegen  eene  peer 
(ook  wel  twee  andere  zaken)  verwisselen  of  c  verman- 
gelen  »,  maken  zij  een  kruisken  met  het  verwisselde 
voorwerp  en  zeggen  : 

«  Kruisken  over  *t  bloed! 
Van  al  ze  leven  nie  meer  weer  te  doen  : 
Ik  naar  den  hemele 
En  gij  naar  d'helle!  » 

(Zottegem). 

Te  Molenbeek-Brussel  wordt  ook  het  kruisken 
gemaakt ;  doch  de  woorden  ontbreken  :  enkel  wordt 
driemaal  tusschen  duim  en  wijsvinger  *  gespeekt  >, 
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8**  Als  iemand  op  den  zolder  gaat,  daar  waar 
g.nvoonlijk  de  appelen  bewaard  liggen,  hoort  men  : 

€  Trappeken  op,  trappeken  af!  » 
Breng  mij  een  schoot  jen  appelen  af!  » 

(RUTTEN,  blz.  195). 

9°  Een  ander  rijmpje  nog  : 

«  Een  Heken 
Van  appelen,  peren,  krieken! 
De  boer  had  in  zijn  bed  gekakt. 
Het  vrouwken  moet  het  rieken! 

(RUTTEN,  blz.  195). 

Te  Jette  is  het  laatste  vers  : 

€  En  laat  zijn  vrouwken  rieken!  » 

(VK,  VII,  20). 

10®  App eiknap,  m.  Appelijeknap,  o. 

De  Bo  heet  aldus  : 

d)  Kinderspel,  waarbij  elk  op  zijne  beurt  met  de 
tanden  naar  een  appel  hapt,  die  in  't  water  ligt; 

b)  Kinderspel,  waarbij  elk  op  zijne  beurt  naar 
een  appel  hapt,  die  aan  een  draad  hangt. 

Ter  Gouw  beschrijft  het  Appelhappen  breed- 
voeriger : 

A)  Het  Appelhappen  in  water, 

25  Eieren  worden  op  de  baan  in  rij  gelegd;  de 
afstand  tusschen  twee  eieren  is  nagenoeg  twaalf  voet. 
Een  eiergaarder  moet  deze  eieren  éen  voor  éen  weer 
in  een  mandje  leggen,  dat  twaalf  voet  van  het  eerste 
ei  stond. 

Eene  tobbe  met  water,  waarin  een  groote  appel 
drijft,  wordt  aangebracht;  een  knaap  die  de  handen 
achter  den  rug  saamgebonden  heeft,  moet,  terwijl  de 
eiergaarder  aan  't  loopen  is,  naar  dien  appel  happen 
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en  hem  trachten  op  te  eten,  eer  de  eiergaarder,  zijn 
medekamper,  met  de  eieren  klaar  is. 

B)  Het  Appelhappen  in  de  lucht. 

De  appel  wordt  aan  een  draad,  die  aan  een 
boomtak  is  vastgemaakt,  gehangen. 

Drie  knapen  spelen  het  spelletje. 

De  twee  eersten  staan  zij  aan  zij  en  laten  zich 
voet  aan  voet  binden  :  de  rechtervoet  van  den  eenen 
wordt  aan  den  linkervoet  van  den  anderen  door  mid- 
del van  een  zakdoek  vastgehecht.  Zij  moeten  aldus 
een  bepaald  toertje  maken. 

De  derde,  de  appelhapper,  wordt  vóór  den  appel 
gezet;  zijn  beide  handen  zijn  achter  den  rug  samen- 
gesnoerd.  Hij  tracht  de  vrucht  op  te  eten,  vóór  de 
twee  mededingers  hun  wandelingje  gedaan  hebben. 

(Ter  Gouw,  blz.  212). 

BöHME,  blz.  601  heet  het  laatste  :  «  der  schwe- 
bende  Bissen,  Aepfelhüpfen,  Karussel  für  Hüpfende  ». 
Het  spel  was  bij  de  Grieken  bekend  en  de  monniken 
der  13*^*^  eeuw  speelden  het  ook.  De  appel  kan  peer, 
vijg,  enz.  zijn.  Zie  GUTsMUTHS,  blz.  541;  alsmede  Bob* 
cherry,  GOMME,  waar  het  met  kersen  gespeeld  wordt. 

11°  De  appel  komt  in  verscheidene  aftelrijmen, 
en  *Sï.  Niklaasdeuntjes  (zie  aldaar);  over  het  appelen 
stelen  en  munken  (zie  Vrucht), 

5.  Aronskelk. 

Arum  maculalum  der  botanisten. 

Zeer  gezocht  door  de  kinderen  om  den  eigenaar- 
digen  bloeikolf. 

Deze  is  purperrood  en  de  kleinen  maken  met  de 
kleurstof  kruiskens  op  voorhoofd  en  handrug. 

(Zegelsem). 

6.  Beuk, 

\^  Beukenootjes  rapen. 

Een  geliefd  kinderwerk  in  den  herfst. 
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De  kleinen  eten  gaarne  de  olieachtige  beukenootjes. 

Zij  onderscheiden  opperbest  de  goede,  volle  van 
de  looze  :  deze  klakken  als  men  er  op  duwt. 

2**  Klakkerkes  maken. 

Men  vouwt  een  jong  beukeblaadje  bolvormig, 
zoodat  men  een  klein  beursje  bekomt.  Dit  slaat  men 
nu  op  voorhoofd  of  op  handrug.  De  samengedrukte 
lucht  doet  het  kleine  zakje  met  een  knal  openspringen. 

Zie  trilblaadjes  (bij  Kind  en  Muziek),  roos,  kolle bloem. 

7.  Bies. 

De  kinderen  trekken  biezen  en  gebruiken  ze  vooral 
tot  menig  vlechtwerk. 

Zq  maken  stoelkes,  tafeltjes,  voor  schootjes,  gordels 
van  biezen. 

Over  de  volgende  vervaardigde  voorwerpen  wat 
meer  : 

1°  Een  zwaantje  van  biezen. 

Men  neemt  een  taaien  biesstengel.  Hiertoe  ver- 
kiest men  een  der  drie  soor- 
ten :  de  kluwenvormende  Bies 
(Juncus  conglomeratus  L.),  de 
wijduitgespreide  Bies  (ƒ.  effu- 
sus  L.)  of,  doch  minder,  om 
wille  van  de  hardheid,  de  zee- 
groene Bies  (/.  glaucus  L.). 

Men  kromt  het  onderste 
deel  van  den  stengel,  dus  het 
dikste  en  stevigste,  op  zulke 
wijze,  dat  men  twee  stukken 
heeft  :  een  kort  van  omtrent 
3  cm.  en  een  zeer  lang  (fig.  14). 

Men  zet  het  korte  deel 
loodrecht  en  men  draait  het  lange  er  spiraalvormig 
rond,  zoodat  men  een  schijfje  bekomt,  met,  in  het 
midden,  een  rechtstaande  sten  geitje  (fig.  14,  B). 


Fig.  14. 


Kindêrtfelen. 
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Men  steekt  een  stekel  van  den  Hagedoorn  of,  bij 
gebrek  aan  dit,  een  stokje  of  splintertje  door  al  de 
kringen  van  het  schijfje  (fig.  14,  F). 

Men  kromt  het  rechtstaande  bieseindje  en  men 
steekt  er  een  dunner  doorntje  door  (fig.  14,  D).  Zoo 
bekomt  men  een  zwaantje  met  langen  hals  en  bek 
(fig.  14,  C). 

Dit  zwaantje  zet  men  op  een  loopend  water  (van 
beek  of  gracht) :  het  drijft,  omdat  de  bies  veel  merg 
heeft  en  dus  zeer  licht  is,  en  het  zwemt  met  het  water 
weg.  (Zegelsem). 

2"^  Djakke  van  biezen. 

De  kinderen  vlechten  zich  eene  zweep  van  bias- 
stengels.  Zij  nemen  twee,  drie  of  vier  biezen  en  vlechten 
ze  te  zamen.  Boven  en  onder  maken  zij  een  knoop 
om  de  stengels  bij  elkaar  te  houden. 
Zulke  djakke  is  plat  en  zeer  broos. 

(Zuiden  van  Oost-Vlaarideren). 
Ook  in  Limburg,  waar  men  zulke  zweepen  smetten 
oi  klutsen  van  biezen  heet  (7  Daghet,  XVI,  112). 
3°  Hoed  van  biezen. 

Een  dunne  wisse  (teentwijg)  wordt  tot  kring,  van 
de  grootte  van  't  hoofd,  vervormd.  Er 
rond  worden  biezen  gewonden  en  vast- 
gemaakt. 

Aan  dezen  hoedrand  worden  langer 
biezen  vastgeknoopt,  waarvan  de  vrij- 
staande toppen  met  een  bieze  vereenigd 
worden.  Als  sieraad  steekt  men  boven 

F    IS  -  Hoed   ^^'^^  ^^^  ^^*^  weidebloemen. 
*;ibiexe«i.  (Zottegem). 

4**  Een  biezepeerd. 

€  Een  speelding,  dat  de  kinderen  uit  biezen  maken 

en  eenigszins  op  een  peerd  gelijkt.  » 

(Corn.-Vervl). 

Doch  zonder  verderen  uitleg. 
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5°  Biezemerg. 

Bijna  gansch  de  biesstengel  is  gevuld  met  een 
sneeuwwit,  heel  licht  merg,  dat  evenals  de  bies  cylin- 
dervorroig  is. 

De  kinderen  vinden  er  genoegen  in  dit  merg  uit 
den  stengel  te  c  pellen  ».  Zij  kunnen  dit  merg  heel 
gaaf  van  de  schors  scheiden  door  middel  van  twee 
spelden,  die  zij  onder  de  schors  steken  :  al  stroopend 
komt  het  witte  merg  vrij.  (Zegelsem). 

6*»  Koekoek  van  biezen. 

Volk  en  Taal,  I,  70  beschrijft  het  goed  genoeg  : 

c  's  Zomers  binst  dat  ze  de  koeien  wachten,  maken 
de  jongens  ne  koekoek  van  biezen.  Ze  steken  eerst 
lusschen  de  vingers  van  de  hand  drij  biezen,  te  weten : 
eene  tusschen  pinkel  en  ringvinger,  eene  tusschen 
ringvinger  en  langen  vinger,  de  derde  tusschen  langen 
vinger  en  wijsvinger.  Tusschen  die  vingers  staan  de 
biezen  rechte.  De  hand  houdt  men  met  het  platte  al 
boven  gekeerd.  Dan  wordt  er,  waterpas,  voor  en  tot 
de  drij  rechtstaande  biezen  eene  andere  geschoven, 
en  't  bovenste  deel  van  de  drij  eerste,  al  over  de  lig- 
gende bieze,  bij  hun  onderste  deel  gekrookt.  De  lig- 
gende bieze  steekt  nu  met  hare  uiteinden,  al  weers- 
kanten van  de  hand  uit.  Eene  nieuwe  bieze  wordt 
waterpas  tegen  de  eerste  liggende  geschoven,  en  de 
uiteinden  dier  eerste  al  over  de  tweede  gekrookt :  het 
eene  uiteinde  tusschen  pinkel  en  ringvinger,  het  andere 
tusschen  wijsvinger  en  langen  vinger.  Daarna  worden, 
altijd  waterpas,  eene  derde,  vierde,  vijfde,  enz.  bieze 
bijgeschoven,  en  altijd  de  uiteinden  overgekrookt  tot- 
dat geheel  de  hand  vol  zit.  Zit  de  hand  vol,  zoo  trekt 
men  alles  van  de  vingers  en  bindt  de  biezen  van  onder 
toe.  "De  koekoek  is  gemaakt.  De  twee  uitstekende 
einden  der  laatste  bieze  vormen  zijne  hoorens  (i).  'k  En 

(i)  In  Zuid  Oost-VlaaDderen  met  scherplange  o. 
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weet  niet  waarom  of  hoe,  er  hier  van  c  hoorens  »  (i) 
kan  sprake  zijn.  In  de  opening  van  voren  roepen  de 
jongens  : 

€  Koekoek, 
Waar  zitte? 

—  In  d'hage ! 

—  Wa  doede  daar? 

—  Eitjes  zuipen 
Mee  g'heele  kuipen ! 

—  Zijn  ze  niet  bebroed? 

—  Neen  z',  ze  zijn  voor  alles  goed  I  » 

(Eine). 

8.  Bloemen. 

De  kinderen  plukken,  c  trekken  >  bloemen  en 
maken  er  ruikers  en  kransen  van. 

De  bijzonderste  sier-  en  reukbloemen,  voor  het 
Vlaamsche  land,  zijn  : 

Viool,  Madelief  (groote  en  kleine),  Beemdkers  of 
Cardamine,  Windroos,  Boter-  en  Dotterbloemen,  Maag- 
depalm,  Bolderik,  Christusoog,  Meidoorn,  Sneeuwbal, 
Sering,  Violier,  Pioen,  Pissebloem,  Vergeet-mij-nietjes, 
Standelkruiden,  Roos,  Winde,  Vlaskruid,  Sleutelbloem, 
Ratelen,  Klokjesbloemen,  Korenbloemen. 

Zij  trekken  ook  geneesbloemen  voor  moeders  voor- 
raad, vooral  Linde-  en  Vlierbloemen. 

Zij  strooien  de  bloemen  op  de  straat,  als  de  pro- 
cessie moet  uitgaan,  zetten  ze  in  potten  en  glazen 
vóór  de  Lieve-Vrouwbeelden,  in  de  Kapellekens,  enz. 
Zij  dansen,  met  bloemen  en  kransen  getooid,  in 
de  ronde. 

Zij  maken  straatkapellekens  en  sieren  ze  met 
bloemen  (zie  Ambachtsspelen), 


(i)  Verg.  Fr.  cocu  en  forter  des  cornes. 
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In  moeders  hof  hebben  zij  een  klein  plekje,  dat  hun 
uitsluitend  toebehoort,  hun  hofke,  waar  zij  zelf  hunne 
bloemen  planten,  ze  begieten  met  kleine  sproeiertjes, 
ze  verzorgen  als  kleine  hoveniertjes. 

Zij  maken  een  rozenhoed  van  bloemen. 
Deze  bestaat  uit  een  wissen   ring;  kruisgewijs 
vouwt  men  er  twee  boogjes  over.  Alles  wordt  met 
allerlei  bloemen  opgesmukt  (Zottegem). 

9.  Boekweit, 

De  boekweitkoeken  zijn  bekend. 
Over  het  boekweit/eest,  waaraan  kinderen  ook  mee- 
doen, zie  het  gedicht  van  Ledeganck. 

Over  de  boekweit/ooi,  Ter  Gouw,  blz.  499. 
Doch  het  zijn  veeleer  volksfeesten. 

10.  Bolderik, 

Een  gezochte  sierbloem. 

Rond  Brussel  heeten  de  kinderen  haar  :  para" 
plukes,  naar  den  vorm  der  bloemkroon. 

11.  Boon,  Erwt, 
We  bedoelen  hier  : 

De  echte  Boon,  nog  prinses  of  suikerboon  geheeten 
(Phaseolus  vulgaris  L.); 

De  Paardeboon  [Faba  vulgaris  Mönch); 

De  Erwt  {Pisum  sativum  L.). 

Het  volgende  dient  hier  vermeld  : 

I**  Met  erwten  en  boonen  wordt  gespeeld,  evenals 
met  marbels  (zie  Marbelspelen), 

2°  Boontjes,  erwten  klakken. 

Men  legt  de  erwten  op  de  heete  stoofschijf  of  in 
eene  pan,  die  men  op  de  stoof  zet.  Het  vocht,  dat 
in  de  erwt  bevat  is,  wordt  damp  en  doet  de  huid 
openspringen,  f  openklakken  >. 

Deze  eet  men  met  lust  op. 
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Vroeger  (vóór  een  twintigtal  jaren)  ventte  men 
ZMWie geklakte  erwten  rond  op  de  kermissen.  Ze  werden 
verkocht  evenals  nu  de  noten.  Zie  Leunis,  blz.  120. 

Ziet  hierop  het  aftelrijmpje? 

<  Hakken  takken, 
Boontjes  klakken, 

Erreke, 

Terreke, 

Los!  » 

(Zuiden  van  Oost- Vlaanderen). 

In  andere  aftelrijmen  (zie  ald.)  komt  de  vrucht  voor. 
3°  Een  boonenrijmpje  : 

€  God  zal  u  loonen! 
Is  het  met  geen  erwten, 
Het  is  met  boonenl 
Is  het  met  geen  stokken, 
Het  is  met  krokken  (i)!  » 

(RUTTEN,  i.  v.  Krok). 
4**  Een  erwtenrijmpje  : 

€  'k  Hen  hier  nog  een  zak  te  malen, 
Een  zak  te  malen  : 
't  Is  van  broeder  Jacob ! 
Is  ze  gemalen, 
Je  moet  ze  betalen  : 
't  Is  een  zak  vul  erreweten  ! 
Schud  ze  maar  op, 
Cartouche,  Cartouche ! 
Schud  ze  maar  op! 
Cartouche !  » 

(/?.  d.  H.,  III,  40). 


(i)  Aröyt  =  wilde  koorn wikke  {Vicia  hirsuta  L.). 
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5**  In  de  school  blazen  de  kinderen  erwten  door 
grifFelbuisjes  naar  elkander  of  naar  den  meester.  Ter 
Gouw  (blz.  311)  heet  het :  c  dat  blazen  van  erwten  >. 

12.  Braambezie. 
Reesems  maken. 

Evenals  met  aardbeziên  (zie  aldaar)  maken  de 
kinderen  reesems  met  rijpe  braambeziën.  Ze  zingen, 
terwijl  ze  dit  doen  : 

€  Bonke,  bonke,  busch! 

Geef  mij  nog  een  bonke, 

Dat  mijn  spit  vul  is.  >  (IDe  Bo). 

Bonke  is,  in  West- Vlaanderen,  een  tros  of  reesem 
noten,  krieken,  perziken,  enz.  bij  zonderlijk  als  zij  aan 
den  boomtak  hangen. 

Het  spü  is  hier  de  grashalm. 

Zie  beneden  Kraakbeztên. 

13.  DooveneteL 

1°  Meuleke  maken. 

Het  kind  plukt  een  stengel  van  de  witte  Doove- 
netel  (Lamium  album  L.)  en 
breekt  hem  op  twee  punten 
af,  zoodanig  dat  het  een  sten- 
gelstuk bekomt,  dat  op  elk 
uiteinde  twee  bladeren  en  een 
trosje  bloemen  heeft. 

Door  den  hollen  stengel 
steekt  het  nu  een  speld  of  naald, 
wel  meest  een  doorn  van  den 
meidoorn. 

Nu  wordt  de  speld  horizon- 
taal gehouden,  in  beide  handen 
vastgenomen  en,  door  blazen,  kan  men  het  speeltuigje 
snel  doen  ronddraaien. 

Dit  noemen  de  kleinen  een  meuleke.    (L.  v.  Aalst), 


l*ig.  x6.  —  A.  Bloemen,  bladeren 
en  steoffel  van  doovenetel. 
B.  Speld  of  doorn. 
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Ook  de  purperen  Doovenetel  (Z,  purpureum  L.) 
kan  hiertoe  dienen. 

2°  Moezelzak  maken.  Zie  Kind  en  Muziek. 
Zie  ook  beneden  Honig  zuigen, 

14.  Eik, 

1°  De  kinderen  schudden  eikels,  werpen  ze  met 
steenen  of  kluppels  af,  rapen  ze  op. 

Ze  spelen  met  eikels  in  stee  van  met  marbels. 
Ze  maken,  met  eikels,  kleine  ketels,  emmers,  tafels, 
stoelkcs,  enz. 

2^  Een  pijpe  maken. 

Het  eikelnapje  dient  als  pijpekop;  een  stuk  van 
een  pij  pest eel  wordt  er  in  gesto- 
ken en  de  pijp  is  gemaakt. 

Nu    gerookt    :    soms    wordt 
tabak,  doch  meest  droog  boom- 

Fig.  17.  -  A.  £ik«lnap.       ,  *  ,  ,  /• 

B.  PypfUei.  loover  gebruikt  als  rookstof. 

De  eikelnap  kan  door  de  helft  eener  uitgeholde 
paarde nkastanje  vervangen  worden. 

Kunnen  de  kleine  kereltjes  een  stuk  van  een 
rietstok  (hierin  zijn  vele  kanaaltjes)  meester  worden, 
zoo  wordt  het  aan  een  eind  aangestoken  en  langs  het 
andere  eind  trekt  men  met  het  grootste  geweld  den 
rook  uit!  (Land  van  Aalst). 

Zij  nemen  ook  een  stuk  eikewortel:  deze  is  voos 
en  brandt  gemakkelijk;  hevig  trekkend  en  smakkend 
krijgen  de  kinderen  den  rook  in  den  mond. 

(Ramsel). 

15.'  Els. 

Zie  Kind  en  Muziek. 

16.  Engelzvorlel. 

Angelica  sylvestris  L. 

Zie  Kind  en  Muziek.  Men  maakt  er  toeters  van. 
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17.  GraangcTvassen. 

\^  Men  maakt  er  fiui^es  en  trütuigjes  van.  Zie 
Kind  en  Muziek. 

2°  Van  de  oogstgebruiken  nemen  wij  hier  alles 
wat  een  kinderlijk  karakter  heeft. 

Het  laatste  voer  graan  natar  huis  brengen,  heet 
in  Vlaanderen  :  den  haan  inhalen. 

De  kinderen  zitten  boven  op  den  geladen  wagen 
en  houden  den  haan  vast.  Dit  is  een  groene  mei, 
waarvan  de  bebladerde  twijgen  soms  met  bloemen 
opgetooid  zijn ;  het  is  ook  soms  een  kunstig  gemaakte 
haan,  van  stroo  gevlochten  en  met  bloemen  opge- 
smukt, welke  op  een  stok  staat.  Deze  haan  werd 
vroeger  boven  het  dak  der  schuur  geplaatst. 

De  kinderen,  die  op  het  laatste  voer  zitten,  zingen  : 

«  't  Is  vandaag  ons  leste  koorn; 
't  Is  zoo  droog  als  eenen  hoorn! 
Koekeloeren-haantjen,  haan  I 
't  Leste  voer  is  op  de  baan! 
Laat  de  wafelpot  maar  open  staan  I  > 

(Wichelen). 

€  Koekeloeren-haantjen ! 
't  Is  vandaag  ons  leste  graantjen 
Van  geheel  de  jaar!  Djoul 
Bakt  maar  uit,  bakt  maar  uit. 
Want  de  wafelpot  loopt  uit!  » 

(Hamme.  -r  VT,  Hl,  5). 

€  Koekeloeren  haan ! 

't  Leste  voeier  is  op  de  baan. 

Om  naar  huis  te  gaan  ! 

Wat  ister  aan  verdiend? 

\0f  Wat  heet  den  haan  verdiend  ?) 
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Twee  stoopen  (i)  en  een  pint! 
Jou-ou-ou-ou !  » 

(Denderleeuw). 
Het  laatste  klinkt  soms  : 

«  Allemaal  gelijk  :  sjouw!  > 

<  Koekaloereloerouw  1 
't  Leste  voer  is  op  de  baan-ouwl 
Om  naar  huis  te  gaan-ouwl 
Vivan  Kosters  (2)  zen  haan-ouw! 
Koekaloereloerouw!  > 

(Zegelsem). 

€  Koekelaloeren  haan! 

Het  laatste  voer  is  op  de  baan, 

Om  mee  naar  huis  te  gaan. 

Wat  hebben  de  luieriken  verdiend? 

Nen  schup  onder  hun  gat  dat  het  klinkt ! 

Allen  :  jouw!  Allen  :  jouw!!  >  (3) 

(Aspelare). 

In  Klein-Brabant  luidt  het  heel  anders  : 

«  Vivat  Potter  en  het  houten  been! 
Al  dat  valt,  dat  is  vaneen! 
Lest  begost  en  eerst  gedaan! 
Sjó,  hip,  hip,  hoeró!  > 


(VL,VI,  129). 


<  Kyriole,  kyriole, 
Viva  den  akkerman, 
Die  wel  beschinken  kan! 


(1)  Soms  verbasterd  tot  stompen. 

(2)  Hier  de  naam  van  den  eigenaar  van  't  graan. 

(3)  De  Potter  en  Broeckaert,  Geschiedenis  van  at  Gemeenten 
der  provincie  Oost'V/aanderen,  $*•  reeks,  !"•  deel,  biz.  33. 
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Geluk,  boer  en  boerinne! 

't  Laatste  voer  komt  inne! 

Kyriole,  kyriole!  » 

{R,  d.  H.,  IV,  200). 

Hetzelfde  blad  schrijft  (III,  344)  : 

€  Als  te  Ronse  de  oogst  wordt  ingehaald,  roept 
men  gemeenlijk  niet  anders  dan  :  «  Rabor !  Rabor !  > 
Dit  moet  van  't  Fransch  komen,  a  boire,  omdat,  te 
dier  gelegenheid,  nog  al  eene  goede  kan  gedronken 
wordt.  En  den  rabor  inhalen,  is  't  laatste  voer  inhalen, 
of  ook  den  bekroonden  tak,  dien  de  kinders,  op  het 
voer  zittend,  vasthouden.  » 

3**  Het  Hgd.  Halm  ziehen,  Halm  messen  (z.  Böhme, 
blz.  185)  is  in  Vlaanderen  niet  bekend.  Zie  onze  Orakel- 
spelen, 

^  De  kinderen  gebruiken  kaf  ^n  graan  en  krensen, 
alsook  lijmaar kes  bij  het  vogeUvangen  (zie  aldaar). 

5**  Een  tergspelletje  : 

De  kinderen  steken  eene  aar  (i)  —  meest  van 
rogge  of  gerst  —  heimelijk  in  iemands  mouw  of  broek, 
derwijze  dat  het  onderste  deel  van  de  aar  naar  boven 
is  gericht.  De  tandjes  der  baarden,  die  allen  van  onder 
naar  boven  hun  puntjes  hebben,  doen  langzamerhand 
de  aar  naar  omhoog  klimmen.  Het  wordt  eindelijk  een 
zeer  onaangenaam  gekittel  voor  den  getergde. 

(Oost-Vlaanderen,  Brabant). 

6**  Het  aren-lezen  oi garen,  in  Vlaanderen  zanten 
geheeten,  Fr.  glaner.  Het  is  vooral  een  kinderwerk. 

7*»  Aren  wrijven. 

Als  de  aren  beginnen  rijp  te  worden,  trekken  de 
kinderen  —  ook  wel  volwassenen  —  ze  af,  wrijven  ze 
tusschen  de  beide  handpalmen,  blazen  op  het  gewre- 
vene  :  het  kaf  vliegt  weg,  de  graantjes  blijven  liggen 
en  worden  met  lust  opgegeten.  (Overal). 


(i)  Op  veel  plaatsen  (Zuiden  van  Oost-Vlaanderen  b.  v.)  het  aar^ 
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i8.  Gras, 

Muizehrcielen  of  zeever  maken. 

Zie  Tergspelletjes, 

Hooien  is  niet  alleen  mannen-,  maar  ook  een  ge- 
liefd kleine-kinderenwerk.  Te  Denderleeuw  djampelen 
ze  hooi  in  de  schuur. 

Van  verschillende  grassoorten  maken  de  kinderen 
bessempjes, 

19.  Haag  beuk, 

Carptnum  Betultis  L.  der  kruidkundigen. 
1**  Nachtegaal  maken.  Zie  Kind  en  Muziek, 
2°  Klakkerkes  maken.  Zie  Beuk, 

20.  Hazelaar. 

Hazelnootjes  zoeken  is  een  herfstlust  voorkinderen 
BöMHE  geeft  twee  Hazelliedfes,  n"  967-968;  wij 
kennen  er  geene,  voor  kinderen  wel  te  verstaan. 

21.  Honig. 

De  kinderen  zuigen  honig  (zeem)  uit  de  volgende 
bloemen  : 

Witte  Doovenetel  \Lamium  album  L.);  vandaar 
heet  de  plant  te  Zingem  :  Mammcluiten  en  Mamme- 
luiters,  en  in  Oost- Vriesland,  volgens  Jessen  :  Sugerke, 

Klaverbloempjes  en  Stekelheibloempjes, 

Kamperfoeliebloemen. 

Om  honig  te  zuigen  trekken  de  kinderen  de  kronen 
uit  en  zuigen  aan  het  onderdeel,  waar  zich  een  honig- 
sap  verzameld  heeft.  Dit  suikerzoet  sap  trekt  dus  niet 
alleen  de  insecten  aan,  ten  einde  de  bevruchting  te 
vergemakkelijken,  maar  ook  onze  kleine  kleuters,  die 
alles  nazien,  nadoen  en  nasnuffelen. 

(Land  van  Aalst), 
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22.  Hop. 

Het  hopplukken  is  vrouwen-  en  kinderwerk. 

De  hopperanken,  vier-vijf-zes-zeven  samen  geno- 
men, worden  door  de  kinderen  als  schommelkoord 
gebruikt.  Zie  Schommelliederen. 

Na  den  hoppeoogst  worden  de  <  hoppestaken  > 
in  dichte  kegelvormige  hoopen  bijeengezet,  die  men 
stakenhoopen  (Denderleeuw,  Liedekerke),  stakenhuizen 
(Herdersem)  noemt.  Staan  deze  in  de  nabijheid  der 
woningen,  dan  gaan  de  kinderen,  in  't  verstoppertjes- 
spel,  zich  bij  voorkeur  in  die  stakenhuisjes  verbergen. 

23.  Katjes. 

De  kinderen  plukken  gaarne,  in  het  begin  van 
het  jaar,  de  mannelijke  katjes  van  wilgen  en  hazelaar. 

Zij  houden  er  winkel  mede  :  het  zijn  de  waren, 
die  zij  vérkoopen. 

Met  de  vrouwelijke  katjes  der  populieren,  die  met 
een  soort  van  watte  zijn  opgevuld,  maken  zij  zachte 
nestjes  voor  hunne  vogelkooien.  Zij  steken  ook  deze 
populierwatte  in  hunne  rompen  (zie  aldaar)  ten  einde 
aldus  beter  de  musschen  aan  te  lokken,  (Overal). 

24.  Kers,  Kriek. 

1*»  De  kinderen  plukken  kersen  en  krieken,  werpen 
ze  met  steenen  en  kluppels  af.  Als  zij  op  een  kerse- 
boom zitten  en  zij  niet  goed  genoeg  aan  de  vruchten 
kunnen  geraken,  trekken  zij  den  tak  bij,  door  middel 
van  een  haak :  dit  is  een  boomtwijg  met  een  kleiner 
takje,  dat  een  soort  van  haak  vormt  (fig.  18). 

2®  Met  het  sap  der  zwartroode  kersen  maken  zij 
inkt,  waarmede  zij  aquarelletjes  schilderen  I  Zij  kleuren 
er  hun  aangezicht  en  handen  mede  —  en  't  is  een 
heele  lust! 

3«  Oorringen. 

Somtijds  zijn  de  stelen  van  twee  of  meer  kersen 
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of  krieken  aan  de  basis  vergroeid;  de  kinderen  han- 
gen ze  alsdan  over  de  oorschelp;  zij  hebben  oor- 
ringen aani 

4**  Kcrsestecnen, 

Met  de  steenen  spelen  zij  evenals  met  de  marbels; 
Zij  maken  er  fluitjes  van  (zie  Kind  en 
Muziek)  \ 

Zij  schieten  er  mede  :  de  nog  natte  steen 
wordt  tusschen  duim  en  wijsvinger  gedrukt 
en  spit  weg.  Zie  Deel  III,  blz.  86. 

Een  spel  mag  hier  beschreven  worden  : 
Beddeke-rollen, 

De  jongens  laten  beurtelings  een  kraak- 
(kriek)steen  van  een  plankje  rollen  ;  hij,  wiens 
steen  het  eerst  in  't  rollen  dien  van  een  mede- 
speler raakt,  mag  ze  allen  oprapen.  Men  werpt 


k 


Fig.  i8.     de  steenen  ook  wel  tegen  een  muur  :  dan 
heet  het  spel  Krakebollen,  (Schaarbeek- Heimet). 

5*»  Kers  en  kriek  komen  in  schommelliedjes  en 
in  aftelrijmen  (zie  aldaar). 

25.  Klaver, 

De  kinderen  zoeken  ndiBX^\\gvierklavers.Z\e Honig. 

26.  Klimop, 

Gezocht  voor  siertakken  der  hoofdkransen. 

27.  Kleef  kruid  of  Klisse. 
Galium  aparine  \., 

De  gemeene  plant  heeft  vele  kleine  haakjes  op 
stengelkanten  en  vruchtjes.  De  kinderen  smijten  ze  op 
de  kleederen  der  kameraadjes,  waar  zij  hangen  blijft. 

€  Boven  Haarlem  liepen  weleer  de  boerenjongens 
met  den  Klisseboer  zingen;  't  was  een  jongen  van  top 
tot  teen  met  klissen  overdekt,  zoodat  hij  zelf  éen  groote 
groene  klis  leek.  »  Aldus  Ter  Gouw,  blz.  229. 
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28.  Klit. 

De  Zö//a-soorten. 

De  kinderen  plukken  de  stekelige  bloemhoofdjes 
en  werpen  er  mede  naar  elkander.  Het  omwindsel 
heeft  haakvormige  stekeltjes  :  de  geworpen  bolletjes 
hechten  zich  aan  de  kleederen  en  in  het  haar  vast ;  uit 
een  verwarden  haarbos  kan  men  ze  moeilijk  los  krijgen. 

29.  Kollebloem, 

1**  Geliefde  sierbloem. 

2°  Popje  maken. 

Rond  Brussel  kunnen  de  kinderen  lieve  popjes, 
echte  madamekens  maken  met  de  kollebloem. 

Ook  in  Frankrijk  (Revue  des  Trad,  pop,,  VIII, 
511;  Rolland,  Flore  pop,,  1896,  I,  178). 

3**  Klakkerkes  maken. 

Hetzelfde  als  met  het  beukeblad.  Zie  aldaar. 

4°  Sterreke  maken. 

De  rijpe  vrucht  drukt  men  met  kracht  op  zijn 
eigen  of  eens  anders  voorhoofd,  wat  een  stervormig 
indruksel  achterlaat.  (Land  van  Aalst). 

5°  Inkt  maken. 

De  kinderen  persen  een  druppeltje  purper  vocht 
uit  de  kroonbladeren  en  schrijven  daarmede. 

Zie  Bloemen,  (Land  van  Aalst). 

30.  Kooien, 

Ze  komen  in  het  Kokèsrijmpje  (VT,  I,  60,  hier 
Tergspeï)\  ook  in  een  Kraaienrijmpje  (zie  Kinden  dier), 
waar  men  spreekt  van  den  koolstek, 

31.  Korenbloem. 

Een  gezochte  sierbloem. 

Joost  van  Ravelingen  (Dod.  blz.400)  zegt :  c  De 
kinderen  mengelen  ende  wrijven  de  blauwe  Koren- 
bloemen met  wit  van  eyeren  om  daer  blauwe  letteren 
mede  te  maecken.  »  Dat  gebruik  bestaat  niet  meer. 
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32.  Kornoelje, 

De  roode,  wilde  Kornoelje  (Cornus  sangutnea  L.) 
wordt  door  de  kinderen  gezocht  om  van  de  rechte 
bloedroode  twijgen  pijlen  voor  hunne  bogen  te  maken. 

33.  Kraakhezie. 

Het  kraakbeziezamelen  is  een  groot  kindergenot. 
Als  de  jongens  en  de  meisjes  zich  verzamelen  om 
4  boschbismen  »  te  gaan  plukken,  hoort  men  ze  zingen  : 

<  Boschbismen,  duimen  dik! 
Vijf-en-veertig  in  éenen  slik!  > 

(Turnhout). 

Hetgene  zeggen  wil,  dat  de  gulzige  kleinen  er 
45  in  eens  kunnen  opeten! 
Te  Ramsel  luidt  het  : 

€  Krakebijze,  krakeboll 
Iedereen  zijn  potteke  vol!  » 

En  in  't  Daghet,Vl,  115  : 

€  Kloekebazen,  duimen  dik! 
Ieder  heeft  ze  pin  teken  vol, 
Behalven  ik,  ik,  luierik!  » 

Zie  BöHME,  blz.  190  en  vlg. 

34.  Linde, 

1°  Lindebloemen  trekken,  Ta^  Bloemen, 
2°  De  jongens  sluiten  de  vingers  der  linkerhand 
half  toe  en  leggen  den  top  van  den  linkerduim  op 
dien  van  den  linker  wijsvinger;  daardoor  ontstaat  er 
tusschen  duim  en  wijsvinger  een  cirkelvormige  ope- 
ning, waarin  men  een  lindeblad  legt  en  een  weinig, 
zakvormig,  naar  beneden  duwt  Dan  geeft  men  met 
de  rechterhand  een  flinken  slag  op  het  blad,  dat  met 
een  zwaren  knal  openbarst.  (Herdersem). 

Zie  Beuk,  Kollebloem,  Roos. 
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35-  Lischdoddc, 

De  gedroogde  bloemaar  van  de  Lischdodde  (Typha) 
wordt  door  de  jongens  der  Antwerpsche  Kempen  in 
petrolie  gedompeld,  om  ze  alsdan  als  een  fakkel  te 
doen  branden.  (Corn.-Vervl.). 

36.  Madelief. 

De  groote  en  de  kleine  worden  hier  bedoeld. 

1**  Het  zijn  geliefde  sierbloemen. 

De  kinderen  vervaardigen  er  kransen  mede,  die 
zij  op  het  hoofd  der  kleinste  meisjes  zetten. 

Zij  gebruiken  ze  voor  hunne  kapellekes,  ook  als 
strooisel,  als  zij  «  processie  houden  >. 

2®  Orakelhbem.  Zie  Raadspelen. 

3*»  Het  eerste  madelieffe, 

<  De  Amsterdamsche  jongelingen  en  meisjes  (en 

zeker  doet  men  elders  wel  evenzoo)  gingen  in  't  vroege 

voorjaar,  als  't  fraai  weer  was,  naar  buiten,  om  in 

't  gras  het  eerste  madeliefje  te  zoeken,  en  hadden  ze 

't  gevonden,  dan  dansten  ze  hand  aan  hand  er  in  een 

kring  om  heen.  » 

(Ter  Gouw,  blz.  129). 

Zie  ook  Kalff,  Het  Lied  in  de  Middeleeuwen, 

blz.  512. 

37.  Maluwe. 

Gewoonlijk  kaasjeskruid  geheeten. 
De  kaasvormige  vruchtjes  worden    als  knopjes 
gebezigd ;  ook  in  het  winkelhouden  als  waar  gebruikt. 

38.  Meerschnoten. 

Zoo  heet  men  langs  de  Schelde  (Zingem,  enz.) 
de  knolworteltjes  van  CEnanthe  peucedanifolia,  een 
schermbloemige. 

De  koewachters  zoeken  de  plant  met  ijver  en  eten 
de  zoeterige  knolletjes  op. 


Kindtrtpelen. 
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39.  Meidoorn  of  Hagedoorn. 
Geliefde  sier-  en  reukbloem. 

De  stekels  dienen  voor  zwaantjes  (zie  Bies)  en 
meulekes  (zie  Doovenelel), 

De  roode  vruchtjes  worden  geplukt  en  opgegeten. 

De  jongens  en  meisjes  plukken  de  heel  jonge, 
malsche  blaadjes  en  eten  ze  op  (Brussel  en  omstr.). 
Dit  doen  ook  de  Engelsche  kinderen  (zie  This.,  233); 
daarom  heeten  zij  de  plant  :  Bread  and  Cheese. 

40.  Muizegerst,  Bastaardgerst. 

Een  gemeen  weggras  (Hordeum  murinum  L.). 

Bij  LOBEL  (blz.  38J  leest  men  in  zijn  kapitel  over 
Bastaert-gerste  : 

€  De  kinderen  spelende  in  Nederlandt,  Engel- 
landt  ende  Vranckrijck  maecken  van  dese  Gerste, 
bessemkens,  pluckende  die  aen  de  dijeken,  ghebroken 
vesten  ende  mueren,  waermede  zij  malcanderen  smij- 
ten, ende  ghelijck  met  bessemen  de  berders  vaeghen.  » 

De  kinderen  maken  overigens  bessempjes  van 
verscheidene  andere  gemeene  grassoorten. 

41.  Netels, 

Meer  tengels,  tingelen  geheeten  in  Vlaanderen. 
De  kinderen  loopen  elkander  achterna  met  netelen 
en  trachten  elkander  met  de  stengels  te  slaan ;  soms 
raken  zij  heimelijk  hand  of  aangezicht  van  een  onacht- 
zaam kind  en  netelen  het  aldus. 

Ja,  guiten  leggen  somtijds  netelen  in  het  bed 
hunner  kameraadjes. 

Dit  zijn,  voor  't  slachtoffer,  onaangename  terg- 
spelletjes.  (Algemeen). 

Woordenspel : 

€  Ze  nittelen  niet  in  deze  maand !  »  De  sukkelaar 
komt  er  aan  en  ze  nittelen  zooniet  in  de  maand,  dan 
toch  zijn  hand. 
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42.  Noot, 

Wij  bedoelen  hier  : 

De  echte  Noot  of  Okernoot  (Juglans  regia  L.); 

De  Hazelnoot  {Corylus  avellana  L.)  (zie  Hazelaar), 

\^  De  kinderen  m^ktn  pijpkens  v^n  noteschalen; 
ze  doen  halve  schalen  als  scheepjes  varen,  soms  zetten 
de  beultjes  er  eenige  vliegen  met  uitgerukte  vleugels 
in  :  die  diertjes  verbeelden  de  matrozen! 

2°  Hazelnoten  zoeken  in  September  en  October, 
okernoten  afwerpen  is  een  echte  kinderlust.  Het  is 
een  heel  kunstje  :  eene  noot  pellen  zonder  een  der 
billekensXe  breken;  kinderen  beproeven  het  dikwijls. 

3®  Vele  marbelspelen  (zie  ald.)  kunnen  met  noten 
gespeeld  worden.  Ja,  veel  schrijvers  beweren,  dat  het 
notenspel  aanleiding  gaf  tot  het  marbelspel. 

4**  Drilnoot. 

Dit  is  een  echt  lief  kinderspeeltuig. 

In  eene  okernoot  worden  drie  gaatjes  gemaakt  : 
twee  op  de  uiteinden,  het  derde  in  het  midden,  tus- 
schen  de  twee  eerste. 
Langs  die  gaatjes 
wordt,  door  herhaald 
gepeuter  met  mes, 
pen  of  nagel,  het  bin- 
nenste der  noot  uitge- 
haald. Alleenlijk  de 
harde  schaal  met  de 
drie  gaatjes  schiet 
over  (fig.  19,  A). 

Men  maakt  nu  een  spilletje,  eflfen  en  glad,  een 
weinig  langer  dan  de  lengte  der  noot  Aan  het  eene 
uiteinde  is  een  dikker  deel,  een  soort  van  knop;  het 
andere  is  scherper;  in  het  midden  is  een  weinig  hout 
weggesneden  (fig.  19,  B). 

In  het  midden  van  de  spil  of  as  wordt  nu  een 


Fiff.  iq.  —  A.  Notedop  met  drie  gaatjes.  B.  De 
fpil  of  as.  C.  De  orilnoot  doorgesneden  ten 
einde  het  opgerolde  deel  der  koord  te  laten 
xien. 
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draad  of  beter  een  dun  koordje  vastgeknoopt.  Daarna 
steekt  men  spil  en  koordje  in  de  twee  tegenoverlig- 
gende openingen ;  en  men  tracht  het  koordje  gansch 
naar  binnen  te  krijgen  tot  het  vóór  de  derde  opening 
komt  liggen  :  met  eene  speld  of  een  haakje  trekt  men 
nu  de  koord  door  de  middenopening. 

Aan  het  vrije  uiteinde  van  het  koordje  wordt  een 
dwarsstokje  vastgemaakt  om  twee  redenen  :  men  kan 
aldus  beter  het  touwtje  vasthouden  en  het  uiteinde 
kan  niet  terug  door  de  middenopening.  Om  de  as  te 
beletten  uit  de  noot  te  komen,  steekt  men  door  het 
puntige  einde  eene  speld  of  zoo  iets  (fig.  19,  C). 

Nu  windt  men,  door  middel  van  de  as,  de  koord 
op,  neemt  het  dwarshoutje  tusschen  twee  vingeren, 
laat  de  noot  naar  beneden  vallen; 
doch  vooraleerde  koord  gansch  af  ge- 
wonden is,  geeft  men  een  «  snukje  » 
en  de  noot  kruipt  opnieuw  naar  bo- 
ven, daar  het  touwtje  door  de  inertie 
in  tegenovergestelde  richting  wordt 
opgewonden. 

Zoo  gaat  de  drilnoot  op  en  af, 

de  as  drilt  en  draait  onophoudelijk. 

*t  Is  een  heel" vermakelijk  spelletje. 

(Oost-  Vlaanderen,  West- Vlaanderen  en  wel  elders). 

Men  maakt  ook  drilnoten  van   wilde  kastanjen. 

De  Bo  beweert  dat  men  hiertoe  ook  perzik-  èn  abri- 

kozesteenen  gebruikt. 

Te  Denderleeuw  wordt  de  speld  door  een  klein 
«  menleken  >  vervangen.  Daarom  heet  men  er  de 
drilnoot  :  notenmeuleken  (fig.  20). 

Het  tuigje  draagt  de  volgende  namen  : 
Draaineute,  vr.  De  Bo. 
Draainote,  De  Bo. 
Drilneute,  De  Bo. 
Drilnote,  Zegelsem, 


Y\%.  20. 

Dender  leeuwsch  noten - 

menleken. 
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Fig.ai.  — Turn- 
boutscbe  toujour . 


Drulneute,  De  Bo. 

Drulnoie,  De  Bo. 

Notenmeuleke,  Denderleeuw. 

Toujour,  m.  Toujoutke  (met  Fr,  j\  Turnhout  — 
Doch  het  tuigje  is  er  gemaakt  van  twee  schijfjes,  een 
asje  en  een  touwtje  (fig.  21).  Is  het  Fr. 
ioujours,  naar  de  voortdurende  beweging? 

Te  Boisschot  hebben  de  jongens  een 
gelijkend  tijdverdrijf  : 

De  rosmeulen  draaien,  zoo  heet  het. 
(Fig.  22). 

C  is  een  aardappel; 

B  een  stokje  als  spil; 

A  een  uitgehoolde  hazelnoot,  waar  de  spil  doorgaat. 

Om  de  spil,  in  de  noot,  is  een  garendraad  gewon- 
den D,  waarvan  het  uiteinde  uit  de  noot  hangt.  Men 
trekt  heen  en  weder  met  den  draad  en  doet  aldus  spil 
en  aardappel  draaien. 

In  de  drilnoot  valt  en  klimt  de  noot,  de  speler 
heeft  enkel  het  touwtje 
in  de  hand;  in  den  ros- 
meulenhoudt  de  jongen 
de  noot  vast  in  de  eene 
hand,  terwijl  de  andere 
hand  den  draad  op  en 
af  trekt. 

Ook  te  Vorst-bij-Brussel  is  dit  spelletje  bekend; 
de  hazelnoot  is  er  wel  een  abrikozesteen  en  de  aard- 
appel kan  door  een  raap  vervangen  worden. 

Nog  een  spreekwijze  : 

Van  iemand  die  heel  zot  is,  zegt  men  :  //yf  ü 
zoo  zot  als  een  drilnoie  (Zegelsem,  De  Bo). 

5*»  Een  martelspelleije,  bij  Ter  Gouw,  blz.  587, 
vermeld  : 

Men  neemt  vier  notedoppen  en  lijmt  ze  met  pik 
aan  de  pooten  van  een  hond  of  eene  kat  vast;  deze 


Fig.  22.  —  Rosmeulen.    A.    Haxelnoot.    B 
Lange  spil.  C.  Aardappel. 
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doet  men  alsdan  op  het  ijs  voortg-lijden.   Zoo  deed 
Joris  Prop  in  Sandwijk's  Prentenmagaztjn, 

43.  Paar  denkastanje. 

De  echte  eetbare  kastanje  (Castanea  vesca  L.) 
kennen  onze  kinderen  ook  wel;  doch  de  boom  wordt, 
buiten,  niet  veel  aangekweekt.  De  Paardenkastanje 
(j^sculus  Hippocasianum)  integendeel  is  zeer  gemeen. 

1°  Vele  marbelspelen  kunnen  met  kastanjes  ge- 
speeld worden  (zie  aldaar). 

Men  kan  er  mede  drilnoten  (zie  aldaar)  maken; 
oo\i  pijpen  en  lieve  voituurkes.  Men  maakt  heel  schoone 
rijtuigjes  met  de  helft  eener  kastanje  :  men  snijdt  deze 
door,  haalt  er  de  zaadlobben  uit,  zoodat  enkel  de  bruine 
buitenhuid  overblijfr.  Nu  maakt  men  een  asje  (een 
klein  stokje)  en  van  de  vleezige  zaadlobben  vervaar- 
digt men  twee  wieltjes;  een  draadje  verbeeldt  den 
dijsel.  —  Soms  spant  men  sian  zulk  voituurke  een  of 
meer  meikevers  (zie  aldaar). 

2°  In  den  herfst  zamelen  de  kinderen  de  lange 
bladstelen  en  maken  er  kleine  busseltjes  van. 

(Zegelsem). 

44.  Paardestaart, 

Geslacht  Equisetum, 

In  de  omstreken  van  Heist-op-den-Berg,  o.  a.  te 
Itegem,  maakt  men  van  de  platgedrukte  holle  ^X,^Ti' 
ge\s,  feepjes,  aldaar  noenekens  geheeten  (zie  Kind  en 
Muziek), 

45.  Pastinaak. 

Een  kinderrijmpje  : 

€  Pastenaken 

Gaan  wij  maken 
Zonder  vet  en  zonder  zout. 
Zoo  al  in  ons  romp  gedouwd!  » 

(RUTTEN). 

Zie  ook  Springspelen  (Bok-sia-vast). 
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46.  Peer. 

Zie  Appel,  Vrucht. 

Ze  komt  in  het  Leugenaarsrympje  (VT,  I,  60)  en 
zie  hier  Tergspelen. 

47.  Pioen,. 

Eene  sierplant.  Zie  Bloemen. 

48.  Pissebed. 
Taraxacum  Dens-leonis. 

Een  zeer  verspreide  weideplant. 

1°  De  kinderen  maken  er  tuiltjes  van. 

Ze  steken  ze  als  sla. 

2°  Ringen,  ketens  maken. 

Met  de  holle  bloemstelen  maken  de  kleinen  rin- 
gen; ze  steken  het  dunne  bovenste  deel  in  het  dikkere 
onderste. 

Met  die  ringen  maken  zij  ook  ketens. 

Voor  een  ring  hoeft  er  een  stengel,  voor  een  keten, 
zooveel  stelen  als  er  scha- 
kels zijn. 

Daarom  heet  de  plant, 
te  Vilvoorde,  Ketenplant : 
in  Limburg  (waar?)  Ketien-       *"«•  *3-  -  a.  Ring.  b.  Ket«». 
bloem  volgens  Schuermans.  —  Bij  Jessen  vinden 
wij  gelijkende  namen  :  Chettenablume,  Kattenblöme, 
Kedenblom,  Kettenblume. 

Volgens  Mannhardt  (Germ.  mythen.  De  Gub., 
I,  206)  nemen  de  kinderen  zulke  ketentjes  in  de  hand 
en  dansen  er  mede  in  de  ronde. 

3*»  De  meisjes,  volgens  Böhme,  (blz.  184),  c  machen 
Leuchter  aus  dem  hohlen  Stiele,  den  sie  in  vier  Theile 
spalten  und  ins  Wasser  setzen,  wo  sich  bekanntlich 
diese  selbst  aufroUen.  > 

In  Vlaanderen  nergens  bekend,  meenen  wij. 

4°  De  rijpe  kuifjes  dienen  als  orakel  (zie  Orakel^ 
spelen). 
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49.  Pompoen  of  PronkappeL 
Cucurbita  pepo  L. 

Uit  7  Daghet,  II,  159  : 

€  Als  een  goedjonstige  hovenier  aan  een  kind  uit 
de  achterbuurt  nen  schoonen  c  pronkappel  »  gegeven 
heeft,  dan  is  heel  de  buurt  in  rep  en  roer.  Op  den 
pronkappel  wordt  eene  smoel  uitgesneden,  en  sterren, 
en  rozen,  en  allerlei  dingen ;  soms  ook  de  naam  van 
jongen  die  den  pronkappel  gekregen  heeft.  Dan  een 
keersken  van  twee  cent  gekocht  en  s'  avonds  de  keers 
brandend  in  den  pronkappel  geplaatst  en  er  mee  door 
de  straten  getrokken  als  't  donker  begint  te  worden, 
en  allemaal  op  eene  rij  daarachter  zingend  : 

€  Kerske  kerske  maneschijn 

Als  de  kindjes  slapen  zijn, 

Dan  dansen  de  boeren  op  klonken. 

Eule  (i)  Machiel, 

Zotte  Katrien, 
Morgen  is  Jantje  verdronken.  » 

Zie  beneden  Raap. 

50.  Populier. 

De  watte  der  vrouwelijke  katjes  wordt  gegaard. 
Zie  boven  Katjes. 

Met  de  schors  worden  klakkers  (zie  aldaar)  en 
rompen  (zie  aldaar)  gemaakt. 

51.  Prei. 

Met  een  preiblad  een  nachtegaal  maken.  Zie  Kind 
en  Muziek. 

52.  Pruim. 

Pruimen  trekken,  schudden,  enz.  Zie  Vrucht. 
Op  den  stam  vindt  men  dikwijls  een  soort  van 


(1)  Waarschijnlijk  Zotte,  zegt  7  DaghcU 
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bruine,  taaie  zelfstandigheid,  het  kraaisnot,  het  vogeU 
snot.  De  kinderen  zoeken  en  eten  het.  Zie  De  Bo. 
In  eeu  schommelliedje  komt  de  pruim  (zie  aldaar). 

53.  Raap. 

1°  De  kinderen  trekken  de  rapen  uit,  schellen  ze 
met  hun  mes  en  eten  ze  graag.     . 

Het  rapen-trekken  komt  in  een  tergrijmpje  (zie 
Tergspelen). 

Te  Neerhespen  zingen  de  kinderen  : 

€  t* Avond  zullen  we  rapen  stelen  gaan, 

Op  den  akker,  waar  ze  staan! 

Komt  de  boer,  dan  zullen  we  loopen  gaan ; 

Komt  hij  niet. 
Dan  hebben  we  onze  raapkens  voor  niet !  i 

En  in  7  Daghet,  X,  iio  : 

€  Ik  en  onzen  dikken 
Gingen  samen  rapen  pikken! 
De  dikke  kreeg  het  schijt 
En  hij  was  zijn  rapen  kwijt! 
Pooten,  doet  het  gat  loopen, 
Rapen,  doet  het  gat  gapen, 
Beeten,  doet  het  gat  zweeten!  » 

En  IX,  95  : 

<  Rapen  doen  het  gat  gapen! 
Zoo  menige  beet, 
Zoo  menige  scheet!  » 

(Zonhoven). 
2°  Lantaarn  maken. 

Ze  maken  een  groote  raap  hol  en  zetten  er  een 
brandend  keersken  in.  Dit  soort  van  lantaarnke  wordt 
op  een  kerkemuur,  in  eene  haag,  op  een  boom  ge- 
plaatst; en  zoo  verschrikken  de  kleinen  de  grooten! 
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Ze  gebruiken  ook  zulke  lantaarn  als  ze,  bij  winter- 
avond, ergens  naar  toe  moeten,  b.  v.  naar  teeken-  of ' 
muziekschool.  —  Dikwijls  vervormen  zij  de  rsiap  tot 
doodskop  :  twee  holle  oogen  en  een  wijden  mond  — 
en  alsdan  is  het  echt  akelig !  (Vlaanderen). 

Zie  Pompoen. 

l^  Raapzaad,  koolzaad,  krokboUekens  (zaad  van 
Vicia  hirsuta  L.)  of  ander  klein  zaad  wordt  wegge- 
blazen door  middel  van  halmpij  pen  of  grifFelbuisjes. 
(Denderbelle,  Denderleeuw,  Herdersem). 

54.  Reinevaar, 

Tanaccium  vulgare  L. 

De  gele  bloemknopjes  worden  door  de  kinderen 
gebruikt  als  strooisel  (met  Madelieven  en  droge  San- 
torie),  wanneer  zij  processie  spelen.  (Denderleeuw). 

55-  Ri^^' 

Moenekens  maken.  Zie  Kind  en  Muziek. 

56.  Roos. 

Een  sier-,  tuil-  en  reukbloem. 

De  kinderen,  maken  ook  klakkerkes  (zie  Beuk, 
Kollebloem)  van  rozekroonblsiadjes. 

Jan  de  Brune,  de  jonge,  in  zijn  Wetsteen  der 
Vernuften  (1665)  spreekt  over  dit  spelletje  : 

Een  <  oolik  meisjen  »  plukte  c  een  roos,  en  zoo 
zij  d'uiteinden  harer  bladeren  t'zaam  gevouwen  had, 
stiet  zij  ze,  een  voor  een,  »  op  het  voorhoofd  van  de 
Brune  aan  stukken,  c  waar  uit  een  tamelijk  geklap 
veroorzaakt  wier.  De  naam  die  zij  aan  dat  spelletje 
gaf,  dee  mij  geweldig  lachhen,  »  zegt  hij,  «  en  kittelt 
mij  noch  tegenwoordig  de  milt.  Zij  hiet  het  :  een 
kunsjen  op  mijn  lij'f  doen,  » 

En  verder  legt  hij  uit  : 

<  't  Gemelde  geklap  ontstaat  uit  de  lucht,  in  't  blad 
besloten,  die,  gedrukt  wezende.  met  geweld  uitberst.  » 
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57.  Sleutelbloem, 

Vooral  gezocht,  in  de  lente,  voor  ruikers. 
Zie  BöHME,  427,  184. 

58.  Sneeuwbes. 
Symphoricarpus  racemosus  L. 

De  kinderen  doen  de  vleezige,  witte  bessen  tus- 
schen  de  vingeren  al  klakkend  openspringen; 

Of  leggen  ze  in  een  of  twee  rijen  op  den  grond 
en  loopen  er  dan  over.  Daarom  heeten  ze  te  Mechelen 
en  te  Vilvoorde  :  schieterkens  (zie  Paque,  Volksnamen 
der  Planten,  1896).  Te  Brussel,  in  het  Fr.  des  pétards  / 

De  bladeren  dienen  als  trüblaadj'es  (zie  aldaar). 

59.  Spar. 

We  bedoelen  :  Abies  excelsa;  Pinus  sylvestris. 

Zie  Kerstboom  (Kind  en  Kalender). 

In  't  spelleken-leggen  (zie  aldaar)  worden  de  spelden 
soms  door  de  lijnvormige  blaadjes  van  de  spar  ver- 
vangen. 

De  gevleugelde  zaadjes  der  kegelvruchten  worden, 

in  de  hoppestreek,  door  de  kinderen  omhoog  geworpen 

en  door  gestadig  blazen  enkele  oogenblikken  in  den 

dwarrelenden  val  verhinderd. 

(Denderleeuw). 

60.  Spruitkool. 

Met  de  stekken  (stengels  zonder  spruitjes  noch 
bladeren)  werpen  de  kinderen  naar  elkander. 

(Zegelsem). 

61.  Stekelheide  of  Heukelbrem, 
Gents ta  anglica  L. 

Jongens  gaan  den  honig  uit  de  bloemen  zuigen; 
en  als  de  zaadhuisjes  bijna  rijp  zijn,  knijpen  zij  er  op 
en  doen  ze,  knijpend,  openspringen. 

Zie  Honig.  (Asch.  —  Limburg). 
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62.  sterremuur. 

Nam.  Oogen troost.  Sterremuur  (Stellaria  holo- 
stea  L.). 

De  halfrijpe,  bolvormige  zaaddoosjes  worden  plat- 
send  opengeduwd.  Daarom  heeten  ze  klakkerkes. 

(Zegelsem). 

63.  Siroo. 

Zie  Graangewassen. 

1**  Met  een  stroohalm  drinken  de  jongens  water 

uit  beken,  bronnen  en  fonteinen;  ook  trachten  stoutere 

bengels  dien  halm,  waar  ergens  een  bierwagen  staat, 

in  een  bierton  te  ,steken  en  zóo  het  bier  op  te  zuigen. 

(Overal). 
Zulk  een  halm  heet  : 

Peepe,  pippe,  stroopeepe,  stroopippe,  Zegelsem. 

Stroopype,  vr.  Zeg;elsem,  Land  van  Aalst,  waar 
men  meer  stroopijpken  hoort. 

Met  zulke  stroopijpjes  blaast  men  in  het  water 
(vooral  in  zeepwater)  bobbehjes  (te  Denderleeuw  zegt 
men  broewelkes)  en  maakt  men  zeepbellen  (zie  aldaar). 

2°  Spiegelken  maken. 

Eanderen  maken,  in  een  stroopijltje  of  grassprietje, 
een  ringsken  of  oogsken,  steken  het  dan  in  den  mond 
en  bevochtigen  het  zoodanig  met  speeksel,  tot  dit  zich 
aan  de  randen  van  het  ringsken  hecht  en  er  de  ruimte 
van  vult.  Dit  vliesje  van  speeksel  vormt  het  zooge- 
naamde spiegelken.  De  kinderen  maken  er  om  ter 
schoonst  (Denderleeuw).  Te  Zegelsem  en  te  Brussel- 
Molenbeek  maken  ze  zulke  spiegeljes  met  een  haartje; 
dit  wordt  tot  een  oogje  geplooid  en  met  speeksel 
bevochtigd.  Zulk  haartje  heet  men  insgelijks :  een  spie- 
gelke. 

64.  Tabak. 
Rooken  of  smooren. 

Een  naapend  genot  voor  de  kleine  bengel?,  dat 
maar  al  te  gauw  tot  leed  overgaat! 
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Als  pijp  nemen  ze  wel  eikelnapjes,  kastanjen, 
rietstengels  en  eikewortels  (zie  aldaar).  Als  tabak 
nemen  ze  ook  dorre  bladeren. 

Tadaksiek. 

Het  is  de  bladerlooze  stengel,  daarmede  werpen 
de  kinderen. 

65.  Varen. 

Sierplant  voor  de  bloemperkjes,  die  de  kinderen 
des  zomers  in  het  zand  maken.  (Denderleeuw). 

66.  Viool 

Reuk-  en  sierbloempje,  zeer  gezocht. 

Over  het  eerste  viooltje,  leze  men  Kalff,  blz.  512; 

BöHME,  426,  183. 

67.  Vlas. 
Slijten. 

Dat  is  het  vlas  inoogsten.  De  kinderen  trekken 
mede  het  vlas  uit  en  eten  des  avonds  slytpapi 
De  plant  schenkt  hun  : 
Werk  voor  spit-  en  klakbtcssen  (zie  aldaar); 
Vlas  voor  zweepen  en  d;akken  (zie  aldaar). 

68.  Vlier. 

Zie  Spitbus,  klakbus,  duvel  ( Kinder  speeltuig). 

69.  Vruchten. 

De  kinderen  zoeken  vooral  de  volgende  vruchten : 
Appels  en  peren,  pruimen,  krieken  en  kersen,  per- 
ziken en  abrikozen,  druiven,  aalbezién,  stekelbeziên, 
aardbeziën,  braambezién,  kraakbeziën,  frambozen,  slee- 
pruimen,  meidoornbeziën,  ijpebeziën  (meer  snottehezen 
in  Vlaanderen  geheeten),  hazel-  en  okernoten,  kastan- 
jen,  beukenootjes,  kornoeljen,  hageroosbottels,  enz. 

Zij  trekken  ze  af;  ze  werpen  ze  af  met  steenen 
of  kluppels;  zij  eten  ze  met  genoegen  op,  doch  de 
gestolen  vruchten  zijn  voor  hen  de  beste! 
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Het  fruit  moet  niet  rijp  zijn  :  een  zure  appel,  een 
harde  peer,  een  wrange  pruim  —  zij  knappen  alles 
op  met  genoegen.  De  onrijpe  appel  wordt  <  gebuild  », 
het  vleesch  verliest  de  wilte  kleur  en  wordt  bruin,  het 
sap  minder  zuur  :  zoo  kan  hij  beter  gegeten  worden. 
Toch  eten  de  kleinen  zich  maar  al  te  dikwijls  de  tanden 
€  sleeuw  ». 

De  volgende  vruchten  worden  veel  gezocht,  doch 
niet  gegeten  door  kleinen  : 

Eikels,  paardekastanjen,  vlierbeziën,  ahomvruch- 
tjes  en  wel  eenige  andere  nog. 

Ze  verbergen  de  appels  en  peren ;  ze  maken  nen 
munk  (Vlaanderen),  maternest  (mouternest,  rondom 
Aalst),  nen  ponk,  pres,  of  prest  (De  Bo).  De  munk 
ligt  in  hooi  (op  den  schelf)  of  in  het  stroo  eener  mijt. 

Zie  hierover  Bóhme,  blz.  429-430. 

70.  Wynstok, 
Zie   Vrucht. 

De  malsche,  jonge  rankjes  worden  door  de  kin- 
deren gegeten;  ze  smaken  zuurachtig. 

(Zegelsem). 

71.  Wilg. 

Zie  Katjes,  rompe,  fluitjes. 

Tuchtroede. 

Vroeger  moesten  de  stoute  schooljongens  hun 
eigen  tuchtroede  snijden  en  naar  de  school  brengen. 
Het  was  een  paar  meter  lange  wilge-  of  esscheroede. 

(Zegelsem). 

72.  Wolvetanden. 
Fr.  Ergot  de  seigle. 

De  kinderen  zamelen  ze. 

73.  Zegge. 

Naam  der  C^r^^tr-soorten,  doch  in  Vlaamsch- België 
zegt  men  zagge,  en  wel  meer  Ltsch. 
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Carex  vulpina  L.,  de  vosbruine  zegge  is  gemeen 
genoeg.  De  kinderen  trekken  den  stengel  tot  dicht 
tegen  den  grond  uit;  naar  onder  heeft  het  afgebroken 
deel  een  boterkleur  en  smaakt  zoetachtig.  De  kinderen 
van  Denderleeuw  en  van  St.  Jans-Molenbeek  heeten 
dat  Boter-en-kees  en  eten  het  op. 

Bij  Dijkstra,  I,  blz.  251,  heet  het  watergewas  : 
Hinnebal,  hanebaL  De  knapen  gaan  ze,  in  den  zomer, 
bij  menigte  zoeken  en  loopen  er  dan  het  dorp  mêe 
door,  zingende  : 

€  Vroutje,  vroutje! 
Wil  je  hinneballen  koopen? 
Ze  zijn  zoo  duur  in  't  land  geloopen ! 
Vijf-en-twintig  voor  een  speld  : 
Is  dat  geen  goede  hinneballengeld?  > 

(Friesland). 

Hij  voegt  er  bij  dat  de  kinderen  de  hinneballen 
enkel  op  straat  eten. 

Vergelijk  Boekenoogen,  Zaansche  Volkstaal,  op 
hutnebollen,  waar  sprake  is  van  Carex  muricata  L.  en 
van  het  riet. 

74.  Zuring. 

Meer  zurkcl  geheeten  in  Vlaanderen. 
In  de  lente  plukken  de  kinderen  zurkel  in  de 
weide  en  lesschen  er  hunnen  dorst  mede. 

Ook  de  klaverzuring  wordt  hiertoe  geplukt. 
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G.  —  Kind  en  natuurverschijnselen. 


Hier  komen  : 

a.  Regen.  —  b.  Sneeuw.  — •   c.  Hagel.  —  d.  Donder.  — 
e.  Aanhangsel  :  Zon,  Maan. 

Het  zijn  bijna  alle  kinderrijmpjes  en  -liedjes. 


a.  —  Regen. 

We  geven  hier  de  ons  bekende  regenliedjes  en 
'tifinpjes. 

I.  De  kinderen  loopen  met  lust  in  den  regen  en 
platsen  in  plas  en  modder. 

Als  het  regent  juichen  ze  : 

Te  Denderleeuw  : 


^^ 


p — • — ë — é     ê    'S-  -•      é      1  ^~  -^ — • — ë — •- 


Re-ge-ne,    re  -  ge  •  ne,koesj,koesj,koesj!  Al     da   valt  leit 


^^^ 


in  mijn  moesj ! 

€  Regene,  regene,  koesj,  koesj,  koesj  (koets)!,.. 
Al  da  valt  leit  in  mijn  moesj  (muts)/  > 

Terwijl  ze  aldus  juichen,  gaan  zij  in  den  regen 
staan,  houden  hun  klak  met  de  holle  naar  boven  en 
in  beide  handen.  —  Koesj  en  moesj  met  Fr.  ch. 
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Te  Herdersem  : 

€  't  Regent, 

God  zegent, 
€  IflFera  (juffrouw),  langt  a  hoeiken  af, 
't  Is  meiren  (morgen)  Kapelleke- Zondag!  > 

Te  Wichelen  en  te  Massemen-Westrem  : 

€  Het  regent, 

God  zegent. 
De  pastoor  langt  zijn  hoed  jen  af  : 
't  Is  morgen  Palmezondag!  » 

•    Te  Molenbeek- Brussel  en  te  Jette,  doet  Jeezeken 
zijn  mutsken  af  : 

€  Het  regent,  het  regent! 
Jeezeke  doe'  zij'  moesjken  af!  » 

In  Oost- Vlaanderen  (waar?)  volgens  Rond  den 
Heerd,  VI,  56  : 

€  Het  regent, 

Het  zegent, 

't  Zal  overgaan, 

't  Heet  't  nog  gedaan!  > 

Op  de  Vlaamsche  zeekust  (VL,  XIII,  12)  nagenoeg 
hetzelfde  : 

€  't  Regent, 

God  zegent, 

't  Zal  overgaan 

't  Heit  het  nog  gedaan!  > 

In  West- Vlaanderen  {Biekorf,  IX,  352)  : 

<  God  regent. 
God  zegent. 
Dat  't  overgaat 
Naar  Knocke  gaat!  » 


Kinderspelen. 
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Te  Beeringen  (7  Daghet,  I,  77)  : 


^^Ëg^^slJËrT=f{^3^ 


^ 


i 


Het    re  -  gent,  het    re  •  geot,  De    pao-  nen  wor-  den    nat,  Daar 

t 


:l=t: 


i^^i^^^^S 


ko-  men  twee  be  •  gijn  -  kes  aan,  Ze       val  -  len    op   den  pad. 

Te  Hasselt  (7  Daghet,  X,  154) : 

€  Het  regent, 

Het  zegent, 
De  pannen  worden  nat 
En  't  boerinneke  viel  op  ze  gat !  » 

Te  Maaseik  (7  Daghet,  X,  154)  : 

€  Het  regent, 

Het  zegent, 
De  pannen  wuren  naat, 
Es  de  keinjer  stout  zijn, 
Krijgen  ze  veur  hun  gaat!  > 

De  laatste  twee  verzen  zijn  te  St.  Truiden  : 

€  En  as  't  kenke  es  stoot, 

Dan  krijgt  het  veur  zijn  góaètl  > 

(RUTTEN,  blz.  186). 

Te  Stokheim  : 

€  Het  regent, 
Het  zegent. 
De  pannen  worden  nat! 
Daar  zitten  twee  pastoorkes  op  't  dak  : 
Ze  wasschen  zich, 
Ze  kammen  zich. 
Totdat  de  regen  over  is!  » 
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Te  liever  ['t  Daghci,  VI,  146)  : 

<  Het  reigert,  het  reigert! 
Het  pappeke  wordt  zoo  nat! 
Daar  kwamen  al  twee  boerinnekes, 
Ze  vielen  op  hun  gat, 
Sikelat,  sikelat!  » 

Bij  TUERLINCKX  klinkt  het  korter  : 

«  Reegel,  reegel,  witte  begijn! 
Ich  zou  zoeé  gaare  begote  zijn!  » 

Te  Brugge  {Rond  den  Heerd,  XXV,  117)  : 

<  't  Regent, 

't  Spegelt! 
*t  Manneke  moet  naar  buiten  gaan. 
Met  zijn  parapluutje 
Om  een  boerestuutje !  » 

Te  Diest  (Hagelander,  VI,  64)  : 

€  Regenen,  regenen,  gieten, 
Dat  de  straten  overliepen! 
Tien  tonnen  op  mijn  gat, 
Dan  ben  ik  nog  niet  doornat!  > 

Langere  regenliedjes  zijn  : 

«  Regenen,  regenen,  rozeblad! 

Alle  mijne  scha^pkes  worden  nat! 

En  valt  er  nog  een  dröpken 

Op  ons  kindjes  köpken; 

En  valt  er  nog  eene  meulesteen. 

Dan  is  ons  kindjes  köpken  vaneen!  » 

(Hasselt.  —  't  Daghet,  II,  161). 

Eene  variante  uit  Val-meer  {'tDaghet,  I,  80) : 

<  Regenen,  regenen,  rozeblad! 
Alle  mijne  schaapkes  werden  nat! 
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Ik  zet  ze  in  een  hockske 
En  geld  (i)  ze  een  peperkoekske, 
En  laat  ze  dan  maar  loopen, 
Dan  hebben  ze  niets  te  koopen!  » 

In  de  Kempen  (VL,  X,  56) : 

€  Regenen,  regenen,  gietgat! 

Ik  word  zoo  geren  deurnat. 

Ik  zalder  nie  uit  gaan  loopen, 

Ai  regende  't  met  heelder  stoopen; 

Ik  zalder  nie  in  verzuipen, 

Al  regende  't  met  heelder  kuipen; 

Ik  zalder  nie  in  verrotten, 

Al  regende  't  met  heelder  potten  I  > 

De  volgende  variante  is  een  heele  geschiedenis  : 

€  Regene,  regene,  gieten! 

Dat  de  straten  vlieten, 

Dat  de  stel  (stallen)  vol  water  staan. 

Dat  de  kalver  baaien  gaan! 

't  Is  pliddere-plas, 

't  Is  pliddere-plat ! 
De  kouheerd  (koeherder)  en  de  kou  zijn  nat, 
Lijk  een  ouw  vermukkelde  (vervuilde)  kat! 
De  zatte  voerman  en  zijn  peerd 
Zijn  nat  tot  aan  den  steert! 
De  scheper  en  de  schepershond 
Zijn  nat  tot  aan  hun  k...t! 
Regene,  regene,  gieten. 
Dat  de  straten  vlieten. 
Dat  de  stel  vol  water  staan. 
Dat  de  wichter  loopen  gaan!  » 

(Hier  en  daar  in  de  Kempen.  —  't  Daghei,  II,  176). 

(i)  Gelden  »  koopeo. 
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2.  Als  de  lucht  overtrekt,  de  wind  opsteekt,  stof- 
wolken over  de  straat  warrelen  en  de  regen  wordt 
aangekondigd,  roepen  de  kleinen  : 

«  't  Zal  gaan  regenen, 

God  zal  't  zegenen, 

En  't  gaat  allichte  overgaan !  > 

{Biekor/,  X,  174). 

€  't  Zal  gaan  regenen, 
God  zal  't  zegenen! 
't  Zal  overgaan  : 
't  Heet  't  nog  gedaan!  » 

(Antwerpen). 

Te  St  Maria-Laathem,  bijna  evenzoo  : 

«  't  Zal  regenen,  't  zal  zegenen ! 

't  Zal  overgaan  : 

't  Heeft  't  nog  gedaan!  » 

(VT,  m,  137). 
Te  Hamme  : 

€  't  Zal  gaan  regenen, 
't  Zal  gaan  waaien! 
Alle  meulekes  zillen  gaan  draaien!  » 

(VT,  I,  38  en  Joos,  blz.  401). 

Te  Antwerpen  : 

€  Het  ga'  regenen, 
De  wind  ga'  waaien 
En  de  meulekes  gaan  draaien!  » 

(VL.  X.  57). 
Te  Dendermonde  : 

€  't  Zal  gaan  regenen. 
Alle  windekes  zullen  gaan  waaien, 
Alle  meulekes  zullen  gaan  draaien!  » 
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Bij  RUTTEN  (blz.  i86)  korter  : 

<  Het  moest  regenen  dat  het  goot, 
En  dat  de  eene  patakon  tegen  den  andren  vloot!  » 

In  de  Antwerpsche  Kempen  : 

€  't  Ga'  regenen, 
't  Ga'  regenen, 
De  pannekens  worden  zoo  nat! 
Daar  kwamen  drij  boerinnekes  aan 
En  die  vielen  op  heur  gat!  » 

(VL,  X.  56). 
Zie  boven  de  varianten. 

Eindelijk  zingen  ze  alsdan  te  Massemen-Westrem 
het  bekende  schoolkinderliedje  : 

€  't  Zal  gaan  regenen, 

*t  Zal  gaan  waaien! 
Alle  meulekes  zullen  gaan  draaien! 

Sinte  Katelijne, 

Doet  de  zonne  schijnen, 

Doet  den  regen  overgaan, 
Dat  de  kindjes  naar  school  kunnen  gaan !  » 

Zie  Ktnd  en  School,  en  Schommelliedjes. 
3.  Als  het  regent  en  tegelijkertijd  de  zonne  schijnt, 
als  het  duivelkes kermis  is,  wordt  er  gejubeld  : 

't  Zon<ne-kcn  schijnt  en     *i  re -gent,  't  Is  in  d'hel-le    ker- re-mis! 

(Denderleeuw). 
Varianten  : 

€  't  Is  kermis  in  de  hel!  » 

(Limburg.  —  7  Daghct,  II,  67). 

c  De  duvel  maakt  ruzie  tegen  de  engelen!  » 
(Antwerpen.  —  VL,  X,  57). 
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«  't  Zonneken  schijnt  en  't  regent, 
't  Is  kermis  bij  den  duvel!  » 

(Jette). 

€  't  Zonneken  schijnt  en  't  regent, 
't  Is  duiveltjeskermis!  > 

(Antwerpen.  —  Corn.-Vervl.). 

Of: 

€  't  Is  kermis  in  de  hel!  > 

(Kempen.  —  Corn.-Vervl.). 

In  't  Land  van  Waas  kent  men  drieërlei  vormen  : 
«  't  Is  kermis  in  de  helle  >,  of  «  't  Is  duvelkens  kermis  », 
of  «  Dan  schijt  de  wolf  op  de  eerde  >. 

(Joos,  1.  V.  regenen), 

«  't  Is  kermesse  in  d'helle, 
En  den  duvel  slaat  zijn  wijf!  » 

«  't  Is  kermesse  in  d'helle 

En  de  duvels  eten  braambusschen  I  » 

(Vlaanderen.  Waar?  —  'IDaghei,  II,  i68). 

€  't  Regent  en  de  zonne  sching^, 

't  Is  kermesse  in  de  pastor  ze  lochting!  > 

(Vlaanderen.  —  7  Dag  het,  II,  i68;  West- Vlaan- 
deren. —  Biekorfy  VIII,  328). 

<  't  Regent  en  't  zonneke  schengt! 
't  Is  kermis  in  de  koolelochteng!  * 

(Zegelsem). 

«  't  Regent  en  de  zonne,  schingt, 
't  Is  kermis  in  de  koornlochting!  » 

(Oost-Vlaanderen.  Waar?  —  R.  d.  H.,  VI,  56). 
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Verg.  Dijkstra  :  in  Friesland  zegt  men  dat  des 
duivels  moeder  aan  het  pannekoekbakken  is.  —  Bij 
Harrebomée  {Ned.  Spreekwdb)  zijn  het  heksen,  die 
pannekoeken  bakken. 

De  Franschen  beweren  :  c  Le  diable  marie  sa  fille 
et  bat  sa  femme!  >  en  de  Holsteiners  :  «  De  Düwel 
hett  sïn  Grotmüder  up  de  Blek  >. 

4.  Een  kinderlied  : 

Als  't  te  Brussel  regent. 


'^^m 


:4ïi:SE 


^^^^^EÈ 


#-* ^ ^ 

En     als  'tteBrus-sel       re- gent,  Zijn      al   -   le     straat -jes 


^Sj^^ 


:t):if 


i^ 


:^-:• 


ZdC 


nat.  Er  kwam  nen  boer  ge  •  loo-pen,  En  'tspat-te  totaaozyn 


^ 


^^^^m. 


4ciii=ts: 


Pier  -  la-pom, 


pier  •  la  •  pom,  Pier  •  la  •  pom, 


P^5E£*l^E?^^f^^^^i 


la  -  pom.  En      als    ou»  ver-  ken     keu  -  te  -  len  schijt, Dan 
♦r : 


H^- 


-3=T 


1 


staat    zijn    steer  -  tje    krom. 


(Denderleeuw). 
We  kennen  de  volgende  varianten  : 

«  Er  kwam  nen  boer  geloopen  : 
't  Was  nen  boer  van  Ternath ! 
Het  had  zoo  nijg  geregend  : 
't  Water  spilje  (spatte)  tot  aan  zijn  gat! 
Terrompompom,  terrompompom !  (bis) 
En  as  ons  verken  keutelen  schijt, 
Dan  is  zijn  stjetjen  krom!  » 

(Denderleeuw). 
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<  En  als  te  Brussel  regent, 
Dan  liggen  de  straatjes  nat! 
Dan  komt  er  nen  arme  keuteleer, 
Die  krijgt  al  veur  zijn  gat! 
Roebededoe,  roebededoe ! 
Slaagt  de  trommel  al  op  ze  gat!  > 

(Antwerpen.  —  VL,  I,  3). 

€  En  als  te  Brussel  regent, 

Dan  zijn  de  straatjes  nat! 

Der  kwam  nen  heer  gereden 

Bespat  tot  aan  zijn  gat! 

En  jouant  du  mirletire, 

En  jouant  du  mirleton! 

En  jouant  du  mirletire, 

Mirletire-ton !  > 

(Oelter). 

Doch  het  Fransch  luidt  werkelijk  : 

€  Ansje  wansje  mirletère, 
Ansje  wansje  mirleton,  enz.  > 

5.  Ook  het  volgende  mag  hier  komen  : 

€  Mon  pere,  ma  mere, 
Wat  dinkt  er  u  van  't  were? 

—  Wat  zoude  er  mij  dinken? 
De  ruiten  die  klinken, 

De  sterren  die  blinken, 

De  hane  die  kraait, 

Het  were  is  verdraaid!  » 

(Biekor/,  VI,  272.  Waar?) 

Te  leperen  luidt  het  : 

€  Pere, 
Wuk  dunk-je  van  *t  weere? 

—  Wuk  zoek  er  van  dinken? 
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De  sterren  die  blinken, 
De  stronten,  die  stinken, 
Den  hane  die  kraait, 
G'heel  't  weer  is  verdraaid!  » 

6.  Eenige  regenboogrympjes  volgen  : 

«  Reineboge  omhooge! 

'k  Zijn  zoo  geren  in  't  drooge! 

Reineboge,  waterzak, 

'k  Zijn  zoo  geren  twersdeur  nat !  > 

Dat  zingen  de  jongens  in  het  Veurne-Ambacht, 
€  en  dan  loopen  ze,  alsof  't  de  reineboge  gehoord 
hadde,  en  dat  hij  ze  ging  straffen  met  een  sturt- 
vlage  ».  [Loqtiela,  X,  78-79). 

Te  Eessen  klinkt  het  tweede  vers  : 

€  'k  Zitten  zoo  geren  in  't  droge!  » 

Aan  de  Vlaamsche  zeekust  wordt  het  : 

«  Regenbooge,  waterzak! 
'k  Ziin  zoo  geern  rippende  nat, 
Rippende  nat  is  drooge  ; 
't  Is  voor  den  regenbooge!  » 

(VL,  XII,  12). 

c  Gij  moogt,  met  uwen  vinger,  naar  den  regen- 
boog niet  wijzen,  of  hij  schiet  in  brand !  »  zeggen  de 
kinderen  te  Brussegem  (i). 

Verg.  Dricm,  Bladen,  II,  43;  Urqucll,  II,  253; 
BöHME,  n"  1108  en  vlgg.;  MONSEUR,  FolkL  ivallon, 
n°  930;  Rolland,  Rimes  el  Jeux,  blz.  345  en  vlgg.; 
Mélusine,  I,  126. 


(1)  Zie   Volkskunde,  XVII,  blz.  45-53. 
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h,  —  Sneeuw. 

Zie  ook  onze  Sneeuw-  en  tjsspelen.  Hier  volgen 
enkel  eenige  sneeuwrijmpjes. 

Als  het  sneewt  jubelen  de  kleinen  : 


i^^^^^^^i^ 


See-se-ken  schudt  zijn  bed-de-ken  uit.  En   laat  de  pluim-kes  vlie-gen ! 

(Assche). 

Zoo  ook  Iddergem,  Antwerpen  (Corn.-Vervl.) 
op  deezcken.  Soms  is  het  /eezeken,  Ons-Heer, 

Te  Lebbeke  zeggen  de  kinderen  :  «  Jeezekens 
pluimen  vallen!  »  En  de  ouders  van  hunnen  kant  : 
€  de  vva-blieft-er-aan  vallen  i  »,  waarmee  ze  bedoelen 
dat  de  boerenknechts  dan  beginnen  beleefd  te  worden 
(bij  't  naderen  van  den  winter  vermindert  het  werk 
en  ze  worden  alsdan  gemakkelijker  weggezonden). 

Te  Brugge  : 

€  Onze  Lieven-Heertje  schudt  zijn  beddeken  uit, 
En  al  de  pluimtjes  vliegen  deruit!  > 

(/e.  d.  H.,  V,  32). 
Te  Antwerpen  : 

«  Schaaltje,  schaaltje  wegen, 
Deezeken  komt  mij  tegen, 
Deezeken  schudt  zijn  beddeken  uit 
En  laat  zijn  pluimekens  vliegen.  » 

Elders  zijn  het  de  engeltjes,  die  hun  beddeken 
uilschudden. 

Te  Denderleeuw  : 

«  D'ingelkes  schirren  helen  herreken  uit!  » 

Te  Denderbelle  weer  Ons- Heer  : 

€  Ons-Heer  schudt  d'engelkes  helen  bedde  uit !  » 
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Te  Denderbelle  en  Herdersem  eenvoudiger  (de 
pluimpjes  zijn  pepels!)  : 

<  De  pemelkens  vliegen!  » 
Te  Drogenbosch  : 

€  De  pepels  vliegen!  » 
Te  Denderleeuw  : 

«  De  pepelingen  vliegen!  > 

In  Champagne  zegt  men  :  c  Vla  Ie  bon  Dieu  qui 

plume  ses  oies  ».  {Revue  des  Trad.  pop,,  XVIII,  429). 

Een  ander  rijmpje  c  a  la  Palisse!  »  uit  Melkwezer  : 

€  Als  't  sneeuwt,  is  't  wit! 
Als  *t  regent,  is  't  nat! 
Als  't  vriest,  is  't  glad!  > 

(RUTTEN). 

Verg.  BöHME,  n'  1059,  A, 

Aanmerking. 

De  Duitsche  godin  Holda,  ook  Perchta  of  Berlha, 
Vrouw  Harke,  enz.  genaamd  (de  Noordsche  Frigg, 
van  wie  ook  de  Noordsche  Freya  vele  trekken  over- 
nam), heerschend  over  regen  en  zonneschijn  en  vrucht- 
baarheid, schudde  oudtijds  ook,  als  het  sneeuwde,  hare 
bedpluimen  uit  en  nog  heden  wordt  dat  gezegde,  in 
Noord-Duitschland,  op  Vrouw  Holle  toegepast  ( Wutt- 
KE,  §  23).  (1)  Hier  mag  ook  gewezen  worden  op  de 
Brusselsche  0.-L.-Vrouw-ter-Sneeuw.  Doch  nu  brengt 
het  volk  het  sneeuwen  met  St.  Katelijne  in  betrekking. 
Het  zegt :  op  St.  Katelijne  mag  het  sneeuwen,  St.  Ka- 
telijne gaat  dan  met  haar  witten  mantel  uit. 


(I)  Zie  nog  Grimm,  Myth.,  biz.  911,  en  Knappert,  Het  Folklore 
voor  de  Godsdienstgeschiedenis^  blz.  253  vig. 
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c.  —  Hagel. 

Als  het  hagelt,  gaan  de  kinderen  dikwijls  buiten 
staan,  de  meisjes  met  opengespreiden  voorschoot,  de 
jongens  met  de  klak  in  de  hand,  om  de  hagelsteenen 
op  te  vangen  en  dan  in  den  mond  te  laten  smelten. 

Te  Iddergem  roepen  zij  herhaaldelijk  : 

€  Ons-Heer  heet  e  kind  gekocht! 
Suiker,  suiker  I  > 

In  Limburg  : 

€  Schud,  schud  i 
Mijn  appelkes  zijn  rijp!  » 

('t  Daghet,Vl,  129). 
Te  Antwerpen  : 

€  Jgm  Hagele,  Jan  Hagele! 

Mee  zijnen  langen  neus! 

Hij  heeft  nen  neus  gelijk  een  pin, 

Daar  kunnen  wel  duizend  snuifkes  in; 

Jan  Hagele,  Jan  Hagele, 

Mee  zijnen  langen  neus!  > 

(VL,  I.  3). 

In  een  Antwerpsch  raadsel  op  den  hagel,  heet 
deze  Drollekendreu 

<  Drollekendrei 

Liep  over  de  hei! 
Daar  kwamen  zeven  landsheeren, 
Die  kosten  drollekendrei  nie  keerenl  > 

(Corn.-Vervl.). 
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d.  —  Donder. 

Als  het  dondert,  zeggen  de  kinderen  (of  groote 
menschen  tot  de  kinderen)  : 

€  Seeseke  kijft!  > 

(Overal). 

«  Ons-Lieven-Heerke  giet  zijn  kasseisteenen  uit!  > 

(Zegelsem). 
Te  Nevele  zijn  de  kasseisteenen  c  aardappelen  ». 

«  Ze  lossen  kasseisteenen!  > 

(Iddergem,  Denderleeuw). 

<  Ons-Heere  rijdt  mee  zijnen  grooten  wagen!  > 

(Quaremont). 

€  Zijne  wagen  rolt  in  den  hemele!  > 

(Zegelsem). 

«  Ze  liggen  boven  aan  't  kegelen!  > 

(Limburg,  Land  van  Aalst). 

€  't  Is  Petrus  die  aan  *t  kegelen  gaat,  (i) 
En  vonken  uit  zijn  lee(r)zen  slaat!  » 

(Denderleeuw). 

«  *t  Is  Ons-Heer,  die  mee  zijn  kloeten  (^kloefen) 
op  zijnen  zolder  gaat!  »  (Land  van  Aalst). 

Bij  een  flinken  donderslag  heet  het  in  Limburg  : 

€  Dat  is  zeker  negen !  (2)  > 
Zie  Grimm,  Myth.,  I,  blz.  139. 


(i)  Ook  in  Posen  wordt  dat  gezegde  op  het  donderen  toegepast  (zie 
Ilcsshche  Bldltcr  für  Volkskttndey  1904,  blz.  123,  alsmt-dc  A.  De  Cock 
in  Volkskunde,  XVII,  blz.  50). 

(2)  Het  hoogste  getal  in  het  kegelspel. 
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e.  —  Aanhangsel. 

1.  Zon. 

Er  bestaan  een  aantal  kinderrijmpjes,  die  men 
wel  zonneliedjes  zou  kunnen  noemen.  We  geven  er 
slechts  twee  : 

«  Juzeken  van  Loreinen, 

Doe  het  zonneken  schijnen, 

En  den  regen  overgaan; 

De  kinders  moeten  naar  school  gaan. 

Wie  zal  ze  leeren? 

Ons-lieve-Heeren ! 

Wie  zal  ze  eten  geven? 

Sint  Pieter,  groote  sant, 

Met  den  sleutel  in  de  hand!  > 

(RUTTEN,  blz.  103). 

Te  Diest  (Hagelander,  VII,  129) : 

«  Jezusken  van  Marijne, 
Laat  het  zonneken  schijnen, 
Laat  den  regen  overgaan, 
Laat  de  kinderen  spelen  gaan. 
Wie  zal  hun  leeren? 

—  Onze  lieven  Heeren! 
Wie  zal  hun  eten  geven? 

—  Sinte-Reter  op  den  trap 
Met  een  schotel  rijspap!  » 

Zie  gelijkende  varianten  boven  bij  Regen,  ook 
bij  Schommelliederen  (in  ons  deel  IV,  blz.  181  vlgg.). 

2.  Maan^ 

Janneke-muan  (Molenbeek),  Hanneke-maan  (Idem), 
fantje-maan  (Zegelsem)  speelt  een  tamelijk  groote  rol 
in  het  kinderleven.  Doch  alles  is  meer  kindergeloof 
dan  kinderspel.  Ook  de  maanvleksprookfes  laten  wij 
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aan  kant.  De  volgende  maanrympjes  mogen  hier  een 
plaatsje  vinden  : 

«  Janneke-maan 
Mee  zijn  leeren  broeksken  aan! 
Hi  heet  zijn  broeksken  volgescheten 
Van  te  veel  rijspap  te  eten!  > 

(Molenbeek-Brussel). 

€  Manneke-maan 
Met  uw  leeren  broeksken  aan! 
G'hebt  een  panneke  pap  uitgeten 
En  uw  broeksken  volgescheten!  » 

(Denderbelle). 
€  Hanneke-maon 
Mee  ze  leeren  broêksken  aon! 
Hanneken  heed  en  teltje  pap  êutgeten, 
Hanneken  hee  z'n  broekske  volgescheten! 
Foei  foei!  Hanneke-maon! 
Ge  meugt  noeët  nie  meer  nor  de  kerremiis  gaon !  » 

(St.  Ant..Brecht  —  VL,  I,  55). 

€  Maantje,  maantje  minne, 
Staat  op  en  laat  mij  binnen! 
Mijn  moeder  is  dood, 
Mijn  vader  is  dood, 
En  'k  en  hebbe  geen  stuksken  brood !  > 

(St.  Maria-Laathem.  —  VT,  UT,  139). 

«  *t  Manneken  uit  de  maan 
Mee  zijn  leeren  broeksken  aan, 
't  Is  genaaid  mee  dobbelen  twijn, 
't  Zal  zooveel  te  sterker  zijn.  » 

(JOOS,  blz.  722). 
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D.  ~  Sneeuw-  en  IJsspelen. 

We  konden  al  het  volgende  wel  bij  Sneeuw  (zie 
boven)  schikken ;  doch  de  stof  scheen  ons  belangrijk 
genoeg  om  er  een  bepaald  hoofdstuk  aan  te  wijden. 

Wij  verdeelen  dit  in  : 

a.  Glijden.  —  b.  Schaatsenrijden.  —  c.  Met  den  ijsstoel  rijden. 
d.  Varia.  —  e.  Aanhangsel  :  Waterspelen,  Vuurspel. 


a,  —  Glyden. 

Op  sneeuw  of  op  ijs  glijden  is  een  geliefd  en  lustig 
winterspel  voor  jongens.  Meisjes  glijden,  bij  uitzon- 
dering, ook  wel. 

De  glijder  neemt  zijn  loop  en  laat  zich  vervol- 
gens op  de  beide  voeten  —  den  rechter  vóór  den 
linker  of  omgekeerd  —  voortglijden. 

Dit  wordt  gedaan  op  het  ijs  (van  vijvers,  grachten, 
vaarten,  overstroomde  meerschen,  enz.),  of  op  daartoe 
glad  gemaakte  glijdbaantjes.  Deze  laatste  worden  ge- 
maakt door  herhaald  glijden  over  den  grond,  waar 
min  of  meer  sneeuw  ligt. 

Üe  jongens  glijden  vooral  goed  op  holsblokken; 
schoenen  zijn  hiertoe  minder  geschikt. 

Aanmerkingen. 

I.  Namen. 

Baantje^glijden.  Wdb. 

Baantje-ryden,  Wdb,  Schuermans  zegt  dat  men 
dit  insgelijks  in  den  mond  van  het  Brabantsch  volk 
hoort.  Waar? -In  Brabant  zegt  men  algemeen  rijzen. 


KindtisfrUn. 
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Baantje  rijzen,  Antwerpen,  Denderleeuw  en  omstr^ 
Schaarbeek-  Heimet. 

Bjanije-schutven,  Ternath,  Watnbeek. 

Baanije-slieren,  Land  van  Waas,  JOOS.  —  Die  valt, 
moet  het  baantje  lekken,  d.  i.  hij  moet,  voor  zijne  boet, 
de  glijbaan  aflikken.  Aldaar  gebruikelijk. 

Gletsen,  De  Bo;  Schüermans  (Vlaand.  Waar?)  — 
In  het  Zuiden  van  Oost- Vlaanderen  bestaat  het  woord, 
doch  niet  voor  het  baantje-glijden  :  gletsen,  glatsen, 
geletsen,  is  eenvoudig  al  gaande,  zonder  het  te  willen, 
voortslibberen,  uitglijden  in  de  Wdb, 

Glyden.  Wdb. 

Rijden,  Geeraardsbergen. 

Rijzebaantje  doen,  Brussel  en  voorsteden. 

Rijzen.  Bijna  overal  in  Brabant ;  Denderleeuw  en 
omstr.;  Brussel  en  omstr.;  Lebbeke,  enz.  Ook  te  Heren- 
thals  en  wel  elders;  Corn.-Vervl. 

Schuiven,  Denderbelle,  Assche,  Ternath,  Esschene, 
Hekelgem,  Land  van  Dendermonde  en  Land  v.  Waas. 

Slabrikken,  Limburg  (Schuermans). 

sudderen,  Kiliaan,  De  Bo  ;  ook  in  de  Kempen 
(Schuermans,  Idiot,  en  Bijv)  en  te  Eekloo. 

Sleddergleisen,  Land  van  Aalst (Schuerm.).  Waar? 
—  Wij  hebben  er  het  woord  nooit  gehoord.  SCHUER- 
MANS blijkt  hier  weer  weinig  vertrouwbaar  te  zijn. 

Slederen,  De  Bo. 

Sieren  (met  zachtL  e).  Veel  gebruikt  in  Oost- Vlaan- 
deren :  Welle,  Denderhoutem,  Herdersem,  Zegelsem, 
Aalst;  ook  bij  De  Bo;  Limburg  (SCHUERMANS). 

Sleieren,  Vlaanderen  (Schuermans).  Waar? 

Sleiren,  Limburg  (Schuermans). 

Sleuren,  Hoeperiingen. 

Slibberen,  Hoogstraten,  Kelen,  Ninove,  Geeraards- 
bergen; RuTTEN;  De  Jager,  Freq.,  II,  blz.  534.537; 
Van  DALEdie  het  als  gewestelijk  beschouwt ;  KiLl AAN. 
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Slidden,  KiLlAAN. 

sudderen,  Kiliaan;  Tuerlinckx;  De  Jager, 
Freq,,  II,  blz.  538-539. 

Sliederen,  Vlaanderen  (SCHUERM.-^yz^.)-  Waar? 

Slieren,  Vau  Dale;  De  Bo;  Schuerm.  (Vlaand.); 
Wachtebeke. 

Slijderen,  De  Bo;  leperen;  Schuermans  (5yi^.). 

Slipperen,  Turnhout. 

Sluiven,  sluiveren,  Joos. 

Sullen,  Van  Dale. 

Zie  BöHME,  blz.  435  :  Gleiten  avf  dem  Eise,  enz. 

2.  De  glijbaan  heet  : 

Baan,  baanije.  WV^.,  Denderleeuw,  Lebbeke.Zegel- 
sem,  Okegem,  Ternath,  Schaarbeek-Helmet,  enz. 

Glybaan,  Van  Dale. 

Glijd'baene,  Kiliaan. 

Glijbane,  gleibane,  Deventer  (Draaijer). 

Ijsbaan,  Kramers.  Kiliaan  :  Ys-baene. 

Rtjsbaantje,  Denderleeuw,  Iddergem,  Liedekerke, 
Herenthals  (waar  men  het  bepaald  zegt  van  het  baan- 
tje op  het  ijs). 

Rtjzebaantje,  Brussel  en  omstreken. 

Schut/baan,  schuif  baantje,  Denderbelle,  enz.  Zie 
Schuiven. 

Sleerbane,  De  Bo  ;  Zegelsem ;  te  Herdersem,  Welle, 
Denderhoutem  :  sleerbaan, 

Sleurbaan,  Hoepertingen. 

Slibberbaan,  Van  Dale,  die  het  als  gewestelijk 
opneemt;  De  Jager,  Freq.,  II,  blz.  537. 

Slibberbaantje,  Ninove,  Geeraardsbergen. 

Slierbaan,  Van  Dale.  De  Bo  (Slierbane). 

Slierebaan,  Antwerpen,  Vlaanderen  (SCHUERM.)* 

Sluiverbaan,  Joos. 

Sneeuwbaan,  Herenthals  (men  zegt  het  enkel  van 
het  baantje  op  den  sneeuw). 

Sullebaan,  Van  Dale. 
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Als  het  baantje  zeer  glad  is,  heet  het  : 

G  lat  tig.  Ter  nat  h,  Denderleeuw. 

Gletsig  (uitspr.  glaitsig),  Zegelsenc. 

Slibber,  sliwiver,  Herdersem,  Liedekerke,  Iddergem. 

3.  In  stee  van,  in  het  glijden,  den  eenen  voet 
achter  den  anderen  te  plaatsen,  kan  men  ze  nevens 
elkander  en  terzelfder  tijd  het  lichaam  heel  recht 
houden.  Dat  heet  : 

Geltjkvoets  rijzen,  Welle. 
Plaivoesj  rijzen.  Denderleeuw. 
Soldaatje-schuiven,  Denderbelle. 
Soldaatjc' rijzen,  Brussel  en  omstreken.  Men  zegt 
er  ook  Makadam-rijzen, 

SionjC'Voet  (staande  voet)  rijzen,  Iddergem. 

Voetje^gelijk  rijzen,  Liedekerke. 

Voetje-gelijk  sieren,  Zegelsem. 

4.  Onder  het  voortglijden  zich  op  de  hurken  zet- 
ten (i),  heet  : 

Gatje-slibberen,  RUTTEN. 

Hakezitten,  Hoepertingen. 

Hik  (op  zijnen)  rijzen,  Denderleeuw. 

Hikske'Schuiven,  Denderbelle. 

Hiksken  (op  zijn)  rijzen.  Denderleeuw. 

Hiksken  (op  zijn)  sieren,  Herdersem. 

Hoekske  (of  hukske)  rijen,  Iiegem. 

Hukken,  Aarschot. 

Hukske  (op  zijn)  sieren,  Zegelsem. 

Hukskes  rijzen.  Laken. 

Kakedijzen,  Geeraardsbergen. 

Nikskes  rijzen,  nikskes  doen,  Iddergem. 

Papegaaike  (een)  makelt,  Schaarbeek-Helmet. 


(1)  Komt  hier  het  Op  de  billen  glijden  van  Van  Dale  (zeker 
kinderspel,  dat  hij  nog  Postwagen  rijden  noemt)?  Of  komt  het  verder 
bij  Hukske-rijdenf 
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Den  hamer  doen  is,  te  Brussel  en  omstr.,  op  de 
hurken  glijden  en  terzelfder  tijd  met  de  voeten  als 
met  een  hamer  op  den  grond  slaan  en  stampen. 

Als  verscheidene  kinderen  te  zamen  op  de  hurken 
glijden y  in  rij,  elkander  om  het  middel  vattend,  dan 
maken  ze  een  wagónske  (Schaarbeek-Helmet). 

5.  Andere  kunsttoertjes  bestaan  : 

Op  éen  voet  glijden  en  den  anderen  in  de  lucht, 
zoo  hoog  mogelijk,  houden ;  het  heet  te  Zegelsem  Op 
éenen  voet  stèren,  te  Denderleeuw  Op  zijn  éen  bintje 
(beentje)  rijzen. 

De  jongens  glijden  ook  voort  beurtelings  op  den 
rechter-  en  linkervoet  steunend,  alsdan  den  schaatsen- 
rijder  nadoend;  overhand  op  éenen  voet  sieren,  zegt 
men  te  Zegelsem. 

Ze  durven  ook,  de  stoutsten,  achterwers  sieren 
(Zegelsem).  d.  i.  met  den  rug  naar  het  einddoel  gekeerd 
voortglijden. 

Beurtelings  rechtstaande  en  op  de  hurken  zittend 
glijden. 

Boter  stampen,  d.  i.  op  éen  voet  glijden  en  van 
tijd  tot  tijd  met  den  anderen  op  den  grond  stampen 
(Brussel).  Zie  Poch-poch  bij  Georgens,  blz.  243. 

6.  Soms  tracht  een  snelle  glijder  een  anderen,  die 
vooruitging,  in  te  halen  en  hem  door  den  gekregen 
schok  te  doen  achterovervallen.  Dat  heet  men  : 

Achterzetten,  Zegelsem. 

A/slieren  (iemand  het  gat).  De  Bo. 

Afzetten,  De  Bo. 

Asse  (in  de)  sliddere  (of  rijé),  TUERLINCKX. 

Brillen,  Assenede  (SCH.-^j^i'.).  —  Bij  SCHUER- 
MANS  (Idiot)  beteekent  brillen,  bedriegen ;  bij  KiLlAAN 
hetzelfde  als  breidelen,  lat.  refrenarealiquem;  bij  Wei- 
land :  plagen,  kwellen,  iemands  oogmerk  verijdelen. 

Iemand  het  gat  af  slieren.  De  Bo. 
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Iemand  7  gat  inrifzen,  Vorst-bij -Brussel. 

Iemand  op  zyn  gat  zetten.  Turnhout,  Brussel. 

Iemand  in  7  gat  zetten.  Schaarbeek- Hel  met. 

Onderrifzen,  ükegem,  Idder^em. 

Onderzetten,  Denderleeuw,  Oke  jjem,  Welle,  Hekel- 
gem,  Esschene,  Liedekerke. 

Pocpenholleke  (iemand  op  zijn)  rijzen,  Brussel. 

Uitryzen,  Alsemberg. 

Uitzetten,  Lebbeke,  Ternath. 

Vellen,  iem,  'n  velling  geven,  Antwerpen  (CORN.- 
Vervliet. 

Al  die  werkwoorden  zijn  bedrijvend  en  worden 
met  iemand,  enz.  gebruikt. 

7.  Eene  hoer  in  7  ys  maken  is,  te  Antwerpen, 
onder  het  c  slibberen  »  met  de  nagels  van  den  schoen 
een  diepe  schaar  in  het  ijs  maken. 

(SCHUERMANS). 
Te  Denderleeuw  en  te  Herdersem  heet  men  dat  : 
Schroeven  of  voren  in  het  ijs  maken. 
Ja  sommige  plaagzieke  jongens  slaan  opzettelijk 
groote  spijkers  op  hunne  klompen  (te  Denderleeuw 
kloeten,  te  Herdersem  houten  schoenen,  te  Zegelsem 
kloppers,  elders  kloefen)  om  aldus  het  glijbaantje  te 
bederven,  of,  zooals  men  zegt,  het  kapot  te  maken. 

8.  Andere  kinderen  —  en  dat  geschiedt  te  Dender- 
leeuw vrij  algemeen  —  bevestigen  op  hunne  klompen 
twee  nog  al  dikke  stukken  ijzerdraad,  aan  de  beide 
uiteinden  omgekromd  en  platgeslagen,  en  die  haakjes 
worden  in  de  zool  van  den  holsblok  geslagen,  waar- 
door deze  bijna  tot  schaats  kan  dienen. 

9.  Tot  een  jongen,  die,  glijdend  op  ijs  of  sneeuw, 
op  den  grond  valt,  zegt  men  dadelijk  : 

€  Ga-je  nu  al  slapen?  >  Denderleeuw. 
<  Hij  hee'  nen  mutten  (kalf)  geleid!  »  Idem. 
€  Hij  maakt  zijn  beddel  »  Aalst  en  omstreken, 
Zegelsem. 


Digitized  by 


Google 


—  235  — 

€  Hij  leit  op  zijn  beddel  »  Iddergem. 
€  Hij  maakt  een  ferme  tuimelperte!  >  Zegelsem. 
€  Hij  kust  't  baantje  I  >  Schaarbeek-Helmet. 
10.  Het  glijden  wordt  ook  wel  op  vochtigen  grond, 
op  klei,  op  hellingen,  barmen  of  talus  gedaan. 

(Zuiden  van  Oost- Vlaanderen). 

b.  —  Schaatsenrjüden. 

Het  spel  —  eerder  een  mannen-  dan  kinderspel  — 
hoeft  hier  niet  beschreven  te  worden.  Wij  geven  het 
hier  op,  omdat  de  kinderen  ook  aan  dit  spel  meedoen, 
ja,  de  stoutsten  en  eersten  zijn  om  het  te  spelen. 


Fif .  S4.  "  Het  ScbaatseDiijden,  naar  Dirk  Kuipbr's  Dichtlievende  Mengelingen  (1764). 

Het  volgende  moet  aangeteekend  worden  : 
I.  Namen. 

Schaassenlöpen,  Draaijer. 
Schaatsen,  Eelen;  Van  Dale. 
Schaatsenrijden,  Van  Dale. 
Schaatsen  (op)  ryden,  Van  Dale  en  op  veel  plaat- 
sen van  het  Vlaamsche  land. 
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Schaatsen  hopen,  G  allé  E. 

Schaatsen  runnen,  Gallèe. 

Schaatsen  (op)  loopen,  Hceufft. 

Schaverdtjnen,  Oost-  en  West- Vlaanderen  en  een 
deel  van  Brabant;  De  Bo  en  Corn.-Vervl.  —  Op 
menige  plaats  in  Oost- Vlaanderen  schofferdijnen  uit- 
gesproken. 

Schaverdijnen  (op)  rijen,  Idem. 

Schetsen,  Wachtebeke;  JOOS. 

Schetsenrtjen,  Hoogstraten. 

Scheuvelen,  Boekenoogen. 

Scheuveljaogen,  Molema. 

Scheuveln,  Molema. 

Scheuvels  (op)  loopen,  Molema.  —  Al  die  werk- 
woorden zijn  met  schaven,  schuiven  verwant;  dit 
schuiven  (voov  gleden)  hoort  men  nog  te  Denderbelle. 
Bij  denzelfden  schrijver  is  op  scheuvels  wezen  :  zich 
vermaken  met  schaatsenrijden. 

Schofferdijnen,  Herdersem,  Wieze,  Denderbelle, 
Lebbeke;  Joos. 

Schrikschoenen  (op)  rijen.  Rond  Brussel. 

Schrikschoenen,  Hoepertingen. 

S kovels  loopen,  G  allé  e. 

Skövels  runnen,  Gallée. 

Zie  Schlittschuhlaufen  bij  Georgens. 

2.  Het  schuiftuig  heet : 

Schaats,  vr.  Wbd,  Ook  door  het  Vlaamsche  volk 
gebruikt.  Bij  Kiliaan  :  schaetse,  lat  calopodium  ferra^ 
turn:  bij  JuNlUS  :  schaetze  (hij  beschouwt  het  als 
Hollandsch). 

Schaverdijn,  vr.  Zie  Schaverdijnen,  Kiliaan  be- 
schrijft het  als  volgt  : 

«  Schauerdyne n,  schuy verdij nen,  schrick- schoenen,  Calopodia 
fcrrata,  quibus  nostrates  mira  celeritate  atque  dexteritale  labun- 
tur  per  adstrictas  glacie  scquas.  v 
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Ook  bij  JüNiUS,  die  het  als  Brabantsch  opgeeft 
Despars  schrijft : 

«  Loopende  daer  up  schrickschoens  ende  schaverdeynen, 
ende  vallende  eenighen  harden  val,  naer  die  costume  van 
den  spele.  * 

Schets,  Wachtebeke,  Hoogstraten ;  CORN.- Vervl. 
en  Joos. 

Scheuvel,  Molema.  Hij  onderscheidt  :  c  Sntïds* 
scheuvels :  schaatsen  die  door  een  grofsmid  vervaar- 
digd zijn,  ter  onderscheiding  van  koopscheuvels  : 
fabriekschaatsen.  Aldus  noemt  men  ook  de  ijzers 
alleen  en  zegt  dan  om  deze  afzonderlijk  aan  te  duiden  : 
smidsiezers,  >  —  Molema  heeft  nog  Holten,  scheuvel- 
holten  :  houtwerk  eener  schaats;  en  nebben  :  vooruit- 
stekende punten  van  de  halzen  der  schaatsen.  Verg. 
Van  Dale,  i.  v.  neb;  zie  nog  Gallée,  Koolman, 
Taalgids,  III,  142  vlg.  en  Boekenoogen,  De  Jager, 
Freq.,  I,  blz.  572. 

Schofferdijn,  vr.  Zie  Schofferdynen. 

Schövel,  Gallée. 

Schoveling,  BoEKENOOGEN.  Hier  leest  men :  c  Thans 
verouderd.  Het  woord  is  op  Urk  nog  bekend.  > 

Schoverlinc,  Mellema. 

Schoverlinghe,  JUNIUS,  die  het  als  Hollandsch 
beschouwt,  c  In  de  17***"  eeuw  was  het  woord  in  Hol- 
land nog  gewoon,  schrijft  BOEKENOOGEN.  In  de 
i8^«  eeuw-  werd  het  door  Lefrancq  V.  Berkhey 
wederom  in  gebruik  genomen  ».  Ook  Kiliaan  heeft 
het  woord  bij  schaetse  :  «  Schoverlinck,  fris.  holl.  >. 
Doch  een  weinig  verder  staat :  €  Schoverlick  ».  De  n 
is  hier  weggevallen. 

Schoverlick,\KiLiKK,'ti, 

Schrikschoen,  m.  JUNius,  Kiliaan,  die  het  als 
Vlaandersch  opgeven ;  ook  bij  Despars  (zie  aanhaling 
boven).  Het  woord  wordt  te  Brussel   en  omstreken 
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algemeen  gebruikt;  het  is  nu  veeleer  Brabantscb, 
terwijl  schaverdyne  meer  Vlaandersch  is.  Hgd.  Schritl- 
schuh. 

Schriischoen,  Rutten. 

Schuyverduyne,  Kiliaan. 

Strikschoen,  Tongeren  (7  Dag  het,  XI,  82). 

3.  Een  en  ander. 

Manieren  van  schaatsenrijden  : 

Op  de  twee  beenen  beurtelings  rijden;  het  is  de 
gewone  doenwijs. 

Op  éen  been  zoolang  mogelijk  rijden. 

Met  de  twee  voeten  nevens  elkander  en  het  lichaam 
recht  voortrijden. 

Op  de  hurken  rijden  {pp  het  hikske  rijen,  rond 
Aalst;  elders:  op  het  hukske  rijen,  xoxiAOyxdi<&^^2X^€), 

Achterwaarts  rijden. 

Getweeën,  met  de  armen  over  elkander  gekruist, 
rijden. 

Goed  uitzetten  :  groote  steken  [steek  :  afstand 
welken  men  op  ieder  been  doorloopt,  staat  gelijk  met 
schrede)  maken  of  geven  (Denderbelle).  —  Bij  MOLEMA 
heet  het  op  streken  loopen  (Ommelanden),  doch  hij 
omschrijft  :  c  Lange  streken  maken,  zoo  als  men  ge- 
woon is  te  rijden.  >  Bij  denzelfden  schrijver  is  snee  : 
stuk  of  streek. 

Hakseln,  vrakseln  :  zeer  korte  streken  (sneeën) 
doen,  hakkelen.  Te  Denderbelle  en  te  Herdersem  heet 
dit  loopen. 

De  buitensnee  trekken  :  op  éen  been  rijden  en 
't  lichaam  naar  die  zijde  sterk  overhellen;  in  dit  geval 
is  de  indruk  van  de  schaats  in  het  ijs  een  c  halve- 
maan  >,  soms  eene  ellips,  ja,  een  spiraal.  (Denderbelle, 
Wieze,  Herdersem).  Zie  Draaijer,  Bütenbieens  en 
Stoett,  n'  319. 

Overleggen  :  beurtelings  de  beenen  overeen  leg- 
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gen  onder  het  rijden  (Denderbelle,  Nederzwalm,  Alve- 
ringen).  In  het  land  van  Aalst  :  Becnijen-over  leggen: 
te  Moschroen  :  Beenije  leggen;  te  Adinkerke  :  Erse- 
kolen  (Loquela,  XI,  65,  3);  in  het  Ndl,  Wdb,  :  Beenije 
over  rijden:  bij  Boekenoogen  :  Bienlje  (over)  rijden, 

Kruiskens  zeilen  :  in  het  schaatsen  gedurig  ver- 
springen, zoodat  het  gemaakte  spoor  in  het  ijs  op 
kruiskens  gelijkt  (Joos). 

Zijnen  naam  Irekken  :  een  echt  kunsttoertje,  de 
schaatsenrijder  trekt  in  het  ijs  hjnen,  die  de  letters 
van  zijnen  naam  vormen  (Denderbelle  en  wel  elders). 

Fökseln,  krabben  :  slecht  schaatsenrijden.  Een 
hakkenkruk  is  een  knoeier,  vooral  in  het  schaatsen- 
rijden (MOLEMA). 

De  palingsleke  kunnen  is,  al  varende  op  schaat- 
sen, een  slingerend  spoor  in  het  ijs  kunnen  teekenen. 
Zie  De  Bo. 

Kraakys :  ijs  dat  kraakt,  c  Kraakijs  is  geen  breek- 
ijs! (1)  >  zeggen  de  waaghalzen  (Denderbelle).  Zie  ook 
Corn.-Vervl. 

Bij  De  Bo  is  kraakijs  hetzelfde  als  : 

Kelderijs  :  ijs,  waaronder  het  water  gedaald  is  en 
dus  niet  meer  op  het  water  steunt  (Zuiden  van  Oost- 
Vlaanderen;  De  Bo,  Rutten;  Land  van  Aalst).  De  Bo 
heeft  hiervoor  nog  Bomtjs,  kuipijs  en  pijpijs, 

Sfieeuwijs  :  ondoorschijnend  ijs,  gevormd  door  half 
gesmolten,  vervrozen  sneeuwvlokken  (Denderbelle, 
Denderleeuw). 

Een  gat  in  het  ijs  heet  bijl,  bijlgal  ^ K^  Dale); 
3rö«4?^^(I^RAAijER);  kalomme,  vr.  (Denderbelle);  bij 
JOOS  :  lom,  loem,  kalom,  zeldzamer  galom,  vr.;  bij 
De  Bo  :  loeme,  vr.;  bij  Schuermans  :  lom,  lomme, 


(1)  Corn.-Vkrvl.  heeft  ook   breekijs  :  ijs  dat  breekt  als  men  er 
op  gaat. 
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loeme,  vr.;  ook  kalom(me)  in  't  Land  van  Aalst,  Bra- 
bant en  Klein-Brabant  (Schuermans).  Bij  Kiliaan  : 
loeme  j.  byte.  Zie  Verdam,  op  loemc, 

4.  Een  zedepreekje  voor  kinderen,  die  te  ver- 
metel zijn  : 

«  Hoogde  klemmers, 

Verre  zwemmers, 

Zeere  schaverdijnders  op  het  ijs 

En  zijn  altegare  niet  wijs!  > 

Of: 

€  Hooge  klemmers, 
Leege  zwemmers, 
Schaverdijnders 
Zijn  kwa  kinders!  > 

{Biekorf,  III.  271). 

In  't  Land  van  Aalst  zegt  men  eenvoudig :  «  Hooge 
klemmers  en  diepe  zwemmers  en  leven  niet  lang  ». 

5.  Eenige  spelen  op  schaatsen  : 
1°  Rio  jagen. 

Dit  ijsspel  verricht  men  op  schaatsen  (soms  op 
ijsstoelen)  : 

Eén  —  de  rio  —  is  er  aan  en  tracht  een  anderen 
rijder  te  vangen.  Raken  is  voldoende. 

Deze  twee  trachten  nu  een  derde  te  vangen,  enz. 

De  laatst  overgebleven  speler  is  de  nieuwe  rio. 

(Denderbelle). 

Zie  onze  Loopspelen  bij  Ree  spelen. 

Bij  Gallée  (Twente):  Avlam! 

2°  Liro! 

Een  spel,  waarbij  twee  partijen  jongens,  met  hoe- 
pels of  op  schaatsen,  onder  het  roepen  van  dit  woord 
(de  tegenpartij  antwoordt  soms  :  kdoperdraod!)  tegen 

elkander  inrennen. 

(Deventer.  —  Draaijer). 
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3°  Riemen. 

Hiermede  komt  zonder  twijfel  in  verband  het 
Itegemsch  Riemen,  dat  men  ons  onvolledig  opzond 
als  volgt  : 

€  Te  Itegem  ^op  het  ijs)  speelden  wij  (schaatsers) 
rond  een  oud  kasteel,  een  spel,  dat  riemen  heette; 
'k  weet  niet  juist  meer  hoe  het  ging;  we  waren 
althans  in  twee  kampen  verdeeld  en  reden  ia  ver- 
schillende richting  elkander  te  gemoet  en  maakten 
jacht  om  elkander  te  pakken.  > 

4^  Haas  en  Hond, 

Hier  komt  ook  het  Haas  en  Hond  van  Dijkstra 
(I,  blz.  228),  dat  insgelijks  op  het  ijs  door  schaatsen- 
rijders  wordt  gespeeld,  en  te  Makkum,  althans  vroeger, 
bij  maneschijn,  c  Twee,  uit  een  gezelschap  knapen, 
plaatsen  zich  op  het  midden  der  vaart,  om  de  anderen, 
die  door  willen  breken,  te  vangen.  Die  gevangen 
wordt,  komt  bij  de  vangers  om  dezen  te  helpen.  Dit 
spel  wordt  ook  door  volwassen  jongelingen  gevierd.  % 

Het  is  een  soort  van  Koning-spelen  (zie  aldaar). 

6.  Historiek. 

Het  schaatsenrijden  is  zeer  oud.  De  Germanen 
kenden  er  de  uitvinding  van  toe  aan  hunnen  winter- 
god Ulier,  zegt  Ter  Gouw. 

Men  zie  Ter  Gouw,  blz.  22,  33,  67,  76,  81,  87,  289, 
3 «9»  572,  5^3-594»  595»  59^  en  680;  Dijkstra,  blz.  347. 

Wij  eindigen  met  een  aanhaling  uit  het  Kinder- 
werck  : 

€  Van  op  Schaetsen  ryen  : 

Siet  hoe  dat  sy  wand'len  bly 
Op  der  vloeden  stomme  ty, 
Hoe  zy  woelen,  hoe  zy  braecken. 
Hoe  ras  korte  mylen  maecken. 
Als  's  op  vleugelen  van  hout, 
Vliegen  over  *t  water  stout.  » 
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Fig.  as. 


(\  —  Met  den  üsstoel  rjüden. 

De  ijsstoel  der  kinderen  is  gewoonlijk  een  bak- 
vormige  stoel,  meestal  zonder  leuning,  zooals  de  figuur 
het  aanwijst.  Hij  bestaat  uit  drie  plankjes,  éen  boven 
en  twee  op  de  zijden;  het  eerste  ligt  horizontaal,  de 
twee  andere  staan  vertikaal,  hebben  den  voorsten 
hoek  afgerond  en  zijn  met  ijzer  (gewoon  plaatijzer) 

beslagen,  ten  einde  het 


slijten  van  het  hout  door 
herhaalde  wrijving  tegen 
te  werken  en  ook  om 
gemakkelijker  voort  te 
glijden. 

Op  sommige  plaat- 
sen (b.  V.  te  Denderleeuw)  is  vooraan  den  ijsstoel,  dicht 
tegen  den  grond,  een  rustplankje  voor  de  voeten 
vastgehecht;  men  ziet  er  ook  soms  een  leuning  voor 
den  rug. 

De  rijder  zit  op  dien  stoel,  eerst  c  scherrelings  >, 
zoodat  zijne  voeten  op  den  grond  rusten ;  hij  heeft  in 
elke  hand  een  korten  stok  (drie  tot  vijf  decim.  lang), 
welke  van  onder  een  scherpe  ijzeren  pin  heeft. 

Met  zijne  voeten,  en  vooral  met  de  twee  stokken, 
die  hij  in  den  besneeuwden  grond  of  in  de  ijsvlakte 
slaat,  zet  hij  zich  in  beweging;  en  als  deze  snel  genoeg 
is,  heft  hij  de  beenen  in  de  hoogte  en  steekt  ze  samen 
vooruit,  of  hij  plaatst  ze  op  het  voetplankje  als  er  een 
aan  den  ijsstoel  is.  Van  dit  oogenblik  stoot  hij  zich 
vooruit  enkel  met  de  twee  pinstokken. 

De  beweging  kan  vooral  zeer  snel  worden,  als 
de  baan  afbelt.  Te  Geeraardsbergen  b.  v.  op  den 
Ouden  Berg  wordt  zelfs  het  spel  gevaarlijk. 

Er  bestaan  ook  wedrennen  met  ijsstoelen  :  alsdan 
wordt  er  gereden  om  het  snelst,  om  het  langst,  enz. 
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Aanmerkingen. 

1.  Men  mag  den  ijsstoel  niet  met  de  ijsslede  ver- 
warren. 

De  ijsstoel  is  kleiner  en  wordt  door  den  persoon 
zelf,  die  er  opzit,  voortgestooten  (bij  uitzondering  door 
andere  kinderen;  soms  wordt  hij  door  een  hond  voort- 
getrokken). 

De  ijsslede  is  een  echt  rijtuig,  waarin  men  een  of 
meer  trekdieren  (meest  paarden)  spant  en  welke  dus 
altijd  voortgetrokken  nooit  voortgestooten  wordt.  Het 
is  geen  kinderspeeltuig  meer. 

2.  In  Holland  vermaakt  men  zich  veel  met  ijssleden. 
Ter  Gouw  (blz.  595  en  vlgg.)  spreekt  er  breedvoerig 
over.  Hij  zegt  dat  ze  vierderlei  zijn  :  narresleden, 
handsleden,  priksleden  en  sleescheepjes  of  tjsschuitjes. 

De  prikslede  is  onze  ijsstoel.  De  andere  zijn  geene 
kinderspeeltuigen  meer. 

3.  De  ijsstoel  wordt,  zooals  gezegd  werd,  door 
prikstokken  voortgestooten.  Er  zijn  er  toch,  die  door 
andere  jongens  met  eene  koord  of  zeel  worden  voort- 
getrokken (ook  soms  door  een  hond).  In  zulk  geval 
krijgt  ieder  trekker  zijne  beurt  om  op  den  ijsstoel 
te  zitten. 

4.  Als  er  een  leuning  is  en  de  ijsstoel  den  vorm 
van  een  gewonen  stoel  of  zetel  heeft,  wordt  de  slede 
—  handslede  of  bakslee  der  Hollanders  —  door  een 
schaatsenrijder  of  glijder  vooruitgestooten.  Zie  hier- 
over Ter  Gouw,  blz.  598. 

5.  Te  Denderleeuw  kent  men  nog  de  sledde. 

Zij  is  maar  éen  decimeter  hoog  en  bestaat  uit 
twee  houten  ribbetjes  met  een  ijzeren  spoor  belegd; 
daarop  ligt  een  plankje  voor  den  zit,  nooit  met  rug- 
leuning. De  sledde  wordt  nooit  voortgestooten,  immer 
voortgetrokken. 

KiLlAAN  heeft  dit  woord  :  c  Sledde,  slidde.  Traha, 
trahea  ». 
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6.  Namen  van  den  ijsstoel  : 
Gierslede,  Van  Dale. 
IJspeerd,  o.  De  Bo. 
IJsslee,  Hoogstraten. 
IJsslesse,  ïernath,  Laken. 

Ijsstoel,  m.  Vlaamsch  Brabant  op  zeer  vele  plaat- 
sen; Hoepertingen,  Eelen;  ook  bij  De  Bo,  Schuer- 
MANS,  Corn.-Vervl.  en  Joos. 

IJswagen,  ra.  Ternath. 

Issiól,  Aalten  (Gelderland,  Driem,  Bladen,  IV,  28). 

Ptekslee,  Opprel. 

Prik,  m.  BOEKENOOGEN. 

Prikslede,  vr.  Van  Dale,  Ter  Gouw. 

Slee,  vr.  Liedekerke. 

Slesse,  vr.  Ternath,  Hekelgem,  Esschene. 

Stekslee,  Opprel. 

Stikker  slee,  vr.  Overflakkee  (TER  Gouw,  blz.  599). 

Stippelslee,  -slede,  vr.  Meijerij  (Schuerm.t^j^.). 

Strikstoel,  m.  Tongeren  {'t  Dag  het,  XI,  82). 

7.  Het  spel  heet : 

Met  den  ijsstoel  rijen.  Algemeen  in  Vlaanderen. 
Mee  den  ifsstoel  glijden,  Schuermans.  Waar? 
IJsstoelen,  Oost- Vlaanderen  en  elders  (SCHUERM.); 
St.  Martens-l,aathem. 
IJspeerden,  De  Bo. 
Pieken,  Opprel. 
Stippelen,  Meijerij  (SCHUERM.-^yif.). 

8.  De  prikstokken  van  den  ijsstoel  heeten  : 
Palsters,  m.  mv.  7  Daghet,  XIII,  66. 
Pieken,  Opprel. 

Piiken,  m.  mv.  H  Daghet,  XIII,  66;  Hoepertingen. 

Pikkels,  Eelen. 

Pilters,  m.  mv.  Zegelsem,  Michelbeke. 

Pinnen,  Okegem. 

Pinnestokken,  Denderleeuw. 
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Polsers,  ir.  Genk.  c  Palster,  piik  bij  den  ijsstoel.  > 
(7  Z>a^//^/,  XIII,  66). 

Prekels,  m.  Land  van  Dendermonde  (VL,  XI,  148). 

Prikkels,  Wachtebeke. 

Prikstokken,  m.  Van  Dale. 

Stampers,  m.  Herdersem,  Denderhoutem,  Welle. 

Steekstokken,  Aarschot,  Hoogstraten. 

Stekken,  Lebbeke. 

Stippels,  Meijerij  (ScHUERM.-^ffyi'.). 

In  het  Waalsch  :  Pikrais,  pèttas  (Spa,  Wallonia, 

vm,  45). 

9.  Bijzondere  spelen  met  den  ijsstoel. 

10  Wedrennen. 

Men  rijdt  om  het  zeerst,  om  het  langst. 

2°  Kallemerrie,  kallemerie. 

Bij  De  Bo  vindt  men  dit  spel  als  volgt  beschreven  : 

€  Aan  eene  staak,  in  't  ijs  geplant,  is  eene  lange 
perts,  die,  gelijk  een  arm,  eene  groote  ronde  kan 
schrijven;  aan  die  pertse  is 
eene  koorde  met  een  ijspeerd 
aan,  zoodat  dit  ijspeerd  twee- 
drie honderd  voet  wegs  moet 
doen  telkens  deze,  die  de  perts 
beweegt,  rond  de  staak  gaat. 
Dat  ijspeerd  schijvert  som- 
wijlen zoo  zeere  rond  dat  het 
de  oogen  schaarsch  volgen 
kunnen,  en  wee  hem  die  er 
op  zit  indien  hij  er  van  afstuift.  > 

Het  heet  nog  IJsbyze  en  I/smerrie. 

Men  mag  het  als  volgt  verbeelden  (zie  fig.  26). 

Doch  bij  IJsbijze  zegt  De  Bo,  dat  de  perts  door 
eene  lange  koord  vervangen  wordt.  Deze  koord  ligt 
met  een  oog  aan  den  staak  vast;  aan  het  ander  uit- 
einde is  het  ijspeerd  vastgehecht. 


Fig^  16.  —  KaUemerrie.   A.  Stmak. 
B.  Pertse.  C.  Rechtstaai 

f  en,  die  de  peru  doet  < 
).r      •       •     • 


Fig^  1 

B.  Pertse.  C.  Rechtstaande  ion- 
n,  die  de  peru  doet  draaien. 
.  Ifistoel  met  sittenden  jongen. 


KindtrspeUn. 
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In  7  Daghet,  VIII,  50,  heet  het  spel  : 

Rondeelke  spelen. 

Aldus  te  Maaseik;  de  c  slede  >  is  aan  eene  koord 
vastgemaakt. 

Is  dat  niet  hetzelfde  als  de  IJsmolen  van  Van 
Dale?  €  Zeker  ijsvermaak  >,  zegt  hij.  Denkelijk  wel. 
Althans  heet  men  dit  vermaak,  in  het  Land  van  Den- 
dermonde  (VL,  XI,  148)  :  nen  ijsmeulen  maken. 

Op  blz.  589  (Ter  Gouw)  vindt  men  eene  gravuur 
van  1683,  welke  dit  spel  verbeeldt.  Het  wordt  er  door 
volwassenen  gespeeld. 

10.  Een  enkel  woord  geschiedenis  over  den  ijsstoel. 

De  prikslede  moet  een  oud  speeltuig  zijn.  In  de 
17^®  eeuw,  zegt  Ter  Gouw,  was  het  reeds  een  jongens- 
vermaak  en  het  behoorde  reeds  onder  de  dingen,  welk 
Sinterklaas  voor  de  jongens  medebracht. 

d.  —  Varia. 

Hier  komen  de  overige  ijs-  en  sneeuwspelen,  die 
ons  bekend  zijn : 

I.  Hukske-irekken. 

Een  kind  —  dikwijls  een  der  kleinste,  dat  nog 
niet  glijden  kan  —  zet  zich  op  de  hurken,  geeft  de 
handen  aan  twee  kinderen,  die  het  over  den  sneeuw 
(gewoonlijk  op  straat)  voorttrekken. 

't  Gebeurt  ook,  dat  er  maar  éen  trekker  is,  alsdan 
neemt  het  hurkende  kind  met  beide  handen  de  jas  of 
het  kleed  van  het  andere  vast. 

Soms  zitten  verscheidene  kinderen,  op  eene  rij, 
achter  elkander,  op  de  hurken.  Het  tweede  zittende 
kind  houdt  de  armen  rond  het  middel  van  het  eerste, 
het  derde  rond  het  middel  van  het  tweede,  enz.  In  dit 
geval  zijn  ook  meer  dan  twee  trekkers. 
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Anders  nog : 

Een  kind  ontdoet  zich  van  zijnen  holsblok,  zet  er 
zich  op,  strekt  gekruist  de  been  en  vooruit  of  tracht 
de  voeten  op  het  tipken  van  den  blok  te  plaatsen. 
Zóo  laat  het  zich  voorttrekken.       (Vrij  algemeen). 

Aanmerkingen. 

1®  Dit  hukske-trekken  kan  ook  op  grond  of  vloer 
gedaan  worden ;  doch  het  voortglijden  gaat  zoo  gemak- 
kelijk niet. 

2®  Namen  van  het  spel. 

Baantje-rijzen,  Molenbeek-Brussel. 

Hikske-rtjen,  hikske-trekken,  Denderbelle,  Herder- 
sem,  Lebbeke. 

Huksketrekken,  Zegelsem,  Land  van  Dendermonde 
(VL,  XI,  148);  Joos. 

Niksken- trekken,  Iddergem.  —  Niksken,  hiksken 
met  voorklamping  der  n  van  't  lidwoord. 

2.  Kaluüen. 

Het  is  een  zeker  spel  dat  op  het  ijs  gespeeld  wordt. 

SCHUERMANS  zegt  dat  het  op  dezelfde  wijs  ge- 
schiedt als  het  bollen  op  de  boUebaan;  en  hij  spreekt 
ook  van  den  kaluitblok,  het  speeltuig,  dat  hij  als  volgt 
beschrijft : 

€  Stuk  van  eenen  boom  gezaagd,  voorzien  van 
eenen  ijzeren  band,  in  welks  midden  een  stok  steekt, 
dienende  om  den  blok  voort  te  werpen.  > 

Aldus  in  Klein-Brabant. 

Dit  spel  is  door  Schuermans  zeer  onduidelijk 
beschreven.  Wordt  het  door  jongens,  door  volwas- 
senen gespeeld?  Welke  zijn  de  regels? 

Het  zal  wel  hetzelfde  zijn  als  het  Kalluyten  of 
Kluyten  van  KiLlAAN,  dat  deze  als  volgt  omschrijft : 

«  Ludere  massis  sive  globis  glaciatis  :  certare  discis  in 
aequore  glaciato.  » 
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Hij  heeft  nog  het  werkwoord  ys-blocken,  dat  hij 
als  Flandr,  beschouwt. 

Zie  bij  Georgexs  :  Werf  en  aufdem  Eise,  Stock* 
wer/en  au/  dem  Eise,  das  Etsschieszen. 

3.  Gieteren. 
BoEKENOOGEN  heeft  het  woord. 

c  Zeker  spel,  bestaande  in  het  voortwerpen  van 
een  kaatsbal  over  het  ijs,  door  middel  van  een  houten 
schepper  in  den  vorm  van  een  gieter.  > 

Zonder  meer! 

4.  Mei  sneeuwballen  smijten,  werpen,  gooien. 
Het  wordt  overal  gedaan. 

Te  Denderbelle  is  de  sneeuwbal  gewaterd  of  niet 
gewaterd.  Als  het  vriest  en  er  sneeuw  ligt,  is  deze 
zeer  droog,  hij  kraakt  onder  de  voeten  en  men  kan 
er  geene  harde  ballen  van  maken ;  is  de  dooi  aange- 
broken, dan  maakt  men  met  den  smeltenden  sneeuw  (i) 
gewaterde  ballen,  die  zelfs  den  getroffen  speelkameraad 
kunnen  kwetsen. 

In  Klein-Brabant  zegt  men  :  met  sneeuwballen 
ruizen:  in  't  Land  van  Aalst  meestal  roeien.  Hier  hoort 
men  nog  iemand  nen  sneebal  zetten  :  naar  het  hoofd 
gooien  (Denderbelle). 

Sneebal,  m.  Zegelsem,  Herdersem.  Kiliaan  heeft 
snee  nevens  sneeuw. 

Sneebal,  m.  Aalst,  Denderleeuw. 

Een  overoud  vermaak,  zeker  I  In  een  Amster- 
damsche  keure  van  31  Dec.  1472  staat  :  c  Nyemant 
en  moet  met  sneecluyten  werpen  noch  maecht  noch 
wijff  noch  manspersoon  >.  Ter  Gouw,  blz.  602. 


(1)  Sneeuw  is  m.  bij  ons  volk,  evenals  regen,  hagel,  dender,  enz. 
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5.  Sneeuwballen  rollen. 

Ook  Snee  rollen  (Zuiden  van  Oost- Vlaanderen). 

Men  rolt  den  sneeuw  op. 

Hiertoe  maakt  men  eerst  met  de  handen  een  zoo 
groot  mogelijken  klomp  sneeuw.  Dezen  rolt  men  over 
de  dikke  lagen  sneeuw  heen  en  hij  wordt  aldus  groo- 
ter  en  grooter. 

Of  wel  : 

Men  maakt  een  gewonen  sneeuwbal,  werpt  hem 
op  een  met  sneeuw  overdekt  dak,  zoo  hoog  mogelijk  : 
de  bal  rolt  naar  beneden  en  wordt  in  het  rollen  dikker 
en  grooter.  (Overal). 

Zet  men  zoo  een  grooten  sneeuwbal  op  het  hoofd, 
dan  heeft  men  een  sneeuwhoed  (Denderbelle). 

6.  Sneeuwmannen  maken. 
Een  zeer  geliefd  spel. 

De  opeengerolde  ballen  sneeuw  plaatst  men  op 
elkander  en  men  tracht  aldus  een  man  te  maken  :  de 
sneeuwman  heeft  twee  beenen,  twee  armen,  een  lijf 
en  een  hoofd. 

Soms  steekt  men  hem  eene  pijp  of  een  brandend 
keersken  in  den  mond.  (Overal). 

Dit  spel  werd  en  wordt  nog  door  echte  beeld- 
houwers uitgevoerd.  Zie  hierover  Ter  Gouw,  blz.  603. 

JOOS  'geeft  een  rijmpje,  dat  somtijds,  zegt  hij,  op 
de  borst  van  een  sneeuwman  te  lezen  staat  : 

€  Al  wie  dit  kan  lezen, 

Zal  burgemeester  wezen; 

Maar,  als  de  zon  zal  schijnen 

Zal  deze  burgemeester  verdwijnen.  > 

7.  Bolten  maken. 

Als  de  eenigszins  natte  sneeuw  aan  de  blokken 
gehecht  blijft,  gaan  de  knapen  op  die  plaatsen,  waar 
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veel  sneeuw  ligt,  en  ze  trachten,  door  gaan  en  stampen, 
een  zoo  dikke  laag  mogelijk  onder  de  zool  te  krijgen. 

Dat  heet  men  : 

Blokken  maken,  Denderbelle,  Aarschot. 

Boeien  maken,  Liedekerke. 

Botten  loopen,  Laken. 

Botten  maken,  Brussel,  Ternaih  en  wel  elders. 

Zich  een  paar  botten  maken,  Denderleeuw. 

Hörrel,  m. :  Sneeuwklomp  aan  den  blok  of  schoen. 
Corn.-Vervl. 

Klompen  maken,  Eelen,  Hoepertingen.  Vergelijk 
De  Bo  :  klamp  en  klamperen, 

Lee(r)zen  maken,  Zegelsem,  Denderleeuw. 

Sneeblokken,  Hoogstraten. 

Sneebotten  maken,  Brussel  en  omstreken. 

Sneekloefen,  Geeraardsbergen. 

Verg.  Patynen,  De  Bo. 

8.  Zijn  portret  maken. 

Zich  in  de  lengte,  achterover,  met  wijduitgestrekte 
armen  en  beenen  nederleggen,  heet  : 

E  kindeken  leggen,  Ternath. 

Ne  man  leggen,  Denderleeuw,  Herdersem. 

Ne  sneeman  leggen,  Hamme,  Denderbelle,  Welle, 
Liedekerke,  Iddergem,  St.  Martens-Laathem;  Joos. 

E  sneemenneke  leggen,  Aarschot, 

E  menneke  maken,  Molenbeek-Brussel,  Brussel 
en  omstreken. 

E  menneke  leggen,  Wambeek. 

Ztj'n  portret  leggen.  Liedekerke. 

Zijn  portret  maken,  Zegelsem,  Liedekerke,  Gee- 
raardsbergen, Molenbeek-Brussel,  Eelen. 

Zijn  portret  zeilen.  Denderleeuw,  Herdersem. 

Om  een  schoon  portret  te  maken  moet  de  neder- 
liggende,  door  makkers,  heel  voorzichtig,  zonder  den 
omliggenden  sneeuw  aan  te  raken,  opgenomen  worden. 
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9-  Aan  ijs  kegels  lekken. 

Als  het  in  den  dag  dooit  en  daarna,  des  avonds 
en  des  nachts  opnieuw  vriest,  vervriezen  al  de  drop- 
pels, die  van  de  daken  vloeien,  tot  ijskegels. 

De  kinderen  breken  deze  of  werpen  ze  af,  en  ze 
lekken  aan  de  stukken  met  genoegen,  ofschoon  het 
gesmollen  water  ijskoud  op  de  monddeelen  werkt.  — 
Zij  lekken  ook  brokjes  ijs  en  eten  dikwijls  sneeuw. 

De  kegels  noemt  men  :  . 

IJskeers,  vr.  Brugge. 

IJskegeL  m.  Wdb,\  Lier,  Aarschot,  Laken,  Gee- 
raardsbergen,  Lebbeke,  Wachtebeke. 

IJskekel,  m.  KiLlAAN. 

IJskijkelet  m.  Zegelsem. 

IJspin,  Hoepertingen,  Hoogstraten. 

IJslap,  m.  Van  Dale. 

IJslepel,  m.  Klein-Brabant ;  Aarschot, .  Ternath, 
Baardegem. 

IJsteppen,  m.  Lebbeke. 

IJslet  (bepaaldelijk  aan  of  onder  de  pomp).  Hoog- 
straten. 

Istabbel,  Gelderland-Overijsel  (Dr,  Bladen,  IV,  28). 

Kegel,  keg  e  Ie,  m.  Aalst,  Wachtebeke ;  Joos. 

Keggen,  m.  Herdersem.  —  In  leperen  is  kegge 
een  buitengewoon  dikke  neus;  ook  snuif  kegge  :  snuif- 
neus  (Loquela,  XIII,  19). 

Kijkel,  m.  Denderleeuw,  Liedekerke,  Iddergem, 
Welle. 

Kykele,  Zegelsem. 

Kijker,  m.  Zandbergen. 

Kleter,  kieper,  Klein-Brabant  (SCHUERM.-^yz^.). 

Krekel,  m.  St.  Lievens-Essche. 

Prekei,  m.  Joos. 

Tepel,  m.  Assche,  Ternath,  Esschene,  Liedekerke, 
Hekelgem. 

Teppel,  m.  Meerbeke. 
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10.  op  het  ijs  biezebijzen. 

Als  een  groepje  kinderen  op  het  ijs  eener  over- 
stroomde weide  of  van  een  vijver  een  golvende, 
deinende  beweging  van  het  ijs  teweegbrengen  — 
voorwaar  een  gevaarlijk  spelletje  —  dan  zeggen  ze 
lachend  :  c  Hier  is  [of  zit)  ressort  in !  > 

Het  spel  heet  er  Biezebyzen,  Denderleeuw. 

Andere  namen  : 

Golfje-lidder  doen,  De  Koog  (BOEKENOOGEN). 

IJsje-klidder  doen,  Wormerveer  (Idem). 

IJsje4idder  doen,  Wormerveer  (Idem). 

Kleuteren,  Het  Kalf  (Idem). 

Trochelen,  Westzaan  (Idem). 

Op  het  ys  wiegen,  Zegelsem. 

11.  Op  het  ys  toppen. 

Van  hier  heet  de  klepstop  op  veel  plaatsen  :  ijsdop, 
ystop.  Zie  Topspelen, 

12.  Schaalken-spfingen. 

Als  er  in  den  winter  eene  dunne  ijskorst  op  de 
grachtjes  ligt,  vinden  de  jongens  er  vermaak  in 
€  schaalken  te  springen  ».  Ze  gaan  langs  de  kleine, 
ondiepe  grachten.  Een  hunner  springt  er  over,  maar 
€  daakt  »  in  't  springen  met  den  rechtervoet  even  op 
het  ijs.  Een  tweede  volgt  hem  aan  den  overkant,  en 
€  daakt  »  met  den  voet  op  dezelfde  plaats  van  de 
ijskorst;  dan  een  derde,  enz.,  tot  de  laatste  gesprongen 
heeft.  Is  het  ijs  al  tamelijk  dik,  dan  dienen  zij  nog  al 
dikwijls  te  springen,  eer  het  wil  breken  en  c  invallen  >, 
anders  breekt  het  gauw.  Degene,  onder  wiens  voet 
het  ijs  breekt,  loopt  gevaar  in  den  gracht  te  vallen, 
of  €  natschoen  >  te  hebben.  Is  zulks  bij  een  springer 
het  geval,  zoo  schateren  de  anderen  het  uit  van 
't  lachen.  Daarna  gaan  zij  een  eind  verder  op  den 
gracht  hun  spel  hervatten. 

(V.  D.  Br.  en  d'H.,  Kinderspelen,  blz.  88), 
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Joos  geeft  Schaalken  trappen  of  springen,  c  Jon- 
gensspel,  over  een  vastgevrozen  gracht  springen  en 
al  springend  op  de  losse  schollen  trappen.  » 

13.  Een  gat  of  een  kalomme  springen. 

De  jongens  springen  op  en  in  het  ijs  der  grachten, 
waarvan  het  water  gezakt  (gedaald)  is,  waarover  dus 
enkel  kelderifs  ligt 

Wie  er  door  springt,  heeft  een  gat  oi  een  kalomme 
gesprongen. 

Blijft  er  water  in  den  gracht,  zoo  komt  het,  in 
dit  laatste  geval,  in  schoen  of  blok.  Dan  heet  het  : 
€  hij  heeft  sloek  of  snoek  gevangen !  » 

(Denderbelle). 

e.  —  Aanhangsel. 

1.  Water  spelen. 

Vermits  wij  in  de  vorige  bladzijden  over  vervrozen 
water  (sneeuw  en  ijs)  gesproken  hebben,  zoo  dunkt  het 
ons  hier  de  plaats  te  zijn,  om  een  en  ander  over  kind 
en  water,  over  waterspelen  in  het  midden  te  brengen. 

Kinderen,  vooral  meisjes,  wasschen  en  plassen 
gaarne ; 

Ze  drinken  water  met  beide  handen  of  met  een 
stroohalm ; 

Ze  loopen  en  platsen  in  water;  ze  slooven  hun 
broekspijpen  op  en  loopen  aldus  beek  en  sloot  af; 

Ze  spuien  of  dammen  de  loopende  waters  op; 

Ze  laten  scheepjes,  zwaantjes  van  biezen,  note- 
schalen,  stroohalmen,  bladeren,  enz.  op  het  water 
drijven ;  ze  besproeien  hunne  plantjes  in  den  tuin ;  ze 
doen  watermolentjes  draaien. 

Ze  varen  met  lust  in  echte  bootjes;  soms  ver- 
vangen ze  deze  door  een  ledige  kuip,  door  eenige 
planken,  enz. 
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Ze  zwemmen  als  vischjes;  ze  baden  zich  met  lust; 

Ze  vangen  vischjes,  ook  de  stekelbaarsjes. 

Bijzondere  waterspelen  als  Kiskassen,  Appel/Je 
knap,  Schieten  met  spitbusscn  zijn  elders  beschreven. 

Wat  verslaat  de  schrijver  van  het  Kinder-werck 
door  Hoo/s  klossen  ?  Het  is  een  spel,  dat  wel  met  het 
bekende  volksspel  Kuipke-steken  veel  overeenkomst 
heeft.  We  nemen  uit  het  versje  het  volgende  : 

«  Dry  of  vier  gedraeyde  klooten, 
Liggen  op  de  eert  geschoten, 
Even  slecht  en  ongeacht, 
Maer  niet  van  ghelycke  macht. 
Want  een  door  een  koort  inwendich, 
Onder  d'eert  gehecht  behendich, 
Boven  aen  een  water-vat. 
Die  hem  slechts  aenraeckt  maeckt  nat. 
Als  ghy  wilt  de  bol  voort-bossen, 
En  daer-mede  meynt  te  klossen, 
Om  dat  ghy  u  hebt  vertast, 
Valt  op  u  de  waterlast...  » 

2.  Vuurspelen, 

Na  het  water  het  vuur. 

Vuur  en  licht  trekken  de  kinderen  aan. 

I**  Ze  maken  vuur  in  de  weiden  met  dor  hout, 
droge  bladeren,  aardappelloof,  enz.  en  loopen  dan  wel 
eens  om  het  langst  door  den  zwarten  rook.  Ze  graven 
soms  zeer  kunstig  gemaakte  cve7itfes  in  de  barmen. 

Ze  spelen  gaarne  met  lucifers  en  sol/erstekken  en 
dit  spel  heeft  menigen  brand  veroorzaakt. 

Ze  koopen  vuurpyltjes  oi/usékens,  slaghoedjes  en 
doen  deze  ontploffen;  ze  hebben  geweertjes  enpistolefi. 

Ze  wierooken  :  in  een  blikken  potje  of  pannetje, 
een  ledig  sardinendoosje,  een  oud  fabriek  werkerskan- 
netje of  iets  dergelijks  leggen  ze  brandende  blusch- 
kolen;  daarna  doen  ze  met  een  touwtje  dat  wierookvat 
draaien  en  rondzwieren  dat  de  gensters  rondspatten ; 
des  avonds  vooral  is  het  een  lust  (Brussel  en  omstr.). 
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De  twee  volgende  gezelschapsspelen  mogen  breed- 
voeriger behandeld  worden. 

2°  Fonken, 

Het /oneen  is  een  gevaarlijk  kinderspel,  dat  ook 
wel  door  volwassenen  gespeeld  wordt. 

In  een  der  neusgaten  (of  in  alle  beide)  steekt  men 
een  wrong  werk  (éen  of  twee  decim.  lang).  Men  steekt 
dit  werk  aan  het  vrije  uiteinde  in  brand  :  de  speler 
moet  de  vlam  kunnen  uitblazen,  enkel  zeggende  : 
€  fonk,  fonk,  fonk!...  > 

Gebruikt  hij  de  handen  —  en  hij  doet  dit,  als  de 
vlam  te  dicht  bij  zijnen  neus  komt  —  om  ze  uit  te 
dooven,  zoo  is  hij  verloren.  (Zegelsem). 

Verwonderlijk  mag  het  heeten  dat  Rabelais  van 
een  gelijkend  spel  gewag  maakt  en  het  schier  den 
gelijkluidenden  naam  van  Fouquet  geeft. 

BURGAUD  en  Rathery  schrijven  : 

«  FouqueL  On  appelle  ainsi  en  Normandie  un  jeu  qui 
consiste  i  éteindre  en  pronon9ant  Ie  mot  fouquet  une  trainee 
de  filasse  qu*on  fourre  dans  Ie  nez,  et  qu*on  allume  par  ia 
partie  inférieure.  » 

Barre,  in  zijne  uitgave,  brengt  het  tot  L.dX,/ocus, 

3°  Djüleke  leeft  nog/ 

Een  zeer  geliefd  spel. 

De  spelers  en  speelsters  zetten  zich  in  een  kring. 

Een  lucifertje,  dat  niet  meer  brandt  doch  nog 
eenige  roode  glimmende  genstertjes  aan  het  uiteinde 
vertoont,  wordt  zoo  snel  mogelijk  rondgegeven.  De 
speler  in  wiens  hand  het  lucifertje  gansch  uitgaat, 
verliest.  Zoolang  het  uiteinde  nog  glimt  heet  het  : 
€  Djilleke  leeft  nog!  Djilleke  leeft  nogi  >  Djilleke  is 
dood,  als  er  geen  vuur  meer  aan  het  topken  te  bemer- 
ken valt;  Djilleke  sterft,  als  het  vuur  bijna  uit  is. 

Het  lucifertje  kan  een  langen  zwavelstok  (solfer- 
stek),  een  stukje  hout,  een  brandend  keersken  zijn.  In 
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Biekorf,  IX,  286  nog  anders  :  c  In  stee  van  een  sulfer- 
ken  neemt  men  een  brandende  keersken  of  een  kort 
planksken.  Dat  planksken  houdt  men  in  den  mond, 
en  men  moet  het  zonder  de  handen  te  bezigen,  geven 
aan  zijnen  gebuur,  die  het  insgelijks  in  zijnen  mond 
aanveerdt  >. 

Namen. 

Djüleke  leeft  nog  !  Zegelsem,  St.  Maria-Laathem 
(VT,  I,  60);  Poeke,  De  Bo.  Deze,  na  G.  Gezelle, 
brengt  het  tot  St.  Gillis  :  c  De  menschen  vertellen 
daarbij  nog,  'k  en  weet  niet  of  't  waar  is,  als  Sint 
Gillis  die  schote  in  zijnen  arm  gekregen  hadde,  en 
dat  koning  Wamba,  met  zijne  jagers,  daar  bij  hem 
stond  en  klagen,  dat  Sint  Gillis  zei  :  c  't  en  is  niet! 
Gilleke  leeft  nogi  t  en  dat  men  naderhand  daar  een 
familiespel  van  gemaakt  heeft...  >  De  Bo,  i.  v.  Djïllen. 
—  Doch  dit  spel  werd  reeds  door  de  Romeinen  ge- 
speeld. Zie  Woordenschat  van  T.  de  Beer  en  Lau- 
RILLARD,  blz.  659. 

Gilleke  leeft  nog!  (met  Fr.  g\  Denderleeuw,  Idder- 
gem.  Zie  ook  H.  Claeys,  Sint  Gillis  (Kortrijk,  1885), 
blz.  106  vlgg. 

Jutje  leeft  nog  /  de  Beer  en  Laurillard. 

Luitje  leeft  nog!  Idem. 

Lutje  leeft  nog!  Idem.  t  Hij,  in  wiens  hand  het 
houtje  uitgaat,  moet  een  glas  drinken  op  Luitje's  uit- 
vaart! >  In  Vlaanderen  betaalt  hij  gewoonlijk  pand. 
Luitje  :  lutteltje,  kleine.  Zie  ook  Alkemade,  Ned, 
Displ,  II,  blz.  184;  Ter  Gouw,  blz.  13. 

Luutje  leeft  nog!  Molema.  Doch  c  Luit  of  Luitje 
is  zoowel  een  mans-  als  een  vrouwennéiam.  Maar  vol- 
gens Tuinman  {Ned,  Spreekw.,  I,  blz.  122)  beteekende 
luit  in  't  Westfaalsch  een  meid,  en  werd  een  zuipster 
€  een  dronken  luit  »  genoemd  >.  Ter  Gouw.  In  Vlaan- 
deren zegt  men  in  dit  laatste  geval  c  een  dronkelut, 
een  dronkelutte!  > 
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Puisfen  leeft  nog  /  Schotel  (Oud-HolL  Huisgezin). 

Tjilleken  leeft  nog!  Gent  ( Volksbelang,  13  Jan.  1900). 

Zieike  leeft  langst!  Denderbelle. 

Fr.  Petit  bojihomme  vit  encore!  Petit  Martin  vit! 
In  modern  Provengaalsch  :  Mounet^viou,  (Mélusine,  I, 
170  en  II,  429). 

Bij  Rabelais  speelt  het  Gargantua  en  het  draagt 
er  den  naam  van  Soujfler  au  charbon, 

Hgd.  Fuc/isbalg,  Der  Kleine  Icbt  noch!  BöHME, 
blz.  651.  Hij  legt  uit : 

«  Nach  H.  Wagner's  Spielbuch  was  dieses  Fidibus-Spiel 
ursprünglich  ein  d^nisches  Weihnachtsspie!  unter  dam  Namen : 
<  Lasz  meines  Herrn  Vogel  nicht  sterben !  »  welche  Worte  so 
erklart  werden  :  ein  Edelmann  habe  einen  Vogel  bei  seinen 
Bauern  zur  Verpflegung  herumgehen  lassen,  und  der  Bauer, 
in  dessen  Hause  der  Vogel  starb,  habe  hohe  Strafe  zahlcn 
mussen  ». 

Grimm,  Myth},  blz.  711,  noemt  dit  kinderspel  : 
Stirbt  der  Ftichs,  so  gilt  der  Balg.  In  Zwitserland, 
rondom  Bern,-  heet  het  evenzoo  (ZüRlCHER,  n*^  1047). 
Verg.  GUTSMuTHS,  blz.  401. 

'S.xi^.  fack* s  alive!  GOMME  voegt  hierbij  : 

«  This  is  a  very  significant  game,  and  its  similarity  in 
miniature  to  the  old  tribal  custom  of  carrying  the  fiery  cross 
to  roiise  the  clans  at  once  suggesls  the  possible  origin  of  it. 
The  detention  of  the  fiery  cross  through  neglect  or  other 
impediment  was  regarded  wilh  mach  dread  by  the  inhabitants 
of  the  place  in  which  it  should  occur  ». 

Het  spel  is  ook  in  Spanje  en  Engeland  bekend 
{^Mélusine,  II,  429).  Een  gelijkend  spel  vindt  men  zelfs 
te  Irkoutsk  in  Siberië,  geheeten  Kourilka:  een  bran- 
dend stuk  hout  gaat  van  hand  tot  hand;  wie  het  laat 
uitgaan,  moet  voor  zijne  penitentie  een  dans  uitvoeren 
voor  de  anderen  (Mélusine,  I,  245). 

Becq  DE  FoUQüiÈRES  {Jeux  des  Anciens,  blz.  47) 
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vermeldt  dit  spel  en  zegt  dat  het  oudtijds  te  Rome 
gespeeld  werd,  heden  ten  dage  nog  in  Bretanje.  Hij 
noemt  het  La  Vestale  en  verwijst  naar  c  Ie  culte 
d'Agni  ».  de  god  des  vuurs  bij  de  Indo-Europeesche 
rassen  I  Zie  wat  de  schrijvers  ons  zeggen  van  den 
Fakkelloop  der  Grieken  (Lampadedromia) ,  vooral 
Becq  (blz.  245  en  vlgg). 

Zie  ook  nog  Tylor,  Civiltsaiion  primüive,  I, 
blz.  80-90. 

Verg.  de  Antwerpsche  zegswijze  Peerke-leeft-nog, 
gebruikt  wanneer  een  keersje  bijna  is  opgebrand,  om 
te  beteekenen,  dat  het  keersje  op  het  uitgaan  is  (CORN.- 
Vervliet). 

Aanmerking. 

Een  ander  spelletje  voeren  de  kinderen  met  zulk 

stekje  uit.  Des  avonds,  in  den  donkeren,  draaien  zij 

zulk  glimmend  lucifertje  vóór  het  oog  rond  :  roode 

kringen,   kromme,    kronkelende    glinsterende    lijnen 

worden  aldus  in  de  lucht  beschreven. 

(Overal). 

Over  SL  Pietersvuren  en   andere,  zie  Kind  en 

Kalender, 


Digitized  by 


Google 


Aanvullingen  en  Verbeteringen. 


BIn.  13.  De  Geelgors  —  in  de   Kempen  (Heisl-cp  den-Berg)  Schrijver 
geheeten,  zingt  er  : 

«  Gare,  gare,  want  ik  schiet !  » 
Of: 

«  Mij<l  u,  mijd  u,  want  ik  schiet!  * 

{Om  Volkileven,  VIII,  ii). 

>  25,  vóór  Meerkol  :  De  Lijster  zingt  :  «  Pier-Pier-Lowie  »  Zegelsem). 
»  •  33.  €  Tsomers  roepen  de  mii>schen  :   Dief,  dief,  dief!  En  tswinters  : 

*t  Wringt,  *t  wringt,  *t  wringt!  >  (AUus  te  Oordegem). 

*  36.  Het  Roodborstje  (Pover)  zingt  volgens  Ons  VolksUven,  VIII, 

blz.  II,  te  Heist-op-den-Berg  : 

c  In  mijnder  landen  stoken  ze  vuren, 
Kluppelen  ter  dikte  mijnder  beenderen, 
En  die  gekloven  in  vieren, 
Da*  brandt  gelijk  de  donder. 
Onder,  onder...  ^ 

>  42.  Te  Michelbeke  onderscheidt  men  :  €  ne  Rietsicöo  »  en  «  ne 

Jambatiest*de-wie  t. 

>  50.  Regel  3,  V.  b.  Lezen  :  Men  bemerkt  toch  hoe  nauw  de  vogel- 

taal,  enz. 
»     62.  De  Vliegende  Vleeschdag  is  ook  te  St.  Job-Ukkel  bekend. 

*  64.  Bij  de  eerste  twee  kinderrijmpjes  komt  nog  een  ander  (uit  het 

Land  van  Waas)  : 

€  Tcing,  trang,  traaiken, 

Ik  weet  *nen  vogelsnest, 

In  't  hoeksken  van  't  schapraaiken. 

Daar  weunt  dat  beestje  best. 

En  de  jongste  zijn  gaan  vliegen 

En  de  oude  zit  in  den  nest  » 

(Joos.  Idiot.,  blz.  399  vlg.). 

•%     65.  Bij  Joos'  Vogel'Vaderons  kan  ook  zijn  hruü  der  vogtlvangers 
gevoegd  worden;  h^  heeft  twee  vormen  : 

[.  Ekstra  bona  —  kraai  nota  —  ompla  de  pompla  —  djompU 
de  grachta.  —  2.  Musch  —  sprie,  vink  —  ekster  hannewuiting 
{IdïoL,  blz.  376). 
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Blz.  86,  vóór  Herder  :  Heyn  met  de  bellen y  KiLIAAN. 
»     131.  Regel  15,  V.  b.  Hoofdper sonna ge ^  lees  :  hoofdpersonage, 
>     1 29- 1 3  2.  Tot  de  /Taaif-liedjes  behoort  ook  min  of  meer  het  volgende ; 

€  't  Zat  een  katje  bij  de  zee, 

*t  Vong  een  vischje  met  zgn  teen; 

Een  vischje  in  de  panne, 

Goed  bier  al  in  de  kanne, 

Wittebrood  op  moeders  schoot. 

Koekeloere  mijn  haantje  is  dood. 

M^n  haantje  met  zeventien  jongen; 

*k  Heb  er  over  gezongen; 

Jan  de  Witte  en  Jan  de  Blauwe 

Ze  vochten  om  den  kabeljauw, 

De  kabeljauw  was  levende  : 

Ze  vochten  om  de  lever; 

De  lever  was  van  binnen  vort, 

Ze  vochten  om  den  spriogstok; 

De  springstok  die  kraakte, 

*t  Was  'n  man  die  waakte, 

*t  Was  'n  man  die  deu  trommel  sloeg, 

En  een  die  't  katje  door  de  gote  joeg.  > 

{Biekorf  XVII,  16). 

Om  zijn  hybridisch  karakter,  zou  dit  evengoed  bij  de  Kai- 
liedjes  (blz.  93-97)  en  bij  de  Koekoek-X\tó\t%  (blz.  137-144)  geplaaut 
kunnen  worden. 

»     151.  Nog  een  papegaat-fi^m^]t  (uit  het  Land  van  Waas): 

<  Papegaaiken,  leefde  gg  nog? 

—  Ja,  mijnheer.  God  zij  gelofd. 

—  Z^n  de  kriekskes  nog  nie  r^p? 

—  Neen,  mgoheer,  ze  blommen  nog. 
Haalt  ze  maar  en  bringt  ze  mee, 

'k  ZsX  u  geven  een  vette  pree.  > 

(Joos,  Idiot,,  blz.  722). 

>  154-157.  Hierbg  komt  nog  het  volgende  uit  Gent :  het  kind  houdt 

een  Lieve-Vrouwbeestje  in  de  gesloten  hand;  met  die  hand  slaat 
het  een  kruis  en  gooit  daarna  het  diertje,  zonder  er  nog  verder 
naar  om   te  zien,  over   het  hoofd   en  zegt  tevens  :  «  't  Is  bg 
Onze-Lieve- Vrouw  ». 
t     192.  Lees  Carpinus  in  plaats  van  Carpinum, 

>  208.  Regel  2,  V.  b.  Lees  :  Oogenlroost-Sterremuur. 
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Blads. 

XII.  Kind  en  Natuur. 

A.  Kind  en  dier 7-173 

a.  Dierentaal  :  1)  Het  eenvoudig  naapen  van  dieren- 
geluiden, 7;  2)  Echte  dierentaal  :  Vogel  taal.  10 ;  Kik- 
vorschentaal,  57.  —  b.  Het  Vogelnest- zoeken  :  1)  Hel 
eigenlijke  zoeken,  58;  2)  Het  ei-rooven,  59;  3)  Jongen 
rooven,  61 ;  4)  Eenige  vaktermen,  61 ;  5)  Eenige  kinder- 
rgmpje8,64;  6)  Steune-staan,  66.  —  c.  De  *ogel  vangst : 
I)  L^maartjes  leggen,  67;  2)  Vogels  p'cren,  6q;  3) 
Rompe,  73;  4)  Kooien  of  muiten,  74;  5)  Kraai*»n 
vangen,  74;  6)  Vogels-slaan,  76;  7)  Vogels-schieten,  76; 

8)  Vogels-temmen,  76;  9)  Een  tergspellctje,  79.  —  </.  De 
Vischvangst,  79.  —  e.  Martelspelletjes,  80.  — f.  Andrre 
dierenrijmpjes  en  spelen  met  dieren :  i)  Zoogdieren,  89. 

—  A.  Koewachterszweep,  99;  B.  Koewachtersrijmpjes 
en  -deuntjes,  112;  C.  Een  en  ander,  118;  2)  Vogelen, 
127;  3)  Kerfdieren,  153;  4)  Andere  dieren,  166. 

B.  Kind  en  plant 174-211 

C    Kind  en  natuurverschijnselen 212-228 

a.  Regen  :  i)  Rijmpjes  bij  regen,  212;  2)  Rijmpjes 
by  opkomenden  regen,  217:3^  Rijmpjes,  als  regen  en 
zonneschijn  samenvallen,  218;  4)  Kinderlied,  220;  5) 
Weerrgmpjes,   221;    6)   Regenboogrijmpjes,    222.    — 

b.  Sneeuw,  223.  —  c.  Hagel,  225.  —  d.  Donder,  226. 

—  e.  Aanhangsel  :  f)  2^n,  227;  2}  Maan,  227. 

D.  Sneeuw-  en  IJsspelen 229-258 

a..  Glijden,  229.  —  b.  Schaatsenrijden  :  1)  Het  schaatsen, 
235 ;  2)  De  schaats,  236;  3)  Een  en  ander,  238;  4)  Zede- 
preekje,  240 ;  5)  Spelen  op  schaatsen,  240;  6)  Historiek, 
241.  —  c.  Met  den  ijsstoel  r^den,  241.  —  d.  Varia  : 
I)  Hukske  trekken,  246;  2)  Kaluiten,  247;  3)  Gieteren, 
248;  4)  Met  sneeuwballen  gooien,  248;  5)  Sneeuw- 
ballen rollen,  249;  6)  Sneeu wmannen  maken,  249; 
7)  Botten  maken,  249;  —  8}  Zyn  portret  maken,  250; 

9)  Aan  ijskegels  lekken,  251 ;  10)  Op  het  gs  biezebijzen, 
252;  II)  Op  het  ijs  toppen,  252;  f2)Schaalken  sprin- 
gen, 2^2;  13)  Een  gat  springen,  253.  — e.  Aanhangsel : 
1)  Waterspelen,  253;  2)  Vuurspelen,  254. 

Aanvullingen  en  Verbeteringen 259 
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KIND  EN  NATUUR. 


AC). 

Aakster,  128. 

Aalbezie,  209. 

Aardappel,  174,  20 f. 

Aardappelbol,  175. 

Aardappelrijmpjes,  175. 

Aardbezie,  175,  209. 

Aardbeziënreesem,  176. 

Aardrunsel,  11. 

Abies  excelsa^  207. 

Abrikoos,  201,  209. 

Accent ciir  mouchet^  14. 

Accentor  modularis^  14. 

♦Achter  den  Reppermondschen  to- 
ren, 97. 

Achter wers  sieren,  232. 

Achlerzetien,  233. 

Acrocephalus  arjindir.aceus^  15. 

♦Adam  en  Eva  zaten  in  een  tonne- 
tje, 3 '• 

♦Adieu,  Meert!  ly. 

*Adju,  adju,  mijne  meulder.ecr,  160. 

Aepfelhiipfen^  180. 

Aescuius  hippocQstanunty  202. 

Acrdleeuwerik,  19. 

Afslag,  hoe  laat  is  't,  154. 

Afslieren,  233. 

Aftelrijm,  139,  180,  186,  194, 

Afzetten,  233. 

ApTtoUs  it'fteaiuSt  154. 

Anorn,  176,  210. 

♦Alealoup!  aleaiouw !  117. 

Aleba,  aliba,  115. 


(O  Oude  en  vreemde  namen  zijn  met 
corsieflett*  r  f;edrukt.  de  aanvan}rregcls 
oer  liedjes  en  rijmpjes  roei  een  ♦  aan- 
gewexen. 


♦Ali  aleu!  ali  aleu!  Ii8. 

♦Alle  hout,  43. 

Alliba,  115. 

♦Als  het  verken  is  dood,  122. 

♦Als  ik  de  laatste  maal  ben  hier 

geweest,  56. 
♦Als  ik  deurging,  51. 
♦Als  ik  hier  (lest)  was,  50,  52. 
♦Als  ik  hier  lestmaal  was,  53. 
♦Ais  ik  hier  vertrokken  ben  (ö/*was), 

5».  54. 
♦Als  ik  bier  vertrek,  55. 
♦Als  ik  in  mijn  kwartier,  36. 
♦Als  ik  lest  hier  was,  54. 
♦Als  ik  over  jaar  hier  was,  52,  54. 
♦Als  ik  verleden  jaar  vertrok,  53. 
♦Als  ik  zeven  krieken  trekke,  32. 
♦Als  't  sneeuwt,  224. 
♦Als  't  te  Brussel  regent,  220. 
Ambachtsspel,  184. 
♦'t  Ander  jaar  als  ik  hier  was,  50. 
Angclica  sylvestris^  188. 
♦Anneke- Prnneke     Vlassenbaard, 

«31. 
♦Anneken-uit,  170. 
Anthus  arboreusy  19,  20. 
Appel,    137,    138.    139,    140,    141, 

■    '    "        150»  «76,  209. 
Jn,  179. 
179. 
.  177- 
eren,  177. 
ap,  254. 

.39. 
April,  137. 
Arduintje,  77. 
Arend,  127. 
Arengaren,  191. 
Areulezen,  191. 
Aren  wrijven,  191. 
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*Aric,  aiic,  ^iiiit  allcrnc,  1 15. 
Ariauw.  115. 
Aron'kek,  i8ü. 
Arum  manihitufn^  180. 
'Ass  ick  uitlop,  55. 
Asse  \\\\  d')  sluldere  of  lije,  233. 
♦t'Avond   zullen   we   rapen  stelen, 
205. 

B. 

Baan,  23  T. 

Baantje-glijden,  229. 

Baantje-rijden,  229. 

Baantje-rijzen,  230,  247. 

Baantje-schuiven,  230. 

Baantje-slieren,  230. 

Baarske,  "Q. 

Bakker,  163. 

Bak  slee,  143. 

Baldur,  157. 

Bastaardgerst,  198. 

Bastaardspin,  86,  172. 

Bebroede  eieren,  62. 

Bebroên,  62. 

Beddek  e-rollen,  194. 

Beeradkers,  184. 

Been  tjen-o  ver,  239. 

Beentje-lepcjen,  239. 

♦Bergop  en  sla  mij  niet,  121. 

Bertha,  224. 

Bessempjcs  van  gras,  192,  19S. 

Beuk,  180. 

Beukenootje.  180,  209. 

Bientje  (over),  239. 

Bies,  181. 

Biezebijzen  op  ijs,  252. 

Biezemerg,  183. 

Biezen  djakke,  lOf,  182. 

Biezen  trekken,  18 f. 

Biezepeerd,  182. 

Bijt,  239. 

Bgte,  240. 

Bijtgat,  239. 

Billen  (op  de)  glijden,  232, 

Blaaspijp,  175. 

Blauwe  koolinusch,  14. 

Blazen,  187,  206,  207. 

Bloemen,  183. 

Bloemenplukken,  174,  184. 

Bloementrekken,  184. 

Bloemperkje,  209. 

Blokken  maken,  250. 

Blom,  105. 

Bobcherty,  180. 

Bubbeltje»  blazen,  208. 


Boeien  maken,  250. 
Boeilsen  (iemand),  65. 
Boekweit,  185. 
Boekweit  feest,  185. 
Boekweitfooi,  185. 
Boekweiikoek,  185. 
Boerenzwaluw,  50. 
Bogaardvink,  42. 
Bok  (een)  zetten,  65. 
Bokjestoan,  65. 

♦Bokkelorum  heeft  een  verken,  121, 
Bok-sta-vast.  202. 
Bolderik,  184,  185. 
Bombus^  83, 
Bomijs,  239. 
Boomgaardvink,  39. 
Boon,  105. 
Boonen  rijmpje,  186. 
Bonke,  187. 

*Bonke  bonke  busch,  187. 
*  Bosch  bismen,  duimen  dik,  196. 
Boschduif,  10. 
Boschduif-sprookje,  10. 
Boterbbem,  184. 
Boter- 3c-kees,  211. 
Boter  stampen,  234, 
Botervogel,  164. 

Botten  loopen,  maken,  249,  250, 
Botvink,  39. 
BozirJon^  83. 

Boven  den  kop  djakken,  ui. 
Boventrekken,  108. 
Braambezie,  189,  209, 
Braambusschen,  219. 
Brandgat,  239. 
Bread  and  Cheese,  198. 
Breekijs,  239. 
Breien,  104,  107. 
Brillen,  233. 
Broedste  (de),  61. 
Brocn,  broeien,  broeden,  61. 
Broewelkes,  208. 

Brugge-en-Cient  uit  nen  appel  snij- 
den, 178. 
Brussel,  133. 
Builen  (appels),  210. 
Buitensnee  (de)  trekken,  238. 
Bukstdn^  65. 
Bussel tjes,  202. 

C. 

Cachoire^  99. 

Calamoherpe  turdoides^  15, 
Carabics  auratus,  153, 
Cardamtrtff  184, 
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s^arcx,  210. 

Carfx  mufüata,  21  r. 

Carex  vuipinay  211. 

Carpinus  bftulus^  102. 

Castanea  vesca,  20?. 

Cartouche,  186. 

♦CharIe«-Loiiis  en  Rfalia.  45. 

Chassoïre,  100. 

Chettenahlume^  203. 

Chiistusocfj,  184. 

Chrysoniitris  spinus^  38. 

♦Ciis,  ciis,  ciis!  47. 

Clachoire,  99. 

Claksoire,  99. 

Cletsüiie,  99. 

Coccinella  septcmpjinctata^  154, 

^Corbeau.  corbcaUy  149. 

Cordon.^  105. 

Cornus  sauguinfa^  19Ó, 

Couac,  couac,  149. 

Cour  te  (la)  éJulU,  67. 

Crex  pratefisis.  129. 

Criccvris  tnerii/j^rra^  154. 

Cucurbita  pepo,  204. 

Cynosurui  ctistatus^  175. 


♦Daar  was  eens  eenen  haan,  131, 
♦Daar  waren  zeven  kikkertjes,  168. 
^Dactylis  glomcra  ta^  175, 
*Dao  kwaom  ich  in  en  höüs,  152. 
*Dat  roept  die  wil,  19,  137. 
♦Dat  zingt  en  fluit  dat  wil,  18. 
Deeverswie,  42. 
*Deezeken,  laat  mij  nog  een  trappe- 

ken  hcoger,  23. 
*De  kat,  de  rat  en  de  muis,  96. 
♦De  kat  zat  oep  het  deksel.  96. 
♦De  koekoek  en  't  lawerksken,  137. 
♦De  mol  kerende  beutere,  140. 
♦De  wiewouw,  de  wiewouw,  45. 
♦Den  arend  zat  op  't  veld,  127. 
♦Den  eersten  April,  128. 
♦Den  eersten  dag  van  Mei,  129. 
♦Den  haan  die  dee  zijn  sporen  aan, 

129. 
♦Den  hond  lag  op  den  messing  dood, 

90. 
*Den  Sdman  hiitet  die  Lerche^  24, 
♦Des  morgens-druk,  171,  172. 
Deze  van  Over,  114. 
♦Di-di-dee!  27. 
♦Die  van  over  't  water,  1 14. 
♦Dief  dief  dief!  33,  259. 
♦Dief  dief  dobbelen  dief!  13. 


Dierengeluiden,  7. 
Dieren  rijmpjes,  88. 
Dierensprookjes,  10,  11,  12,  25,  26, 

29.30,33,37.39,89.  «29. 

Dierentaal,  9. 

Dievel,  62. 

Dikkekop,  166. 

Dikkop,  166. 

Djak,  djakke,  dzakke,  99, 103,  182, 
209. 

Djakken,  dzakken,  109,  IIO,  112. 

Djakske-kappen,  iio. 

Djaksteel,  102. 

Djakstok,  102. 

Djampelen  (hooi),  192. 

Diekken,  109. 

Djekstek,  102. 

♦Djeezeken,  mag  ik  naar  boveo  ko- 
men, 22. 

Djek,  99. 

Djilleke  leeft  nog,  255. 

Doeivel,  doeivelshaar,  62. 

♦Doet  de  deur  toe,  zoetelicf!  38. 

♦Doet  uw  kiel  aan,  46. 

Donder,  226, 

Donderpadje,  166. 

Doodskop,  206. 

Doovenetel,  187,  192. 

Dotterbloem,  184. 

♦Draaie,  draaie,  wielken,  85. 

Draaineule,  200. 

Draainoie,  200. 

*Drenkt  mor  uit  en  tapt  mor  in !  29. 

Drijluik,  loi. 

Drijslag,  102,  104,  III. 

Drilneviie,  200, 

Drilnoot,  199,  202. 

Drilnoie,  200. 

♦Drink  het  uit  en  schenk  {of  tap) 
nog  eeL !  29. 

Drollekendrei,  225. 

Druif,  209. 

Drulneute,  200. 

Drulnote,  200. 

Dudshoofd,  166. 

Duif,  127. 

Duivelsbete,  178. 

Duivelkeskermïs,  218. 

Duvel,  209. 

Duvelshaar,  62. 

E. 

EclorCy  62. 

*Een  lieken,  179. 

♦Een  kluppel  zoo  dik  als  mijn  been, 

49- 
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*Een  s^)in,  172. 

Eerpel,  175. 

Egel.  81. 

Ei.  179. 

Ei-rooven,  59. 

Eieidief,  135. 

Eiei snoer,  eietreesem,  59. 

Eik,  188. 

Eikel,  188,  210. 

Eikelnap,  188,  209. 

Eikeworiel,  188,  209. 

Eisschicszif!^  248. 

Eitjes  bebroên,  62. 

Eitjes  uitblazen,  59. 

Ekster,  10,  127,  149. 

♦Ekster,  snoode  kweksler,  127. 

♦Ekster  vertreksel,  94.  96, 

Ekstersprookje,  10,  11. 

Ekstra  bona,  259. 

ElafertJen,  85. 

Els,  188. 

Emberiza  citrincUa^  1 1 . 

Emmers  van  eikels,  188. 

♦Eq  ik  wette  mijn  mes  op  mijue 

schoen,  98. 
Engelwortel^  188. 
Equisetum^  202, 
Erdgruunsel,  ii. 
Er^rot,  210. 
Erhtalus^  84. 
Erithactis  rubecula,  36. 
*Er  kwam  ncii  boer  geioopen,  220, 
Ersekoten,  239. 
Erreweet,  186. 
Ertreunsel,  1 1. 
Erwt,  185. 
Erwten  blazen,  187. 
Erwteniijmpje,  186. 
Esch,  210. 
Ezel,  81. 


Faire  la  cour  te  cchellc^  67. 

Fakkelloop,  258. 

Feepke,  202. 

Fidibui'Spiely  257. 

=»Fik  fuk  fak,  65. 

Fitis,  35. 

Fiveleforis,  171. 

*Fleremu:s  komt  l'avond  thuis,  123. 

♦I*  leuremuis  komt  t'avend  thuis,  123. 

Flichten.  109. 

Flieflodder,  164. 

Flieremuis,  130,  143. 

♦'Fiieiemuis!  kom  i'avcud  thuis,  1 25. 


Fiikketeer,  175. 

♦Floremuis!    komt   l'avond   thuis, 

123- 
Fluiten,  176. 
Fluitenier,  166. 
Fluiter,  35. 
Fluitje,  189,  194. 
♦Foerl,  Meert,  fosrt,  Meert!  31, 
Fökseln,  239. 
Fonken,  255. 
Forcet  d' un  fouei ^  105. 
Framboos,  209. 
Freia,  1^)7. 
Fieier.  157. 
Freier,  157. 
Fouquetf  255. 
Frelitche  de  la  mcche^  105. 
Freya,  224. 
Frigg,  224. 

Fringella  chloriSy  II. 
Fringilla  calebs^  39. 
Fruitenier,  166, 
Fruitoogsten,  174. 
Fuchsbalg^  257. 
Fuséktns,  251.. 


Gaai,  25. 

♦Gaat  ge  mee,  27. 

♦Gaat  in  den  kelder  en  bieekt  uw 

been,  30. 
♦Ga-je  mee  naar  Ninof  (ö/ naar  Pil- 

lewou)?  44,  45. 
♦=Ga  je  mee  naar  de  weef  van  Karre- 

kio?  45. 
't  Ga  regenen,  217,  218. 
Galbula^  48. 
Galge,  103. 
Galium  aparine^  194. 
Galom,  259. 

♦Gare,  gare,  want  ik  schiet,  259. 
♦Gare  gij  mee?  56. 
Garen  (aten),  191. 
Garrulus  glandarius^  25. 
Garsfroensel,  1 1 , 
Garsgroenscl,  II. 
Garsronkel,  1 1, 
Gat  (het)  afsÜeren.  233. 
Gatje-slibberen,  232. 
Gal  (een)  springen,  253. 
Geelgorsrijmpjes,  13. 
Geelgorze,  11,  259. 
Geelgorze-sprookjes,  ii,  12,  40. 
Geel ve  ertreunsel,  11. 
Geelvink,  13. 
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Gekeperd(e),  102,  103. 

Geklakte  er wteo,  186. 

Geklets,  112. 

Geklitsklets,  112. 

Geld  tellen,  161,  163, 

Geleid(e),  102,  104. 

Geletsen,  230. 

Gelijk voets  rijzen,  232. 

Geneesbloem,  184. 

Getrokken(e),  102,  103 

Gele  aardrunsel,  1 1. 

Gele  kwikstaart,  11. 

Genista  anglica^  20;. 

G<(r)sleeuwerik,  19. 

Gersronkel,  12. 

Gersrul,  12. 

Gerst.  191. 

Gestekkerd,  gestekt,  62. 

Geslokt,  62. 

Ge  weertjes,  254. 

Ghoio,  ghoio,  ghcio!  34. 

♦Gierige,  gieiijjc  gerstebrood,  9r. 

Gierhlede,  244. 

Gieteren,  248. 

Gilleke  lecfi  nog,  256. 

*'k  Ging  overlest,  165. 

Giskolfe,  42. 

Glailsig,  232. 

Glaner,  191. 

Glalsen,  230. 

Glattig,  332. 

Gleibane,  231. 

GletUfit  231. 

Gleitsig,  232. 

Gletsen,  230. 

Glijbaan,  glijbane,  231. 

Glyd-barne^  231. 

Glijden,  229,  230. 

♦God  regent,  213. 

♦God  zal  u  loonen,  186. 

Golfje-lidder,  252. 

Gordel  van  biezen,  181. 

Goudsmid,  153. 

Goud  tor.  153. 

Graan,  191. 

Graangewassen,  189, 

Gramei,  64. 

Gras,  192. 

Grasleeuweiik,  19. 

Groenselaar,  37. 

Groenselaar-sprookje,  37. 

Groenspecht,  37. 

Groenvink,  1 1,  37,  77. 

Gruns,  12. 

Gruunsel,  1 1. 


H. 

Haagbeuk,  192. 

Haagdoorn,  182,  198. 

Haagvink,  14. 

Haak,  193. 

Haan,  14,  129,  130,  131,  132,  140, 

141,  260. 
Haan  inhalen,  189. 
Haas,  89,  133. 
Haas  en  hond,  241. 
Hadermanns  Brautfahrt^  130. 
Hagel,  225. 
Hageroosboltel,  209. 
Hakezitten,  252. 
♦Hakken  takken,  186. 
Hakseln,  238. 

♦Half- April  moet  ik  zingen,  18,  19. 
Halm  messen^  191, 
Halm  ziehen^  191. 
Halzeke,  101. 
Hamer  (den)  doen,  233. 
Handslede,  243. 
Hanebal,  211. 
Hangsel,  102,  103. 
Hangzeel,  103. 
Hanneke-maan,  227. 
♦Hannekc-niaon,  228, 
Hannewuiten,  25. 
Hanlje»mijnc-knik,  86. 
Haring,  175. 
Harke  (vrouw),  224. 
Hazelaar,  192. 
Hazelliedje,  192. 
Hazelnoot,  192,  199,  209. 
*'k  Hê  der  e  vleutje  gevang'n,  if>5. 
♦Heb  ik  nen  appel,  177. 
♦Heinke  Kapitein,  177. 
Hemelbeesije,  154. 
Hemelbie,  84, 
Hen,  14,  132. 
♦'k  Hên  hier  oog  een  zak  te  malen, 

186. 
Hengelen,  73. 
Hengelroede,  79. 
Hennerijmpje,  133. 
Herder,  8$. 
♦Herder,  herder,  waar  zijn  uw  schaap- 

kens  naai  toe?  88. 
♦Het  hondeke  zat  in  *t  hoeksken, 

144. 
*Het  wordt  koud  iio. 
Heukclbrem,  207. 
Heyn  met  de  belltn^  260. 
♦Hier  in  ons  kwartier,  48. 
♦Hij  ript  al  naar  H  kapelleken,  159. 
Hik  (op  zijnen)  rijzen,  232. 
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Hikske-rijen,  247. 
Hikske-schuiveD,  232. 
Hikskcn  (op  zijn)  rijzen,  sieren,  232. 
Hikske-trekken,  247. 
Hinne.  133. 
Hinoebal,  21  f. 
Hirundo  ruitica^  50,  151. 
Hirundo  urhica^  50,  151. 
Hochtid  (iU),  130. 
Hoed  van  biezen,  182. 
Hoekske  rijen,  232. 
Hoepel,  240, 
Hoekedoel,  167. 
Hoer  in  't  ijs,  234. 
Hofke,  185. 
Hokkerdoel,  167. 
Holda,  224. 
*HóUoló!  116. 
Holle  (vrouw),  224. 
Holt,  237. 
Hommel,  83. 

Hond,  80,  90,  129.  130,  131,   132, 
139,  141,  142, 143,  144.  152,  201. 
Honig  zmgen,  188,  192,  207. 
HoofJeke,  102. 
Hoofdoel,  167. 
♦Hooge  klemmers,  240, 
Hoofs'k/osscn^  254. 
♦Hooge  zii,  150. 
Hooien,  192. 
Hooiwagen,  86. 
♦Hoort  wat  ik  zing,  51. 
Hop,  193. 
Hopperank,  193. 
Hor  deunt  munnumy  198. 
Horlogewerk,  86. 
Horlogiemaker,  86. 
Hörrel,  250. 
Houten  schoen,  234. 
Houtrapcr,  86. 
Huinebol,  211. 
Huisduif,  10. 
Huisjesslek,  169. 
Huisken,  71. 
Huismusch,  33. 
Huiszwaluw,  50. 
Hukken,  232. 
Hukskes  rijden,  232. 
Hukske  (op  zijn)  sieren,  232. 
Hukske-trekkcii,  24b. 
Hunncke,  133. 
Hurzel,  83. 


I. 


IJpebezie,  209. 
Ijs,  229. 


Ijsbaan,  23 1. 

IJsbij/e,  245. 

IJsblocken,  248. 

IJsdop.  252. 

IJsje-klidder,  252. 

IJskeers,  251. 

IJskogel,  25  I . 

Ifsk.'kcl,  25  I. 

l[skekele,  251. 

ijsje-lidder,  232. 

IJsnierrie,  245. 

IJsmeulen,  ijs  nolen,  3|6. 

I[sj)eerd,  24  \. 

IJspin,  251. 

IJsschuit,  243. 

ljssl«dc,  243. 

IJsslee,  244. 

IJsslesse,  244. 

IJsspelen,  229, 

IJsstoel,  242,  244. 

IJssiul,  244. 

IJstabbet,  251. 

IJstap,  251. 

IJstepel,  251. 

I [steppen,  25'. 

IJslei,  251. 

IJstop,  252. 

Ifswagen,  244. 

*(l)k  draag  en  ik  sleep  geheele  da- 

♦Ik  en  mijn  broer  Rik,  44. 
♦Ik  en  Onzen  dikken,  205. 
♦Ik  gaan  u  iei  vertellen,  169. 
♦(!)k  heb  gisttren  iels  gezien,  98. 
*(l)k  hc  vijf  kinders  en  een  wijf, 

♦Ik  sta  hier  na  te  preken,  92. 
♦Ik  weet  ncn  vogel  wonen,  6;. 
♦Ik  zal  't  z:n  leven  niet  meer  doen, 

♦Ik  zal  u  iets  vertellen,  169. 

♦In  April  moet  de  koekoek  zingen, 

«37. 

♦In  de  maan  l  van  Mei,  129. 

♦In  mijn  kwaitier,  48,  49. 

'^Iw  Meett  roeren  de  vogelkes  hun- 
nen stecrt,  65. 

♦Ia  Mei,  128. 

♦In  mijnJer  landen  stoken  ze  vuren, 
259. 

♦In  mïn  land,  49. 

Indrijving  van  hel  vee,  1 19. 

Inhalen  (haan),  189. 

Inkt  van  kersen,  193. 

Inkt  van  kollebloem,  195. 

Inrijzen  (het  gal),  234. 

Insecten,  83, 
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♦*t  Is  Petrus,  226. 

*'l  Is  vandaag  ons  leste  koorn,  18 

**t  Is  winter,  49. 


lackcy  99. 

/ackffty  109. 

Jack  's  alive^  257. 

Jak,  99,  109. 

Jakken,  109. 

Jambatiest-de-wie,  259. 

♦Jan  Ilagele,  225, 

*) anneke,  Janneke,  zoetelief!  31. 

Janneke-maan,  227,  228. 

Jantje-maan,  227.     . 

*Jantje-mijne*knik!  86. 

♦Jesuske  van  At  ar  ij  ne,  227. 

Jezuken,  142,   143,  156,  176,  223, 

226,  227. 
♦Jezuken  van  Lorreinen,  227. 
Jodenbijt,  178. 
*Joos. Joos,  waar  zaat-je,  als  *t  vroos? 

57»  '68. 
Juncus  conglomeratus^  181. 
Juttcus  effusus^  181. 
Juncus  glattcus^  181. 
♦Jute,  peerdeken,  rijd  maar,  jut,  133. 
Jutje  leeft  nep,  256. 
♦Jutteken  op  ronde,  140. 


K. 

Kaasjeski  uid,  197. 

Kack'in-ncit^  63. 

Kack'kert^  63. 

Kackaerd^  63, 

Kackert^  63. 

Kaf,  191. 

Kaggen,  kaggeken,  63. 

Kagger,  kaggerneslje,  63. 

Kakedijzen,  232. 

Kakenestje,  63. 

Kakkenesken,  63. 

Kakkenest(je).  63. 

Kakkernest,  63. 

Kaknestje,  63. 

Kalf,  92,  130,  131,  132,  142,  152. 

Kalle-slaan,  119. 

Kalleke-wippen,  119. 

Kallemei(r)ie,  245. 

Kalluyten,  247. 

Kaloemeke,  167. 

Kalom,  kalomme,  239,  253. 

Kaluiten,  247. 


♦Kalvcrhueërs  van  ruttekentut,  113. 

Kam  gras,  175, 

Kampen,  119- 

Kamperfoelie,  192. 

Kapelleke,  184,  197. 

Kapoentje,  154. 

Kappen,  iii. 

♦Karawaai,  karawaai,  146. 

Karekiet.  15. 

♦Kame,  karne,  boter,  1 38, 

♦Kaïre  karrekiet,  kiet,  kiet,  16,  17. 

♦Kanekiet  zit  in  't  liet,  38. 

Kartonszweep,  10 1. 

Karnsscl für  Ilüpfendc^  180. 

Kasjón,  104. 

Kasseelslag,  104. 

Kastanje,  200,  209. 

Kat,  80,  92,  96,  130,  131,  132,  138, 

139,  140,  141, 142,  143,  144, 161, 

169,  201,  260. 
♦Kater  in  't  water  gevallen,  97. 
Katjes,  193,  204. 
♦Kaïjepoes  ging  na  Moes  (ö/"Sloes), 

95- 
Kaltedjakke,  lOl. 
Katte nblö me ^  203. 
Kattepoes,  138. 
Kauwken,  148. 
Kedenhlom^  203. 
Keer  u  omme,  160. 
Kegel,  kegele,  251. 
Keggen,  251. 
Kelderijs,  239. 
Keperen,  108. 
Keperdjak,  10 1. 
Kerfdiercn,  153. 
Kerkuil,  39. 
Kermis  in  de  hel,  218. 
Kernhuis,  177. 
♦Kerre  kerre  kerre,  kiet,  kiet,  kiet, 

16. 
Kers,  180,  193,  209. 
Kersesteenen,  194. 
♦Kerske,  kerske,  maneschijn,  204. 
Kerstboom,  207. 
Kertje,  102. 
Ketels  van  eikels,  188. 
Kelen,  103,  104,  108,  203. 
Ketenplant,  203. 
Ketsoore,  99,  ico. 
Kettenblnme^  203. 
Kettenplant,  203. 
Kettinglied,  132. 
Keuninginneke,  163. 
Keuningske,  163. 
Kiekebie,  42. 

Kieken,  148. 
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Kijkel(e),  251. 

Kijker,  251. 

Kikker,  168. 

Kikkersvischje,  166. 

Kikske,  133. 

Kikvorsch,  82,  166. 

Kikvorscheotaal,  57. 

Kindeken  legj;en,  250. 

Kinderdanslied,  168. 

Kiuderdiernamen,  9, 

Kinderrijmpjes,  64,  89. 

Kindcrzweep,  101. 

Kinkhoorn,  171. 

Kip,  71. 

Kippelen,  108. 

Kippen,  62. 

Kiskassen,  25]. 

Klakbus,  209. 

Klakken,  109,  181,  185. 

Klakkerke,  181,  192,  195,  204,  206, 

208. 
Klaksnoer,  104. 
Klaksoor(e),  loo. 
Klap,  104,  112. 
Klapkoorde,  104. 
Klasj,  100. 
Klasjen,  109,  iii. 
Klasjoor,  104. 
Klasjoor  geven,  1 1 1 . 
Kla&sen,  109. 
Klassoore,  100. 

Klats,  klatsj,  klatscb,  100,  182. 
Klatsen,  109. 
Klatschool,  105. 
Klatsjen,  109. 
Klatsjoor,  105. 
Klatsoore,  ico. 
Klatsstapel,  102. 
Klaulerijzers,  61. 
Klaver,  194. 
Klaverbloem,  192, 
Klaverzuring,  211. 
Kleefkruid,  194. 
Kleffer  koord,  bo. 
Kleine  (lUr)  Ubt  ncch^  257. 
Klemsporen  (<?/" -sporren),  ói. 
Klemzeel,  kiemkoorde,  60. 
Kieper,  251. 
KIe  ter,  251. 
Klets,  100,  112. 
Kletsen,  iio. 
Kletsaal,  105. 
Kletschool,  lOS- 
KUtsoirty  100. 
Kletsoor  (van  de)  geven,  1 1 1. 
Kletsoor(e),  100,  101,  105. 
Kleisooren,  iii. 


Kletssnoer,  105. 

Kletstop,  252. 

Kletieien,  1 12. 

Kleuteren,  252. 

Klimop,  194. 

Klinksnoer,  klenksnoer,  105. 

Klip,  klipi  en,  71. 

Klipkou  we,  7  1. 

Klisse,  194. 

Klisseboer,  194. 

Klit,  195. 

Klit?,  100,  1 12. 

Klitseklet>en,  110. 

Klitsen,  1 10. 

Klitsklets,  112. 

Klitsklets-n,  iio. 

Klilskoord,  105. 

Khlsoor,  105. 

Kloef,  23  |. 

*Kloekebii^.cn,  duimen  dik,  196. 

Kloet,  234. 

Klokhuis,  177. 

Klokjesbloein,  184. 

Klompen  maken,  250. 

Klopper,  234. 

Kliiytcjty  247. 

Knalspelleije,  196. 

Knappen,  1 10. 

Knasjenbeet,  178. 

Knatsenbect,  178. 

Kneukeien,  109. 

Kneutje,  38,  77. 

Knikker,  154. 

Knip,  knippen,  71. 

Knip  (de)  opzetten,  73. 

Knippe,1\,  73. 

Knipper,  15  j. 

Kniptor,  85,  154. 

KnochtfTiy  109. 

KnodseboHeke,  167. 

Knokken,  108. 

Knopjes,  197. 

Knoopen,  109. 

Knoopke,  102,  105. 

Knuiier,  38. 

Kobbe-iangbeen,  86. 

Kobbelangpoot,  86. 

*Koben,  zijn  gat  stond  open,  83. 

Koe,  81,  98,    130,   131,  132,  1421 

144. 
Koelers,  112. 
Koeikaar,  86,  119. 
♦Koeikaar,  wijs  mij  mijn  huis,  88. 
♦Koeikaar,  wijs  mij  den  weg  naar 

Brussel,  88. 
Koeiwachter(e),  86. 
Koeiwachterzacht  (<?/■ -zocht),  119. 
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*KoekaloereIoerouw,  190. 
Koekeialoeren  haan,  190. 
♦Koekelikoe,  132. 
•Koekeloere  is  mijn  naam,  132. 
^Koekeloereohaan,  15,  130,  189. 
♦Koekeloeren  haantjen,  189. 
Koekoek,  17,  128,  133,  2bo. 
♦Koekoek,  éen  ei,  136,  137. 
♦Koekoek,  eierdief,  134,  135. 
♦Koekoek,  eiersdief,  1 3b. 
♦Koekoel:,  mccriaar,  135, 
♦Koekoek,  Morclaan,  lö. 
♦Koekoek,  paddegat,  18. 
♦Koekoek,  schijtbroek,  17,  18. 
♦Koekoek,  Sieven,  145. 
♦Koekoek,  trouw  kneclii,  45. 
Koekoek  van  biezen,  183. 
♦Koekoek,  vuiibioek,  134. 

♦Koekoek,  waar  is  mijn  lief?  135. 
♦Koekoek,  waar  zitie?  184, 

♦Koekoek,  wa  wooint  a  vaor?  136. 

Koekoek  rijmpjes,  19,  134. 

Koekuit,  141. 

Koe  wachter,  86,  174,  197. 

♦Koewachter,  dik  vel,  114. 

♦Koe  wachter- langbeen,  115. 

Koe  wachtersfeesten,  119. 

Kocwachtersrijmpjes  en  -deuntjes, 
112. 

Koe  wachtersrijp,  119. 

Koewachiersspel,  174, 

Koewachterszweep,  99,  loi,  105, 

Kogeldjik,  loi. 

Kokèsrijmpje,  195, 

Kollebloem,  181,  195. 

♦Kom  kom  kom,  39. 

♦Komt  alhier,  37. 

Konijn,  135,  136. 

Koning-spelen,  241, 

Kooi,  25. 

Kool,  195,  219. 

Koolie,  25. 

Koolmees,  25,  26. 

Koolmusch,  14. 

Küolstek,  148. 

Koolzaad,  200. 

Koopscheuvel,  237. 

Koordkneukelen,  109. 

Koorn,  219, 

Koorudief,  154. 

Koornlawerke,  19,  150. 

Kopke,  102. 

Koppe-langbeen,  86, 

KoppeMangpoot,  86. 

Korenbloem,  184,  195. 

Korenlawerke,  150, 

Kornoelje,  196,  209. 


♦Kotkotkotkedeit!  14. 

Kourüka^  257. 

Kraai,  139,  145,  146,  149.  '95. 

♦Kraaie,  waarga-je?  146,  147. 

♦Kraai,  kraai,  146. 

Kraaibhek,  80. 

Kraaienbliekskc,  80. 

Kraaien  vangen,  74. 

Kraaisnot,  205. 

Kraaisleke(r)ling,  80. 

Kraaivisch,  kraaivisschellje,  80. 

Kraakbezie,  187,  196,  209. 

Kraak  ijs,  239. 

Kraaksieen,  194. 

Kraan  i-ogel,  149. 

Krabben,  239. 

Krakebijze,  krakebol,  196. 

Krakcbollen,  194. 

Kranen  vangen,  75. 

Krans,  183,  194,  197- 

Kransenwinden,  174. 

Krekel,  83. 

Krcnsen,  191. 

♦Kreukelt je,  kreukelij^,  170. 

Kriek,  170,  187,  193,  209. 

Krieksteen,  194. 

Kripken,  132. 

=J«Kroa,  kroa,  langebAk,  148. 

*Kroenekraan,  149. 

='-Kroiê,  kroië,  vuur  in  de  nest,  146. 

Krok,  186,  206. 

Krone,  krane,  149. 

Kropaar,  175. 

Kruis  der  vogel  vangers,  259. 

Kruisdagen,  65. 

Kruisken,  178,  180. 

^Kruisken  over  'i  bloed,  178. 

Kruiskens  zetten,  239. 

Kruk  (op  de)  zitten,  77. 

Kuipijs,  239. 

Kuipke^teken,  254. 

KuckHck\  162. 

Kukkernest,  63. 

Kuk,kc(n),  03. 

Kulie,  25. 

Kumjen   (een)   op   het   lyf  doen, 
206. 

*Kwaak,  kwaak,  146. 

*Kwak,  kwak,  kwakl  20. 

Kwakkel,  12,  20.  37,  137,  138,  t40- 
141,  144,  ISO. 

Kwakkel-Sprookjes,  12,  21. 

Kwartel,  129. 

*Kwikwidii,  kwikwidit!  21. 

^Kyrié'  eleïsem,  97. 

*Kyriole,  kyriole,  190. 
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*Laatstma&l  a)s  ik  bier  was,  50. 

Lamium  album,  187, 

Lamium  purptireum,  188. 

Lampadedromiay  258. 

Lange  Lijzebet,  86, 

Lantaarn  maken,  205. 

Lappa,  195. 

Lawerk,  137,  139,  141,  144. 

Lawerke,  142. 

Lealouw  roepen,  lealouwen,  115. 

Leenmanneken  staan,  06. 

Leer  (de)  staan,  66. 

Lcere,  leer k e  staan,  66. 

Leerken  geven,  67, 

Leerzen  maken,  250. 

Leeuwerik,  22,  138,  139,  140,  141, 

142,  144,  150. 
Lecuwerke,  140. 
Leeuwerikrijmpjes,  25. 
Leggen,  106. 
Lelie,  154. 
Leliehaanije,  154. 
Lerke  staan,  67. 
Leugenrijmpje,  137,  150,  203. 
Lewerke,  139. 
Lezen  (aren).  191, 
Lichtmis,  128. 

*Licf  knuiterken  zit  hier  goed,  38. 
*Liere  liere  liere,  143. 
*Lieve  Heer,  lieve  Heer!  25, 
Lieven-Heerekuikske,  154. 
♦Lieven  -  Heerken ,    Iaat    mij    eens 

drinken,  23. 
Lieven -Heersbeestje,  154, 
Lievcvrouwbeeld,  184, 
Lievevrouwbeesije,  260. 
*Lievrou\vkcn,  156, 
Liezebet,  86. 
L'gurinus  chloris,  77. 
Lijf,  103. 

Lijmaartjes-leggcn,  67,  191. 
Lijmauwe,  68. 
Lijmauwen  leggen,  68. 
Lijmen,  68. 
Lijmgarde,  68. 
Lijmrode,  oft  stock,  68, 
Lym roede,  lym%tock,  68. 
Lijmstang,  lijmsteng,  68. 
Lijn  (met  de)  visschen,  79. 
Lijster,  259. 
Lijzebet,  86. 
*Lijzebet,  Lijzebet,  wijs  mijn  huis, 

88. 
Limosa  agocephala^  129. 
Linaria  cannabina,  38,  77. 


Linde,  196. 

Liodebloem,  184. 

Liro,  240. 

Lisch,  210. 

Lischdodde,  197. 

*Lizabeih,  wat  doede  daar?  45. 

Loem,  239. 

Loeme,  239, 

Lom,  239. 

Lombardij,  129,  130,  132. 

Lomme,  239, 

Lommerdye.  129. 

Loük,  lonkske,  167, 

Looze  nest,  58. 

*Lop.  liereloo,  133. 

Lorioi,  48. 

Lucifer,  254,  255. 

't  Luidt  al  veu  nen  doo  man,  142, 

Luik,  106. 

Luiken,  108. 

Luis,  143. 

Luitje  leefl  nog.  256. 

Lutje  leeft  nog,  256. 

Luuije  leeft  nog,  256. 

M. 

Maagdepalm,  184. 

Maaie  lonke,  143. 

Maaiken,  144. 

Maan,  227. 

Maanrijmpjes,  228. 

♦Maantje,  maantje  minne,  228. 

Maanvleksprookjes,  227. 

Madelief,  iSj,  197. 

Maluwe,  197, 

Mammeluiten,  192. 

Mammeluiters,  192, 

Mun'.eggen,  250. 

♦Manneke- maan,  228. 

♦'i  Manneken  uit  de  maan,  228. 

Maibelspel,  185,  188,  194,  199,  :02. 

Afarcaire,  128. 

Afarienka/er,  157. 

Marmot,  120. 

♦Marsche  merel,  koekedicf!  30. 

Marielspelletjes,  80,  119,  164,  166, 

2CI. 

♦Martij ntje  en  Jan  den  bakker,  168. 
Maternest,  210. 
Ali'che,  105. 
Mechelen,  131. 
Meerkol,  25. 
Meerkol-sprookje,  25. 
Meerlaan,  meerelaan,  29. 
Meerschnoot,  197. 


Digitized  by 


Google 


—  273  — 


Mees,  25. 

Mees-sprookjes,  26,  29,  39. 

♦Meester  Pieiers  hondeken,  91. 

Meetjesland,  148. 

Meeuw,  129. 

*Me  wijf  is  ziek,  34. 

Mei,  128,  129,  137. 

Mei  (groene),  1 89. 

Meidoorn,  184,  187,  198,  21)9. 

Meikever,  84,  157,  163,  202. 

*Meisje,  ziel,  ziel,  ziet,  33. 

Melken,  163. 

Mei  kersfeest,  1 19. 

Men-roedCy  mcnroeye^  lOO. 

Menneke  maken,  leggen,  250. 

*Meuscheu,  wilde  een  bees'je  zien? 
120. 

Merel,  29,  150. 

Merel  sprookje,  30. 

Merlo,  29. 

Meuldeneer,  163. 

Meuleke  maktn,  85,  187,  198. 

*.Mi  wuuf  es  altiid  ziek  ziek  ziek,  34. 

*Mijd  u,  mijd  u,  want  ik  schiet,  259. 

*Miin  boierpot  is  uit,  56. 

*Alijn  lief  vogeiken,  gij  zijl  gevan- 
gen, 64. 

*Mijn  vaar  heeft  mij  een  kleed  ge- 
kocht, 57. 

♦Mijnheer  D'Hase,  90. 

Minck'ijscr^  72. 

Minkijzer,  71. 

♦Alinneke  poes,  ge  moet  verhuizen, 

93. 
♦Minneken   poes!  gij   moet  leercn, 

93- 
♦Minneken-poezeken  is    gcsicrven, 

94. 
Moeneken,  206. 
Moezelzak  maken,  188. 
Mol,  81,  140. 
Moldeaeer,  163. 
♦Moldenerieke,  161. 
Molder,  163. 
♦Molder,  molder,  160. 
Molderinneke,  163. 
♦Molenaar,  koren-koren  dief,  159. 
♦Molenaren,  162. 
♦Mon  pet  e,  ma  mere,  221. 
Mooriaiand,  142. 
*s  Moigens-druk,  171,  172. 
♦Mosjepik,  161. 
Motacillajlavay  II. 
Alounet-viou^  237. 
Mouterncst,  210. 
Muis,  120,  139,  143. 
Muit,  74. 


Muizebreielen,  192. 

Muizegetst,  198. 

Mulder,  163. 

♦Mulder,  gij  moet  malen,  160. 

Munk,  210. 

Munken,  180,  210. 

Mu«.ch,  30,  33.  138,  141,  144,  150, 

>93.  259. 
Musch  —  ^prie,  vink,  259. 
Musch-sprookjes,  30,  33. 
Musschen ijzer,  71. 
♦Musschcnpik,  160, 
Musschen  pot,  74, 
Musschen  val,  72. 


N. 

Naam  trekken,  239. 
Nachtegaal,  33,  151. 
Nachtegaal  maken,  192,  204. 
♦Nachtergale,  151. 
Narreslede,  243. 
Nebben,  237. 
♦Negf  n  da^en  jagen,  92. 
♦Nen  eerpel  met  de  pele,  175. 
Nest  dragen,  bi. 
Nest  maken,  61. 
Nest  rooven,  60. 
Nest  voeren,  61. 
Nestei,  62. 
Netel,  198. 
Neltelkönnik,  49. 
Nieuwssteeriig,  174. 
Niksken,  247. 
Niksken-irekkeo,  247. 
Nikskes  rijzen,  doen,  232. 
Ndcnekeii,  202. 
♦Nog  éen  korenije,  24. 
Nokken,  108. 
Noot,  186,  187,  199- 
Notcnmeuleke,  201. 


O. 

♦Och,  Meertje,  laat  mij  leven,  31 
Oekedoel,  107. 

Oenanthe  peucedanifolia^  197. 
Oenen,  61. 
♦Ok  deure  ging,  55. 
Okernoot,  199,  209. 
Olie,  154. 
Olifant,  154. 
Olipoli,  154. 
Onderrijzen,  234. 
I   Onderzetten,  234. 
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♦Ons-Lieven  vrouwen  toren  brandt, 
«57. 

*Ons  moeder  he^ft  een  schort  ge- 
maakt, 57, 

*0n2e-I.ieve-Heer(ke;!  22/  24,  223, 
225,  227. 

Onze  Lieven- Heerebeestje,  154, 

*Onze-Lievc-Viouw,  23,  224, 

Onze-lie\c-Vrouwbeestje,  i|)4. 

Oogeniroosl  Sterremuur,  260. 

Oogst  gebruiken,  189. 

Ooievaar,  151. 

Oorringen,  193, 

*OpSt.  Amand,  12;. 

Orakeldier,  171. 

Orakelspel,  191,  197,  203. 

Oriolus^  48, 

Ortjebie.  42. 

Ovenmakerke,  35. 

Ovensteen,  ",2^ 

Oventjes,  254. 

*Over  jaar,  als  ik  hier  (nop)  was,  52. 

Overleggen,  238. 

Overpakken,  60. 

O  verscheld  e,  112. 

*Overscheld'schen  uitepatuit,   112, 

*Overschel'sche  brakken,  1 13. 
♦Overschel'sche  sliederieslij,  113. 
*Overscbel'sche  (de)  en  zijn  *i  niet 
wecrd!  112. 


Paard,  81,  I2r,  140,  142,  144. 
Paardeboon,  185. 
Paardekastanje,  18^,  202,  210. 
Paardestaart,  202. 
Paardezweep,  101. 
Padderdoel,  167. 
Paling,  168. 
Palingschare,  168. 
Palingsteke,  239. 
Paling  steken,  1O8. 
Palster,  244. 
Papegaai,  151,  260. 
*Papegaaike,  leefde  gij  nog?  260. 
*Papegaaike,  leef  Je  nog?  151. 
*Papegaaike,  zoetelief!  31. 
Papegaaike  (eer.)  maken,  232. 
Papeneus,  176. 
Papper,  163. 
Papzak,  163, 
Parapluke,  185. 
Parus  caeruUus^  2$, 
Parus  major ^  25.    . 


Passer  domesiicus^  33. 
Passer  montanus^  33. 
Pa&tenaken,  202. 
Paster,  163. 
Pastinaak,  202, 
Paiaat,  175. 

Pataften,  boter,  labberdaan,  175. 

Patijnen,  250. 

*Pee,  ga-je  mee  naar  Lce(uw)?  43. 

Pee  va  Lee,  43. 

Peepe,  209. 

Peer,  14*),  176,  177,  178,  179,  180, 

203,  209. 
Peerd,  142,  144. 
Peerdedjakke,  10  r. 
*i  Peere  tj  e  en  kon  geen  ha  vet  n.eer 

eten,  121. 
Pcerke  leeft  nog,  258. 
Pcerlamoenije,  155. 
Peertsen,  1 10, 

Peitschf^  peitSfJteii,  100,  110. 
Pemel,  224. 
Pepel,  164,  224. 
Pepeling,  136,  22 1. 
Ptichia,  224. 
Peie,  221, 
Perzik,  187,  209, 
Pétards,  207, 

Pctit  bonhomme  vit  encorc^  257, 
Petit  Martin  v//,  257. 
Petse(ken),  pjesseken,  loi, 
Pcttas^  245. 
Phalangiuniy  85. 
Phaseolus  vulgaris,  185. 
Phylloscopus  rufus,  35. 
Phylloscopus  sibilatrix\  35, 
Phylloscopus  trochilvs^  35. 
Picus  viridis^  37. 
Pieboele,  154. 
Piek,  244. 
Pieken,  244. 
Piekslee,  244. 
Piepauw,  154. 
Pier,  169, 
Piei(e),  69,  72, 
Piere  (de)  zetten,  73. 
*Pier-Pier-Lowic,  259. 
*PierSus  z*n  hunneke,  132. 
=''Picre  Blasé  zag  nen  haze,  89. 
*Picier  Abeeuw,  zijn  de  keersen  bij 

rijp?4S. 
*Pieije  fijn!  27. 
Piëise,  piëisen,  100,  loi,  110. 
Piik,  244. 
Pijl,  196. 

Pijp,  188,  199,  202,  209. 
Pijpijs,  239. 
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Pikkel,  244. 
PikraiSy  245, 
Pilter.  244. 
Pimpalioenije,  154. 
Pimpimpoenije,  154, 
*Pimpimpooreken,  156. 
*Pimpampoole,  156. 
Pimpel,  164. 

Pimpel  mees,  25,  138,  141,  151. 
Pimpermee^e,  141. 
*Pimpompole,  156. 
*Pimpompoole,  156. 
Pimpompoolie,  156. 
Pinne,  244. 
Pinnestolf,  244, 
Pinus  sylvesiris^  207, 
Pioen,  184,  203. 
Pippe,  208, 
Pirol,  48. 

Pissebloem,  184,  203, 
Pissebed,  203. 
Pistool,  254, 
Pisum  sativum^  185. 
Platleggen,  106. 
Platte  joDgskes,  62. 
Plalsvoetsj  rijzen,  232. 
Plukken  (fruit),  193. 
Pluimc,  102,  105. 
Poch'poch,  233. 
Poepenholleke,  234. 
♦Poezcminneken,  ge  moet  verhui- 
zen, 93. 
Pollaar,  135. 
Polser,  245. 
Pommerland,  161, 
Pompoen,  204,  206. 
Ponk,  210. 
Populier,  193,  204. 
*Pope  lierenhout,  152. 
Poppeloentje,  167. 
Popje  van  koUebloem,  195, 
*Populierenhout,  lepelhoui,  43. 
Portret  maken,  leggen,  zetten,  250, 
Postwagen  rijden,  232. 
Polsenhoofd,  167. 
Pover(ken),  3b,  259. 
Preekheer,  163. 
Prei,  204. 
Prekei,  245,  251. 
Preken,  163. 
Pres,  prest,  2  co. 
Prik.  244. 
Prikkel,  245, 
Prikslede,  243,  244. 
Prikstok,  245. 
Prinkeer,  163. 
Prinkeerekermis,  162. 


Prinkeerjagcrs,  162. 

Prinses,  185. 

Processie  spelen,  206. 

Fronkappel,  204. 

Pruim,  204,  209. 

Pruisen,  168. 

'^Puer  vobi\  nascitur!  97. 

Puid,  puit,  82,  140,  168. 

Puidoel,  167. 

Puikop,  167. 

Puisjen  leeft  nog,  257. 

Puit-opblazen,  82. 

Puitekop,  167. 

Puiten  slaan,  119. 

Puitenslager,  82. 

Puilhoofd,  167. 

Puitsenhoofd,  167. 

Puitshoofd,  167. 

Puitsloover,  167. 

*Puw,  grijp,  grap,  gruw!  167. 


R. 

Raap,  201,  204. 

Raapzaad,  206. 

Rabberdouw,  42, 

Rabor,  rabor !  191. 

Rakelbal,  175. 

Rapen  (eikels),  188. 

*Rapen  doen  het  gat  gapen,  205. 

Rapentrekken,  205. 

*Rarakiet,  kict,  kiet!  17. 

Rat,  rot,  82. 

Ratelen,  184.. 

Ree  spelen,  240. 

^Reegel,  reegel,  215. 

Reesems  maken,  175,  187, 

Reesom,  176, 

Regen,  2 IC 

Regenboog,  222. 

■•^Regenbooge,  waterzak,  222. 

-I'Regene,  regene,  koes^j,  212. 

*  Regenen,  regenen,  gietgat,  216. 

•J' Regenen,  rebenen,  gieten,  215,216. 

^Regenen,  regenen,  rozeblad,  215. 

**t  Regent,  *t  regent,  214. 

**t  Regent,  *i  spegelt,  215. 

*'t  Regent,  God  zegent,  213. 

*'l  Regent,  het  zegent,  213,  214. 

*'t  Regent  en  't  zonneke  schengt, 

219. 
Regenliedjes,  212. 
Regenrijmpjes,  212, 
Rcgulus  cristatus,  35. 
Reiger,  151. 
♦Reiger,  reiger,  langcbek,  151. 
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*'t  Reigeit,  215. 

*Reineboge  omhoojje,  222. 

Rcinevaar,  2c6. 

Reukbloemen,  184. 

Riemen,  241. 

Rieswie,  42. 

Riet,  188.  206.  209. 

Rietsicöo  (ne),  259. 

Rijden,  230. 

Rijsbaanije,  231. 

*Rijshout,  rijshout!  37. 

Rijtuinje,  202. 

Rijzebaantje,  231. 

Rijzebaanije  doen,  230. 

Rijzer\  230, 

Ring.  203. 

*Ringdjing-ijing!  42. 

Ringmusch,  33. 

Rio-jagen,  240. 

^^Robbedobbedob!  Il6. 

Roeien  met  aardijppelbollen,  175. 

^'Roekedekop.  127, 

-^Roept  en  lieit  al  dat  ge  wilt,  18. 

Roetaard,  25. 

Rompe,  73,  193,  204. 
Rondcelke  spelen,  246. 
Ronker,  163, 
Roobaard,  37. 
Roobaardiied,  37. 
Roobaard-sprookje,  37. 
Roodbaardeken,  36. 
Roodborstje,  36,  48,  259. 
Rookei:,  208. 
Roop,  i8t,  184,  206. 
Rooven.  60,  61. 
Rcsmeulen,  ïoi. 
Rotjesbranden,  82. 
Rozenhocd,  185. 
Ruiker,  183. 
Ruiter,  163. 
Ruitcrzweepke,  101. 
Ruwie,  42. 


Schaalkec-springen,  252, 
Schaalken  trappen,  253. 
^Schaaltje,  schaaltje  wegen,  223. 
Schaassen  lopen,  235. 
Schaats,  236. 
Schaatsen,  235. 
Schaatsen  loopen,  236. 
Schaatseniijden,  235. 
Schaatsen  runnen,  236, 
Schakelen,  109. 


SchaÜebijter,  153. 

Sth.n-cideyncn,  237. 

Sthavcrdijn,  236, 

Schaverdijnen,  236. 

Schets,  237. 

Schetsen,  236. 

Schetsenrijen,  236. 

Scheuvel,  237. 

Scheuvelen,  236. 

Scheuvelholl,  237. 

Scheuveljaogen,  236, 

Scheuveln,  236, 

Schieten  met  kersesteenen,  194. 

Schieterkens.  207. 

Schinkel,  106.  108. 

Schip,  199. 

Schi/'/ fichu /au/t  n,  236. 

''^^Schoenlapper,  165. 

Schoere,  schoerkc  staan,  67. 

ScholTordijn,  237. 

Schoflerdijnen.  236, 

Schommel,  193. 

Schommel  lijm,  133,  142,  144,  194, 

Schorlje  staan,  67, 

Schoudertje  slaan,  67. 

Schouwvager,  163, 

SchouM' veger,  163. 

Schövel,  237. 

Schoveling,  237. 

Schoverlick\  237. 

SchoverUnc^  237. 

Schever Imghe^  237. 

Schrijven,  163. 

Schrijver,  163,  259. 

Schrick-schoenen^  236. 

Schiik-choen,  237, 

Schrikschoencn,  236. 

Schritschopn.  238. 

Schritischuh^  238. 

Schroeven  in  't  ijs,  234, 

*Schud,  schud,  225. 

Schudden  (eikels),  188. 

Schudden  (meikevers),  164. 

Schuitbaan,  231. 

Schuiven,  230, 

Schuyver-dijnerty  236. 

Schuyrerduyne^  238. 

Schuehende  Bissen ^  i8o, 

'■^Seeseken  kijft,  226. 

'f^Seezcken  schudt  zijn  beddeken  uit, 

223. 
Sering,  184. 
Sierbloemcn,  184. 
*SieT  ielsier,  sierietsier,  36. 
Sijske,  38. 
Sint-Amand,  128. 
Sint-Jan,  157. 
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Sint-Marcusprocessie,  65, 

Sint-Malihijs,  128. 

Sint-Niklaas,  142,  180. 

Sint-pHulus.  128. 

Sint-Pieter,  226,  227. 

Sinte  ICaihelijne,  224. 

Sintc  Marten  kocke  dieuw,  31, 

^Sissepec  ((ySusicpcc)!  20. 

Sjak,  100. 

Sjakken.  110. 

Skövels  loopen  {of  runnen),  236. 

Sla,  203. 

Slabrikken,  230. 

Slach  vogel-slach^  72, 

Slag,  72,  100,  102,  104,  112. 

Slaghoedjes,  254. 

*ilakje,  siakje,  170,  171. 

Sledde,  243, 

Sledderen,  230, 

Slcddetgletsen,  230. 

Slederen,  230, 

Slee,  244. 

Sleepruini,  209. 

Sleerbane,  231. 

Sleescheepje,  243. 

Sleieren,  230. 

Sieiren,  230. 

Slek,  88,  169. 

*Slek,  s!ek,  169. 

*Siekke,  slekke,  170. 

Stekken  lokken,  169. 

Sieren,  230. 

Slesse,  244. 

Sleurbane,  231, 

Sleuren,  230. 

Sleutelbloem,  184,  207. 

Slibber,  232. 

Slibbefbaau,  231. 

Slibberen,  230. 

Slidde,  243, 

Sliddeii,  231. 

sudderen,  231. 

Sliederen,  231. 

Slierbaan,  231. 

Slierebaan,  231, 

Slieren,  231. 

Sidderen,  231. 

Slijkvlieg,  84. 

Slijten,  209. 

Slijtpap,  209. 

Slindereo,  109* 

Slinger,  loo. 

Slingeren,  iio. 

Slipperen,  231, 

Sliwwer,  232. 

Sloek  vaugen,  253. 

Sluitappel,  178. 


Sluiven,  231. 
Sluiveibaan,  21. 
Slui veren,  231. 
Smet,  100,  182. 
Smetten,  smitten,  1 10. 
Smidsiezer,  237, 
Smidsscheuvel,  237. 
SinietCy  lüO. 
Smijcky  10 1. 
Smik,  loi. 
Smikken,  1 10. 
Smikkestok  102. 
Smooren,  208, 
Snee,  238. 
Sneebal,  248. 
Snceblokken,  250, 
Sneebotien,  250. 
Sneekloefen,  350. 
Sneeman  leggen,  250. 
Sneeuw,  223,  229. 
Sneeuwbaan,  23 1 . 
Sneeuwbal,  184,  248. 
Snecuwbes,  207, 
Sneeuwhoed,  249, 
Sneeuwijs,  239, 
Sneeuwman,  249. 
Sneeuwrijmpjes,  223. 
Sneeuwspelen,  229. 
Snoek  vangen,  253, 
Snottebeze,  209. 
Soldiatjc-schuiven,  232. 
Soldaatje-rijzen,  232, 
Solfersiek,  254,  255. 
Souffler  au  charbon^  257. 
Spar,  207. 
Specht,  37,  IS 2. 
*:pecht,  specht,  152. 
Specht- sprookje,  11,37. 
Speekselingen,  106. 
Spekske,  8o, 
Speldenspel,  207, 
Spelen  met  dieren,  88. 
Spelleken-leggen,  207. 
Spichten,  107. 
Spiegelken-maken,  2o8. 
Spijtei,  64. 
Spm,  171. 
Spinnemajoel,  163. 
Spinnos,  163. 
Spit,  187. 

*Spint  fijn,  fijn,  fijn!  42. 
Spitbus,  209,  254. 
Spreeuw,  38. 
*Spreeuw,  spreeuw !  38. 
Spriet,  128,  129. 
Sprikhaan,  83. 
Spruitkool,  207. 
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^taaDtje  geven,  6;, 

Stakenhoop,  193. 

StakcDhuis,  193. 

Stamper.  245, 

Standelkruid,  184. 

Stapel,  102. 

Steek.  238. 

*Steckt  den  preekheer,  161, 

*Sleekt  uw  kiel  aan,  44. 

Steeksiok,  245. 

Steel,  102, 

Steenhuis,  steenhuizekeo,  72. 

Steenkot,  72. 

Steenmusch,  33, 

Steenoven,  72. 

Sleenpiere,  72, 

Stek,  245. 

Stekelbaarsjes  vangen,  79. 

Stekelbag(2c).  80. 

Stekelbak,  80. 

Siekelbal.  80. 

Siekelbezie,  200, 

Stekelhei,  192,  207. 

Stekel  in  p,  sti'kriinck^  80, 

Steken  (sla).  203. 

St^  kerlinp,  siikeriin^h^  80, 

Stekslee,  244. 

Stekjes,  stokjes.  62. 

Stekken  van  kool,  207. 

Stelen  (fruit),  180. 

Stellaria  /loiosUa,  2o8. 

Sterreke  met  kolleblcem,  195. 

Sterremuur,  208,  260. 

Steune  (0/ steuntje)  staan,  66,  67. 

Stekkerslee,  244. 

Stippel,  245, 

Stippelen,  244. 

Stippelslee,  244. 

Stt'rbi  der  Fitchs  so  i;ilt  der  Balg, 

Stockwfffen,  248. 

Stoelke  van  bie/en,  181. 

Stoelke  van  eikels,  188. 

Stok,  102. 

Storch,  162. 

Streek,  258. 

Strikschoen,  238. 

Strikstoel,  244. 

Strix  flammea,  39. 

Strontbie,  84. 

Stroo,  :o8. 

Stroohalm,  208. 

Stroopeepe,  208, 

Stroopippe,  208. 

'i'Stniische  kerel,  'k  hen  drij  kilos! 

44. 
Stigerhe,  192. 


Suikerboon,  185. 

^Stilte  (d^J,  de  suite,  33. 

Sullebaan,  231. 

Sullen,  231. 

Symphoricarptis  racemosus,  207, 


Tabak,  208. 

Tabakstck,  209. 

Tafeltje  van  eikels,  188. 

Tafeltje  van  biezen,  181. 

Tanacetum  vu/gare,  2o6. 

Taraxacum  dem-leonis,  203. 

Taupin,  85. 

*Te  Lichtniis,  128, 

*TeSl.  Matthijs,  128. 

*TeSt.  Paulus'  bek,  128. 

Teen  n  ij  per,  153. 

Tengel,  198. 

Tepel,  251. 

Teppel,  251. 

Tergiijmpjes,  1 12,  205. 

Tergspeiletje,  79,  191,192,198,  203. 

Tctard,  166, 

Tiekowie,  42. 

Tiere-liere-liere  !  48,  141,  142. 

*Tiereliereloot,  129. 

^•Tij,  lij,  marolleken,  167, 

Tingel,  198. 

Tiowie,  42. 

Tirijnije,  38. 

^fiiirekketektek!  49, 

Tjak,  ijakke,  10 1, 

Tjakken,  1 10. 

Tjiftjaf,  35. 

Tjilleken  leeft  nog,  257. 

=>=Toen  ich  hii  waes,  55. 

^'Toen  ik  hier  (nog)  was,  53,  56. 

Toeter,  188. 

Tooveies,  8b, 

Toppen  op  ijs,  252, 

Toptop,  42. 

Topzweep,  101. 

Toron,  106. 

Tortelduif,  38. 

Toujour,  201. 

Trome-buhson,  14. 

*Tralaliere,  139,  144. 

♦Trappeken  op,  trappeken  af,  179. 

Trébuchet.Tl,  73. 

Trekken,  107. 

Trekken  van  bloemen,  104. 

Trijntje,  38. 

Trilblaadje,  181,  207. 

Triltuigje,  189. 


Digitized  by 


Google 


—  27g  — 


^Trim,  trim,  maiskeo,  64. 
^Priog,  trang,  traa&cn,  t$^. 
Trocheleo,  252. 
Tuchtroede,  210. 
Tuiltjesvormen,  174,  203. 
Turdus  mericla^  29. 
Tweeluik,  101. 
Tweeslag,  102,  104,  iii. 
Tweeslag  (den)  slaan,  1 1 1. 


u. 

Uil.  29. 

Uil -sprookje?,  29,  39. 
Uil  branden  (wespen),  166. 
Uitkippen,  62. 
Uiücén,  63. 
Uitrijzen,  234, 
Uittrekken,  62,  64. 
Uitzetten,  234,  238. 
*Uken  fa,  uken  fa,  65. 

V. 

Val,  73. 

Van  den  Groenselaar  en  den  Specht, 

37. 
Van  de  Zwaluw  en  den  Weiten,  25. 
*Van  Tienen  op  Leeuw,  32. 
Varen,  209. 
Veeuw,  42. 
Veilchen^  162. 
Vellen,  234. 
Vellinge  geven,  234. 
Vestale,  258. 
Vergeet-mij-nielje,  184. 
Verhaatei,  64. 
Ver'haet^  ver^haeien^  64. 
Verhaten,  63. 
Verken,  220. 

♦Verleden  jaar  als  ik  hier  was,  53. 
Vermangelen,  178. 
Verstoppertje,  193. 
*Vertel,  veitel!95. 
♦Vertelselken,  vertelselken!  94. 
♦Verirekselken,  vertrekselken !  95. 
♦Vervloekte  keuning  Nero,  47. 
Verwisselen,  178. 
VerwunderungsUtd^  129. 
VeugelUle,  \  2,  37,  40. 
Veurslag,  lOC, 
Viedouweew,  42. 
Viedouwie,  42. 
Vierklaver,  .194. 
Vierliok,  10 1. 


Vierslag,  73,  iii. 

Vgg.  180. 

Vijvouter,  164. 

Vinden,  61. 

Vink,  12,37,39,  131,  153. 

Vinke,  152. 

Vink-sprookjes,  12,  37,  39,  40. 

*Vink,  vink!4i. 

Violier,  184. 

Viool,  184,  209. 

Visch,  173. 

Vischjes  lokken,  1 73. 

Visch  vangst,  79. 

*  Vivat  Potter  en  het  houten  been, 

190. 
Vlaanuche  gaai,  25. 
Vla?,  209. 
Vlaskruid,  184. 
Vlas^lqten,  2OQ. 
Vlechten,  105,  107,  109. 

♦  Vledermuis,  komt  t*avond  thuis, 

124»  «25,  138. 
^Vledermuis,  vlederaiuis!  124. 
♦Vleeremuis,  komt  t'avond  thuis, 

123,  124,  125. 
Vleermuis,  81,  122,  130,  131,  132, 

152. 
♦Vleermuis!  kom  favond  thuis,  124. 
♦Vleermuis,  kom  van  avond  in  mya 

huis,  126. 
♦Vlerenuii?,   komt    t*a\ond    lhul«, 

122,  126. 
♦Vleremüup,  152. 
Vleuremuis!   komt   i'uvond   thuis, 

«23. 
Vlieg,  84,  133. 

*VIiege,  vliege,  meuleke,  158. 
♦Vlifge,  vliege,  veuleke,  i$8. 
♦Vlieg,  vogeltje,  vlieg,  161. 
Vliegen  doen  exerceeren,  84. 
Vlicgenbouter,  164. 
Vliegende  Vleeschdag,  62,  259. 
Vliege  water,  164. 
Vlier,  209. 
Vliei  bezie,  210. 
Vlierbloem,  184. 
♦Vlieremuisl   komt  t*avond  thuis, 

124. 
Vlimpe,  105. 
Vlinder,  83,  164. 
♦Vlirdermuis!  Kom  t*avond  thuis, 

125. 
Vloei,  165. 
Vloo, 165. 
Vluchten,  109. 

Vlugge  (^vluggende)  jongskes,  63. 
Vlugghen,  63. 


Digitized  by 


Google 


.—  28o  — 


Voetje,  104. 

Voetje-gelflk  rijten,  sleten,  232. 

Vo^el  op  de  kruk,  78. 

Vogel  rooven,  uittrekken,  60. 

Vogelen,  8. 

Vogelhuisje,  73. 

Vogelknip,  yr. 

Vogelkotje,  73. 

Vogelkruk,  77,  78. 

Vogelnest-zoeken,  58. 

Vogelpiere,  6q,  73. 

Vogelsnot,  205. 

Vogelsprookjes,  10,  ir,  ï2,  25,  26, 

29.  30,  33,  37,  39. 
Vogeltaal,  ïo. 

Vo^el'Slafrh^  vogehlag,  72,  73. 
Vogel-vaderon»,  65,  259. 
Vogels  pieren,  6q. 
Vogels-schieten,  74. 
Vogels-slaan,  76. 
Vogels-teinmen,  76. 
Voeel vangers,  25^. 
Vogelvangst67,  19Ï. 
Vo^helierre,  68. 
Voitiiurke,  202. 
Volksfeest,  185. 
Voorschootje  van  biezen,  18  r. 
Voorsnoer,  104,  105. 
Voren  in  't  üs,  234. 
Vraagschotel,  174. 
Vraagsteert,  174. 
Vrakseln,  238. 
♦Vrongelawei  af,  46. 
♦Vroutje,  vrouije,  211. 
Vrucht,  198,  209. 
Vuilbroek,  133. 
Vuurpijl,  254. 
Vuurspelen,  254. 

w. 

Waarom  de  Kwakkel  geenen  steert 

heeft,  12,  21. 
Waarop  de  Uil  op  den  toren  mag 

wonen,  39,  40. 
Wagonske  maken,  233. 
Walen,  \2. 

♦Wat  spijt  (/»/*8Jert)  me  dit,  20,  21. 
Waterspelen,  253. 
*We  zillen  de  keezen  deelen,  46. 
Wedrennen,  245. 
Weduwaal,  30,  43,  48. 
Wedu waal-sprookje,  30. 
Weerslag  (de)  djakken,  ï  10. 
♦Weetje,  weeije  niet?  17. 
Wegwijzer,  86. 


Weiten,  25. 

♦Wel,  kraaie,  148. 

♦Welkom,  Meert,  laat  mg  leven,  19. 

Werk  van  vla?,  20Q. 

Werospel,  I75»  ^88. 

Wesp,  166. 

♦Weze,  weze,  water,  92. 

♦Wie  gaat  er  mee?  27. 

♦Wie  gaat  er  mee  naar  Ninof?  44. 

♦Wie  gaat  er  mee  naar  Rillaar  ?  44. 

♦Wie  wal!  47. 

♦Wie  wilt  er  da*  klokhuis!  178. 

Wiegen  op  ijs,  252. 

Wielewaal,  48. 

Wierooken,  254. 

Wiewale,  15 1. 

Wiewouter,  164,  165. 

Wiewouw,  45. 

♦Wieze-wieze-wgzer,  87. 

Wijnstok,  210. 

Wijzen,  62. 

Wq^er,86.  ..    u  •    q 

♦Wijzer,  wijzer,  wqs  mqn  huii,  87. 

Wilg,  210. 

Winde,  184. 

Windroos,  184. 

Winkel  houden,  193»  «97. 

Winterkoninkje,  48. 

♦•r  Winters  in  ons  kwartier,  36. 

Wisse,  185. 

Witgaatje,  151. 

Witsteert,  151. 

Wolfsbeet,  178. 

♦Wolter,  kabuis,  17 '• 

WolveUnd,  2» o. 

Wonderverielling,  132- 

Wonen,  weunen,  61.  . 

♦Wouter,  Wouter,  kom  uit  je  hun, 

♦'t  Wringt,  't  wringt,  't  wnngt,  259. 
♦  Wroneeldewei,  snijdt  den  gaai  zen 

taai  af,  46. 
♦Wrongel  ende  wei,  46. 
Wron  gele  wei,  46. 
♦Wrongclewei  of,  46. 
Wuiten,  25. 

z. 

Zagge,  210. 

♦'t  Zal  gaan  regenen,  217,  218. 

♦'t  Zal  regenen,  't  zal.  zegenen,  217. 

Zalf,  155. 

Zamen,  191. 

♦'t  Zat  daar  een  beestje,  ï20. 

♦'t  Zat  een  katje  bij  de  zee,  260. 
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Zeepbel,  208. 

Zeepeeuwer,  42. 

Zeever  makeo,  192. 

^Zeezeken,  zeezeken,  22,  23. 

Zegge.  210. 

♦Zeuntsen  Peteuotsen,  150. 

Zielke  leeft  langst.  257. 

♦Zijkomt.  zij  komt,  de  zwaluw.  153. 

Ziogeiken.  154. 

Zjakken.  iio. 

*Zoet,  zoet,  zoet!  34. 

Zon,  227. 

Zonnekever.  161. 

*'t  Zonneken   schijnt  en   't  regent, 

219. 
Zoogdieren.  7. 
Zuring,  211. 
Zorkel»  aii. 


*Zuut!  zuut!  zuut!  34. 
Zwaaltje,  138. 

Zwaantje  van  biezen.  181,  198, 
Zwalm,  141. 
Zwalme.  152. 
,   Zwaluw.  25.  50,  130. 131.  132.  138, 
139.  140.  141.  143.  144,  152. 
Zwaluw-sprookje.  25. 
Zwaoleno.  143. 
Zweep(e),  lOï,  102,  209. 
Zweepen,  iio. 
Zweepklappen,  iio. 
Zweepsoorten,  lOi. 
Zweepsteel.  zweepstijl,  102. 
Zwijn,  142. 

Zwolm.  130.  139,  1^4,  152. 
*Zwolmen  onder  't  dak,  152. 
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XUI.  —  KIND  EN  KALENDER. 


In  menig  ander  hoofdstuk  zijn  er  spelen  beschre- 
ven, welke  op  vaste  tijden  van  het  jaar  gespeeld 
worden.  Hier  geven  wij  bepaaldelijk  alles  wat  met 
den  almanak  in  verband  staat,  niet  in  andere  hoofd- 
stukken werd  behandeld  en  een  zuiver  kinderlijk 
karakter  vertoont. 

Wij  nemen  de  volgende  groepen  aan  : 

A.  —  Nieuwjaar. 

B.  —  Driekoningen. 

C.  —  Vastentijd. 

D.  -    Van  Paschen  tot  Sinksen. 

E.  —  Juni  :  St.  Jan  en  St.  Pietcr. 

F.  —  Van  St.  Marten-in-den-zomer  tot  St.  Mar- 

ten-in-d  en- winter. 

G.  —  Omstreeks  Kerstdag. 
H.  —  Een  en  ander. 


Kindêrs^tUn. 
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A.  —  Nieuiwjaap. 


a.  —  Kinderlust  op  Nieuwjaarsdag  of 
Nieuwjaarsavond. 

1.  De  kinderen  gaan  rond  bij  de  inwoners  van 
het  dorp;  c  ze  gaan  om  hun  nieuwjaar  »,  zooals  men 
dit  zegt  Zij  krijgen  alsdan  nieuwjaarswafeltjes,  welke 
men  in  West- Vlaanderen  strynen,  lukken,  sirenen,  in 
Oost- Vlaanderen  nt'euwjaarkes,  nujaarkes  (soms  wel 
gedzaarkes,  door  verbastering)  heet.  Die  kleine  wafel- 
tjes  worden  in  een  bijzonder  wafelijzer  gebakken;  de 
deeg  bestaat  uit  suiker,  boter  en  meel. 

De  nieuwjaarkes  worden  ook  wel  door  een  geld- 
stuk, gewoonlijk  een  cent,  door  noten,  appelen,  enz. 
vervangen. 

Te  Herdersem  b.v.  laten  drie-vier  der  rijkste  inge- 
zetenen, al  de  kinderen  daags  vóór  Nieuwjaar,  op  een 
gesteld  uur  op  hunne  hoeve  komen  en  geven  aan 
ieder  één  cent :  zoo  zijn  zij  ineens  van  al  de  zangers 
ontslagen.  Geen  enkel  kind  der  gemeente,  rijk  noch 
arm,  ontbreekt  daar.  Zoo  gaat  men  gezamenlijk  van 
de  eene  hoeve  naar  de  andere. 

2.  Te  Denderleeuw  roepen  soms  de  kinderen  op 
Nieuwjaarsavond  voor  de  deuren  gocdsdccl!  (godsdeel !) 
en  krijgen  alsdan  een  of  ander.  Een  spotvogel  roept 
dan  wel  eens  :  «  Goedsdeel!  Pakt  de(n)  mutten  bij 
't  zeel  en  gaat  er  mee  rond  't  kasteel !  >  De  meesten 
zingen  een  der  volgende  nieuwjaarsliedjes;  soms  spelen 
zij  er  op  de  goebe  (elders  «  rommelpot  >  geheeten). 

Dit  wordt  ook  op  Driekoningenavond  gedaan. 
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3.  Op  veel  plaatsen  wordt  er  rondgeloopen  met 
den  rommelpot  (zie  Vastenavond)  en  zingt  men  rom- 
melpotliedjes. 

4.  Boerenjongens  gingen  vroeger  in  troepjes  rond; 
zij  c  trokken  een  aardig  vreemd  kleed  aan.  En  een 
van  hen  werd  zoodanig  aangetakeld  en  met  haver- 
stroo  omwonden,  dat  hij  op  geen  mensch  meer  geleek. 
Hij  droeg  eene  mand  op  den  rug  en  ging  in  't  mid- 
den van  zijne  gezellen.  Van  deur  tot  deur  trok  dit 
groepken  voort,  en  deed  overal  de  menschen  buiten 
komen  om  naar  het  wonder  dier  te  zien.  Eikendeen 
die  het  zag,  had  er  leute,  veel  leute  mee  en  legde 
iets  :  koeken,  wafels,  spek,  appels,  noten,  brood,  enz.  in 
de  mand.  Als  de  ronde  gedaan  was,  gingen  de  bede- 
laars hunne  ontvangen  aalmoesen  aan  de  armste  huis- 
gezinnen van  de  straat  uitdeelen  ». 

( Vlaamse he  Zanten,  1900,  n'  10, 149). 

5.  Kinderen,  die  reeds  schrijven  kunnen,  gaan  op 
Nieuwjaar  met  hun  nieuwjaarsbrief  bij  c  peter  en 
meter  en  krijgen  alsdan  hun  nieuwjaar  1.  De  brief  is 
met  bloemen  en  beelden  versierd;  de  schrijver  leest 
hem  luide  af  en  zijn  ontvangen  fooitje  is  gewoonlijk 
een  halffrankske  benevens  eenig  fruit. 

Vroeger  —  en  heden  soms  nog  —  gaf  men  het 
kind  gemeenlijk  een  krentenbrood  waar,  in  de  boven- 
korst,  een  kalken  schijf  of  schild  gebakken  was  van 
gekleurde  figuurtjes  voorzien.  In  West- Vlaanderen 
heet  zoo'n  schild  patakon  en  dat  koekbrood  noemde 
men  vollaard,  volaard:  thans  heet  dit  te  Brugge  engel- 
koek,  en  rond  leperen  kokielje  (zie  De  Bo  op  volaard, 
en  Rond  den  Heerd,  II,  27-28),  welke  coquüles  ook  te 
Rijsel  bekend  zijn  (Desrousseaux,  II,  144  vlgg.). 
De  abdij  van  Maredsous  bezit  een  heele  verzameling 
van  die   schilden   of  patakons. 
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b.  —  Nieuwjaarsliedijes. 

De  nieuwjaarsliedjes  zijn  zeer  talrijk.  De  volgende 
worden  vooral  door  kinderen  gezongen,  als  ze  op 
Nieuwjaarsavond  rondgaan  om  hun  c  nieuwjaar  >. 

I.  Eersle  groep.  Hei  zijn  echte  kinderrijmpjes. 

€  Maria  was  gezeten. 
Met  *t  kindje  op  den  schoot, 
Om  pappeken  te  laten  eten, 
Gekookt  met  wittebrood. 
Daau:  zat  een  ratteke, 
Aan  Jezus  pappeke! 
Maria  maak  het  klaar, 
Met  deze  zalige  nieuwjaar.  > 

(Kempen.  —  7  Dag  het,  VI,  144). 

€  Daar  kwam  een  boer  van  Gelderoo 
Met  zijn  blokken  vol  boekweistroo. 
En  op  zijnen  kop  een  bussel  haar. 
En  'k  wensch  u  nen  zaligen  nieuwejaar!  > 

(Aarschot.  —  VT,  II,  152). 

€  Zuske  zoeten. 
Ik  kom  u  groeten, 
Met  handen  en  voeten, 
Met  kop  en  haar, 
'k  Wensch  u  nen  zaalge  nieuwjaar.  » 

(Kempen.  —  'tDaghet,  VI,  144). 

€  Hanneke,  hanneke,  nieuwjaar! 
Drij  koeken  is  onpaar!  > 

(Kempen.  —  7  Dag  hei,  VI,  145). 

<  Hans  hans,  nievejaori 
Twee  koeken  is  e  paor, 
Zen  ze  nie  wel  gebakken. 
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Geft  me  ne  morgen  appel; 
Is  de  morgen  appel  nie  goed, 
Geft  dan  ne  stuiver  in  menen  hoed !  i 

(Kempen.  —  VL,  I,  28). 

c  Hans  hans,  nievejaor! 

'k  Zal  wa  krijgen, 

'k  Wörret  gewaor, 

Met  deze  zaolige  nievejaor!  » 

(Kempen.  —  VL,  I,  28). 

«  Anneke,  Anneke  wittewijnl 
Ik  riek  dat  hier  nog  nopkes  zijn, 

Goei  of  koal 
Kiest  er  dan  de  beste  maor  uit!  » 

(Kempen.  -^  VL,  I,  28). 

€  Wij  komen  hier  getreden 
Ons  drijen  (i)  bij  malkaar! 
En  wij  wenschen  u  op  heden 
Eenen  godzaligen  nieuwjaar, 
Opdat  gij  lang  moogt  leven 
Veel  jaren  na  dezen  tijd! 
Ons  Heer  zal  u  den  hemel  geven 
Uit  liefde,  wat  u  verblijdt!  » 

(Land  van  Waas.  —  V/.  Zanten,  1900,  n"^  10, 149). 

€  We  rijen,  we  rijen,  naar  roozebloem ! 

Glorie  aan  Deezeke  zijn! 

Wie  leit  daar  in  dat  kribbeken? 

Al  een  klein  kindje  klein! 

Wie  zal  er  dat  kindje  kussen 

Aan  zijnen  roozemond? 


(1)  Namelijk  de  drie  koningen. 
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Den  hemel  is  gesloten, 
Al  over  duizend  jaar! 
Hij  is  weer  opengelaten 
Met  dezen  zaalge  nievejaar!  » 

(Kempen.  —  7  Daghei,  VI,  145). 

De  eerste  twee  versjes  luiden  soms  : 

€  Raaie,  raaie,  rooze  bloemekens, 
In  glorie  moet  Jeeusekes  zijn!  > 

En  de  hemel  is  daar  gesloten  :  c  Van  over  vier 

duizend  jaar  >. 

(Tessenderloo.  —  7  Daghet,  VI,  159). 

Te  Aarschot  is  't  al  meer  dan  5,000  jaar : 

<  Met  dezen  nieuwejare 

Dan  zullen  wij  vroolijk  zijn, 

Een  zuiver  Maagdeken  baarde 
Een  kindje  klein. 
En  het  kinneke  dat  heeft  er  zoo  lang  geleefd 
Dat  't  hemel  en  aarde  geschapen  heeft; 

En  de  hemel  die  is  er  gesloten 

Al  over  de  vijfduizend  jaar, 

En  hij  gaat  er  nu  wederom  open 

Met  den  zaligen  nieuwejaar.  > 

(VT,  II,  C53). 

Ons  Volksleven,!,  25,  geeft  nog  een  ander  variante: 

<  Rooze,  rooze  blömmeke, 
Glorie  met  Deezeke  zij! 
Wie  leit  daar  in  da  krubbeke? 
Een  klein  kinneke  klein! 
Wie  zal  da  kinneke  kussen 
Met  zijnen  roozenmond? 
Me  waren  ziek  van  herte, 
Me  wieren  weer  gezond! 
De  hemel  was  gesloten 
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Al  over  duizend  jaarl 

En  hij  wier  weer  open  gelaten 

Met  zaligen  nieuwejaar!  » 

(Kempen.  —  VL,  I,  25). 

€  Een  dobbel  roosken 

Heb  ik  gevonden; 

Ik  zal  het  planten 

In  't  he(r)t  van  ma!  (mij I) 

Ik  zal  de  blaarkes  doen  rijzen 

Op  eenen  berg 

Al  zoo  hoog  voorwa(ar)! 

Ik  wao  dat  ik  een  dobbel 

Roosken  ha! 

Met  aller  tijden 

Zal  God  verblijden  (i) 

Het  zoet  nieuwjaarke! 

Het  komt  nu  aan; 

'k  Sta  er  voor  hier; 

'k  Wensch  u  een  zalig  nieuwjaar.  » 

(Aarschot  — VT,  1,51). 

€  Da  reden  twee  begijntjes 

Met  schaverdij  ntjes, 

Paar  en  paar : 

Ik  wensch  u  een  zalig  nieuwjaar  1  » 

(Aarschot. —  VT,  1,51). 

€  Een  luisken  en  een  vlootje, 
Ze  dansten  op  een  strootje, 
Paar  en  paar  : 
'k  Wensch  u  een  zalig  nieuwjaar!  > 

(Aarschot,  —  VT,  I,  51). 


(1)  Variante  van  die  twee  regels  (te  Baal) 

«  Zonder  zorgen 
Of  zonder  borgen.  > 
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Bijna  gelijk  : 

€  E  leusken  en  e  vlooike, 
Ze  dansten  op  e  strooike; 
Ze  danste  paor  en  paor, 
Met  deze  zaolige  nievejaori  > 

(Kempen.  —  VL,  I,  28). 

€  Achter  den  korentas 
Daar  staat  nen  vetten  os, 
Peer  met  zijne  slinke  poot, 
Hij  eet  zoo  geere  peperkoek 
Peperkoek  en  aberdaan, 
Geef  me  nen  stuiver 
£n  laat  me  gaan.  > 

(Kempen.  —  7  Daghet,  VI,  145). 

Een  Kempische  variante,  uit  Ons  Volksleven,  1, 28 : 

€  Nievejaorke,  goede  gebuuri 
Der  sta  ne  vetten  os  in  de  schuur. 
Van  achter  aon  de  korentas  I 
Wilde  wa  geven, 
Spoeit  oe  ras!  » 

€  Nieuwejaarken  uit  Hageland 
't  Verken  hei  ze  gat  verbrand 
Van  achter  aan  zijn  prentje, 
Rozinneke  geeft  me  'neutje. 
Is  *t  geen  neutje  dan  is  'c  en  duit 
Scheer  het  last  (langs)  de  venster  uit.  > 

(Kempen.  —  7  Daghet,  VI,  145). 


Of 


€  Nievejaorken  eut  't  Hoogeland! 
't  Katteken  hee  ze  ste(r)tje  verbrand 
Van  achter  aon  ze  pörtje! 
Moërke,  long  m'en  örtje. 
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'k  Heb  gen  örtje,  't  is  een  duit  : 
Smet  ze  langst  de  venster  uit!  > 

(Kempen.  —  VL,  I,  27). 

Bij  TUERLINCKX  : 

€  Nievejoirken  in  't  Hageland! 

't  Varreken  hee  ze  gat  verbrand 

Van  achter  aan  zijn  prökke  (gaatje). 

Knik,  knak,  nökke! 

As  me  moeder  woufele  bakt, 

Dan  lupt  de  boter  in  't  kökke  (koij'e).  > 

Of  : 

€  Nievejoirken  in  *t  Hageland! 

't  Varreken  hee  ze  gat  verbrand, 

Van  achter  aan  ze  poirke  (poortje) 

Ge  mich  i  stuiverken  och  in  oirke  (oord/e),  > 

Hagelander  (II,  36)  heeft  : 

€  Nieuwejaarken  in  't  Hageland, 

't  Verken  heeft  zijn  gaatje  verbrand, 

Van  vóór  aan  zijn  snuitje, 

Van  achter  aan  zijn  pruitje. 

Is  't  geen  nootje  dan  is  't  een  duit, 

Steek  ze  maar  langs  de  venster  uit!  > 

En  (II,  70)  : 

€  Nieuwejaarken  in  't  Hageland, 
Minneken  heet  haar  gaatje  verbrand, 
Van  achter  aan  haar  pruitje; 
Gebuurken,  geeft  m'een  nuitje.  > 

«  Nieuwejaarken  uit  't  ander  land. 
Ons  verken  hee  zijn  gatje  verbrand. 
Van  achter  aan  zijne  kazuiver, 
IflFera,  geef  mij  ne  stuiver; 
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Is  die  stuiver  nog  nie  gereed, 

Geef  me  dan  een  beste  kleed; 

Is  da  beste  kleed  nog  nie  genaaid, 

Geef  me  dan  een  haantjen  da  kraait; 

Is  dat  haantjen  dat  kraait  nog  nie  geboren, 

Geef  me  dan  ne  pot  vol  kolen; 
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Of: 

€  Stare  stare! 
Ossen  en  varen, 
Kalver  en  koei  : 
Al  die  wa  geven, 
Da  zen  der  goei!  > 

(Kempen.  —  VL,  I,  28). 

Zie  beneden  de  Sterreliedjes. 

«  Op  nievejaaravond, 
Dan  zingen  wij  ons  vroolijk  Heken, 

Al  om  ter  meest, 

Blij  uit  den  geest. 

Wilde  gij  ons  nie  geven. 

Ons  he(r)t  za(l)  beven; 
Brengt  ons  'ne  wafel  of  'ne  pot  wijn 
Om  g'heel  de  week  vroolijk  te  zijn!  » 

(Denderleeuw). 

€  Me  staón  hier  veur  de  deur 

Al  mee  en  droef  getreur! 

Geft  ons  ne  pot 

Veur  ons  komplot, 

Daor  zulle  me  zinge  veur!  > 

(Kempen.  -  VL,  I,  27). 

€  Me  staön  hier  in  de  kou 
Me  schudden  en  me  beven  : 
Ons  herte  brekt  van  rouw. 
'k  Hoop,  ge  zult  wa  geven! 
.  Bier  of  brandewijn, 
Maor  geld  zal  beter  zijn; 
Want  met  die  heilige  daogen, 
Ons  börzeke  wordt  zoo  klein!  » 

(Kempen.  —  VL,  I,  27). 
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c  Nievejaorke,  flikkerdefloo ! 
Ik  eet  zoo  gère 
En  ik  werk  zoo  noo! 
Zijde  geilen  ook  zoo?  > 

(Kempen.    -  VL,  I,  28). 

<  Dag  vrouw,  dag  man,  dag  al  te  gaar, 
'k  Wensche  u  een  zalig  nieuwejaar; 
Deur  dik,  deur  dun,  kome  ik  geloopen, 
Hebt  gij  mij  niet  een  wafertje  of  twee, 
'k  En  zal  ze  niet  verkoopen.  > 

(/?.  d.  Heerd,  Vf,  42). 
Of: 

't  Is  e  goe  vrouwtje  die  me  wat  geeft, 
'k  Wensche  dat  nog  te  naaste  jaar  leeft. 
Goe  vrouwtje,  goe  vrouwtje, 
He'  je  me  niet  e  wafertje  of  twee, 
Ik  steke  ze  al  in  mijn  mouwtje.  » 

(/?.  d.  Heerd,  VI,  42). 

Zie  De  Coussemaker,  1, 94  en  in  Calendricr  beige, 
I,  13;  beiden  geven  de  laatste  twee  varianten. 

«  Lieve  gebuurs, 
Ik  kome  u  bezoeken  : 
Houdt  gij  de  panne 
En  gee'  mij  de  koeken; 
En,  ne  laat  me  hier  nie  lange  staan, 
's  Wille,  'k  moe'  nog  in  veel  ander  plekken  gaan.  > 

[R.  d.  Heerd,  IV,  400). 

«  Wij  komen  om  iets  te  vragen, 
Maar  't  is  meest  voor  ons  plezier; 
W'hebben  liever  geld  dan  slagen. 
Een  glazeken  wijn  of  bier, 
Of  een  pensje  wel  gebraden, 
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Of  een  stuk  van  hamelenbout. 
Breng  het  ons  seffens  hier  of  daar 
W'hebben  't  liever  warm  as  koud. 

Een  zalig  nieuwejaar 
Die  van  deugden  weet  te  spreken, 

Een  zalig  nieuwejaar.  > 

(Huisingen). 

«  Een  strengske  gevlochten 
Voor  twee  jonge  dochters 
Wa'  zullen  ze  wel  geven? 
Het  eerste  jaar  nen  pinning, 
Het  tweede  jaar  nen  schilling. 
Goed  heel,  geef  wat. 
Nu  en  tegen  't  jaar  nog  wat.  » 

(Genendijk.  —  7  Daghet,  V,  6). 

€  Hier  woont  nog  ne  goê  man, 
Die  nog  bra'  wat  geven  kan. 
Pachterlief,  er  steet  geschreven  : 
Die  wat  geeft,  dien  wordt  gegeven, 
Geeft  ons  ribbe  en  worste  goed 
En  daarmee  een  stuksken  broed. 
Appel  nemen  we  ooch  al  aan  : 
Als  ge  ons  die  mer  wilt  geven 
Zulde  ge  wel  in  vreugde  leven. 
Pachter,  door  den  Heer  bewaard. 
Ik  wensch  u  een  zalig  nieuwejaar!  » 

(Genendijk.  -  7  Daghet,  V,  6). 

€  Krollebol  gong  wandelen 

En   kocht  een  pond  amandelen; 

Hij  deelde  ze  Mieke  mee. 

Wat  zullen  we  ons  Mieke  geven 

Voor  zijnen  nieuwejaar? 

Een  kinneken  in  een  wiegsken 
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Met  schoon  gekroezeld  haar, 

Wi  zullen  we  dat  kinneken  heeten? 

N (hier  de  naam) 

Mieken  uit  d^n  Kroenekraan 
Geeft  het  kind  nen  anderen  naam.  » 

(Limburg.  —  7  Daghet,  VI,  1 14). 

c  Vrouwke,  wilde  mij  een  nieuwjaar  geven? 


Digitized  by 


Google 


20   — 


<  Naar  Engeland,  naar  Engeland, 
Mijn  vader  hee  zijnen  blok  verbrand; 
Had  hij  het  nie  gedaan, 
Ik  had  nie  moeten  zingen  gaan! 

Ave  Marieken, 
Ik  zing  nog  een  Heken, 
Ge  moogt  me  niet  te  lang  laten  staan, 
Want  ik  moe  nog  op  een  ander  gaan.  > 

(Pepingen). 
Een  kettingrijmpje  : 

<  Op  eenen  nieuwjaaravond. 
Dan  sliep  ik  bij  mijn  vader. 
Mijn  vader  wou  't  niet  hebben. 
Dan  sliep  ik  in  de  krebbe  (i). 
De  krebbe  was  te  maken. 
Dan  sliep  ik  in  het  laken. 
Het  laken  was  te  wasschen, 
Dan  sliep  ik  in  de  plassen. 
De  plassen  waren  te  diep, 
Dan  sliep  ik  in  het  riet. 
Het  riet  was  te  lang, 
Dan  sliep  ik  in  het  zand. 
Het  zand  was  te  rond. 
Dan  sliep  ik  bij  den  hond. 
Den  hond  begost  te  grollen. 
Dan  sliep  ik  bij  de  mollen. 
De  mollen  waren  te  doof. 
Dan  sliep  ik  in  mijn  vaders  oude  kaflFeedoos!  > 

(Hamme.  —  VT,  II,  154). 


(I)  Deze  twee  regels  bij  Joos  ildiot)  : 

€  Mijn  vader  wou  mij  niet  dekken, 
Dan  sliep  ik  in  de  krebbeo.  » 
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Bij  JOOS  (Jdiot.»  398)  luiden  de  laatste  vier  regek  : 

€  Den  hond  was  niet  thuis, 
Dan  sliep  ik  bij  de  muis; 
De  muis  kroop  in  heur  hol 
En  zij  at  heur  buiksken  vol.  > 

<  Nieuwjaarken,  ik  ga  reizen! 
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Zie  ook  Tergspelen  :  Gierigaard,  Bij  RUTTEN  vindt 
men  hetzelfde  rijmpje  (te  Dormaal  gehoord). 

2.  Tweede  groep, 

€  Nieuwjaarke  zoete! 

Het  verken  heeft  vier  voeten!  > 

We  kennen  van  dit  echt  kinderliedje  de  volgende 
varianten  : 

De  jongens  zingen  te  Turnhout  : 

€  Nieuwejaarke  zoete! 

Het  verken  heeft  vier  voeten, 

Vier  voeten  en  eenen  steert, 

't  Is  nog  wel  een  waflFelken  weerd! 

Vier  voeten  en  een  kloon  : 

Ik  ben  N zoon!  > 

De  meisjes  hebben  voor  de  laatste  twee  verzen  : 

«  Vier  voeten  en  een  fleschken  : 
Ik  ben  N meisken!  > 

{Calendrier  beige,  1, 12). 

«  Nievejaorke  zoete! 

't  Verken  hee  vier  voete, 

Vier  voeten  en  ne  steert  : 

't  Is  geen  deutje  nie  meer  weerd  (i).  » 

Of  voor  de  laatste  twee  verzen  : 

«  Vier  voeten  en  nen   rug  : 
'k  Zen  onze...  vlug!  » 

(St.  Ant.-Brecht.  —  VL,  I,  28). 


(i)  Voor  dit  laatste  vers  heeft  TUERLINCKX  : 
€  Es  me  licke  gi  stuiverke  weSd?  > 
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Het  klinkt  langer  te  Oelter  : 

€  Nieuwejaarken  zoeten  I 
Ons  verken  hee(f)t  vier  voeten. 
Vier  voeten  en  eenen  stee(r)t! 
Is  dat  nog  geen  polleken  (broodje)  wee(r)d? 
Is  dat  polleken  nog  niet  gebakken, 
Geef  mij  dan  een  schotel  palappen; 
Zijn  die  palappen  nog  nie  gereed, 
Geef  mij  dan  een  beste  kleed: 
Is  dat  beste  kleed  nog  niet  genaaid, 
Geef  mij  dan  een  haantje  dat  kraait; 
Is  dat  haantje  nog  niet  g^eboren? 
Geef  mij  dan  nen  pot  vol  kolen; 
Zijn  die  kolen  nog  niet  gebrand, 
Geef  mij  dan  nen  dikken  vetten  vleeschkant; 
Is  die  vleeschkant  nog  niet  geplekt, 
Werpt  hem  dan  van  bovenleeren  in  't  vertrek!  (i)  » 

(Oelter). 
Nagenoeg  aldus  te  Denderleeuw  : 

<  Nieuwejaarke  zoete! 

Het  verken  heeft  vier  voeten, 

Vier  voeten  en  eenen  steert; 

Is  dat  nog  geen  wafel  weerd? 

Is  die  wafel  nog  niet  gebakken, 

Geef  mij  dan  nen  schotel  pap; 

Is  die  schotel  pap  nog  niet  gereed, 

Geef  mij  dan  een  beste  kleed; 

Is  dat  beste  kleed  nog  niet  genaaid, 

Geef  mij  dan  een  haantje  dat  kraait; 

Is  dat  haantje  nog  niet  geboren, 

Geef  mij  dan  een  pot  vol  kolen; 

(i)  Vertrek  bb  Gemakhuisje. 
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Is  die  pot  vol  kolen  nog  niet  gebrand, 
Geef  mij  dan  nen  dikken  vetten  vleeschkant!  > 

Gevolgd  door  dit  slotrijm  (niet  gezongen)  : 

«  't  Is  t'ijlen  te  vereeren  (te  uwer  eer), 
Geefde  mij  niet,  ge  krijgt  nen  heern  (hoorn),  > 

(Denderleeuw). 
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Is  dat  geene  wafel  weerd? 

Is  't  ne  wafel, 
Roeit  hem  op  tafel ; 

Is  't  ne  koek, 
Roeit  hem  in  den  hoek; 

Is  't  ne  eens, 
Geeft  hem  aan  nen  armen  mensch; 

Is  't  bier, 
Breng  maar  hier.  > 

€  Nieuwejaarke  zoeten! 
Ons  verken  hee  vier  voeten; 
't  Hee  zoolang  in  'c  kot  gestaan 
Zonder  kousen  of  schoenen  (i)  aan, 
Bakt  mij  ne  koek  en  laat  mij  gaan; 
Is  dij  koek  nog  nie  gebakken. 
Geef  mij  dan  een  schotel  pap; 
Is  dij  pap  nog  nie  gereed, 
Geef  mij  dan  een  beste  kleed; 
Is  da  beste  kleed  nog  niet  genaaid. 
Geef  mij  dan  een  haantjen  da  kraait; 
Is  dat  haantjen  nog  nie  geboren, 
Geef  mij  dan  een  zakske  mee  kolen; 
Is  da  zakske  mee  kolen  nog  nie  gebrand, 
Geef  mij  dan  nen  dikke(n)  vette(n)  vleeschkant.  > 

(Denderbelle). 
Of  wel  : 

«  Nieuwjaarken  gaat  naar  't  Eierland, 
Ons  kat  heeft  heure(n)  steert  verbrand, 
Van  achter  aan  heure(n)  kazuiver; 
Iflfra,  geef  mij  ne  stuiver; 
Is  dij  stuiver  nie  gereed, 
Geef  mij  dan  een  beste  kleed; 

(i)  Soms  zokkeo. 
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Is  da  beste  kleed  nog  nie  genaaid, 
Geef  mij  dan  een  haantje  da  kraait; 
Is  dat  haantje  da  kraait  nog  nie  geboren, 
Geef  mij  dan  een  zakske  kolen; 
Is  da  zakske  kolen  nog  nie  verbrand, 
Geef  mij  dan  nen  dikke(n)  vette(n)  vleeschkant!  > 

(Denderbelle). 

Eene  variante  uit  Denderleeuw  en  Liedekerke  : 

c  Nievejaarken  uit  't  ander  land, 

Ons  kat  jen  (i)  heet  heur  gat  je  verbrand, 

Van  achter  aan  heur  poortjen, 

Iffra,  geef  mij  (e)en  oortjen; 

Is  dat  oortjen  nog  nie  gereed, 

Geef  mij  dan  een  beste  kleed ; 

Zie  voor  de  rest  (boven,  blz.  15)  Lebbeke,  enz. 
In  de  plaats  van  de  eerste  vijf  regels,  hoort  men 
te  Liedekerke  ook  : 

€  Nievejaarke  zoeten. 

Ons  verken  hee  vier  voeten, 

Vier  voeten  en  eenen  stèe(r)t  (2), 

Is  da  wel  geen  koekske  wèe(r)d; 

Zijn  die  koeken  nog  nie  gebakken, 

Geef  me  dan  (e)en  schotel  palakken; 

Zijn  die  palakkeu  nog  niet  gereed, 


Te  Huisingen  is  het  c  koekske  >  eene  c  wafel  >, 
en  de  c  palakken  »,  rondom  Ninove  ook  c  palappen  », 
worden  er  c  perlakken  >.  Voor  't  overige  komt  deze 
variante  gansch  overeen  met  de  tweede  van  Liede- 


(i)  Ook  minneken. 

(2)  Uitgesproken  :  itjèet. 
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kerke.  Dit  liedje  is  overigens  in  Vlaamsch-België  bijna 
algemeen  bekend. 

Te  Denderwindeke  volgen  nog  deze  slotregels  : 

«  En  is  die  vleeschkant  nog  nie  geplekt, 
Steekt  hem  in  't  holleken  van  't  vertrek  i. 

Te  Lovenjoel  (i)  (Hagelander,  IL  70)  wordt  het 
verken  eene  koe  : 

€  Nieuwejaarken  zoete, 

*t  Koeitjen  heefc  vier  voeten, 

Vier  voeten  en  eénen  steert, 

't  Is  mij  wel  een  wafel  weerd ; 

Zij  heefc  niet  lang  in  den  stal  gestaan  : 

Jan-nuf  heeft  haar  doodgedaan, 

Geef  mij  een  koek  en  laat  mij  gaan.  > 

3.  Derde  groep. 
De  bakker  sloeg  zijn  wijif! 

Insgelijks  zeer  verspreid.  Wij  ontvingen  de  vol- 
gende varianten  : 


Allegretto. 


't^Z±I±l 


Op      ee-nen  Drij-kc-ain-^en  -  a-vond,  Dan  sloeg  de  bak-ker  zijn 


wijf     Met      ee-nen  dik- ken    klip- per  Zoo    dap-per    op  heur 


(i)  Op   dezelftie   gemeente   hoort   men  nog    het   volgende  rympje 
waarin  sprake  is  van  nen  os  : 

«  Nieuwejaarken  kreet  gebuur; 
Daar  staat  ne  vetten  os  in  't  schuur; 
Hij  eet  al  aan  den  korentas; 
Wilt  gij  wat  geven,  spoed  u  ras. 
Geef  wat  en  houd  nog  wat, 
Tot  't  naaste  jaar  nog  wat  » 
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Igf.       De  klip-  per  en  wou  nie    bre-ken,  De  vrouw  en  wou  nie 


'É^^^^^^^^^^ 


spre-ken,    De     klip- per    die  brak,    de   vrouw  die  sprak,     En  de 
man  viel  op  zijn  ijsgat. 

De  laatste  regel  gesproken,  niet  gezongen. 
Men  zegt  ook  :  En  de  man  viel  in  den  houillebak. 
IJsgat  slaat  voor  aarsgat. 

(Denderleeuw,  Herdersem,  en  in  heel  't  Land  van 
Aalst  en  nog  elders). 

Zie  Bols,  29-30;  hij  geeft  er  de  volgende  muziek  : 

Snelle  beweging. 


•  9 :  ji 


I^^J^^3^ 


4  Op       ee-nen  nieu-we  -  ja  •  re 


Sloeg  een  bak-  ker  zijn 


wijf      Met    ee-nen  ei- ken  klup- pel  Zoo  deer-lijk  op   haar   lijf! 

De  vrouw  begon  te  kermen  : 
«  Ach,  bakker,  *t  doet  mij  zoo  zeer !  > 
De  bakker,  zonder  ontfermen. 
Sloeg  nog  wel  tienmaal  meer! 

De  vrouw  kroop  onder  den  oven. 
De  bakker  van  achternaar! 
Daar  kwamen  zij  uitgestoven 
Met  dezen  nieuwejaar!  > 

(Westerloo). 

Volgens  7  Daghet,  VI,  145  : 

«  't  Wijf  kroop  onder  den  oven, 

Den  bakker  van  achternaar; 

Ze  waren  zoo  hard  bestoven 

Met  dezen  nievejaar!  » 

(Kempen). 
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En  te  Lovenjoel  [Hagelander,  III,  93)  : 

«Op  Nieuwjaarsavond 
Sloeg  de  bakker  zijn  wijf, 
^\  met  den  heeten  paal 
Zoo  deerlijk  op  haar  lijf; 
Het  wijf  kroop  in  den  oven, 
De  bakker  achterna; 
Zij  waren  wit  bestoven 
Met  dezen  nieuwejaar.  > 

«  Al  op  nen  nieuwjaaravond,  (i) 

De  bakker  sloeg  ze  wijf, 

Al  met  der  heete  pale 

Zoo  deerlijk  op  haar  lijf. 

Wat  gaan  me  dien  bakker  geven. 

Al  voor  zijn  nieuwejaar? 

Nen  stok  al  op  zijn  rebben. 

En  *t  vier  al  in  zijn  baard. 

Wat  gaan  me  bakrinne  geven, 

Al  voor  heur  nieuwejaar? 

Een  kindeken  in  de  wiege. 

Met  schoon  gekrinkeld  hair. 

Wie  gaat  er  dat  kindeke  wiegen? 

Twee  groote  vliegen. 

Wie  gaat  er  dat  kindeke  dekken? 

Twee  groote  slekken. 

Wie  gaat  er  dat  kindeke  kersten  doen? 

Mijnheer  Hoppelaars 

Met  zijn  zilveren  schoone  spaars. 

Hoe  gaan  me  dat  kindeke  heeten? 

Jan  Battiste, 

Suiker  in  de  kiste, 

Vleesch  in  den  pot, 
Jan  Battiste  is  een  groote  zot.  > 

(Adinkerke.  —  R.  d,  Heerd.,  IV,  47). 


(I)  Of :  Dcrticnavond  (R.  d.  H,,  XXV,  174). 
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€  Al  op  'nen  nieuwjaaravond, 

Den  bakker  sloeg  ze'  wuif, 

Al  met  de  heete  pale 

Zoo  deerlijk  op  heur  lijf. 

En  wat  gS-me  den  bakker  geven 

Al  voor  zijn  nieuwejaar? 

Een  kindje  al  in  de  wiege 

Met  schoon  gekronkeld  haar. 

En  wie  gaat  er  da'  kindje  wiegen? 

Twee  Spaansche  vliegen. 

En  wie  gaat  er  da'  kindje  douwen? 

Twee  Spaansche  vrouwen. 

En  wie  gaat  er  da'  kindje  kerste  doen  ? 

De  koster  mee  zijn'  beste  schoen  (i). 

En  wie  gaat  er  da'  kindje  doopen? 

De  paster  mee  zijn  beste  knoopen. 

Jan  Baptiste 

Suiker  in  de  kiste 

Vleesch  in  de  pot 
Jan  Baptiste  is  toppezot  > 

(Biekor/,  VI,  28.  Ook  R.  d.  Heerd,  1,  40). 

«  Op  eenen  nieuwjaaravond 

Don  bakker  sleeg  zijn  wijf 

Met  eenen  eeken  kluppel 

Zoo  deerlijk  op  heur  lijf. 

De  kluppel  die  brak, 

De  vrouw  die  sprak  : 

Wat  zulle  men  den  bakker  geven 

Voor  zijnen  nieuwejaar? 


(1)  VariaDte  : 

<  Een  paterke  met  e  paar  witte  schoen.  * 

{R.  d,  H.,  I,  40). 
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Klein  kindeken  in  de  wiege 
Met  zijn  gekrunkeld  haar. 

Dol,  dol, 
Steekt  den  bakker  in  zijn  hol 
Dat  'n  wel  honderd  trappen  leege  rolt.  > 

(Wetteren). 

€  Op  eenen  Drijkoningenavond, 
Op  eenen  Drijkoningendag, 
Toen  sloeg  de  bakker  ze  wijf 
Al  met  nen  eiken  klipper, 
Zoo  deerlijk  op  haar  lijf; 
De  klipper  wou  nie  breken, 
Het  wijf  wou  nie  spreken; 
De  klipper  brak, 
Het  wijf  sprak. 
En  alles  was  vergeten.  > 

(Diest.  —  Hagelander,  III.  25). 

«  Op  eenen  nieuwjaarsavond, 

Den  bakker  sloeg  zijn  wijf, 

Al  met  eenen  dikken  klippel 

Zoodanig  op  heur  lijf! 

De  vra  die  wou  niet  spreken, 

De  klippel  die  wou  niet  breken! 

De  vra  die  sprak, 

De  klippel  die  brak, 

En  de  bakker  viel  op  zijn  heuninggat!  > 

(Hamme.  —  VT,  I,  37). 

Bij  JOOS  eindigt  het  als  volgt : 

€  De  bakker  liep  achter  den  oven 
Om  zijn  patatten  te  stoven, 
Patatten  mee  aberdaan, 
Wilde  ze  niet  eten,  laat  ze  staan.  > 
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€  Op  eenen  Drijkoningenavond, 

Dan  sloeg  den  bakker  zijn  wijf 

Al  mee  nen  houten  klippel 

Zoodanig  op  heur  lijf. 

De  vrouw  en  wou  nie  spreken, 

De  klippel  en  wou  nie  breken. 

De  vrouw  sprak, 

Ze  meende  da  z*in  den  oven  stak; 

Ze  gong  naar  den  oven 

Pataten  stoven : 

Pataten  mee  aberdaan. 

Wilde  nie(t)  eten,  laat  ze  staan.  > 

(Laken,  Brussel). 

€  Op  eenen  Drijkoningenavond,  (i) 

Dan  sloeg  de  bakker  zijn  wijf 

Met  eenen  dikken  klipper 

Zoodanig  op  heur  lijf. 

De  vrouw  en  wou  nie  spreken, 

De  stok  en  wou  nie  breken, 

De  stok  die  brak, 

De  vrouw  die  sprak, 

De  bakker  viel  op  zijn  keesgat.  » 

(Herdersem). 

«  Op  eenen  nieuwjaaravond 

Den  bakker  sloeg  zijn  wijf 

Al  mee  de  heete  poole  (paal) 

Zoo  deerlijk  op  heur  lijf. 

Wa  zullen  we  den  bakker  geven. 

Al  voor  zijnen  nieuwejaar? 

Een  kindeken  in  de  wiege 

Met  zwart  gekroezeld  haar. 

Hoe  zullen  we  dat  kindeken  heeten? 

(1)  Nienwjaaisliedjes  zijn  zeer  dikw^is  Driekoniogeoliedjes. 
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Jaspaard 
Scheert  mijnen  baard, 
Scheert  hem  schoone 
Voor  een  kroone; 
Scheert  hem  net 
Voor  een  plaket; 
Scheert  hem  rond 
Voor  ne  grooten,  dikken  peerdestront.  > 

(Geni). 

Nagenoeg  aldus  te  Izegem  (VT,  I,  52),  doch /as- 
paard  is  er  Gaspaard  en  de  heeie  pale  :  heetekoekpalc 
Ook  te  Eine,  doch  :  «  Scheert  hem  schoone  voor  een 
kroone  »  luidt  er  :  «  Scheert  hem  zuiver  veur  ne 
stuiver!  »  (zie  ook  R,  d,  //.,  XXV,  174)  en  het  slot  is  : 

«  Oktavie,  sapristie! 

Boter  in  de  panne, 

Boter  in  de  pot, 

Den  bakker  die  is  zot!  » 

<  't  Was  al  op  nen  Dertienavond, 
Den  bakker  sloeg  zijn  wijf 
Al  mee  zijn  heetekoekpale 
Zoo  deerlijk  op  heur  lijf. 

Jaspard, 
Scheert  mijnen  baard, 
Scheert  hem  schoone 
Voor  een  kroone, 
Scheert  hem  net 
Voor  een  plaket, 
Scheert  hem  rond 
Voor  nen  dobbelen  koeiestront.  » 

(St.  Elooi's-Vijve). 

«  Op  eenen  Verloren  Maandag 
De  bakker  sloeg  zijn   wijf 
Met  eenen   houten  klipper 
Zoo  dapper  op  heur  lijf 
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Wie  zal  dat  kindeken  dragen? 
De  dochter  al  van  Jeroen! 
De  klokken  zullen  luien, 
De(n)  kerkweg  zullen  wij  doen! 

Als  wij  op  't  kerkhof  (i)  kwamen, 
Wie  zagen  wij  daar  staan? 
Jezus  van  Nazarenen, 
Aan  't  kruis  genageld  staan. 

Met  eene  doornen  krone, 
Op  Jezus  hoofd  gedaan, 
Vol  rozen  en  roo  nelen  (leeljen) 
Om  naar  den  hemel  te  gaan!  » 

(Herdersem). 

<  Vrienden,  Jezus  is  geboren 
Te  Bethlehem  in  eenen  stal; 
Geeft  dan  geenen  moed  verloren, 
Het  is  de  Schepper  van  ons  al. 
Hij   wil  voor  ons  geboren  zijn, 
Daarvoor  komt  Hij  op  't  aardeplein, 
Hij  zal  daar  onze  trooster  zijn  (pis). 

Drie  koningen  zijn  daar  gekomen 
Op  het  geleide  van  een  ster; 
Wat  hebben  ze  daar  vernomen? 
Ze  zijn  gekomen  van  zoo  ver, 
Ze  zijn  gekomen  naar  den  stal 
Al  bij  den  Schepper  van  ons  al, 
Daar  bidden  zij  met  blij  geschal  {bis\ 


(i)  Zie  over  het  dansen  op  het  kerkhof  op  Nieuwjaarsavood,  Ter 
Gouw,  blr.  114. 
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Vrienden,  wij  komen  u   wenschen 
Ook  aan  de  zondaars,  die  hier  zijn, 
Veel  geluk  aan  al  de  menschen. 
Daarvoor  komt  Hij  op  't  aardeplein. 
Hij  is  gekomen  uit  d'hemelzaal, 
Om  ons  te  wenschen  al  te  gaar 
Een  goed  en  zalig  nieuwejaar  {bis).  > 
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Al  weenende  en  al  zuchtend 
Recht  op  Egypte  recht  op  Egypte  aan. 
Want  koning  Herodes  was  er  op  de  baan. 
Herodes  die  sprak  tot  zijn  knechten  : 
Maakt  alle  die  poorten  maar  vast; 
Veel  kinderen  deed  hij  versmooren, 
Maar  Maria  had  Hem  bij  haar 
Al  met  dezen  nieuwejaar.  > 

(Tessenderloo  en  omstr.  —  't  Daghet,  VI,  158). 

€  De  hader  (herder)  is  geboren 

In  *t  midden  van  den  nacht, 

Zoo  lang  als  van  te  voren 

De  wereld  had  verwacht! 

Zoo  zingen  de  engeltjes, 

Zoo  zingen  de  haderkens 

Met  een  verblijde  stem. 

En  trokken  naar  Bethlehem. 

Als  zij  te  Bethlehem  kwamen, 

Het  eerst  dat  zij  vernamen, 

Een  kribbeken  in  ne(n)  stal  : 

Daar  lag  Heer  Jezus  in. 

Heer  Jezus,  onze  Heer, 

Kom  morgen  avond  nog  nen  keer !  > 

(Tessenderloo  en  omstr.  —  *t  Dag  het,  VI,  158). 

c  Herderkens  van  buiten. 

Lustig  op  de  been, 

Met  trommels  ende  fluiten 

Naar  Bethlehem  heen. 

Daar  werd  geboren  in  een  stal 

Een  kindje  God  van  al! 
Ik  heb  nog  een  lammeken  vet  gemest! 
Ik  heb  een  eiken  zoo  warm  in  den  nest! 

Ik  heb  nog  een  vlaaiken 

In  mijn  schapraaiken  I 
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Om  te  vereeren 
Een  kindeken  van  eerenl 
Laat  ons  gaan  thans  altegaar 
Met  dezen  zaligen  nieuwejaar!  > 

(Tessenderloo  en  omstr.  —  7  Daghet,  VI,  158). 
€  Juffrouw,  we  staan  hier  buiten  (1) 
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Trekken  we  recht  naar  Bethlehem; 

Te  Bethlehem  is  geboren 

De  groote  God  van  al, 

Die  het  leven  heeft  genomen 

In  eenen  armen  stal. 

Ik  heb  hier  nog  drij  eikens, 

Warm  in  den  nest; 

Ik  heb  hier  nog  een  schaapken, 

Het  is  zoo  wel  gemest; 

Ik  heb  hier  nog  een  vlaaiken 

In  mijn  korfken  staan. 

Om  u  te  vereeren. 

Kindeken  teere, 

Laat  ons  gaan!  » 

(Vroeger  te  Aarschot.  —  Hagelander,  VIII,  105). 

Verg.  Joos,  Idiot,  biz.  398. 

€  En  de  herderkens  uit  vermooren, 
En  ze  lagen  al  in  het  veld; 
't  Zijn  de  schaapkens  die  wij  hooren, 
't  Is  om  te  verdienen  hun  geld. 
En  wij  hoorden  de  engelkes  zingen. 
En  het  zonneken  dat  scheen  er  zoo  klaar! 
't  Is  naar  Bethleém  dat  wij  gingen 
Met  den  zaligen  nieuwejaar. 

En  als  wij  te  Bethleëm  kwamen 

In  eenen  stal  der  meest, 

En  het  kindeken  van  achttien  dagen, 

Dat  lag  er  al  voor  de  beest, 

In  doekskens  teer  gewonden; 

En  de  moeder  die  was  er  zoo  klaar! 

En  ach  mensch,  wacht  u  van  zonden, 

Met  den  zaligen  nieuwejaar!  » 

(Aarschot.  -  VT,  II,  153). 
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«  Zoete  naam  Jezus  is  uitverkoren. 

In  een  stal  zijt  Gij  geboren 

Uit  een  zuiver  maagdelijn! 
Den  achtsten  dag  werd  het  kindeken  besneden, 
't  Bloed  sprong  uit  zijn  teer  jonge  leden. 

Ziet  wat  liefde  doet  voorwaar! 

Ik  zal  in  mijn  herteken  schrijven 

Dat  zijn  naam  zal  Jezus  blijven, 

Met  dezen  zaligen  nieuwejaar!  » 

(Tessenderloo  en  omstr.  —  7  Dag  hei,  VI,  159). 
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€  Met  deze  slechte  tijden 
Gaan  wij  om  nievejaar; 
Wij  gaan  om  wat  te  krijgen; 
Zoo  zingen  wij  hier  en  daar, 
En  die  der  niet  veel  en  zingen, 
Die  peizen  op  andere  dingen. 
De  maskes  (meisjes)  hier  en  daar. 
Die  peizen  op  eenen  Nievejaar. 
'k  Hem  (heb)  voor  u  gezongen, 
Wa  zingde  gij  nu  aan  mij? 
Wat  appelen  en  ewat  noten, 
Steekt  vol  van  alle  koten, 
Een  kukske  (koekje)  na  mijne(n)  zin 
Met  een  klein  kin(d}eken  in.  > 

(Baal). 

«  Twelf  apostelen, 

Elf  duizend  maagden, 

Tien  geboden. 

Negen  kooren  der  engelen, 

Acht  zaligheden. 

Zeven  sacramenten, 

Zes  kannen  water,  veranderd  in  den  wijn. 

Vijf  honderd  Christenen, 

Vier  evangelisten, 

Drij  persoonen, 

Twee  Tafel  moonen  (tafelen  Mozes), 

Eenen  God  in  *t  openbaar  : 

Vriendelijk  en  vroolijk 

Met  dezen  zaligen  Nieuwejaar!  »  (i) 

(Kempen.  -  VL,  I,  26). 


(1)  Een  uitgebreide  studie  over  dit  soott  van  teliied  komt  onder  de 
rubriek  Kind  tn  School.  Zie  aldaar. 
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B.  —  Driekoningen. 


a.  —  Kinderlust. 

Uoopen, 

1  soms  wel  volwassenen  — 
►en  een  lang  wit  hemd  aan 
ïd.  Zoo  loopen  zij  van  huis 
ïen  dezer  c  drie  koningen  > 
moor,  is  met  schouwbitter 
is  uit  papier  gesneden,  met 
5  aan  een  soort  van  as  vast, 
>ede  en  kan  door  middel  van 

•UW,  blz.  178  en  vlg. 
heet  men  die  jongens  konin» 
gen  en  wat  zij  doen  :  koning- loopen  (VT,  II,  155). 


7/17i 
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Of: 

€  Keerske.  keerske  over  het  keersbeenke 
En  al  wie  daar  niet  over  en  kan, 

Die  weet  er  niet  van! 
En  al  wie  daar  niet  over  en  kan. 
Die  blijft  er  van, 
Die  blijft  er  van ! 
Keerske,  keerske  over  het  keersbeenke !  > 

(St.  Truiden.  —  't  Daghet,  II,  115-116). 

V  Daghet  schrijft  dat  al  de  meisjes  een  lantaarn 
hebben,  waarin  zij  c  roeten  keerskens  »  verbranden. 
Ze  loopen  aldus  rond;  thuis  gekomen,  plaatsen  zij  de 
eindjes  keers  op  den  grond  c  om  over  het  keers- 
beenke >  te  springen,  terwijl  zij  het  hooger  opgegeven 
liedje  zingen. 

Ter  Gouw  heet  het  kinderspel  : 

Kaarsjespring  en. 

De  kaarsjes  heeten  er  koning  kaarsjes.  Het  waren 
kaarsen  met  drie  armen,  waarvan  de  middelste  zwart 
geverfd  was  ea  het  c  moorken  >  of  Melckert  (Mel- 
chior)  heette.  In  de  middeleeuwen  noemde  men  ze  : 
gebenedyde  of  heylighe  keerskens,  omdat  ze  in  de  kerk 
gewijd  werden. 

Ter  Gouw  geeft  het  volgende  kinderrijmpje  : 

c  Kaarsies,  kaarsies,  drie  aan  een, 
Springen  wij  er  over  heen. 
Al  wie  daar  niet  over  en  kan. 
Die  en  weet  er  nou  niemendal  van!  > 

Zie  hierover  Ter  Gouw,  blz.  177 ;  Calendrier  beige, 
I,  29;  Van  Dale  op  koningskaars:  VL,  IX,  51. 
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b.  —  Driekoningenliedljes. 

1.  Echte  ktnderrympjes. 

Zie  ook  Nieuw/aars  liedjes,  waarvan  vele  op  Drie- 
koningendag gezongen  worden. 

€  Wijveke,  zijt  ge  gij  thuus, 
We  komen  u  bezoeken; 
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€  Drie  koningen,  drie  koningen, 
Geef  mij  'nen  nieuwen  hoed. 
De  oude  is  versleten, 
•  Vader  mag  het  niet  weten, 

Moeder  is  niet  thuis, 
Piep,  zegt  de  muis, 
In  het  zomerhuis.  » 

(West- Vlaanderen  en  de  Kempen.  — •  Biekorf,  VII,  80). 
Zie  aldaar  de  commentariën  op  dat  rijmpje. 

2,  Stetreliederen  (i). 

Een  der  meest  bekende  geeft  BOLS,  n'  25  : 


«Wij      ko  -  men  van  *t  Oost,  en    wij      ko-men  van     ver; 


i 


ej 


l^i 


*;5 


r*!r 


^ 


wy 


zijn    de    drij      ko  •  nin  -  gen     met 


'T 

de      ster! 


Gij,  Sterre,  gij  moogt  er  zoo  stille  niet  staan; 
Gij  moet  er  met  ons  nsiar  Bethlehem  gaan. 

Naar  Bethlehem,  de  schoone  stad. 

Waar  Maria  met  haar  klein  kindeken  zat. 

Hoe  kleinder  kindeken,  hoe  meerder  eer; 
*t  Is  uit  liefde  voor  Jezus,  onzen  Heer! 

Zij  offeren  daar  zoo  menigvoud 

Aan  het  kindeken  mirre,  wierook  en  goud. 

Dat  kindeken  heeft  er  zoo  lange  geleefd, 
Dat  *t  hemel  en  aard  geschapen  heeft. 


(i)  Het  ziJQ  ook  volksliederen  en  daarom  geven  wij  ze  niet  allen. 
Zie  b.  V.  Volkskunde,  VIII,  21-23. 
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Hemel  en  aarde  altegaar. 

Ik  wensch  u  een  zaligen  Nieuwejaar  I  > 

(Westerloo). 

Bij  Ter  Gouw,  blz.  179.  vindt  men  het  lied,  door 
hem  uit  verschillende  lezingen  samengesteld.  Die  lezing, 
die  hij  voor  de  besle  hield,  schijnt  ons  gebrekkig  te 
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€  Ik  kwam  den  hoogen  berm  opgegaan, 
Ik  zag  de  sterre  van  verre  staan; 
Sterre,  sterre,  ge  moet  wat  stille  staan, 
Ge  moet  met  mij  naar  Bethlehem  gaan. 
Van  Bethlehem  naar  de  schoone  stad, 
Waar  dat  Maria  met  heur  klein  kindeken  zat. 
Wij  hebben  gezongen,  wij  hebben  niet  g'had  : 
Schrijft  dat  op  Sint-Ceciliablad.  » 

(Denderbelle). 

€  Wij  komen  uit  het  Oosten, 

Wij  komen  al  zoo  ver. 

Wij  zijn  de  drij  koningen 

Al  met  eene  ster. 
Sterre,  sterre,  ge  moet  er  zoo  stil  niet  staan, 
Gij  moet  er  met  ons  naar  Bethlehem  gaan, 
Naar  Bethlehem,  in  die  schoone  stad. 
Waar  Maria  met  heur  klein  kindeken  zat 
Klein  kindeken  heeft  er  niet  langer  gelegen 
Dat  het  hemel  en  aarde  geschapen  heeft. 
Hemel  en  aarde  en  nog  wat  meer  : 
Is  dat  geen  teeken  van  God  den  Heer!  > 

(Tessenderloo  en  omstr.—  H  Daghet,  VI,  160). 

«  Wij  komen  van  Oost,  en  wij  komen  van  ver; 

Wij  zijn  de  drij  Koningen  met  eene  ster. 

O  sterre,  o  sterre,  gij  moet  er  zoo  stille  niet  staan, 

Gq  zult  er  met  ons  naar  Bethlehem  gaan; 

Naar  Bethlehem,  naar  Bethlehem,  in  de  schoone  stad. 

Daar  Maria  met  haar  klein  kindeken  zat. 

Dat  kindeken,  dat  kindeken,  dat  heeft  zoo  lang  geleefd. 

Dat  het  hemel  en  aarde  geschapen  heeft! 

Hemel  en  aarde  en  dan  nog  meer. 

Dat  er  is  een  teeken  van  God  den  Heer! 

Wij  kwamen  al  vóór  Herodes  zijn  deur; 

Herodes  de  koning  kwam  zelver  veur. 
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Herodes  de  koning,  hij  sprak  met  valscher  hart  : 

«  Wie  is  er  van  u  drie  al  loch  zoo  zwart?  > 

—  €  Hij  is  er  wel  wat  zwart,  maar  hij  is  er  voor  bekend, 

Hij  is  er  de  koning  van  't  Moorenveld!  > 

Wij  hebben  hier  gezongen  al  vóór  een  wit  huis; 

En  is  het  geen  wit  huis,  dan  is  het  een  wit  kruis; 

Geeft  er  ons  een  stuiver  dat  God  het  u  loon'!  » 

(Lovenjoel.  —  Hagelander,  III,  45). 

«  Sterre,  sterre,  gij  moet  er  zoo  stille  niet  staan, 
Ge  moet  mee  ons  naar  Bethleëm  gaan. 
Naar  Bethleëm,  de  schoone  stad, 
Waar  Maria  mee  heur  kindeken  zat. 
De  Koningen  brochten  het  kindeken  wierook  en  goud, 
Wierook  en  fijn  rood  goud. 
Ze  klopten  al  op  Herodes  zijn  deur. 
Herodes  de  koning  kwam  zelve  veur. 
Herodes  die  sprak  al  tegen  zijn  vrouw  : 
Geeft  eiken  keuning  een  worst  uit  de  schouw. 
De  vrouw  die  zei  :  daar  zijn  geen  nie  meer, 
Sa,  sa!  komt  den  naasten  keer.  » 

(JOOS,  Idiot.,  blz.  398). 

€  Ik  kwam  al  over  een  zee  gegaan, 
Ik  vond  er  een  sterre  zoo  stille  staan. 
Wel  sterre,  gij  moet  er  zoo  stille  nie  staan, 
Gij  moet  er  me(t)  ons  naar  Bethlehem  gaan; 
Naar  Bethlehem  binnen  de  schoone  stad. 
Waar  Maria  me(t)  haar  klein  kindeken  zat. 
Wij  kwamen  gegaan  aan  een  beenhouwerij. 
Daar  kapten  zij  ons  schinkels  al  van  de  knie. 
Wij  kwamen  gegaan  aan  een  bakkerij, 
Wij  kochten  een  brood  en  wij  stolen  er  drij. 
Wij  hebben  gezongen  en  wij  waren  zoo  heesch, 
Geeft  ons  nen  penning  met  een  stuk  vleesch ; 
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Geeft  ons  nen  penning  met  een  wit  kruis  : 
Daar  gaan  wij  rechte  mee  naar  ons  huis.  > 

(Nevele). 
Zie  nog  BOLS.  blz.  47. 

«  Sterre,  sterre,  ge'n  moet  zoo  stil  nie  staan, 
Ge  moet  met  mij  na'  Bethleëm  gaan ; 
Bethleëm  is  de  schoone  stad, 
Waar  Maria  met  heur  kin'eke  zat. 
Dat  kin'eken  heeft  er  zoo  lang  geleefd 
Dat  hemel  en  aarde  geschapen  heeft, 
Hemel  en  aarde  en  al  te  gaar; 

Oud  jaar,  nieuw  jaar, 
Ik  wensch  u  nen   zaligen  nieuwejaar.  > 

(Beeringen.  —  7  Dag  hei,  V,  61). 

Zie  eene  variante  in  Volk  en  Taal,  I,  53. 
Het  volgende  sterrelied  is  meer  kinderlijk  : 

«  Drie  koningen  al  met  de  ster 
Kwamen  gerezen  al  van  zoo  ver. 
Al  over  hooge  bergen  en  dalen. 

Om  te  zoeken 

In  al  de  hoeken; 
En  ze  riepen  alle  gelijk  : 

Vi,  vi.  viva; 
En  ze  riepen  alle  gelijk  : 
Viva  onzen  koning  rijk.  » 

(R,  d.  Heerd,  XXV,  175). 

Uitgebreider  is  deze  lezing  uit  St.  Elooi's-Vijve 

<  Drij   koningen  met  de  ster 
Kwamen  gerezen  al  van  zoo  ver! 
Over  bosschen,  bergen  en  dal, 
*t  Was  om  te  zoeken  in  al  hoeken, 
Over  bosschen,  bergen  en  dal. 
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't  Was  om  te  zoeken  den  God  van  al ! 

Heilig,  heilig  God  van  al, 

Die  daar  ligt  in  eenen  stal! 

Heilig,  heilig  God  van  al. 

Die   daar  ligt  in  eenen   stal! 

Wie  is  d*opperste  Majesteit, 

Die  ons  het  leven  heeft  gegeven? 

Wie  is  d'opperste  Majesteit, 

Die  ons  het  leven  heeft  bereid? 

Josuë,  Josuë,  Baltazar, 

Die  vóór  't  heilig  kind  kwam  staan  l 

En  wij  roepen  alle  gelijk  : 

Viva  viva  viva  viva! 

En  wij  roepen  alle  gelijk  : 

Viva,  onzen  koning  rijk? 

Zie  eene  variante  in  Wodana,  187-188. 


3.  Van  Maria- Magdalena. 

Bols  geeft  dit  lied  (n'  28),  dat  wij  meermaals  door 
de  rondloopende  kinderen  hoorden  zingen  : 


Moderato, 


^^^^m^M^^^m 


Op      ee  -  nen  Drij  •  ko  -  nin  -  gen  -   a  -  vond 


£n    op 


^^^^^^^m\ 


ee-nen  Drij-  ko  •  nin- gen     dag,        Dan       von-den  wij   Ma- 


ri  -  ü    Maü  •  da   -    Ie  •  na  Al       op   Heer    Te-zus*  eraf. 


i 


^=fe 


=i^-t 


Sta  -  get      op,  Ma 


^1=ÖES 


op   Heer    Je -zus*  graf. 


a    Mag- da   -    Ie  -  na,       Sta-get 


\-=È^^Mt 
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m 


4jrh 


?S 


m 


r^ ^ il: 


op    van    de       bit  -  te  -  re     dood,         Uw     zon  -  de  •  keos  zijn 


fcl^zi 


— 0 — j.. 


^^^^ 


Ie     ver  -  ge  -  ven,     Al        wa  -  ren    zg      nog  zoo  groot 

Wij  teekenden  de  volgende  varianten  op. 
Te  Zolder  is  de  zangwijs  : 

Jsiitiifïïz^:^— 


Op    ec-nen  Drie-ko-nin-gen    a-vond, Op  ee-nen  Drie-ko-nin-gen 


f^^^^^^^m^ 


dag.  Toen  zat  Ma-  ri  -  a  Mag-da  •  Ie  -  na  Al    op  heur  Je-zus'  graf,  enz. 

€  En  op  eenen   Driekoningenavond 

En  op  eenen  Driekoningendag. 

Toen  zagen  wij  een  schipje  ja  varen,  ja  varen, 

En  al  waren  ze  nog  zoo  groot  [èis). 

Sta  gij  op,  Maria- Magdalena, 

Sta  gij  op  van  de  bittere  dood. 

Uw  zondekens  zijn  u  vergeven,  ja  geven. 

En  al  waren  ze  nog  zoo  groot  (6is). 

Èn  zij  trokken  heer  Jezus  de  nagelen  uit, 
En  zij  schonken  Maria  den  wijn, 
En  zij  speelden  op  den  vierkantigen  orgel,  ja  orgel. 
En  geloofd  moet  Christus  zijn  (óis),  > 

(St.  Truiden). 

«  Op  eenen  Drijkoningenavond 
En  op  eenen   Drijkoningendag, 
Vonden  wij   Maria-Magdalena 
Staande  op  Heer  Jezus  zijn  graf. 
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De  zondekens  waren  vergeven, 
Al  waren  ze  nog  zoo  groot. 
Naar  de  kerke  zullen  wij  treden, 
Naar  de  kerke  zullen  wij  gaan; 
Als  wij  in  de  kerke  kwamen, 
Wat  vonden  wij  daar  al  staan? 
Een  kruisken  met  Jezus'  namen. 

(«) 

Wij  eten  van  Jesuskes  brookens, 
En  wij  schinken  van  Maria  den  wijn, 
En  wij  spelen  op  de  vierkantig  orgel, 
En  ons  geloof  zal  Jezus  zijn.  > 
(Tessenderloo  en  omstr.  —  7  Daghet,  VI,  i6o). 

Zie  nog  eene  lezing  in  Volkskunde,  I,  15;  eene 
meer  volledige  geeft  Volk  en  Taal,  I,  53  : 

€  't  Was  op  eenen  Drijkoningenavend, 
't  Was  op  eenen  Drijkoningendag, 
Dat  Maria-Magdelena 
Op  haar  eigene  graf  ken  zat! 

O  Maria-Magdelena, 
Staat  er  op  van  uwe  bittere  dood! 
Al  uw  zondekes  die  worden  u  vergeven 
En  al  waren  zij  nog  zoo  groot! 

Zijn  mijn  zondekes  mij  al  vergeven, 
Of  waren  zij  nog  zoo  groot? 
Naar  de  kerke  wille-k-ik  toetreden 
En  bidden  mijnen  God  zoo  groot! 

Als  zezij  op  het  kerkhof  kwamen, 
Wie  zagen  zezij  daar  staan? 
*t  Was  Heer  Jezus  van  Nazarette 
Aan  zijn  houten  kruiske  gedaan, 

(1)  Daar  ontbreekt  een  regel. 


KindenpêUn. 


Digitized  by 


Google 


—  54  — 

Mee  zijn  voeten  overeen  genageld, 
Mee  zijn  armkes  wijd  opengedaan, 
En  daarnaar  eene  doorene  kroone 
Op  zijn  gebenedijd  hoofd  gedaan! 

En  wat  ligt  er  al  in  die  wiege? 
Een  kindeken  en  dat  is  zoet, 
Geheel  bleek  al  van  kaleure, 
En  daarnaar  oenen  rooden  mond. 

Al  die  dat  kindeke  kuste 
Al  op  zijnen  rooden  mond, 
Waren  ze  ongezond  van  herte, 
Zij  zullen  worden  gezond!  > 

De  laatste  twee  strofen  behooren  blijkbaar  tot 
een  ander  lied. 

Dat  liedje  werd  door  de  rondloopende  jongens 
vervormd  tot  een  bedelliedje  : 

€  't  Was  op  eenen  Drijkoningenavend, 

*t  Was  op  eenen  Drijkoningendag, 

Als  Maria-Magdalena 

Met  het  kindeke  Jezus  zat. 

Vrouwke  zijde  nie  thuis? 

We  komen  u  bezoeken  : 

Houdt  de  panne  vast 

En  brengt  er  ons  ne  koeke! 

Brengt  er  ons  maar  twee, 

't  En  zal  der  nie  aan  besanden ; 

Brengt  er  ons  maar  drij, 

We  zijnder  al  zoo  blij! 

Sinte-Pieter  trekt  aan  't  zeel, 

Wij  komen  om  ons  Godsdeel, 

Ter  eere  van  Dertienavend. 

En  laat  er  ons  niet  te  lange  staan, 
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C.  —  Vastentijd. 


a,  —  Vastenavond. 

I.  Kinder  lust. 

Alhoewel  de  vastenavond  een  feest  is,  dat  vooral 
door  volwassenen  gevierd  wordt,  toch  vinden  de  kin- 
deren er  ook  lust  in  de  grooten  na  te  doen. 

Zij  verkleeden  zich,  doen  een  masker  vóór  het 
aangezicht  en  loopen  zingend  en  tierend  rond. 

Dikwijls  bespelen  zij  hierbij  den  rommelpot  (zie 
beneden,  ook  Kinder speelluig). 

Te  Meerhout,  volgens  Reinsberg-Düringsfeld, 
gingen  de  jongens  in  de  hoeven  een  haan  leenen; 
dat  werd  hun  door  de  pachters,  zoo  't  schijnt,  niet 
geweigerd.  Ieder  jongen  had  aldus  zijnen  haan.  Nu 
grepen  er  hanengevechten  plaats.  Al  de  deelnemende 
spelers  legden  4  cents  in;  deze  werden  den  school- 
meester gegeven,  die  daarvoor  aan  lederen  winner 
zooveel  keeren  een  blad  papier  schonk  als  de  haan  was 
meester  geweest.  De  eigenaar  van  den  haan,  die  het 
grootste  getal  keeren  had  gezegepraald,  werd  koning 
uitgeroepen  en  kreeg  24  bladen  papier.  —  De  eigenaar 
van  den  haan.  die  het  laatst  in  het  strijdperk  bleef, 
werd  «  perkhouder  »  en  ontving  12  bladen  papier.  De 
gelukkigste  was  de  speler,  die  terzelfder  tijd  koning 
en  perkhouder  bleef  :  hij  kreeg  36  bladen  papier. 

De  meisjes,  van  hunnen  kant,  kochten  eene  hen, 
lieten  ze  loopen   en   achtervolgden   ze.  Wie  ze  kon 
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vatten,  werd  koningin;  zij  werd  door  hare  gezellinnen 
plechtig  naar  huis  geleid,  waar  men  op  koffie  met 
krentenkoeken  onthaalde,  en  daarna  zong  en  danste. 

(Calendrier  beige,  1, 131-133). 

Deze  wreede  spelen  bestaan  niet  meer. 

Te  Kessenich  komen,  op  Vastenavond,  een  troep 
jongens  bijeen;  een  hunner  heeft  in  eenen  korf  een 
haan.  Zoo  gaan  zij  samen  de  pachthoeven  af  en  vragen 
er  iets  voor  t  den  armen  haan!  >  Op  sommige  plaatsen 
krijgen  zij  spek,  worst  of  eiers,  elders  geld  en  daarmee 
houden  zij  later  feest.  —  De  meisjes  doen  hetzelfde 
met  eene  hen,  zonder  echter  met  de  jongens  in  aan- 
raking te  komen  (zie  hierover  Böhme,  n"  17 16  en  17 17). 

2.  Vastenavondliedjes. 

We  kennen  de  volgende,  echte  kinderliedjes  : 

«  Vastenavond,  die  komt  aan, 

Als  de  meisjes  vroeg  opstaan. 

Dan  staan  zij  in  den  spiegel  : 

Moeder,  staat  mijn  mutsken  knap? 

Mijn  lief  zal  t'avond  komen. 

Komt  hij  dezen  avond  niet. 

Dan  komt  hij  den  halve  vastenavond  niet. 

Zet  het  mesken  al  langs  de  bank, 

Sniit  het  spek  drie  ellen  lank; 

Laat  het  mesken  zinken 

ïot  op  de  witte  schinken. 

Ik  heb  zoo  lang  gezongen 

En  nog  niks  gehad, 

Geef  mich  een  stuk  van  't  verken  zijn  gat.  > 

(Bree.  —  7  Daghet,  IV,  125). 

c  Vastenavond,  die  komt  aan. 
Laat  de  meisjes  vroeg  opstaan. 
Ze  kijken  hier,  ze  kijken  daar, 
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Ze  kijken  rommend'omme  : 

Moeder,  staat  mijn  mutsken  net, 

Hij  zal  van  avond  kommen. 

Komt  hij  dezen  avond  niet, 

Dan  komt  hij  heel  de  Vasten  niet 

Zet  de  leeör  (ladder)  aan  de  bank 

En  snijd  het  spek  twee  ellen  lang; 

Laat  het  mesken  zinken 

Tot  in  de  vette  sjinken  (ham). 

Hier  een  stoel  en  daar  een  stoel, 

Op  iedere  stoel  een  kussen. 

Daar  kunnen  vader  en  moeder  op  rusten, 

Met  nen  goeden  pannekoek  tusschen.  > 

(Kessenich). 

Reinsberg-Düringsfeld  geeft   de  volledigste 
lezing  : 

c  Vastenoavend  die  komt  aen, 

Looit  die  meisjes  vreug  opstaen, 

Zij  keiken  hier,  zij  keiken  daer, 

Zij  keiken  rommedromme. 

Moeder  staet  me  mutske  wel, 

Me  lief  zal  dezen  oavend  kome. 

Kumt  ze  dezen  oavend  neet, 

Dan  komt  ze  den  hielen  vastenoavend  neet. 

Dan  trouw  ig  met  noaber  Jensche, 

Noaber  Jensche  zal  op  de  dromme  sloan. 

De  gek  zal  lierre  danse. 

Hoartte,  dievelanskette, 

Woa  zulle  we  die  auw  wie  ver  opzette. 

Op  ein  auw  kokepan. 

Dit  joar  eine  schilling. 

Het  anger  joar  eine  penning. 

Vrouw  en  meister  blieft  gezond. 

Zet  die  leyer  aen  die  wan, 

Sniet  het  spek  drie  elle  lang, 
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Verg.  de  variante  uit  Mechelen-aan-Maas  ( '/  Da- 
ghet,  X,  190). 

Het  volgende  is  erg  verminkt  : 

c  Moeder  de  vaistenavond  komt  aan, 

Laat  de  meisjes  vroeg  opstaan. 

Zij  kijken  al  uit,  zij  kijken  al  in  de  spiegel 

Moeder,  zet  hun  kapken  recht, 

Hun  lief  zal  t'avond  komen. 

Komt  hij  dezen  avond  niet, 

Zoo  komt  hij  den  heelen  vastenavond  niet, 

Ik  heb  zoolang  gezongen  en  nie(ts)  gehad; 

Geef  mij  een  stuksken  van  't  verken  zijn  gat. 

Hokkefokkerij  I 

Geef  mij  een  wisch 

En  een  braadje  daarbij.  > 

(Stokheim). 

€  Met  den  vastenavondtijd. 
Ziet  men  vele  rare  dingen. 
Ei  ja  ja  faridera 
Ut  re  mi  fa  solia. 

Mijne  familie  is  te  groot, 
Ik  en  kan  ze  niet  bespijzen. 
Ei  ja  ja  faridera 
Ut  re  mi  fa  solia.  » 

Dat  zingen  de  jongens  te  Overpelt,  met  den  Vas- 
tenavond, als  ze  te  paard  c  gans  gaan  rijden  (i)  >. 

('éDaghet^lV,  124). 

c  Ringele,  ringele  roozen, 
Boter  in  de  doozen, 
Eier  in  de  kasten. 


(I)  Zie  over  dit  wreede  spel,  Ter  Gouw,  blz.  199;  het  is  veeleer 
een  voiksspel. 
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Morgen  vasten, 

Overmorgen  schaapke  slachten 

Dat  zal  roepen  blè.  > 

(Bree.  —  V  Dag  het,  IV.  125). 

c  Ik  kom  om  mijnen  Vastenavond, 
Een  kantjen  tegen  t'avond, 


€  Rogge  rogge  rij, 
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Zelank  as  Juéseke  koéke  bakt! 

Dijs  jower  (deesjaar)  ne  pelling  (penning), 

Dander  jower  ne  schelling; 

Dijs  jower  nen  dikke  koek 

£n  dander  jower  ne  platte  koèkl  > 

(Tienen.  -  VT,  II,  154). 

<  Teintje  (Tantje)  de  Vlochter  {?)! 

Hier  woont  'n  schoon  jonge  dochter; 

Lang  moet  ze  leven, 

Veel  moet  ze  geven  : 

Dit  jaar  ne  schilling, 

D'ander  jaar  ne  pilling; 

Ieder  schilling  woogt  een  pond! 

Vrouw  en  Meester  blijft  gezond! 

£n  zulle  me  dannu  hebben 

£  stukske  van  der  weggen? 

Ik  steek  het  alin  mijn  lêre  zak! 

Goei  Meui  (Moeie),  geef  wat!  > 

(Te  Rutten,  Limburg;  Biekorf,  II,  143). 

In  de  Limburgsche  dorpen,  op  de  grenzen  van 
Pruisen  zingen  de  kinderen,  die  met  een  grooten  en 
een  kleinen  korf  van  deur  tot  deur  loopen  : 

€  Een  kluitjen  en  een  koolken, 
£n  vonkelhoutjen,  een! 
Hier  woont  ook  nog  ne  rijke  man. 
Die  ons  nog  iet  geven  kan! 
Geeft  ons  iet  en  laet  ons  gaen. 
Laat  ons  niet  zoo  lang  hier  staen, 
Wij  moeten  nog  zoo  wijd  gaen!  > 

(Calendrier  beige,  I,  129-130). 

In  Haspengouw  gaan  de  behoeftige  kinderen  op 
Vellen  Donderdag  (den  Donderdag  vóór  Vastenavond) 
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God  heeft  mij  zoo  lange  geholpen, 
Dat  mijn  koetjes  zijn  gemolken; 
Dat  mijn  schaeptjes  zijn  geschoeren; 
Van  de  Here,  van  de  laere,  enz. 

God  'heeft  mij  zoo  lange   bewaerd, 
Dat  ik  draeg  een  grijzen  baerd, 
Van  de  Here,  van  de  laere,  enz.  > 

Rond  Turnhout  zingt  men  {Cal.  beige,  1, 129) 

«  Vastenavond,  goede  gebuer, 

Ik  heb  nog  geenen  man. 

Ik  heb  nog  een  klein  hoentjen, 

Dat  moet  er  t'avond  aen. 

Als  ik  mijn  hoentjen  braden  wil, 

Dan  is  mijn  panneken  vuil. 

Als  ik  mijn  panneken  schuren  wil, 

Dan  tintelt  mijnen  duim. 

Dan  loop  ik  naer  de  geburen 

£n  laet  mijn  panneken  schuren! 

Dan  loop  ik  naer  de  pannen 

En  laet  mijn  panneken  dansen.  > 

€  Vastenavond  die  komt  aen 

Klinken  op  de  bussen! 

Hier  eenen  stoel  en  daer  eenen  stoel, 

Op  uwen  stoel  een  kussen! 

Meisjen,  houd  uw  kinnebak  toe. 

Of  ik  sla  er  een  pannekoek  tusschen!  (i)  » 


(1)  Een  aftelr^m  van  Welle  begint  aldus  :  «  A  rommel,  a  rommel 
de  pot!  *  en  te  Denderleeuw  :  c  A  romme  de  pot!  *  ziet  dit  op  een 
rommelpotliedje? 
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Over  Rommelpot,  zie  men :  F.  VAN  DuYSE,  Oud 
NedL  Lied,  n'  372 ;  Rond  den  Heerd,  III,  42  en  IV,  46; 
Reinsberg-Düringsfeld,  I,  128;  't  Daghet,  III,  82; 
VL,  IX,  54-55;  MoLEMA,  i.  v.foekepot:  Vam  Vloten, 
blz.  68-70;  BOEKENOOGEN,  Ome  Rymen,  blz.  58-59; 
Z>r.  5Zt2^^«,  I,  53,  II i-i  14,  119;  IV,  114-122;  DeCous- 
SEMAKER,  n^  XXXII ;  Noord  en  Zuid,  V,  307 ;  DrfK- 
STRA,  I,  170;  Ter  Gouw,  blz.  201  vlg.;  Böhme  (i), 


De  sluitertjesdag  is  de  dag  waarop  men,  naar  oud 
gebruik,  iemand  buiten-  of  binnensluit,  en  maar  in-  of 
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c.  —  Walmenbrand. 

1.  Te  leperen  heette  men  den  eersten  Zondag  van 
den  Vasten  : 

Borrelle-zondag. 

De  kinderen  liepen  langs  de  straten  met  vlam- 
mende toortsen,  roepende  : 

<  Borrelle,  borrelle! 
Steekt  het  vier  in  d'helle!  3^ 

(Calendrier  beige,  I,  145). 

Duikalmanak  geeft  nog  de  volgende  gelijkende 
benamingen  : 

Borde-,  boerde-,  borale-,  borelle,  branb-,  brand- 
zondag. 

Zie  ook  De  Bo  op  Bor allezondag,  brallezondag. 
Het  is  nog  in  zwang  te  Dranoeter. 

2.  Walmen  branden. 

Te  Denderwindeke  maken  de  jongens  vuren  op 
de  eene  of  andere  hoogte.  Zij  heeten  het : 

Walmen  branden. 

Te  Aspelare  heeft  men  dözelfde  benaming.  Doch 
volgens  De  Potter  en  Broeckaert,  zoude  men 
dit  meer  op  Halfvasten  doen.  De  jonge  lieden  maken 
een  grooten  bussel  stroo  gereed,  met  een  aantal  ban- 
den omwonden ;  de  bussel  wordt  aan  een  langen  stok 
opgericht  en  in  brand  gestoken.  Soms  neemt  men 
werk  in  plaats  van  stroo  en  wordt  de  walm  met  petrool 
bevochtigd  om  beter  te  branden.  Het  jonge  volkje  loopt 
met  die  walmen  op  boomgaarden  en  beemden  en  houdt 
een  soort  van  ongeordenden  fakkeltocht,  zingende  : 

«  Walmen,  walmen  brand! 

Zeven  zakken  op  't  dag  wand!  >  (1) 


(I)  De  Potter  en  Broeckaert,  Geschiedenis  van  de  Gemeenten 
der  provincie  Oost^Vlaanderen^  ^^  reeks,  !•••  deel,  blz.  28. 
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Te  Oelter,  doch  op  den  eersten  Zondag  van  den 
Vasten,  verbrandt  men  eenvoudig  bussels  stroo. 

Volgens  Biekorf,  II,  28,  placht  men  in  't  Land 
van  Aalst,  c  door  de  velden  te  loopen  met  een  slag 
van  barnende  fakkels,  bestaande  in  handsvoUen  stroo, 
die  aan  hoppestaken  vastgebonden  waren,  bij  middel 
van  wijmen.  > 

3.  Fakkels  branden. 
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de  (groote)  menschen  nadoen,  ook  middel  gevonden 
om  zich  op  dien  dag  eens  wel  te  vermaken.  Van  drij, 
vier  weken  op  voorhand  beginnen  zij  daarover  te 
spreken  en  verwachten  met  ongeduld  den  Tonneken- 
pekzondag,  ook  Wallemkenszondag  genaamd.  De  dag 
gekomen,  in  den  namiddag,  verzamelen  zich  de  kin- 
deren van  iedere  wijk  en  bespreken  de  plaats,  die  hun 
het  best  geschikt  schijnt  om  hun  spel  door  gansch  de 
gebuurte  gezien  te  zijn.  Nauwelijks  heeft  de  zon  zich 
verdoken  in  het  Westen,  of  allen  richten  den  blik  naar 
Geeraardsbergen  en  verwachten  met  ongeduld  den 
oogenblik,  dat  zij  in  de  verte  de  vlam  van  het  tonne- 
kenpek  door  den  donker  zien  flikkeren.  De  eenen 
loopen  naar  eenen  heuvel,  anderen  klimmen  op  de 
boomen;  allen  begeeren  het  vlammeken  het  eerst  te 
ontwaren  om  het  blijde  nieuws  aan  het  gezelschap  te 
melden.  Niet  zoo  gauw  heeft  zich  het  eerste  vlammeke 
in  de  verte  getoond,  of  een  blij  geroep,  een  hoera  stijgt 
op  uit  den  hoop,  en  dan  begint  voor  hen  een  stond 
van  oprecht  kindervermaak.  Eenigen  loopen  om  stroo, 
anderen  om  schavelingen,  anderen  nog  om  groote 
peersen ;  zij  brengen  dit  alles  op  de  gestelde  plaats.  Nu, 
onder  een  werkzaam  stilzwijgen  wordt  alles  gereed 
gemaakt. 

De  grootsten  binden  het  stroo  en  de  schavelingen 
op  den  top  der  peers,  of  maken  eenen  put  voor  de 
peers  in  te  planten,  terwijl  de  kleinsten  dit  werk  met 
de  grootste  aandacht  gadeslaan.  Als  nu  de  vlam  zich 
in  de  hoogte  verheft,  dan  stijgt  er  uit  den  hoop  kin- 
deren een  geroep,  een  gelach  en  gefluit,  dat  men  het 
een  uur  in  de  verte  hoort  weergalmen. 

Daar  wordt  geroepen  :  c  Wallemkebrand !  > ;  daar 
wordt  in  de  handen  gekletst,  op  hoorens  en  kanne- 
buizen  geblazen  en  allen  wedijveren  om  het  meest 
gerucht  te  maken.  —  Als  alles  opgebrand  is,  roept 
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geheel  de  Irocp  nog  eens  :  «  Wallemkebrand!  »  De 
stoutsten  springen  eenige  keeren  over  de  gevallen  stuk- 
ken vuur  en  men  besluit  allen  huiswaarts  te  keeren. 
Doch  in  het  naar  huis  gaan  wenden  zij  van  tijd  tot 
tijd  den  blik  naar  Geeraardsbergen  om  de  vlammen 
van  het  tonneken  pek  te  zien  flikkeren.  > 

d.  —  Kwenezondag. 

te  leperen  den  derden  Zondag 
va  it  alsdan  de  kinderen  rondliepen 

m<  eene  pop  verborgen  zat,  terwijl 

zij 

«  Oude  quene,  babbelboone! 

Is  se  oudt,  s'en  is  niet  schoone! 

Gheeft  se  doch  een   ey, 

Daer  me  looptse  wey!  > 

Duikahjianak  schrijft  hier  : 

€  Oude  Kwenezondag.  Oude  wijfszondag.  Stom- 
duivelzondag.  Men  verbrandt  den  winter,  de  dood,  het 
oud  heidendom,  onder  de  gedaante  van  een  strooien 
oud  wijf  of  oude  kwene.  > 
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Ze  neemt  het  mes  in  haren  hand. 
Ze  snijd  van  den  koekekant  : 

Is  hij  te  kleene, 
Wij  houien  voor  ons  alleene; 

Is  hij  te   groot, 
Wij  spannen  hem  aan   ne  wagen, 
Een  wagen   met  vier  ossen. 
Waar  gaan   wij   het  lossen? 
Door  den  bank  of  door  den  ring, 
Waar  dat  de  koning  overging? 
De  koning  en  zijn   zuster, 
Ze  vraagden   om  te  rusten 
Op  en   pluimen  kussen. 
Violette,  zoete   kruid, 
Paaschavond  is  den   vasten  uit. 
Achter  Paschen  komt  de  mei; 
Vrouwtje,  brengt  e  paaschei  : 

Een  is  geen. 
Twee  is  maar  een!  > 

Rond  den  Hccrd,  IV,  151,  gecfc  eene  variante  uit 
het  Noorden  (waar?)  van  Vlaamsch  België  : 

<f  Geeft  de  jongens  ne  *k  weet-ni-wat, 
Ze  \\  hen  toch  in  e  jaar  niet  had. 
Noch  in  e  jaar  niet  hen  en  zal. 
Geeft  ze  toch  e  goed  geval, 
Wittebrood  of  krakeling, 
Of  nen   droogen  haring. 
Dat  maakt  uw  herte  zwaring, 
Pakt  je  snijemes  in  jen  hand, 
Gecfc  ze  toch  ne  koekekant, 
Eii  is  de  kant  te  kleene, 
Geeft  \\   den  hond  alleene, 
Kan-d-en  den  hond   niet  dragen, 
Spant  'n  aan   ne  wagen, 
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paardjes  met  koeken  ruitertjes;  op  kop  en  staart  van 
ruiter  en  paard  staken  pluimpjes,  en  dit  alles  zat  op 
een  stokje  van  Sporkenhou\ 

Over  dit  gebruik  zie :  Calcndrier  beige,  I,  174  vlgg.; 
Rond  den  Heerd,  II,  28,  32?,  336;  III,  344;  IV,  10-12,  19; 
Dela^KAILLE,  Geschiedenis  van  Mechclen,  II,  blz. 45-46 ; 
Corn.-Vervl.,  i.  V.  Grcèf, 

Wij  geven  hier  eenigc  kinderliedjes  op  : 

«  Kinderkens,  liangt  uw  korfkens  uit, 
Ik  heb  wat  nieuws  vernomen  : 
Als  dat  de   Greef, 
Uwe  neef, 
Is  in  het  land  gekomen. 

En  als  gij  niet  vroeg  slapen  en  gaet, 
Dan  zal  ik  m*er  niet  mee  moeien; 
Dan  zal  de  Greef, 
Uwe  neef, 
Brengen  een  dikke  roeie!  > 

(Calendrier  beige,  I,  174). 

c  Kinderkens,  hangt  uw  korfkens  uit, 
Ik  heb  wat  nieuws  vernomen  : 

Dat  de  Greef, 

Uwe  neef. 
Die  zal  morgen  komen! 

Wat  heeft  de  Greef  al  meegebragt? 
Vijgen  en  rozijnen. 
Koek  en  tes, 
Scheer  en   mes. 
Haentjens  op  een  steksken!  (i) 


(1)  Dit  ilo^lt  op  de  pal mpaasch takjes  (zie  beneden  Palmzondag)^ 
die  dus  vroejjer  te  Turnhout  moeten  bestaan  hebben,  maar  toen  reed» 
ontdaan  van  hunne  sieraden.  In  dien  meest  vereenvoudigden  vorm,  een 
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Maar  als  gij  dan  niet  wijs  en  zijr, 
Dan  zal  ik  m'er  niet  mee  moeien; 
Dan  zal  de  Greef, 
Uwe  neef, 
Brengen  een  dikke  roeie!  » 

(Turnhout.  —  Calendrier  beige y  I,  174). 
€  Kinderen,  zet  uw  körfkens  uit, 
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r 

Ge  meugt  niet  grijzen  of  janken, 

Stelt  u  ten  toon, 

Wascht  u  wel  schoon! 
Monpeer  of  mameer  bedanken!  » 

(Mechelen.  —  Wodana,  195). 

€  Greefken   van  Halfvasten! 
Wat  hebde  gij   mij   meegebracht? 

Vijgen  en  rozijnen, 

Van  alle  lekkere  kost! 

Roggebrood  en  slangen! 

Wanneer  zullen  wij  hangen? 
Hangde  vandaag  of  mergen  niet, 
G*en  hangt  van  g'heel  de  weke  niet!  » 

(Oelter). 

Te  Lebbeke  ook  aldus;  doch  de  laatste  vier  ver- 
zen luiden  : 

€  Groen  brood  en  slangen 
Tusschen  twee  tangen. 
Tusschen  twee  tellooren, 
We  zullen  morgen  den  Greef  vermooren !  » 

Te  Merchtem  hoort  men  : 

«  Greef  van  Halfvasten! 

Wat  hebde  mij   gebrocht? 

Vijgen  en  rozijnen, 

Van  alle(n)  lekkere(n)  kost! 

Groen  brood  en  slangen! 

We  zullen  den  Greef  verhangen 

Tusschen   twee  tangen; 

We  zullen  den  Greef  vermooren 

Tusschen  twee  tellooren! 

Greef  grol ! 
Schijt  mijn  g'heel  manneke  vol!  » 

(Merchtem). 
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boven  den  beuk  door  middel  van  een  touw  losgelaten. 
Zoo  kwam  het  vóór  het  0.-L.-Vrou\vbeeld,  dat  men 
op  het  oksaal  had  geplaatst,  groette  het  :  «  Ave, 
Maria,  >  enz.  De  moeders  woonden  met  hunne  kin- 
deren deze  plechtigheid  bij  en  lieten  in  den  voorschoot 
hunner  kleinen  allerlei  lekkers  vallen.  Dit  gebruik 
werd,  omtrent  1750,  afgeschaft :  het  touw,  zoo  *t  schijnt, 
was  gebroken  I  (Calendrier  beige,  I,  187). 

//.  —  Palmzondag. 

Het  was  een  echte  feestdag  voor  de  koorkinderen 
te  Brugge  :  Op  dien  dag  gingen  zij  met  gewijde 
palmtakken  van  huis  tot  huis  en  kregen  een  fooitje. 

[Calendrier  helge,  I,  214). 

In  ons  land  spelen  de  kinderen  met  die  gewijde 
palmtwijgen  niet;  doch  in  Holland  kregen  (en  krijgen) 
zij  een  paltnpaasch  of  palmpaschen,  d.  i.  een  stok  met 
palmtakjes  en  lekkernijen  gesierd,  waarmede  de  kin- 
deren op  Palmzondag  plachten  en  op  vele  plaatsen 
nog  plegen  rond  te  gaan,  terwijl  zij  Palmpaasch- 
rijmpjes  zingen. 

Palmpaaschrijmpjes  : 

c  Palm,  palm-paschen  I 
Hei,  koereil 

Nog  maar  eene  zondag, 
Dan  krijgen  wij  een  ei! 
Eén  ei  (is)  geen  ei; 
Twee  ei,  een  half  ei; 
Drie  ei  een  Paaschei!  » 

(Halbertsma,  Ter  Gouw,  blz.  205). 

Zie  ook  Volkskunde,  XII,  229,  waar  men  een  kam- 
persche  palmpaschen  vindt  afgebeeld.  Zie  verder  over 
dat  Hollandsche  gebruik,  waarop  het  Brugsche  palm- 


Digitized  by 


Google 


—  77  — 

tak-ronddragen  en  de  Turnhoutsche  broodhaantjes 
(boven,  blz.  69)  duidelijk  wijzen  :  Volkskunde,  XIII, 
52-54.  81,  104-110;  XVI,  1 17-128,  221-228  (met  vijf  afb.); 
XVII,  i-ó  (met  twee  afb.);  XVIII,  40-41 ;  alsook  Driem, 
Bladen,  II,  95-96;  VI,  40-41;  School  en  Leven  (Gronin- 
gen, Wolters),  VII,  583-590;  Eigen  Haard,  1906,  n*"  15, 
237-240;  Van  Vloten,  blz.  71-72;  VL,  VII,  75. 
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;.  —  Paascheieren. 

1.  De  klokken  komen  uit  Rome  terug-,  den  Zater- 
dag vóór  Paschen,  en  zij  brengen  voor  de  kinderen 
eieren  mede.  Ook  loopen  zij  naar  den  tuin  en  zoeken 
er  de  paascheieren,  welke  moeder  er  in  haag  en  perk 
verborgen  heeft. 

€  Eierrapinge,  Sommige  scholen  plegen  nog  naar 
buiten  op  wandel  te  gaan  en  eiers  te  gaan  zoeken  in 
hagen  en  struiken,  waar  ze  de  klokken  geworpen 
hebben,  zegt  de  kinderlegende,  immers  : 

«  Op  Witten  Donderdag 

Gaan  de  klokken  naar  Roomen, 

Al  over  hagen  en  boomen, 

En  Paaschavond  komen  ze  te  huis!  » 

{R,d.Hc€rd,^.\t^\ 

€  Paschen  is  de  eiertijd  >,  zegt  Rond  den  Heerd, 
I,  140;  daarom  zingt  men  wel  : 

«  Kinderkes,  staat  op 
En  eet  een  ei 
't  Is  bij  de  Mei 
't  Is  Paschen.  » 

2.  In  de  omstreken  van  Antwerpen  gaan  (of  gin- 
gen?) de  kinderen  om  paascheieren,  zingende  : 

«  Vrouw,  vrouw,  geeft  ons  een  ei, 
Die  de  zwarte  hinne  lei! 
Zijn  ze  zwart  of  zijn  ze  rood, 
Daarom  leggen  zij   te  nood. 

A-BC-D. 
Geeft  ons  eenen  klerk  mee! 
Bakt  ons  eenen  pannekoek, 
Geeft  ons  eieren  en  geld  genoeg! 
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Vrouw,  vrouw,  ten  lesten 
Geeft  ons  d'eieren  gezessen, 
Gezessen  of  gevijven! 
Laat  ons  nog  wat  blijven; 
Hier  is  nog  een   goeie  vrouw, 
Die  ons  nog  wat  geven  zal. 
Hoe  lang  zal  zij   geven? 
Hoe  lang  zal  zij   leven? 
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Zij  droegen  een  korf  met  hooi  gevuld  om  er  de 
rondgehaalde  eieren  in  te  bergen.  Zij  waren  voorzien 
van  klepberden,  enkelen  van  ratels. 
Het  klepberd  bestaat  uit  : 

Een  berd  A,  dat  men 
door  middel  van  een  hou- 
vasi  B  kan  vasthouden ; 

Eene  galg  C,  d.  i.  een 
koord,  eenige  malen  rond- 
gedraaid^n  vastgemaakt 
aan  twee  rechtstaande 
staakjes ; 

Fig.  X.  Een  hamer  D,  waar- 

van de  steel  aan  de  koord  is  vastgemaakt. 

Indien  men  den  hamer  omhoog  heft  en  hem  laat 
nedervallen  klept  hij,  slaat  hij  op  het  berd. 

Voor  de  deuren  der  boerenwoningen  hield  de 
schaar  stil  en  maakte  daar  met  klepberden  en  ratels 
een  oorverdoovend  geruisch.  Do  meeste  boeren  schon- 
ken alsdan  een  koppel  eiers.  eenige  een  geldstuk. 
Daarna  keerden  de  jongens  naar  de  school  terug, 
waar  de  meester  het  rondgehaalde  uitdeelde. 
Het  was  een  heele  pret. 

Sedert  heeft  het  gebruik  zich  sterk  gewijzigd. 
Allengs  begonnen  de  schoolkinderen  afzonderlijk  in 
groepjes  rond  te  gaan;  eindelijk,  op  dit  oogenblik, 
gaat  elk  kind  voor  eigen  rekening,  hoogstens  met 
broertje  of  zusje.  Dat  zij  op  die  wijze  geene  eiers  meer 
krijgen,  is  licht  te  begrijpen.  Doch,  het  privilege,  eer- 
tijds door  de  schooljongens  genoten,  zoolang  zij  in 
korps  gingen,  is  thans  te  Herdersem  op  de  twee  of 
drie  missedieners  overgegaan.  Sedert  een  twintigtal 
jaren  gaan  deze  nu  overal  rond  bij  de  boeren,  ook 
met  klepberden  en  ratels,  en  zij  zijn  het  die  thans 
met  eiers  beschonken  worden...  Tegenwoordig  echter 
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zijn  de  boeren  niet  meer  in  zulken  goeden  doen,  en 
geven  veel  minder. 

In  het  Nederlajidsch  Museum,  1888, 1,  blz.  181-18J, 
schrijft  Pol  DE  MoNT  :  Het  rondhalen  der  Paasch- 
eieren,  vroeger  overal  in  zwang,  is  ook  nog  ten  huidi- 
gen  dage  op  een  aanzienlijk  getal  dorpen  van  ons 
vaderland,  o.  a.   in   de   omstreken   van   Aarschot,  te 
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Volgens  Baron  VON  Reinsberg-Düringsfeld, 
die  daarbij  zelf  naar  het  Volkslcesbock  van  Dautzen- 
BERG  en  Van  Duyse.  en  naar  De  Bokkenrijders  van 
ECREVISSE  verwijst,  is  de  koster,  of  de  hem  vervan- 
jrende  klokluider  der  parochie,  soms  op  voornoemd 
bedeltochtje  vergezeld  van  de  koorkinderen,  den  veld- 
wachter, ja  tot  soms  van  de  meid  des  pastoors  toe ! 

Te  Wambeke  bij  Ternath  was  dit  voorrecht  aan 
de  missendieners  alloen  voorbehouden.  Zij  doorliepen 
het  geheele  dorp  met  al  zijne  gehuchten,  en  draaiden 
daarbij  onophoudelijk  met  den  grooten  kerkratel. 

Te  Welle  gaat  tot  heden  toe  de  klokluider-graf- 
maker  op  Witten-Donderdag  om  eieren. 

Te  Denderwindeke  zijn  het  wederom  de  koor- 
knapen, (op  Witten-Donderdag  en  Goeden- Vrijdag). 
Tot  \óor  een  dertigtal  jaren  zongen  zij  daarbij  de 
bekende  antiphoon  Vexilla  Regis  prodeuni.  Heden 
bepalen  zij  er  zich  toe,  bij  het  binnentreden  te  vragen  : 
*<  Pachter  hebben  de  hinnekes  wel  geleed?  ». 

Zie  nog  Reinsberg-Düringsfeld  [Calendricr 
beige,  I,  238-240). 

4.  Een  rijmpje  om  te  sluiten  : 

€  Violetje,  lelie! 
Paaschavend  is  't  vigilie; 

Violetje  zoetekruid  : 
Paaschavend  is  de  vastVen  uit!  > 

(Alveringem.  —  Loquela,  IX,  63). 

Men  raadplege  nog  :  VL,  VI,  189;  VII,  73  vlgg.; 
IX,  88-89;  Rond  den  Heerd,  I,  145;  IV,  64  en  144. 
Verg.  II,  115. 
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dat  door  den  slag-  wordt  gebroken,  wordt  het  eigen- 
dom van  den  tegenstrever.  Te  Antwerpen  en  te  Brussel 
heet  men  dit  spel :  tikke7i,  in  het  land  van  Limburg  : 
tippen.  Bij  Ter  Gouw  :  eiertikkcn. 

Over  Paschen,  zie  men  Tkr  Gouw,  blz.  205  vlgir.; 
Calendrier  beige,  I,  243  vlgg.  Driem,  Bladen,  I,  24; 
11,95;  VI,  42;  BOEKENOOGEN,  Onze  Rijmen,  blz.  60; 
Van  Vloten,  blz.  72-73;  Maronier,  Het  Paasehf eest, 
blz.  79  vlgg.;  Revue  des  Trad,  pop.,  XIV,  227  vlgg. 
Al  wat  niet  eigenlijk  tot  het  kinderleven  behoort, 
hebben  wij  aan  kant  geschoven. 

b.  —  Meiavond. 

1.  Te  Nazareth  bij  Oudenaarde  ziet  men,  op  Mei- 
avond, talrijke  groepjes  kinderen  van  deur  tot  deur 
gar.n.  Zij  dragen  een  versierd  beblaard  takje  in  de 
hand  en  zingen  meiliederen.  (VT,  II,  178). 

2.  In  het  Gentsche  noemt  men  dit  den  Mei  gaan 
zingen  (VT,  II,  244).  De  kinderen  trekken,  met  een 
korf  aan  den  arm,  van  huis  tot  huis  rond,  zingen 
meiliedekens  en  krijgen  alsdan  eieren  of  eenig  geld- 
stuk. Zij  dragen  in  de  hand  of  op  den  schouder  een 
meitak,  die  met  bonte  papieren  en  bloemen  opge- 
smukt is. 

3.  Dit  doet  men  ook  in  Oost- Vlaanderen,  op  de 
Hollandsche  grens,  waar  men  het  volgende  meiliedje 
zingt  : 

€  De  koude  winter  is  nu  verdwenen, 
Den  zoeten  zomer  die  komt  er  al  aen; 
Dan  ziet  gy  al  de  bottekens  en  boomen 
Te  bloeyen  staen. 

Onze  lieve  Vrouw,  de  weerciige  bruiJ, 
Zy  liet  haer  vallen   al  op  het  kruid. 
Alle  de  bloemekens  die  sproten  daer  uit; 
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De  dobbele  pioene, 

Die  staet  er  al  zoo  groene! 
Ay!  wie  heeft  er  de  mei  van  doene? 

De  vischkens  in  het  watere, 

De  vogelkens  in  de  wei, 
Al  die  zingen  te  samen  de  groene  mei.  » 

{Calendrier  beige,  I,  282). 

4.  Het  volgende  lied  heeft  een  kinderlijker  karak- 
ter; men  zingt  het  in  de  omstreken  van  Eekloo  : 

€  Ik  plantte  mynen  mei, 
En  ik  brak  er  myn  ei, 
En  de  dojer  viel  uit  myn  schale! 
Vrouwken,  wilde  my  geen  ander  eiken  geven  ? 
Ik  zal  uw  dochterken  niet  halen! 

Schiet  diep  in  den  nest; 
De  zwart'  hoenderkens  leggen  best; 
De  witte  niet  te  min! 
Schiet  er  tot  over  den  kop  den  ellebogen  in! 
Vrouwke,  van  den  neste 
Langt  er  van  de  beste, 
Langt  er  zeventiene! 
'k  Zal  ze  wel  verdienen, 
*k  Zal  er  mee  naer  huis  gacn 
En  in  myn  moeders  koekebakpanneken  slaen!  > 

{Calendrier  beige,  I,  282). 

Te  Hansbeke  gaan  de  kinderen  op  Meiavond  bij 
de  boeren  rond,  en,  een  groenen  mei  dragend,  zingen 
ze  dat  lied  merkelijk  verkort : 

«  Mei,  Mei, 
Ik  plante  mijne  mei, 
En  'k  krake  mijn  ei, 
En  de  dorre  viel  uit  mijn  schale; 
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Bazinneken»  wilde  mij  een  eitje  geven, 
'k  En  zal  uw  dochterken  niet  halen.  » 

(Bükor/,  IX,  256). 

In  *t  Westvlaamsche,  o.  a.  te  Dentergem  en  de 
omstreken  zingt  men  : 

€  Mei,  Mei  met  blaren  gelaan, 
Geef  mij  een  ei,  'k  zal  deure  gaan. 
Geef  je  mij  geen,  'k  zal  blijven  staan. 
Vrouwke,  vrouwke  schoone...  > 

(R,  d.  Heerd,  XXV,  48). 

5.  Den  eersten  Mei  steken  de  kinderen  een  bran- 
dend kaarsje  op  een  stok  en  loopen  daarmee  in  de 
straten  rond,  al  zingend  : 

€  't  Is  vandéiag  den  eersten  Mei 
Om  te  kussen,  om  te  kussen, 
't  Is  vandaag  den  eersten  Mei 
Üm  te  kussen,  we  zijn  zoo  blij.  > 

Vroeger  werd  dit  ook  door  volwassenen  gedaan, 
en  werden  er  zelfs  groote  vuren  aangelegd. 

(Aalst). 

Voor  de  zang  wijze,  zie  Sinte-Pieter  op  den  blok 
(SL  Pietersvuur), 

Z\e  nog  over  Meiavond  en  eersten  Meidag,  Ca/en- 
drier  beige,  I,  282  vlgg.;  A.  De  Cock,  Spreekw.  a/k, 
van  oude  Gebr.,  blz.  168  vlgg.;  Ter  Gouw,  blz.  132 
vlg^.;  De  Potter  en  Broeckaert,  SL  Laureins, 
blz.  21-22;  Revue  des  Trad, pop,,  XIV,  299  vlgg.;  XV, 
182  vlgv». ;  NICOLAIJ,  Histoire  des  Croyanccs,  SupersL, 
Mceurs,,,,  II,  blz.  65  vlgg.;  Arcliiv es  Suisses  des  Trad, 
pop,,  VI,  lüo  vlgg. 
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c.  —  Sint-Servaas. 

13  Mei. 

Te  Oudgaarde  zingen  de  kinderen 

€  Sint-Servaas  is  onze  vriend, 
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Dit  soet  geluyt 
Kost  maer  een  duyt/ 
Laet  het  u  doch  niet  verveelen/ 
Luytjes,  jy  hebt  mee  jonck  geweest.  » 

In  Ons  Volksleven,  IX,  87  heeft  men  eenige  Pink- 
slerblomliedjcs  uit  Noord- Brabant;  bij  Ter  Gouw, 
blz.  231  vigg.  vindt  men  eene  uitvoerige  studie  over 
de  Pinkslerbruid, 

In  ons  land  hoorden  wij  geene  Pinksterbloem* 
liedjes.  Wij  kennen  maar  enkel  bescheid  over  de 
€  Cinkschebruid  >,  namelijk  in  Biekorf,  VI,  366-367. 
Hier  leest  men  : 

«  Den  vrijdag  voor  Cinxenhoogdag  worden  hoven, 
weiden  en  velden  doorloopen  van  de  kinders  der  vlaam- 
sche  bewaarschool  der  blauwe  zusters  binnen  Veurne, 
die  geheele  panders  blommen  naar  huis  brengen.  De 
hoogst  geschat  te  zijn  de  c  Cinxebruids  >  (beuterblomme, 
butler Jlower,  jaunet),  's  Avonds,  met  moeders  hulpe, 
maken  de  kinders  eenen  hoepel  van  wijdauw,  daar- 
rond  vlechten  zij  hunne  geluwe  Cinxenbruids.  Hoe 
dikkerder  de  blommen  liggen,  hoe  schoonder.  De 
burgerskinders  steken  in  top  twee,  drie  bloedroó  pioen- 
roozen,  of  wat  andere  groote  blommen,  't  Zijnder  die 
ze  maken  van  groen  (vlindergroen)  met  hier  of  daar 
eene  blomme  er  tusschen,  maar  de  die  handelen  zoo 
omdat  ze  geene  blommen  gevonden  hebben. 

'sNuchtens  zijn  de  kinders  altemets  eene  ure  voor 
tijd  op,  want  vele  zijn  er  die  maar  half  en  kosten 
slapen,  't  is  immers  eene  schande  van  dien  dag  de 
laatste  in  schole  te  komen.  Met  geheele  benden  trek- 
ken zij,  vroeü^er  als  gewoonte,  met  de  kroone  op  hun 
hoofd,  al  zingen  naar  schole.  'c  Is  dat  ze  preusch 
zijn!  Natuurlik  hunne  eigene  kroone  boven  gelijk 
wiens  verkiezen  zij.   Dien  zaterdag  voornoene  hoort 
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ge  geenen  anderen  zang  als  den  eentonigen  zang  der 
kinders  : 

Cinkschebruid, 
De  leêgaard  uiti 
Hadtje  wel  eêder  opgestaan, 
Ge  gingt  wat  vroeger  naar  schole  kunnen  gaan, 
Je  hebt  de  kroone  gestolen 
Te  Veuren  in  de  schole! 
Dan  met  nen  «  Awoe!  »  voor  dezen  die  te  late  komt  » 

Zie  verder  over  de  Sinksenöruid,  de  Meibruid  oï 
Meikoningin  (Reine  de  mai)  :  Biekorf,  XIII,  ló  1-167, 
177-183;  XIV,  241-250,  257-265,  282-288  en  297-301; 
F.  VAN  DuYSE,  OudNed.  Lied,  n'  373;  Driem.  Bladen, 
I,  71;  II,  96;  IV,  112;  BOEKENOOGEN,  Onze  Rijmen, 
blz.  60-61;  Maronier,  Pinksterfeest,  blz.  11  vigg.; 
A.  De  Cock,  Spreekwoorden  a/k,  van  oude  Gebruiken, 
blz.  184-185;  R.  Andree,  Braunschweiger  Volks k}, 
blz.  344  vlgg.;  Drechsler,  Sitte,  Brauch  u,  VolksgL 
in  Schlesien,  I,  125  vlgg.;  Zeitschri/t,  VII,  82  vlgg.; 
VIII,  438-439;  X,  250  vlgg.;  XIV,  418  vlgg.;  Revue 
des  Trad. pop.,  XIV,  302  vlgg.;  NicOLAij,  Histoire  des 
Croyances,  II,  blz.  66. 
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E.  —  Juni :  St.  Jan  en  St.  Pieter. 


a.  Mooimakersdag.  —  d.  St.  Jan.  —  c.  St.  Elooi-in- 
den-zt)mer.  —  d.  St.  Pieter. 


a.  —  Mooimakersdag. 

Loquela,  XIII,  29  schrijft  hierover  : 
€  ïot  Iper  is  mooimakersdag,  bepaaldelijk  de 
woensdag  vóór  kleen  Heilig  Sacramentdag,  de  woens- 
dag in  de  aflaatweke,  de  woensdag  vóór  den  octaaf- 
dag, den  andag  van  Heilig  Sacramentdag.  Op  dien 
dag  mooiden  en  tooiden  de  schoolkinders  hun'  schole, 
met  meien,  blommen  en  reesems  van  uitgeblazen  eiers, 
en  ze  liepen  rond  al  zingen,  van  : 

«  't  Is  vandaCge  mooimakersdag 
En  morgen  kleen  Sacramentsdag.  » 

't  Waren  bezonderlijk  de  spellewerkegen,  die  toen 
blijdag  hielden  :  ze  kozen  eene  koninginne,  ze  kroon- 
den ze  met  blommen,  ze  voerden  ze,  op  gemelde  en 
beblomdc  wagens,  naar  Voormeseele  of  elders  op  den 
buiten,  enz.  Sedert  jaren  is  dat  mooimaken  en  dat 
leute  hebben  tsamen,  met  het  spellewerk,  geheel  en 
al  vervallen.  »  Geh.  Iper, 

Volgens  Duikalmanak  is  de  Mooimakersdag  : 
St,  Jansavond, 
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b.  —  St.  Jan. 

24  Juni. 

\,  St.  fansvuur. 

Daags  vóór  St.  Jan  gaan  te  Wichelen  de  kinderen 
rond  om  brandhout  —  slechts  in  de  buurt  —  en  zin- 
gen daarbij  : 

€  Hout,  hout, 
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2.  Rozenhoed, 

De  rozenhoed  wordt  soms  op  St.  Jansavond  gehan- 
gen. Het  was  een  oud  gebruik.  In  de  statuten  van 
Tienen  (a°  1303)  leest  men  : 

«  des  goensdaclis  vore  scnte  Jans  gheborte  Baptiste,  dat 
men  cronen  hangl.  » 

Over  dit  c  Croonspel  »  of  c  Cronen  hangen  >,  zie 
beneden  SL  Piet  er. 

De  Sint'JanskKonen  waren  negen  in  getal  en  elk 
had  negen  kruiden.  Zie  ook  over  Johanniskrdnze, 
'krone,  Zeitschrift,  IV,  402;  VII,  147. 

c.  —  St.  Elooi-in-den-zomer. 

25  Juni 

SL  Looivuren. 

Eertijds  gingen  op  c  St  Loykens  Ommegang  i, 
te  Antwerpen,  de  kinderen  rond  in  de  straten  en  ze 
zongen  : 

c  Een  oordje  om  te  vieren. 
Een  oordje  om  te  vieren! 
't  Is  S.  Loykens  kerremesl  > 

Ze  staken  keerskens  en  vreugdevuur  aan. 

(De  Gheldere,  Dietsce  Rime,  blz.  133). 

d.  —  St.  Pieter. 

29  Juni. 

I.  *S7.  Pieter svuur. 

Het  aanleggen  van  St.  Pietersvuren  was  vroeger 
bijna  algemeen.  Nu  verdwijnt  langzamerhand  dit  ge- 
bruik, dat  zonder  twijfel  denzelfden  oorsprong  heeft 
als  de  St,  Jansvuren. 

Vóór  een  45-tal  jaren  reden,  te  Herdersem,  in  de 
maand  Juni,  de  grootste  schooljongens  dagelijks  met 
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een  kruiwagen  rond  om  brandstof  bij  de  boeren  te 
halen,  en  bijna  overal  kregen  zij  iets,  zoodat  er  tegen 
St  Pietersavond  een  onafzienbare  houtstapel  verzameld 
was.  Al  de  kinderen  der  gemeente  kwamen  *s  avonds 
op  het  plein  van  't  kaatsspel  (nu  verdwenen)  bijeen,  en 
daar  begon  men,  in  tegenwoordigheid  ook  van  vele 
volwassenen  en  ouderen  van  dagen,  een  zeer  groot 
vuur  aan  te  leggen.  En  dewijl  de  hoeveelheid  brandstof 
aanzienlijk  was.  maakte  men  dikwijls  vuur  tot  1 1  uren 
van  den  avond.  De  kinderen,  elkaar  de  hand  gevend, 
dansten  er  in  een  wijden  kring  rond,  zingend  van  : 

€  Sinte-Peeter,  kom(t)  alhier, 
In  ons  ronde  (tó), 
Sinte-Peeter,  kom(t)  alhier, 
In  ons  ronde  van  plezier!  > 

Voor  de  zangwijze,  zie  ons  Deel  II,  blz.  36  en  67. 

Bij  het  rondhalen  van  het  brandhout,  zong  men 
nog  een  stroofken  van  dat  lied,  dan  namelijk  als  de 
boer  niets  wilde  geven  : 

f  Sinte-Peeter  op  den  blok, 
Wil-je  nie(i)  geven  (èis); 
Sinte-Peeter  op  den  blok, 
Wil-je  nie  geven,  raap  het  u  opl  > 

Tot  heden  toe  is  dat  gebruik  te  Herdersem  blijven 
voortbestaan,  maar  op  een  zeer  kleine  schaal.  Sedert 
een  jongen  zich  eens  erg  verbrand  heeft,  is  er  alge- 
meen verzet  tegen  gekomen.  Het  St.  Pietersvuur  be- 
staat overigens  nog  in  verscheidene  dorpen  van  het 
Land  van  Aalst,  maar  is  beperkt  tot  kinderen,  terwijl 
vroeger  heel  het  dorp  meefeestte. 

Ook  te  Massemen-Westrem  wordt  dien  avond 
langs  de  straten  op  alle  wijken  houtvuur  gemaakt, 
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waar  de  kinderen  bijeen  komen,  en  ook  wel  de  jonge- 
lieden. 

Evenzoo  te  Eename,  en  de  kinderen  rondom  het 
vuur  dansend,  zingen  er  hetzelfde  als  te  Herdersem. 

Te  Munkzwalm  voegt  men  bij  de  reeds  opgegeven 
stroof  een  tweede  (zelfde  zangwijze  als  boven) : 

€  Hedde  gee  geld  veur  u  nen  hoed, 

Koopt  u  een  klakke, 

Koopt  u  een  klakke! 
Hedde  gee  geld  veur  u  nen  hoed, 
Koopt  u  een  klakke,  't  is  al  goed!  » 

Het  schooiersliedje  luidt  te  Gent  : 

«  Ne  eens  voor  Sinte-Pieter, 
Ne  eens  voor  Sinte-Blok! 

Wilde  nie  geven, 

Hangt  êw  op!  > 

(VK,  I,  91). 

Te  Aspelare(i)  gebeurt  (of  gebeurde)  het  volgende: 
Daags  vóór  St.  Pietersfeest  ontsteekt  men  op  ver- 
schillende wijken  vuur,  met  het  hout,  dat  het  jonge 
volkje  hier  of  daar  bijeenraapt,  of  gaat  schooien.  Bij 
't  flikkeren  van  de  vlam  zingen  de  jonge  gasten  : 

€  Sinte-Pietersvier, 
Alle  steenen  branden  hier!  » 

Hierbij  komen  de  koewachters  goed  van  pas, 
namelijk  om  veel  gerucht  te  maken.  Dat  doen  ze  met 
hunne  lange,  dikke  zweepen,  waar  ze  mee  kletsen  dat 
men  't  een  uur  verre  hooren  kan. 


(i)  De  Potter  en  Broeckaert,  GeschiedenU  van  de  Gemeenten 
der  provincie  Oost-Vlaanderen,  5**  reeks,  i***  deel,  blz.  31. 
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drie  veischilliger  steden,  tusschen  8  en  lo  u.  namiddag; 
de  blijde  kinders  dansten  er  rond  en  zongen  : 

€  Sente-Pieter 
En  Sent-Jan, 
Wad  'eet  hi  an? 
Groen  en  blaul 
Wille'  me  roepen? 
Ja...wl  > 

Te  Deerlijk  zingen  ze  nagenoeg  hetzelfde  : 

€  Sinte-Pieter  en  Sint-Jan, 
Wat  deed  hij  al  an? 
Grauw  en  blauw! 
Willen  we  roepen? 
Ja'wl  » 

(De  Gheldere,  Dietsce  Rime,  blz.  133). 

Te  Kruibeke  is  het  groote  St.  Piet ers vuur  door 
een  kaarsgeflikker  vervangen  : 

De  kinderen  maken  op  St.  Pieter  nen  hcop  zand 
en  planten  daar  kaarsjes  in,  die  ze  dan  doen  branden. 
Om  dat  vuurtje  dansen  zij  al  zingend  : 

€  Sinte-Pieter  mee  zijn  bloote  armen, 
Die  zou  hem  geren  komen  warmen!  > 

Ook  hangt  men  hier  brandende  ballonnetjes  aan 
de  huizen  en  aan  over  straat  gespannen  koorden. 

Op  nog  andere  plaatsen  o.  a.  te  St.  Nicolaas,  heeft 
het  kaarsjes-branden  de  groote  St.  Pietersvuren  ver- 
vangen. 

Te  Mespelaar,  bij  Dendermonde,  ontstak  men  op 
St.  Pietersavond  een  groot  vuur.  's  Anderendaags,  na 
de  Vespers,  vergaderden  de  jongelieden,  die  het  vuur 
hadden  aangestoken,  in  de  herberg  Het  Goed  Leven 
om  er  met  de  bol  te  spelen.  De  prijs  was  een  rozen- 
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hoed  of  eene  rozenkroon,  die  men  den  overwinnaar  op 

het  hoofd  zette,  onder  het  zingen  van  een  gelegcn- 

heidslied. 

[Calendrier  beige,  I,  440). 

2.  Rozenhoed:  bij  De  Gheldere,  blz.  133,  ^7.  Pie- 

tershoed  en  Pausenkroon, 

Het  vorige  brengt  ons  tot  een  ander  gebruik,  dat 
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worden,  en  daar  dansen  de  kinderen  zingend  omheen. 
Ze  zingen  : 

€  St.  Pieter  is  onze  Patroon! 
Wij  zullen  hem  gaan  vieren; 
Wij   maken  hem  een  kroon, 
Te  midden  van  onz'  plezieren! 
Bom  la  la,  bom  la  la,  bom  la  la  sa  sa! 
En  daar  heeft  niemand  iet(s)  aan 

Troe  la  la,  troe  la  la! 
En  daar  heeft  niemand  iets  aan, 

Troe  la  la  sa  sa.  » 

Of  : 

€  Ik  heb  den  ring  al  in  mijn  hand; 
Aan  wie  zal  ik  hem  geven? 
Aan  de  dochter  van  mijnen  kant 
Zal  ik  hem  prezenteeren. 
Roze.  roze,  rozebloemen  op  mijnen  hoed! 
Hebde  geen  geld,  g'en  hebt  geen  goed. 
Vivat  de  rozenhoed!  » 

Zie  Rondedansen,  n'  LXIX. 

Dit  zingen  en  dansen  om  de  brandende  kaarsjes 
wordt  te  Weiteren  acht  dagen  herhaald,  enkel  des 
avonds.  Den  achtsten  dag  wordt  de  rozenhoed  ver- 
brand en  dan  wordt  er  verder  ook  nog  vuur  gemaakt. 
De  volwassenen  doorkruisen,  te  dier  gelegenheid,  ook 
—  eik  in  zijne  wijk  —  de  straten  van  Wetteren;  zij 
zijn  gewoonlijk  in  eene  rij  geschaard  en  soms  gaat 
aan  het  hoofd  een  verkleede  jongeling  of  man,  geze- 
ten op  een  ezel  of  op  een  hobbelpaard. 

3°  Te  Lokeren  planten  de  kin c  eren  op  de  achter- 
pleintjes der  stad  een  hoed  met  rozen  omkranst.  Aan 
den  voet  strooien  zij  wit  zand  en  steken  daar  kaarsjes 
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in,  die  ze  's  avonds  ontsteken.  Daarna  volgt  de  ronde- 
dans met  dezen  zang  : 

€  Sinte-Pieter,  die  is  goed 
Al  voor  onzen,  (6ïs) 
Sinte  Pieter,  die  is  goed 
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herberg  gedragen,  en  daar  is  't  gerrebolling  (met  de 
platte  bol).  Wie  't  grootst  aantal  keeren  door  de  gerre 
(spleet  gevormd  door  twee  rechtstaande  stokken) 
bolt,  is  overwinnaar  en  heeft  den  rozenhoed,  waarin, 
langs  binnen,  een  tiental  mastellen  hangen  die  onder 
elkaar  opgegeten  worden.  Dan  gaat  men  in  groep,  de 
winner  met  den  rozenhoed  vooraan,  naar  verscheidene 
herbergen,  drinken,  dansen  en  zingen.  Dat  is  dus  geen 
kinderspel;  ook  is  dat  gebruik  aan  *t  afnemen. 

6**  Te  Denderwindeke  bestaat  nog  iets  dergelijks: 
op  St.  Pietersdag  hangen  de  kinderen  de  SL  Pieters* 
kroon  over  de  straat,  en  vagen  daaronder  de  schoenen 
der  voorbijgangers  met  het  doel  eenige  centen  te  ont- 
vangen. Tegen  avond  wordt  onder  de  kroon  pappen- 
thee  (i)  gedronken  en  de  jonge  meisjes  der  buurt 
leggen  eenige  stuivers  uit  om  een  kom  gesuikerde 
jenever  in  eene  nabijgelegen  herberg  te  laten  bereiden. 
Te  Ninove  hangt  men  insgelijks  de  St.  Reters- 
kroon  over  de  straat  en  onder  de  kroon  legt  men  het 
St.  Pietersvuur  aan. 

Ook  te  Lokeren  hangt  men  den  rozenhoed. 

(VK,  I,  91). 
70  Te  Duinkerken  zong  de  jeugd  onder  de  St  Pie- 
terskroon  : 

€  Ik  zoude  nu  so  gerren 
Naar  Engeland  varen, 
Al  om  mijn  eerste  wieltje 
Van  mijnen  nieuwen  wagen! 
Ik  zal  ons  een  gaan  zoeken 
Van  hier  naar  de  vier  hoeken, 

Van  hier  overal, 
Waar  ik  hem  vinden  zal. 
Komt  hier,  enz.  » 

(De  Coussemaker,  blz.  324). 


( I )  Pappenthte  s=  Melk  gezoden  met  saffraan  en  suiker. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


—    102    — 

«  Stokvier,  mrakt  stokvier! 

Sinte  Pieter  is  hier 

Om  zijn  bloote  armen 

Nog  wat  te  warmen. 
Ik  pakte  daar  twee  krukken, 
Ik  sloeg  mijn  vierken  in  stukken; 
Ik  pakte  daar  twee  staken 
En  ik  ging  mijn  vierken  weer  maken; 
Ik  pakte  mijnen  grooten  teen 
En  ik  scharde  mijn  vierken  bijeen. 

Van  roozen,  van  roozen, 
Van  koorcnbloemen  op  onzen  hoed. 
Hebben  wij  geen  geld,  dan  hebben  wij  goed, 

Viva  onzen  roozenhoed!  » 

12°  Uit  Assche  schrijft  meri  ons  : 

S/.  Pictersvuur  bestond  hier  nog  voor  een  50-tal 
jaren  (wegens  misbruiken  afgeschaft).  Thans  maakt 
men  echter  nog  kronen  die  de  kinderen  op  een  stoel 
plaatsen,  te  midden  der  straat.  Daarbij  behoort  een 
schoenborstel,  en  het  kind  vraagt  den  voorbijganger 
om  zijne  schoenen  te  mogen  blinken,  —  natuurlijk 
met  de  hoop  alzoo  een  cent  te  krijgen. 

Z.  hierover  VK,  1, 60, 91,  II,  147 ;  VL,  X,  220,  XI,  28. 

3.  Kletsen  op  St,  Pietcrsavond, 

Te  Ter-Alfene  loopen  alsdan  de  kinderen  met 
hunne  kletsen  rond  en  klappen  er  mede,  dat  het  een 
echte  lust  is. 

Te  Wambeek  doen  het  de  paardeknechts;  te  Roes- 
brugge-Haringe  doen  zij  het  op  St.  Elooi. 

VK,  I,  60. 

4.  Een  en  ander. 

Een  St.  Pietersliedje  uit  Wetteren  : 

€  Sinte-Pieter,  mijne  lieve  vriend. 
Ik  heb  u  gansch  mijn  leven  toch  zoo  kristelijk  gediend; 
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Ik  heb  u  weest  bezoeken 

Met  zeven  kerkeboeken, 
Terwijl  dat  de  anderen  naar  den  bal  zijn  gegaan, 
Daar  hebben  wij  te  zamen  een  potje  koffie  gedaan  I 

Van  liederom  fallala, 

Van  liederom  fallala! 

Sinte-Pieter,  die  heeft  het  zelve  gezeid, 
Als  dat  hij  geen  kwezels  in  den  hemel  en  wilt; 
Zij  en  doen  er  niet  als  kwellen 
En  al  in  roere  stellen! 
Maar  terwijl  dat  de  andren  naar  den  bal  zijn  gegaan, 
Daar  hebben  wij  te  zamen  een  potje  koffie  gedaan! 
Van  liederom  fallala, 
Van  liederom  fallala!  > 

Dit  schijnt  een  vervormd  fragment  van  het  oude 
volkslied  Van  het  Kwezelken, 

Zie  ook  VT,  III,  7;  VK,  VII,  121. 
Een  ander  uit  Ninove  : 


Sin- te    Pic-icr  was   zat,  Hij  ging  gaan    vis-scben  on  •  der    de 


S^^l^t— -^~-^~-^— ij=rj-^^^=f^ 


boo    -    men,    Er      zat    een  zwa-  luw  op  *t  dak,    Ze  scheet  ne 


m 


?=:&i=^ 


^ 


Stront  al      in    zijn      oo     •      gen. 

Men  zingt  het  te  Wetteren  als  volgt  : 

€  Sinte-Pieter,  die  was  zat, 

Hij  ging  visschen  onder  de  boomen, 

Hij  kroop  op  den  hoogsten  tak. 

En  hij  zag  g'heel  de  stad  van  Roomen. 

Laat  ons  zingen,  vroolijk  wezen 

Laat  ons  springen,  vroolijk  zijn.  > 
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Te  Gent  : 

€  Sinte-Pietere,  die  was  zat, 
Hij  ging  gaan  visschen  onder  de  boomen, 

Daar  zat  ne  vogel  op  nen  tak 
En  hij  scheet  ne  stront  al  in  zijn  oogen.  > 

€  Sinte-Pietere,  Sinte-Pietere, 
Geef  mij  nog  ne  Hetere; 
Ik  zal  er  nog  een  lieken  zingen 
Voor  eenen  halven  cent.  » 

(Gent). 

Dit  laatste  wijst  op  het  afbedelen  van  de  centen 
der  voorbijgangers,  op  St.  Pieter,  door  de  arme  kin- 
deren. 

Zie  nog  SL  PUtcrsfeesi :  Driem.  Bladen,  II,  70 ; 
Revue  des  Trad,  pop.,  VIII,  592;  XVI,  367. 
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b.  —  Kermis  van  Antwerpen. 

Zondag  na  15  Augustus. 

De  kinderen,  vroeger,  zongen  en  dansten  en 
vraagden  den  voorbijganger  een  geldstuk  : 

€  Een  oordjen  om  te  vieren, 
Dat  gaat  met  goe  manieren! 
Schiet  eens  in  uwen  zak, 
Dat  gaat  met  groot  gemak!  > 

Ze  liepen  rond,  des  avonds,  met  papieren  ballon- 
netjes of  uitgeholde  pronkappels,  waarin  een  kaarsje 
brandde  en  die  aan  een  stok  gehecht  waren. 

Ze  speelden  Op-signoorken  /  Ze  wierpen  namelijk, 
door  middel  van  eene  deken,  een  soort  van  pop,  den 
Mechelschen  dwerg,  in  de  hoogte,  zingend  : 

€  Vier  mannen  met  vier  mutsen, 

Die  kwamen  aangegaan; 

Zij  vroegen  om  te  rusten; 

Aan  't  Schelleken  bleven  zij  slaan! 

Sa  gelijk! 

Sa  gelijk! 
En  laat  hem  toch  niet  vallen 
Met  zijnen  neus  in  't  slijk! 

Ai,  een! 

Ai,  twee! 

Ai,  drijl  >  (i) 

Ze  hingen  de  kroon  uit.  Verscheidene  weken  vóór 
de  kermis,  waren  de  jongens  op  zoek  naar  pijpestelen, 
die  zij   in  stukjes   verdeelden;   al  deze    stcelbrokjes 


(I)  VL,  II,  3,  geeft  vóór  ♦  Sa  gelijk  >  nog  Iwee  verzen 
«  't  Is  van  Schellekc  den  Ommegang, 
Den  eene  kreupel,  den  andere  mankl  % 
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werden  met  kleine  gekleurde  rondekens  papier  op 
een  draad  gestoken;  voor  iederen  draad  nam  men 
papier  van  een  andere  kleur  en  aan  al  de  draad- 
uiteinden hing  men  eierdoppen.  De  draden  werden 
vervolgens  aan  een  hoepel  bevestigd,  waaraan,  boven» 
twee  halve  hoepels  gehecht  werden ;  deze  halve  hoe- 
pels droegen  vaantjes  en  maakten  aldus  met  den 
heelen  band  en  al  de  draden  en  stelen  en  papierronde- 
kens  eene  kroon.  Daarna  deed  men  groen  en  loover 
in  het  midden  der  kroon;  men  knoopte  er  insgelijks 
draden  aan  en  aan  deze  draden  stukjes  glas.  Zulke 
kroon  werd  aan  een  touw  over  de  straat  gehangen  of 
wel  aan  een  stok,  die  langs  het  venster  naar  buiten 
stak.  liet  was  een  kleine  beiaard  als  een  windje  de 
stukjes  glas  op  elkaar  sloeg  en  deed  rinkelen. 

(Calendricr  beige,  II,  113). 

c.  —  St.  Gillis. 

1*^*=**  September. 

De  feestdag  van  dezen  populairen  heilige  werd 
eertijds  in  Vlaanderen,  op  veel  plaatsen,  met  geest- 
drift gevierd.  Te  Brugge  o.  a.  ontstak  men  's  avonds, 
te  zijner  eere,  groote  hout  vuren.  Terwijl  de  laaiende 
vlammen  in  de  hoogte  stegen,  en  in  de  lucht  en  over 
de  huizen  een  heldere  klaarte  verspreidden,  kwam  het 
volk  uit  de  buurt  rond  den  vuurgloed  bijeen,  en  zong 
op  trippelende  maat  vroolijke  liedjes,  €  dat  het  klonk 
en  helmde  over  de  stad  >. 

Daar  waren  er  ook,  vooral  jongens,  die  met  kleine 
lantaarns  een  brandende  kaars  bevattend,  of  met  een 
eindje  pektoorts  in  de  hand,  door  de  straten  liepen, 
met  luider  stemme  zingend  : 

€  Gilleken  heeft  een  fluite  gekocht, 
Een  fluite  van  twee  blanken; 


Digitized  by 


Google 


—  io8  — 

Vivat  Gilleken,  vivat  Gilleken, 
En  laat  de  jongens  dansen.  > 

O!  dat  was  een  leven  en  een  blijdschap  zonder 
weerga.  (H.  Claeys,  Sint-Gillis,  Kortrijk,  1885,  blz. 
104-107). 

^  —  9  September. 

In  de  omstreken  van  Tongeren  en  Maaseik,  gaat 
men,  den  dag  na  O.  L.  Moederschap  (8  September)  de 
beevaartgangers,  die  van  Kevelaar  terugkomen,  te 
gemoet.  De  kinderen  vooral  zijn  er  bij  :  zij  dragen 
een  brandende  en  versierde  waschkaars,  die  zij  daarna 
in  de  kerk  ten  offer  geven.  Den  volgenden  Donderdag 
grijpt  een  kinderfeest  plaats  :  de  pastoor  doet  al  de 
kleinen  bij  zich  komen;  zij  krijgen  koffie  met  krom- 
broodjes  (beschuitjes  met  anijs)  en  eten  rijstpap  met 
zilveren  lepels,  zooals  de  engelen  in  den  hemel  doen. 

[Calcndrier  beige,  II,  163). 

e,  —  St.  Michiel. 

29  September. 
Een  paailiedje  : 

<  Draaie,  draaie,  wielke, 

t'Avond  komt  Machielke! 

Komt  Machielke  t'avond  niet, 

Hij  en  komt  van  g'heel  de  weke  niet!  > 

(Vlaanderen). 

De  Gheldere  geeft  het  rijmpje  ook  op  en  ver- 
klaart het  als  volgt  : 

c  Draai,   wiel  van  het  jaar, 
Welhaast  zal  het  weder  zomerachtig  worden! 
Anders  krijgen   wij   van  't  geheele  jaar 

Geen  zomersche  dagen  meer!  » 
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Het  zou  dus  zien  op  het  welbekende  S/.  Michiels- 
zomerken. 

Rondedans  der  kinderen  op  den  Vlaamschen  Steen- 
weg te  Brussel : 

<  Sinte-Michiel 
Draait  zij(n)  wiel 
Mee  zijnen  blooten  erreme.  » 
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h.  —  Allerzielen. 

Te  leperen  plaatsen  de  kinderen  's  avonds  te  voren, 
aan  de  deur  van  hun  huis,  een  beeldje  van  O.  L.  Vrouw 
of  een  kruis;  zij  verlichten  het  uitgestalde  door  een 
kaarsje  en  vragen  den  voorbijganger  een  geldstuk 
€  om  koeken  te  bakken  voor  de  zieltjes  in  het  vage- 
vuur >.  {Calendrier  beige,  II,  239). 

Zie  dienaangaande  A.  De  Cock,  in  Volkskunde, 
XIV,  140  vlg. 

i  —  St.  Marten-in-den-winter. 

II  November. 

I.  Sint  Marten  is  een  kindervriend  (1)  en  vervangt 
op  veel  plaatsen  St.  Niklaas  (zie  aldaar). 

Te  Herdersem,  te  Aalst  (waar  St.  Marten  patroon 
is),  te  St.  Nicolaas  b.  v.  zetten  de  kleinen  hunnen  schoen 
op  St.  Martensavond.  De  heilige  rijdt  des  nachts  op 
zijn  paard  rond;  zijn  rijdier  eet  het  hooi,  de  wortels, 
enz.  die  in  den  schoen  liggen,  en  hij  legt  allerlei 
speelgoed  en  lekkers  in  de  plaats. 

Te  leperen  hangen  de  kinderen,  den  avond  vóór 
St.  Martensfeest,  hunne  met  hooi  gevulde  kous  ten 
huize  hunner  ouders,  grootouders,  peters  en  meters  op. 
's  Nachts  komt  St.  Marten  door  de  lucht  gereden, 
daalt  langs  de  schouw  in  't  huis  en  vult  de  kous  met 
geschenken,  terwijl  zijn  wit  paard  zich  aan  het  hooi 
te  goed  doet.  Aldus  De  Potter  en  Broeckaert, 
Geschiedenis  van  Stl  Mariens^Laathem,  blz.  48;  zie  ook 
Calendrier  beige,  II,  263. 

Te  Antwerpen  wordt  het  lekkerdingen  te  grab- 


(i)  Gescbcnkenbrengers  voor  kinderen  zijn  :  St.  Niklaas,  St.  Marten, 
St.  Andrie?,  St.  Klemens,  St.  Katliarina,  De  Greef  van  Hal.'-Vasien. 
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beien  geworpen,  te  grielen,  zooals  men  zegt.  Een 
persoon,  als  bisschop  gekleed,  met  den  staf  in  de  hand, 
komt  op  St.  Martensavond  in  de  kinderkamer,  vraagt 
hoe  ieder  der  kleinen  zich  gedraagt,  e;i  werpt  hun, 
alvorens  heen  te  gaan,  vruchten  of  snoepgoed,  als 
ze  braaf,  eene  roede  als  ze  stout  zijn. 

In  de  Kempen,  onder  andere  te  Contich,  wordt 
van  het  hoogste  van  den  trap  lekkers  en  speelgoed 
vóór  de  kleinen  gegooid. 

Zie  De  Potter  en  Broeckaert,  blz.  48;  Calen- 
drier  beige,  II,  262,  263. 

Croon,  in  zijnen  almanak,  spreekt  insgelijks  over 
dit  kinderfeestje  :  de  kleinen  worden  in  een  hoekje 
geplaatst,  St.  Marten  werpt  hun  noten,  appels,  mispels, 
peperkoek,  enz.  toe.  St.  Marten  vraagt : 

«  Is  hier  iemandt  quaed  omtrent, 
Of  die  Sinte-Marteii  kent?  » 

Zijn  er  stoute  jongens  of  is  er  een,  die  ^en  H.  Bis- 
schop kent,  zoo  vertrekt  deze  zonder  iets  te  schenken. 

2.  .57.  Marlensvuur, 

Op  veel  plaatsen  gaan  de  kinderen  rond,  vragen 
hout  en  stroo  en  maken  daarmede  een  vroolijk  vuur. 
Allerlei  St.  Martensliedjes  werden  hierbij  gezongen. 

Te  Hombeek  gaan  de  jongens  in  de  hoeven  c  bus- 
selen, mutsaarden  hout  >  vragen,  daags  vóór  St.  Mar- 
ten (dus  op  10  November).  Dat  hout  wordt  des  avonds 
op  een  stapel  gezet  en  in  brand  gestoken.  Rond  het 
knetterend  vuurtje  danst  de  zingende  en  juichende 
jeugd. 

De  jongens  loopen  hier  ook  door  de  velden  met 
brandende  mutsaarden,  die  zij  op  een  langen  stok  in 
de  hoogte  houden.  (VL,  X,  72). 

Te  Wezemaal  : 

St.  Marten  is  er  de  beschermheilige  der  parochie, 
evenals  te  Hombeek. 
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's  Avonds  vóór  1 1  November  worden  hier  groote 
vuren  op  al  de  heuvelen  aangestoken;  de  kinderen 
en  de  jongelingen  «  onderhouden  >  ze  lot  laat  in  den 
nacht;  zij  dansen  en  zingen  er  rondom. 

(VL,  X,  73;  Hagelander,  III,  75-7^)- 

Te  Hoeleden  : 

Men  maakt  er  op  St.  Martensavond  groote  vuren, 
waarrond  men  jubelt  en  danst,  't  Gebeurt  ook  dat 
men  een  schoof  stroo  boven  een  langen  staak  bindt 
en  in  brand  steekt.  Een  jongeling  heft  dien  staak 
omhoog  en  loopt  er  mede  van  den  hoogsten  kant 
der  plaats  naar  den  laagsten. 

Elk  gehucht  der  gemeente  heeft  zijn  «  St.  Mertcns- 
vuur  >.  (VL,  X,  74). 

Te  Rymenam  : 

Hier  noemt  men  dit  Vtiurke  stoken, 

(VL,  X.  75). 

Te  Zoersel  : 

Men  deed  het  St.  Martensvuur  branden,  vroeger ; 
nu  is  het  gebruik  er  uitgestorven.  (VL..  X,  193). 

Te  Werchter  : 

«  Toen  ik  nog  een  schoolknaap  was,  over  omtrent 
45  jaar,  bedelden  wij,  jongens  van  Werchter,  eenige 
dagen  vóór  St.  Marten,  bij  de  schippers,  die  op  Demer 
en  Dijl  van  Aarschot  naar  Mechelen  vaarden,  ver- 
sletene eindjes  scheepstouw,  van  den  teer  doortrokken. 
De  prijs  was  gewoonlijk  eene  pint  melk,  van  moeder 
afgetruggeld.  Anderen  verveerdigden  cene  ivaap,  d.  i. 
eene  lange,  dunne,  stevig  overbondene  bussel  stroo, 
op  eenen  hoogen  stok.  Zoo  waren  wij  gereed  tegen 
St.  Mertensavond. 

Op  dien  dag,  als  de  school  uit  was,  gingen  troepen 
jongens  van  deur  tot  deur  om  brandstof,  het  volgende 
liedje  zingende  (zie  beneden). 

Al  wat  wij  ontvingen,  —  mutsaards,  haagschee rsel, 
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patatenloof,  stroo,  spaanderen,  krollen,  enz.  —  werd  op 
een  bestemd  stuk  land,  ver  van  de  huizen  gelegen, 
tot  eenen  aanzienlijken  hoop  ope?ngetast. 

Van  als  het  begon  donker  te  worden,  kwam  er 
het  volk  van  alle  kanten  op  af :  de  jongens  uitgerust 
met  touw  en  waap,  en  de  ouders  of  knechten,  om 
alle  ongelukken  te  verhoeden. 

Dan  werd  het  St.  Mertensvuur  aangestoken  :  de 
vlammen  flakkerden  weldra  ten  hemel,  en,  beschenen 
door  den  rooden  gloed,  dansten  wij  in  wijden  kring 
lachend  en  juichend  rond  den  feestelijken  brand. 

Als  de  vlammen  begonnen  te  verminderen,  ont- 
staken wij  de  eindjes  touw  en  de  wapen  aan  den 
vuurhoop,  en  stormden  dan  als  wilden  in  alle  richtin- 
gen de  velden  door,  de  brandende  touw  rond  ons 
hoofd  zwierende,  of  vooruitspringende  met  de  laaiende 
waap,  dat  de  lichtende  gensters  in  de  zwarte  lucht 
rondspatteden. 

Wanneer  touw  en  waap  opgebrand  waren,  en  er 
van  den  straks  zoo  grooten  vuurhoop  niets  meer  over- 
bleef dan  smeulende  assche,  trokken  wij  vermoeid  en 
dikwijls  met  erg  verzengde  kleeren,  maar  welgemoed, 
naar  huis  terug. 

Sedert  vele  jaren  reeds  werd  het  St.  Mertensvuur 
te  Werchter  door  het  gemeentebestuur  verboden,  om- 
dat de  kwapoetsen  van  jongens,  op  hunnen  stormenden 
loop  door  de  velden,  al  eens  eenen  hollen  tronk  in 
brand  staken,  of  niet  ver  genoeg  verwijderd  bleven 
van  de  mijten  en  schuren  der  verontruste  boeren!  » 

(Bols,  blz.  248-249). 

Ook  te  St.  Truiden,  in  het  Maasland,  te  Genk, 
langs  de  Leie,  in  Brabant,  te  Turnhout,  in  het  Land 
van  Waas  werden  of  worden  nog  St.  Martensvuren 
aangestoken. 

Te  Kessenich  bij   Maaseik  loopen  de  kinderen 
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's  avonds  rond  met  brandende  fakkels  van  een  bijzon- 
der slag;  het  zijn  dikke  en  lange  bouwen,  met  teer 
bestreken ;  aldus  ook  te  Brugge  (De  Bo,  i.  v.  tortse). 

Te  Geluwe  loopen  de  jongens  met  kaarsen  rond ; 
doch  deze  branden  in  uitgeholde  beetwortels  of  rapen. 
Dikwijls  worden  in  de  huid  zonderlinge  venstertjes, 
ruitjes,  enz.  uitgesneden. 

Elders  nog,  in  West- Vlaanderen  timmeren  de  jon- 
gens een  soort  van  ba^'e  met  papieren  wanden  :  daar 
wordt  ook  een  brandend  kaarsje  in  gezet. 

Te  Kortrijk  wierooken  ze;  hun  wierookvat  was 
een  uitgeholde  pronkappeL 

(VT,  VI,  104;  CaL  beige,  II,  269). 

Vroeger  deed  men  dit  ook  te  Brugge :  de  kaarsjes 
brandden  er  in  uitgesneden  rapen  of  beeten;  aldus 
gingen  zij  van  deur  tot  deur  eenige  centen  afbedelen. 

(Calendrier  beige,  II,  269). 

Te  Veurne  kwamen  de  kinderen  op  de  Groote 
Markt  bijeen;  ieder  droeg  een  papieren  lantaarn  op 
een  stok  of  een  raap  of  beet  met  een  kaarsje  in 
den  ledigen  buik.  Zoo  gingen  zij  zingend  en  juichend 
de  stad  rond.  (De  Potter  en  Broeckaert,  blz.  49; 
Calendrier  beige,  II,  268.) 

Ook  te  Koekelare,  volgens  De  Ghelderf,  gaan 
zij  op  St.  Martensavond  met  alle  slag  van  lantaarnljes 
rond  en  zij  zingen  er  St.  Martensliedjes. 

(Dülsce  Rime), 

3.  Doch,  op  menige  plaats,  is  dit  vieren  van  Sint 
Martensavond,  een  eenvoudige  bedelpartij  geworden. 

1°  Te  Mechelen  loopen  ze  rond  op  St.  Martensdag, 
zingen  er  liedjes  en  krijgen  alsdan  een  cent  of  een  koek. 

Zoo  doet  men  ook  in  sommige  streken  van  West- 
Vlaanderen,  op  St.  Martensavond;  zij  ontvangen  noten, 
appelen  of  iets  dergelijks. 

(Calendrier  beige,  II,  218). 
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2®  Si.  Mcrlcn  opdc'kruk! 

Des  Zondags  na  St.  Marten  is  het  te  Mechelen 
St,  Merten  op  de  kruk! 

c  Van  in  de  week  is  men  volop  bezig  aan  het 
maken  der  kruk,  waar  Sinte-Marten  —  een  knaap  — 
moet  opzitten. 

Niets  is  zoo  koddig  als  die  Sinte-MertensguSten 
's  Zondags  te  zien.  Vier  dragen  de  kruk;  zij  hebben 
een  driekantigen  hoed  van  papier  of  eenvoudig  een 
papieren  band  rond  den  kop.  Zij  hebben  een  geduchten 
zwarten  knevel.  Op  de  kruk  zit  Sinte- Merten  :  hij 
heeft  een  papieren  kazuifel  aan,  een  papieren,  dik- 
wijls vergulden  mijter  op,  een  knevel,  gelijk  zijne 
dragers,  een  vergulden  staf  in  de  hand  en  een  pollepel 
om  het  geld  aan  te  nemen.  Aan  de  kruk  hangt  een 
kabas  of  korf,  om  er  het  ontvangene  in  te  bewaren. 
Zij  gaan  van  huis  tot  huis  en  zingen  hun  St.  Mertens- 
liedje.  »  (VT,  VI,  57-58). 

Zie  ook  BüLS,  blz.  246;  VL,  IX,  46;  VK,  IV,  27. 

3°  Omtrent  St.  Martensdag  gaan,  te  Mechelen, 
gedurende  drie  dagen  de  koorknapen,  ook  in  bisschop- 
pelijk gewaad,  maar  zonder  knik  (draagberrie)  bij  alle 
parochianen  om  hun  jaarlijksch  drinkgeld,  zeggende  : 
<  De  krealen  van...  komen  om  hunnen  Sinte-Merten  1  > 

(VL,  IX,  46). 

4.  St,  Marte7isliedies, 

Ze  zijn  talrijk. 

1**  Een  der  meest  verspreide  is  : 

€  Sinte-Martensavond, 

De  toren  gaat  mee  naar  Gent!  > 

Te  Geluwe  : 

•     «  Sinte-Maartensaven(d) 
De  torre  ga  mee  na  Gen(t). 
En  als  mij(n)  moederke  wafers  bakt, 
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Ik  zit  er  zoo  geren  omtrent, 
'k  Stok  vier,  mak  vier, 
Sinte-Maartens  kom  alhier 
Mee  zijne  blootcn  arme, 
Warme,  warme  vierke, 
't  Es  morgen  Sinte-Liirke 
En  overmorgen  Sinte-Lap  : 
*k  Ete  mijne  buuk  vul  zoetepap.  > 

(Geluwe). 
Zang  wijze  van  dat  lied  (te  Geluwe)  : 


Sin  -  te     Maar-tens      a  -  vend,  De      tor  •  re     ga      raeê   na 


%^^E^^^^^^^^^ 


Gent,      En      als      mij     moe  -  der  -  ke      wa  •  fers    bakt.    Ik 


t^t^^E^^^ 


zit     er    zoo      ge  -  ren    om  -  ttent.     Enz. 

Te  Kortrijk  aldus  : 


^lü^^^giig^^^^ 


fl^^^^^^^^ 


(7Z>a^>i^/,IV.  154). 


Te  Brugge  : 


<  Sinte-Martensavond ! 
De  torre  gaat  mee  naar  Gent 
En  als  mijn  moeder  koeken  bakt, 
Hij  is  er  geern  omtrent. 
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Stook  vier,  maak  vier! 

Mijnheere  Sinle-Marten  is  hier; 

We  zetten  hem  in  het  hoekje, 

En  we  geven  hem  daar  een  koekje, 

En  we  zetten  hem  onder  de  tafele, 

En  we  geven  hem  daar  een  wafele ;  enz.  > 

(De  Bo.  i.  V.  torisé). 

Langs  de  Leie  : 

«  Sinte-Maartens  avond, 
Den  torre  ga  mee  na  Gent, 
En  als  mij  moeder  wafels  bakt, 
Ik  zit  er  zoo  geren  omtrent. 

Stokt  vier, 

Makt  vier, 
Sint-Maarten  komt  alhier; 
Al  met  zijnen  bloot  arme 
Hij  zou  zoo  geren  warmen, 
Warmen  tot  den  vieren; 
't  Is  van  dage  Sinte-Liere, 
't  Is  morgen  Sinte-Lap 
Eet  uwen  buik  vul  zoetepap.  > 

{R.  d.  Heerd,  II,  394-325)- 

Te  Grimmingen  : 

€  Op  Sinte-Martekensavond, 

De  toren  gaat  mede  naar  Gent! 

Als  mijn  moeder  wafelen  bakt. 

Ik  ben  er  zoo  geren  omtrent! 

Wil(t)  zij  met  mij   niet  deelen. 

Dan  breek  ik  haar  pateelenl 

Krijg  ik  op  mijn  broeksken. 

Dan  kruip  ik  in  een  hoeksken! 

Krijg  ik  op  mijn  bloot  gat, 

Dan  kruip  ik  onder  een  koolblad !  > 


Kinden/ den 
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Een  der  volledigste  lezingen  (omstr.  van  Gent) 

€  Op  Sinte-Maartensavond 
Den  Torre  ga  mee  na  Gent, 
En  als  mij   moeder  wafels  bakt, 
Ik  zit  er  zoo  geern  omtrent. 

Stokt  vier, 

Makt  vier; 
Sinte-Maarten  komt  alhier 
Met  zijnen  blooten  arme, 
Hij  zou  zoo  geern  warmen; 
Hij  kroop  al  in  het  hoekske, 
En  hij  kreeg  daar  een  koekske; 
Hij  kroop  al  onder  de  tafele, 
En  hij  kreeg  daar  ne  wafele; 
Hij  kroop  al  onder  de  zoldertrap 
En  me  gaven  hem  daar  ne  scheutel  pap ; 
En  me  lieten  hem  daar  mee  loopen. 
Tot  aan  de  Gentsche  poorten; 
Zijn  de  Gentsche  poorten  gesloten, 
Kruipt  al  door  de  goten; 
Zijn  de  Gentsche  poorten  te  nauwe, 
Kruipt  al  door  de  paters  mauwe; 
Zijn  de  Gentsche  poorten  te  wijd. 
Kruipt  al  door  de  paters  habijt.  » 

{R.  d.  Heerd,  I,  395). 
Zie  ook  De  Potter  en  Broeckaert,  blz.  50. 

Te  Veurne  luidt  het  : 

«  Op  Sinte-Martensavond, 

De  torre  gaat  mee  naar  Gent. 

En  als  mijn  moeder  koekjens  bakt. 

Ik  zit  er  zoo  geern  omtrent. 

Ik  zit  al  in  een  hoekjen 

En  krijg  een  beetje  koekjen. 
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Ik  zit  al  onder  de  tafel 
En  krijg  een  beetje  wafel. 
Ik  zit  al  op  de  zille 
En  krijg  ne  plak  op  de  billen. 
Ik  zit  al  op  den  zoldertrap, 
En  krijg  nen  grooten  schop  onder  mijn  gat!  » 

{Calendrier  beige,  II,  268). 

Te  Beveren  (bij  Kortrijk)  zijn  de  eerste  vier  regels 
dezelfde,  maar  dan  volgt : 

€  Omtrent  het  hoekske. 

Ik  krijge  een  lekker  koekske, 

Ik  wikkelen  aan  de  klinke, 

Ik  krijge  een  teugske  drinken, 

Ik  trappelen  op  den  zoldertrap, 

Ik  krijge  een  ferme  schop  in  me  gat. 

Sinte-Maartens  veugeltje, 

't  Had  een  gouden  keugellje; 

't  Was  gekleed  in  't  wit  satijn, 

Al  de  koeken  en  taarten  zijn  voor  mijn.  » 

Dat  wordt  gezongen  door  de  kinderen,  terwijl  zij 
door  de  dorpsstraten  trekken,  de  kleine  jongens  met 
een  uitgeholde  «  betterape  >,  de  meisjes  met  een 
«  torre  »  (papieren  lantaarn),  waarin  een  kaarsje  te 
branden  staat.  De  grootere  knapen  blazen  de  lichtjes 
uit  en  zingen  : 

€  Sinte-Maarten, 
Koeken  en  taarten, 
Vleesch  in  de  pot, 
Sinte-Maarten  is  zot!  > 

Te  Kortrijk  : 

«  Sinte-Martensavond, 

De  torre  gaet  mee  naer  Gent. 

En  als  myn  moeder  wafels  bakt, 
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Ik  zit  er  zoo  geern  omtrent. 
Met  roerpap,  met  wittebrood, 
't  Zyn  zulke  groote  brokken, 
Ik  kan  ze  byna  niet  slokken! 

Sinte-Michiel 

Draeit  zyn  wiel 
Met  zynen  blooten  arme. 
We  zullen  ze  moeten  verwarmen 

By  de  vieren, 
Ter  eere  van  Sinte-Liere, 
Ter  eere  van  Sinte-Lap, 
Eet  uwen  buik  vol  rystpap!  » 

{Calendrier  beige,  II,  269). 

Zie  nog  eene  variante  bij  De  Potter  en  Broe- 
CKAERT,  blz.  49. 

Zeer  verkort  hoort  men  dit  liedje  te  Nevele  : 

«  Huya,  huya,  kee(r)sken, 
Een  boterham  met  een  vischken, 
Den  hoogen  toren  van  Gent, 
Als  mijn  moeder  koeken  bakt, 
'k  Ben  er  zoo  ge(e)ren  omtrent.  » 

Of  : 

€  Sinte-Martensavond, 
Sinte-Martens  luUekapoen ! 
De  toren  ga(at)  mee  naar  Gent, 
Als  mijn  moeder  koeken  bakt, 
'k  Ben  er  zoo  ge(e)ren  omtrent.  » 

2**  Onder  het  hout  rondhalen  zingt  men  : 

€  Sintene-Matte,  een  köölke  om  Gods, 

Een  köölke  of  een  kluitje. 

Geeft  ewat,  houdt  ewat, 

Tot  't  ander  jaar  dees  tijd  nog  ewat, 
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Wi  lang  zullen  wij  leven? 

Honderd  en  eenen  dag, 

Dat  men  noch  brood  noch  kees  en  zag. 

Hoeke-de-kloeke  uit  den  ouden  hoek, 

Haalt  ons  ewat  uit  den  ouden  hoed. 

De  borgers  van  de  straten, 

De  meisjes  van  de  stad 

Die  komen  u  hier  wat  vragen 

Om  Sinte-Maltedag.  » 

Kregen  de  kleine  zangers  niets,  dan  voegden  zij 
er  bij  : 

€  Sintene-Matte,  die  sprong  op  krukken 
En  viel  zijn  köötje  door  düzend  stukken.  > 

(St.  Truiden.  —  'IDaghct,  IV,  182). 

Of  wel,  korter  : 

€  Sinte-Matten  een  keulken  om  Gods, 
Een  keulken  of  een  kluitje; 
Geeft  a  wat,  houdt  a  wat 
Voor  't  ander  jaar  om  deestijd  nog  a  wat.  > 

Als  men  niets  ontvangt,  dan  volgt  : 

€  Sinte-Matten  stinkt, 
Sinte- Peter  blinkt, 
Sinte-Matten  is  zoo  bang 
Da  ze  vechten  met  de  tang.  > 

(St.  Truiden). 

Bols,  blz.  248,  geeft  de  zangwijze  van  een  gelij- 
kend liedje  : 


'^^^^^^^^^m 


Sin  •  Ie   Mer-ten    de     nieu-we!      Den      ou-den    is     ver- 
8 


f^^^ösg^ 


^^1^ 


P  -  a — k^::! 


teerd.    Ik    zou  me   zoo   geuren  war -re-men  Mee  mijn  bloo- ten 
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ar-re-.nen!  Geeft  e  wat-te  En  houdt  e     wat  -  Ie   Tot    de    naas-  te 


f^^^ip 


jnar  nog     e     wal  -  te ! 

Het  einde  van  het  lied  is  een  soort  van  geroep, 
zonder  maat  en  zonder  juist  bepaalde  eindnoten. 

(Werchter). 
Tc  Hombeek  klinkt  het  : 

Sinte-Metten  den  nieuwe, 

Den  ouwen  is  verteed! 

Ik  zou  zoo  geren  en  vuurke  stoken, 

Ik  weet  niet  wie  dat  't  heet! 

Stokt  vie', 

Mokt  vieM 
Sinte-Metten  is  hier!  » 

(VL.  X,  72). 

Zie  ook  VU  XI,  29,  waar  men  een  paar  Noord- 
brabantsche  varianten  aantreft. 


3**  Sinie- Marien  vandcre  genuchten  I 
Bols  geeft  de  muziek  : 


^^^^^m^^m 


Sin  •  ten     Mer  -  ten     van  -de  -  re     ge-  nuch-len,        Hij  met 
-^r— 5=-^ 1 f— r— t-jizj»-l     >  ■    ^ 


zij-nen   grij  -  zen      baard!      Juf-frouw,  wil  ons  ka  -  bas-ken  wat 


g^j^jggj^t^i^EJ 


vul  •  len,    En    lant     ons  niet    lang  meer    staan !  Dan   zul  • 


Digitized  by 


Google 


123   — 


len    wij      lus  -  tig  sniu!-Ien!  A-dieu,  juf-frouw-ken,  tot  het 


^sËag^ 


naas-  te      jaar!  /%,      «     i      \ 

■'  (Mechelen). 

De  laatste  acht  maten  klinken  er  dikwijls  : 


l^^^Ê^^Ê^^^^ 


m 


■P — r 


■iJ=^- 


m 


— n 


* 


€  Sinte-Metten  van  den  negeristen, 
Hij  met  zijnen  grijzen  baard! 
Dat  hij   in  z*n  oude  dagen 
Langs  de  deuren  bedelen  moet  gaan! 
Juffrouw,  wilde  mijn  kabaske  wat  vullen, 
En  laat  ons  niet  lang  meer  staan, 
Dan  zullen  wij  eens  lustig  smullen! 
Allo,  juffrouw,  tot  de  naaste  jaar!  > 

(Leuven,  Mechelen.  —  VL,  IV,  27). 

Een  andere  lezing,  altijd  uit  Mechelen,  vindt  men 
in  VT,  VI,  58  : 

«  Sinte-Marten  van  de  genuchten, 
Al  met  zijnen  grijzen  baard! 
Uffra,  wil  ons  kabasken  wat  vullen, 
En  laat  ons  niet  lang  meer  staan  : 
Dan  zullen  wij   lustig  smullen! 
Oketot  (adieu),  vrouwken,  tot  het  naaste  jaar!  > 

Nog  uit  Mechelen  (VL,  IX,  47)  : 

«  Sinte- Merten  van  de  rijnige  genuchten! 
Hij  met  zijnen  grijzen  baard! 
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JufFrouwken,  wil  ons  zakske  (pf :  kabasken)  wat  vullen, 
En  laat  ons  niet  lang  meer  staan; 
Dan  zal  ik  eens  lustig  smullen! 

Houd  u  (^.- adieu),  JufFrouwken, tot  de  naaste  jaar! (i/i)  > 

4°  Vandaag  is  7  Sinte-Merten  / 
Te  Zoersel  : 

€  Vandaag  is  't  Sinte-Merten 
En  mergen  is  't  de  kruk. 
Wij  komen  uit  goeder  herte 
En  helpt  ons  uit  den  druk. 
Hier  woont  nog  een  goede  vrouw, 
Die  nog  wel  wat  geven  zou  : 
Een  houtjen  of  een  törfken, 
't  Gaat  in  Sinte-Mertens  körfken. 

Hout,  hout,  hout! 
Sinte-Meriens  vier  wordt  koud!  » 

(VL,  X,  193). 
Doch  vollediger  uit' Turnhout  : 

(Gezongen)  c  Vandaag  is  't  Sinie-Merte 

En  morgen  is  't  de  kruk. 

Wij  komen  uit  goeder  herte, 

En  helpt  ons  uit  den  druk. 

Wij  zullen  van  ze  léve  van  hier  nie  gaan. 

Of  wij  hebben  iets  opgedaan! 
(Gesproken)  Krij'k  wat  as  te  blieft? 
(Gezongen)  Ik  weet  nog  wel  en  goei  vrouw, 

Die  ons  nog  wel  wa  geve  zou. 

Hoelank  zal  ze  léve? 

Honderd  jaar  en  eenen  dag, 

Zooiank  ze  kèès  en  brood  mag! 
(Gesproken)  Krij'k  wat  as  ie  blieft? 
(Gezongen)  Haut,  haut,  turf  en  haut! 

'n  Turf  ken  of  'e  spaantje! 
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Kloerekloeren  haantje! 

Hoe  wijd  zal  da  vliege! 

Over  de  Mert  en  over  de  Mijn! 

't  Zal  nog  wel  ne  goeie  Sinte-Merte  zijn!  » 

Als  ze  niets  krijgen  : 

€  Ginder  aan  dat  hoog  huis, 
Daar  hangt  ne  zak  mee  zemelen  uit! 
Zoo  menig  zemel,  zoo  menige  luis! 
Schupt  da  wijf  in  't  schijthuis!  > 

Daarna  loopen  de  kerels  weg. 

(VL.  III,  28). 
Zie  een  variante  bij  Calendrier  beige,  II,  27 1 ;  Myn 
is  er  Rijn  geworden.  Of  omgekeerd? 

5°  Sinie-Marte*  kruk/ 

€  Sinte-Marte'  kruk! 
Geft  me  nen  appel, 
Ik  geef  u  een  stuk; 
Geft  me  nen  heelen. 
Ik  zal  hem  deelen; 
Geft  me  nen  halven, 
Ik  zal  hem  dalven; 
Geft  me  een  kwartier, 
Ik  gooi  het  in  't  vier.  » 

(Antwerpen.  —  '/  Daghet,  V,  36). 

Het  laalste  luidt,  insgelijks  te  Antwerpen  : 

€  Geef  mij  nen  halven, 
Ik  zal  hem  kalven! 
Geef  mê  een  kwartier, 
'k  Geef  niet  een  zier! 
{0/ :  *k  Gooi  hem  in  't  vier!)  » 

{Calendrier  beige,  II,  263), 
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Te  Mechelen  : 

€  Sinte-Marlen  op  de  kruk, 
Geef  me  nen  appel, 
Ik  geef  u  een  stuk! 
Geef  mê  een  peer, 
Ik  geef  u  een  smeer, 
Sinte-Marten  den  babbeleer! 


(Cal.  beige,  II,  263;  VL,  IX.  47). 


Te  Bree  : 


«  Vandaag  is  Sinte-Marten, 

Morgen  Sinte-Kruk, 

Wij  komen  uit  goeder  harten 

En  hadden  geern  e  stuk, 

Een  heultje  of  een  turfke 

In  Sinte-Marten  zijn  kurfke. 

Wij  zullen  van  hier  niet  gaan 

Zonder  wat  t'hebben  opgedaan. 

Sinte-Marten  is  oud 

Dat  doet  ons  ook  lang  leven, 

's  Winters  is  het  koud, 

De  soldaten  staan  te  beven; 

Is  dat  niet  een  arm  leven. 

Dat  hier  boven  staat  geschreven  ? 

Hout,  hout,  turf  en  hout,       (  /  z  \ 

's  Winters  is  het  altijd  koud.  ) 

's  Zomers  gaan  wij  naar  het  woud, 

Daar 'rapen  we  turf  en  hout* 

(Al  om  ons  te  verkoelen) 

En  's  winters  is  het  koud; 

Hout,  hout,  turf  en  hout 

's  Winters  is  het  altijd  koud.  » 

(7  Daghet,  IX,  42). 
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6°  Btiusch,  buusch,  bmisch! 
ïe  Koekelare  : 

«  Buusch,  bunsch,  buusch! 
Is  Sinte-Maarlen  niet  t'huus? 
Heb-je  niet  een  appeltje  of  een  peertje  voor  üs? 
Wij  staan  hier  en  kijken  : 
Begint  maar  te  smijten! 
Wij  gaan  niet  lange  meer  staan, 
Wij  gaan  op  een  ander  gaan!  » 

(De  Gheldere,  blz.  141). 

7*^  Martinus  had  goei  vrienden  f 
Te  Hever  (Brabant)  : 

«  Martinus  had  goei  vrienden, 

Omdat  hij  bermhertig  was; 

En  al  wat  wij  hier  vinden, 

Dat  komt  ons  wel  te  pas. 

Thuis  en  is  er  niets  van  doen. 

Als  vuur,  pataten  en  geld  en  goed. 

En  geld,  en  geld! 

En  als  er  niets  te  knabbelen  is. 

Dan  spe(e)lt  de  duivel,  spe(e)ltl  » 

VT,  VI,  59. 
Te  Mechelen  : 

€  Martinus  had  goei  vrienden. 

Dat  hij  bermhertig  was. 

Hij   beloofde  aan  zijn  vrouw. 

Dat  hij  koeken  bakken  zou, 

In  't  fijn,  in  *t  fijn, 

Gelijk  de  koekebakken  zijn!  » 

(VL.IX,47;VT,VI,58). 

8°  De  kinderen  van  7  begijnhof  I 
Te  Mechelen  : 

c  De  kinders  van  't  begijnhof, 
De  kinders  van  de  stad, 
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Die  komen  om  Sinte- Merten, 
Omdat  *t  Sinte-Mertcn  was. 
'k  Zou  zoo  geerne  vuurken  stoken, 
Maar  ik  heb  geen  hout. 
Burgerhout,  burgerhout ! 
Uit  de  gouden  leêren  mand, 
Uit  de  gouden  leêren  keit, 
Omdat  't  Sinte- Merten  is!  > 

(VT,  VI,  58.59). 

VL,  IX,  47,  geeft  de  volgende  lezing  (Mechelen) 

«  De  kinderen  van  't  begijnhof, 

O  burgers  van  de  stad, 

Die  komen  om  Sinte-Merten, 

A.ls  't  Sinte-Merten  was! 

Hout,  hout,  burgers,  hout! 

Mijn  voetjes  zijn  zoo  koud! 

Ik  zou  zoo  geerne  vuurken  stoken, 

Maar  ik  heb  geen  hout! 

Gigeland,  gigeland! 

Uit  de  gouden  leêren  mand! 

Dat  't  is,  dat  't  is. 

Dat  't  Sinte-Merten  is!  » 

9°  Juffrouw,  opent  uwe  deur! 
Te  Mechelen  : 

«  Juffrouw,  opent  uwe  deur 
En  laat  on5  te  zamen  binnen. 
Sinte-Merten  staat  er  veur, 
Hij  zal  gratie  bij  u  vinden. 
Hij  mag  bier  en  hij  mag  wijn. 
Hij   zou  geerne  bij  u  zijn! 
Gij  moet  weten  voor  gewis, 
Dat  het  Sinte-Merten  is! 
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Kruipt  algauw 

Al  in  de  schouw! 
Laat  wat  appelen,  peren  vliegen, 
Gij  en  zult  ons  niet  bedriegen! 
Laat  ons  grabbelen  heel  galant  (i), 
Uit  de  gouden  leêren  mand  (2), 
Uit  de  gouden  leêren  kist, 
Want  het  Sinte-Merten  is!  » 

{Calendricr  beige,  II,  266-267). 
Variante  : 

€  Juffrouw,  open  uw  deur, 
Sinte-Merten  staat  er  veur. 
Hij  mag  binnen,  hij  mag  buiten, 
Hij  zou  zoo  geerne  binnen  zijn ! 
Laat  wat  peren,  appelen  vliegen, 
Gij  zult  u  niet  bedriegen; 
Uit  de  goudleêren  mand, 
Uit  de  goudleêren  kist. 
Omdat  't  Sinte-Merten  is.  » 

(VT,  VI,  59). 

10°  Vrienden,  wij  komen  om  Sinte-Merten  i 
Te  Mechelen  : 

€  Vrienden,  wij  komen  om  Sinte-Merten ! 
Gij  weet,  het  is  vandaag  den  dag. 
Die  wij  van  over  vele  jaren 
Hebben  al  in  't  gebruik  gebracht. 
Als  wij  om  Sinte-Merten  komen. 
Staat  er  een  jufifrouw  aan  haar  deur; 
Als  zij  ons  liedeken  heeft  vernomen, 
Komt  zij  met  wat  appelkens  veur. 


(i)  ReinsbergDüringsfeld  heeft  hier  enkel :  c  Laat  ons  grabbelen 
zeer  »  en  mist  daardoor  het  rijm;  aldus  verbeterd  naar  de  vaiiantc  van 
Delafaille,  II,  blz.  3;. 

(2)  Niet  mond. 
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Als  zij  die  appelkens  heeft  gegeven, 
Doet  zij  weer  haar  deurken  toe. 
Jufifrouw,  ge  moet  voor  ons  niet  beven, 
Wij  zullen  u  niets  misdoen. 
Vele  die  komen  ons  te  zeggen  : 
Foert,  foert,  foert,  sjert  u  van  hier! 
Zijn  dat  dan  geen  slechte  menschen, 
Die  benemen  ons  plezier?  (/<fr)  » 

(Calendrier  beige,  II,  266). 

In  VT,  VI,  58,  heeft  men   maar  de  eerste  vier 
verzen  : 

«  Vrienden,  wij  komen  om  Sinte-Merten. 
't  Is  vandaag  den  besten  dag, 
Dat  wij  over  vele  jaren 
Sinte-Martinus  vieren  mag!  » 

11°  Wy  komen  van  straten  tot  straten/ 
Te  Mechelen  : 

€  Wij  komen  van  straten  tot  straten. 

Wij  hebben  nog  niets  gehad! 

En  wij  komen  om  Sinte-Merten, 

Geeft  Sinte-Merten  wat! 

Wilt  ons  wat  appelkens  geven, 

En  daar  wat  törfkens  bij! 

En  wij  komen  om  Sinte-Merten, 

Wij  staan  al  op  een  rij! 

's  Avonds,  omtrent  den  tienen, 

Ontsteken  wij  ons  vier; 

Daar  komen  de  geburen, 

Daarrond  staan  zien, 

Met  fakkelen  en  fuzeeên 

Tot  eeren  van  ons  vier! 

Wij  vieren  dan  Sinte-Merten, 

Al  op  ons  oude  manier! 
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Wij  braden  dan  appels  met  den  hoop, 
Dan  is  ons  vier  in  brand! 
Het  bier  dat  volgt  dan  met  den  stoop, 
Parbleu!  dat  is  galant!  > 

(Calendrier  beige,  II,  270). 
Zie  ook  Delafaille,  II,  biz.  55. 

12®  De  jongens  van  de  dorpen! 
Te  Beveren-Waas  : 

«  De  jongens  van  de  dorpen, 

Die  waren  hier  al  bijeen! 

Het  geldeken,  dat  wij  's  jarent  haan, 

Dat  is  hier  al  verteerd! 

Wij  zullen  gaan  leeren  hout  rapen, 

Turf  rapen, 
Al  op  Sint-Jans  manieren! 
Vrolijk  zullen  wij  vieren. 
Gelijk  wij  's  jarent  plachten. 
Een  stuk  van  zijnen  mantel 
Al  met  zijn  billekens  bloot! 
En  wilde  gij  dat  niet  geven. 
Dan  zijde  gij  een  groote  jood! 
Een  houtken  of  een  turfken 
In  Sinte-Martens  kurfken!  » 

Hebben  de  jongens  iets  gekregen,  zoo  zingen  zij 

€  Hier  woont  een  goei  vrouw. 
Die  lang  leven  zal. 
Honderd  jaar  en  eenen  dag, 
Tot  dat  zij  geen  brood  en  geenen  kaas  meer  mag  1  » 

Krijgen  zij  niets,  dan  luidt  het  : 

€  Hier  een  baksken  met  zemelen  uit. 
En  daar  vliegt  de  gierige  duvel  uit!  > 

{Calendner  beige,  II,  269). 
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13°  Vrtenden,  het  t's  vandaag  de  dag! 
Te  Mechelen  : 

«  Vrienden  het  is  vandaag  de  dag, 
Als  dat  een  ieder  eens  zingen  mag. 
Het  is  de  mode  van  alle  jaren, 
Nu  dat  wij  samen  alhier  vergaren, 
Van  faldera! 

Nu  gaan  wij  rond  bij  de  geburen, 
Die  niet  en  heeft,  en  kan  niet  vieren, 
Van  faldera! 

Peist  eens  wat  dat  Martinus  heeft  gedaan. 
Als  hij  moest  naar  den  strijd  toegaan? 
Hij  kwam  daar  nen  armen  tegen  : 
Hij  heeft  hem  een  stuk  van  zijnen  mantel  gegeven ! 

Nu  wenschen  wij  u  peis  en  vrede, 

Al  degene  die  ons  wat  hebben  gegeven!  > 

(Calendrier  beige,  II,  267). 

140  IVy  laten  onzen  iever  blaken! 

«  Wij  laten  onzen  iever  blaken 

Al  op  Sinte-Martinusdag ! 

't  Is  nu  dat  wij  ons  ronde  maken, 

Dat  ook  eens  *s  jaars  geschieden  mag, 

Dat  wij  bij  onze  heeren  gaan; 

Wij  moeten  voor  de  deur  niet  staan, 

Want  wij  worden  ingelaten  : 

Zij  hooren  ons  zoo  geren  praten, 

Zij  nemen  dit  voor  geen  affront, 

Dat  men  om  Sinte-Merten  komt! 

Wij  zullen  al  den  lof  verklaren 
Nu  van  Martinus  voor  altijd; 
Zelfs  van  in  zijn  jonge  jaren, 
Was  hij  vol  van  weldadigheid. 
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Want  ziet!  waar  dat  hij  kwam  te  gaan, 
Hij  heeft  den  arme  bijgestaan! 
Bedenkt  zijn  goedheid  en  zijn  zeden  : 
Hij  heeft  zijnen  mantel  doorgesneden, 
Dat  't  ieder  voor  zijn  oogen  zag, 
Dat  't  hij  aan  den  arme  gaf. 

Het  is  de  vreugd  der  jonge  lieden, 
Die  nu  vandaag  overal  gaan, 
Om  Martinus  den  lof  te  bieden. 
Voor  al  het  goed  hij  heeft  gedaan! 
Hij  's  eeuwig  in   zijn  zegepraal, 
Maar  hij  verdient  het  altemaal! 
Spiegelt  u  allen,  die  nog  leven  : 
Wilt  toch  wat  aan  Martinus  geven; 
Zoo  krijgt  gij  hiernamaals  den  loon; 
God  geeft  u  dan  des  hemels  kroon !  > 

[Calendrier  beige,  II,  265). 

In  VL,  IX,  47  vindt  men  een  fragment  van  dit  lied, 
dat  wel  geen  echt  kinderlied  mag  genoemd  worden. 

15°  Ten  slotte  nog  het  volgende. 
Uit  Limburg  : 

€  Sint-Marten  heeft  zoo  'n  groote  kou! 
Geeft  ons  maar  zoo  groot  als  een  boone 
Ons  lieve  Heer  zal  't  in  den  hemel  loonen !  > 

{^Calendrier  beige,  II,  270). 
Te  Hombeek  : 

«  Bazinneken,  is  er  niets  te  geven? 

Wij  zullen  ons  kleeren. 

Wij  zullen  ons  wasschen, 
En  te  naaste  jaar  nog  beter  oppassen !  > 

(VL,  X,  72). 


Kindtts/x-lfu 
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Te  Hoogstade  : 

€  Sinte-Maarten, 
Koeken  en  taarten, 
Brood  en  wijn, 
Al  voor  Sinte-Maartens  zwijn!  > 

(VT.  VI,  106). 

Te  Genk  : 

€  Sint-Marten  heeft  zoo  groote  kou, 

Geef  mij  nen  mutserd, 
Om  zijnen  grooten  teen  te  warmen!  > 

Waar  ze  niets  krijgen,  roepen  de  jongens  :  «  Kale- 
berg!  > 

(7  Daghet,  VIII,  48). 

Over  St.  Marten  en  St.  Martensliedjes,  zie  nog  : 
F.  VAN  DuYSE,  Oud  Ncd,  Lied,  n'  374;  Van  Vlo- 
ten, blz.  78-82;  Boekenoogen,  Onze  Rijmen,  h\z,  tl  \ 
Dricm.  Bladen,  I,  197.108,  114;  IV,  113;  VL,  XI,  29- 
30-31 ;  IV,  58 ;  De  Student  (Lier),  XXII,  28-31 ;  Dela- 
FAiLLE,  II,  biz.  51-65;  TtR  Gouw,  blz.  238  vlgg. ; 
Zeiischri/t,  V,  176,  451;  R.  Andkee,  Braunschweiger 
Volksk},  blz.  366  vlgg.;  BöHxME,  blz.  360  vlgg.;  Revue 
des  Trad,  pop,,  II,  179;  IX,  512;  XI,  581. 

5.  St,  Martensvogel, 
Waarschijnlijk  een  soort  van  specht. 
Een  kinderrijmpje. 
Te  Veurne  : 

i  Sinte-Maarten  had  een  veugelije 
¥.n  \  had  een  gouden  keuvelije 
Het  was  gevoerd   met  wit  satijn; 
't  Zal  morgen  Sinte-Maarten  zijn.  > 

(De  Potter  en  Broeckaert,  blz.  49;  R,  d,  H.,  1, 395). 
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Te  Duinkerke  : 

€  Sinte-Martens  veugeltje 
Kwam  met  zijn  roo  kapeugeltje 

Gestoven, 

Gevlogen 
Al  over  den  Rijn, 
Waar  dat  vette  verkens  zijn! 
Goede  vrouwe,  geeft  ons  wat. 
Alle  hennen  leggen  wat!  > 

(De  Potter  en  Broeckaert,  blz.  50). 

6.  Pynboompere. 

€  Vóór  den  brand  van  Sénte-Maartens  torre  zon- 
gen de  kinders  te  Kortrijk  : 

€  Maarten  luudt, 
Den  beiaard  speelt. 
Vare,  vare,  vare, 
Pümpompare.  i 

Menschen  van  jaren  zullen  dit  bevestigen.  Eer- 
tijds zoo  als  nu  hiet  men  te  Kortrijk  het  hoogste 
getemmer  van  Sente-Maartens  torre  de  pere,  en  't  ge- 
lijkt, zoo  gij  weet,  aan  eene  groote  pynhoompere,  neuze 

opwaards.  > 

{Loquela,  II,  81). 
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G.  —  Omstreeks  Kerstdag. 


a,  St.  Kathelijne.  —  b.  St.  Amliies.  —  c.  St.  Niklaas.  — 
d.  St.  Tliumas.  —  e.  Kerstdag.  — /  Allerkindercn. 


a,  —  St.  Kathelüne. 

25  November. 

1.  Het  is  de  patrones  der  jonge  meisjes.  In  de 
meisjesscholen,  vooral  in  pensionaten,  wordt  deze  dag 
nog  immer  gevierd. 

2.  Rijmpjes. 

Zie  verder  Kinden  School,  waar  wij  eenige  KathC' 
lijnerijmpjes  opgeven;  zie  ook  ons  Dl.  IV,  blz.  180  vlgg. 

b.  —  St.  Andries. 

30  November. 

1.  St.  Andries  is  een  kindervriend.  Hij  verving 
op  sommige  plaatsen  St.  Niklaas  en  St.  Marten.  Duik^ 
almanak  schrijft  hierover  : 

€  Sint-Andriesdag  deelt  mee  in  de  oude  geplo- 
gentheden  van  Sint  Maartens  en  van  Sint  Niklaai's 
dag.  * 

2.  Om  ncn  snik  gaan. 

Op  St.  Andriesavond,  na  of  wel  gedurende  de 
school,  gaan  de  jongens  om  ncn  snik.  De  snik  is  een 
appel.  Ze  staan  bij  ieder  huis  stil  en  roepen  er  : 

«  'k  Kom  om  mij  nen  snik!  » 
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Wie  geefr,  wordt  bedankt ;  wie  niet  geeft,  wordt 
als  volgt  uitgejouwd  : 

€  Wilde  nie  geen,  ge  mcugt  'et  houwen, 
Maar  'et  zalder  u  wel  berouwen! 
Die  niet  en  geeft,  die  es  en  beest, 
Dat  CS {i)  om  te  meest!  > 

(St  Maria-Laathem.  —  VT,  I,  11-12). 

Zie  BöHME,  blz.  366,  n»"  1677;  Revue  d.  Trad,  pop,, 
XII,  45;  R.-DÜR.,  Fest'KaL  aus  Böhmen,  blz.  515-520. 

c.  —  St.  Niklaas. 

6  December. 

I.  Het  schoenzetten. 

De  kinderen  verwachten  dit  feest  met  ongeduld. 

Des  avonds  zetten  zij  hunnen  schoen,  hunnen  blok 
in  de  schouw;  soms  is  het  een  papieren  zak,  een  korfje, 
een  mandje,  een  eenvoudige  teiloor  of  schotel ;  eenigen 
hangen  hunne  kous. 

In  dien  schoen  leggen  zij  haver,  hooi,  aardappels, 
rapen,  wortels  of  eenig  ander  groen;  want  St.  Niklaas 
rijdt  dien  nacht  rond,  gezeten  op  zijnen  ezel  (soms 
een  wit  p:iard)  en  deze  moet  eten  vinden. 

De  heilige  is  rijk  gekleed,  draagt  mijter  en  staf, 
heeft  een  grooten  mantel  om  het  lijf,  soms  een  tab- 
baard; zijn  baard  is  lang  en  grijs. 

Zijn  ezel  heeft  twee  hangmanden  vol  met  lekker- 
dingen,  speelgoed,  enz. 

De  schoen  van  het  wijze  kind  wordt  met  die  mooie 
en  fijne  zaken  gevuld,  doch  in  dien  van  het  stoute 
kind  legt  St.  Niklaas  een  roede  (of  een  schotelvod). 

St.  Niklaas  komt  langs  de  schouw  in  huis  en  ver- 
laat het  langs  denzelfden  weg. 

(1)  Hier  de  naam  van  den  gierigaard. 
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2.  *S7.  Niklaasrympjes  en  -liedjes. 

Wij  kennen  er  vele. 

1°  St,  Niklaas,  kapoentje! 

<  St.  Niklaas,  kapoentje, 
Brengt  ewat  in  mijn  schoentje. 
Een  appelke  of  een  citroentje! 
Een  nootje  voor  te  kraken, 
Dat  zal  mij  beter  smaken! 

Een  twee  dra! 
St.  Niklaas  zit  in  de  scha!  i 

(St.  Jans-Molenbeek,  Ternath). 

Aldus  ook  te  Brussel  (op  de  Hoogstraat);  doch 
^d«  gj^  ^do  verzen  zijn  : 

€  En  nootjen  om  te  kraken, 
En  beddeken  om  te  slapen!  i 

<  Sint-Niklaas, 

Appelbaas ! 
Breng  wat  in  mijn  klompje, 
Een  appeltje  of  een  citroentje! 
Een  nootje  om  te  kraken, 
Dat  zal  wat  beter  smaken! 
Een  fleschje  witten  wijn, 
Dat  zal  nog  beter  zijn.  > 

(Waasmond.  —  RUTTEN,  blz.  285). 

€  Sinter-Klaas,  kapoenke, 
Rijd  wat  in  mijn  schoenke, 
Een  appelken  of  een  citroenke, 
Een  neutelken  om  te  kraken, 
Dat  zal  nog  beter  smaken!  i 

(Beeringen.  —  *t  Daghet,  I,  78), 
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<  Sint-Nicolaas,  mijn  goede  vriend, 
Ik  heb  u  zoo  langen  tijd  gediend; 
Breng  mij  een  appelkcn  of  een  citroentje 
In  mijn  schoer.tje.  > 

(St.  Truiden.  —  Rutten). 

€  Sint-Niklaas,  kapoentje, 
Breng  ewat  in  mijn  schoentje. 
Een  appelken  of  een  citroentje! 
Al  wa'  dat  er  niet  in  en  kan, 
Legt  er  een  beetje  bezije, 
De  kinderen  zijn  zoo  blije!  » 

(Zottegem,  Gent). 

€  Sinte-Niklaas, 

Nobele  baas! 
Breng  wat  in  mijn  schoentjen, 
Een  appelijen  of  een  lamoenijen, 
Een  nootjen  om  te  kraken, 
Dat  zal  wat  beter  smaken!  >  (i) 

(Brussel). 

€  Sint-Niklaas, 

Vrome  baas, 
Bring  wat  in  mijn  schoentje. 
Een  appelken  of  een  citroentje, 
Een  nootjen  om  te  kraken, 
Dat  zou  mij  bliksems  smaken.  > 

(JOOS,  blz.  780). 


(1)  Dautzenbero  en  van  Duyse,  VolksUesboek^  blz.  23.  Bij  Dela- 
FAILLE,  ir,  blz.  66  (Mechelei )  heet  St.  Niklaas  c  Appelenbaas  »,  en  het 
versje  eindigt  met  deze  twee  regels,  die  men  ook  in  eene  Brusselsche 
lezing  van   Wodana  (blz.  195)  vindt  : 

«  Een  pintje  om  te  drinken 
Dat  zal  wat  beter  klinken.  » 
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€  Sinte-Niklaas, 

Nobele  baas! 
Werp  iet  in  mijn  schoentjen, 
Een  appeltje  of  een  limoenljen    > 

(Lier.  —  Calendrier  beige,  II,  304). 

€  Sinte-Niklaas,  kapoentjen, 
Rijd  wat  in  mijn  schoentjen 
Een  appeltjen  of  een  citroentjen! 
Een  nootjen  om  to  kraken, 
Het  zal  zoo  lekker  smaken!  > 

(Lier.  —  Calendrier  beige,  II,  304). 

<  Sinte-Niklaas, 

Den  appelenbaas! 
Breng  wat  in  mijn  schoentjen, 
Een  appel  of  een  akoentje ! 
Een  nootje  voor  te  kraken, 
Dat  zal  mij  beter  smaken!  > 

{Calendrier  beige,  II,  304). 

€  Sinte-Niklaas,  kapoentje. 
Breng  wat  in  mijn  schoentje! 
Een  appelken  of  een  citroentje! 
Sinte-Niklaas,  kaboksken, 
Breng  wat  in  mijn  bloksken, 
Een  mandeken  of  een  stoksken!  i 

[Kunsl-  en  Lellerblad,  1842,  98). 

€  Sinte-Niklaai,  capoentje. 
Leg  wat  in  me  schoentje, 
Als  't  er  al  niet  in  en  kan. 
Bind  't  er  met  een  lintjen  an!  > 

[R.  d.  Ileerd,  IV.  12), 
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<  Klaas,  Klaas,  kapoentje, 
Leg  wat  in  mijn  schoentje, 
En  al  dat  er  niet  in  en  kan, 
Bind  het  er  met  een  rood  koordeken  aan.  > 

(Nevele). 

€  Sinte-Niklaas,  kapoentje. 
Zet  wat  in  mijn  schoentje! 
Al  wat  er  niet  in  kan. 
Leg  het  er  nevens!  > 

(VT,  III.  104). 

€  Sinte-Niklaas,  kapoentje, 
Brengde  wat  in  mijn  schoentje, 
Een  appelken  of  een  citroentje! 
Zoo  het  alles  daarin  niet  kan. 
Bind  het  met  e  koordeken  daaran !  > 

(Brussel.  —  Volksleesboek,  blz.  23). 

«  Sint-Niklaas,  kapoentjen 
Brengt  wat  in  mijn  schoentjen 
Geeft  de  kleine  kindekens  wat 
En  de  groote  ne  schop  in  hun  gat.  » 

(St.  Elooi's-Vijve). 

De  volledigste  lezing  vinden  wij  in  VL,  I,  4  : 
Eersle  kmd : 

<  Sintene-Klaas 

Hope  de  baas!  (i) 
Brenge  wat  in  me  schoentje, 
En  appeltje  of  e  lamoentje! 
E  notje  om  te  krake. 
Da  zal  wa  beter  smake! 


(i)  Verbastering  van  «  Nobele  baas  ».  Zie  boven. 
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Geft  de  klein  kindere  wa 
En  laat  de  groote  loope 
Deur  Sin-Jeurres  poorte! 

Tweede  kind : 

De  poorte  zijn  geslote! 

Eerste  kind : 

Loopt  dan  deur  de  gote! 

Tweede  kind : 

De  gote  zijn  te  nat! 

Eerste  kind : 

Loopt  dan  deur  het  varke  ze  gat! 

Tweed^  kind  : 

Loopt  dan  deur  den  darm! 

Eerste  kind : 

Den  darm  es  te  rot! 

Tweede  kind  : 

Loopt  dan  deur  het  poesjenellekot !  » 

(Antwerpen.  —  VL,  I,  4). 

Te  Zegelsem  is  het  rijmpje  min  of  meer  met  het 
volgende  verbonden  : 

€  Sente-Niklous  den  hailege  man 

Mee  zijne  witten  tabbord  an! 

Sente-Niklous  bijgoentse, 

Brengt  mij  ewat  1  mij'  schoentse, 

'n  Appelk'  of  e  citroentse! 

Zal  Sente-Niklous  mij  niet  meer  brengen, 

'k  En  za'  zij'  liekskc  niemeer  zengen !  > 

2^  Sint'Niklaas  met  den  tabbaard! 

c  Sinte-Niklaas,  o  heilige  man! 

Met  uwen  gespikkelden  tabbaard  aan ! 

Wij  rijden  mee  naar  Spanje 
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Om  appelkens  van  Oranje, 

Om  appelkens  van  Condé, 

Breng  er  mij  een  g'heel  schooljen  mee!  > 

(Oost-Vlaanderen.  —  Cal,  beige,  II,  304). 

<  Sint-Niklaas,  de  heilige  man, 
Met  zijnen  besten  tabbaard  aan, 
Hij  rijdt  er  mee  naar  Spanje, 
Een  appelken  van  Oranje, 
Een  appelken  van  Condé  Condé, 
Brengt  de  zoete  kinders  wa  mee, 
Laat  de  stoute  maar  loopen 
Buiten  de  Brugsche  poo(r)te, 
De  poo(r)t  is  gesloten, 
Kruipt  er  al  door  de  gole; 
De  gote  is  te  nauw. 
Kruipt  al  door  de  schouw; 
De  schouw  is  te  zwa(r)t. 
Kruipt  al  door  het  verkensgat; 
't  Verkensgat  is  toegeplakt 
Met  een  beetjen  stijfselpap.  > 

(Gent). 

<  Sinte-Niklooi 

Den  heiligen  man. 
Hij  heeft  zijn  beste  stampers  an. 
Hij  rijdt  er  mee  naar  Engeland, 
Van  Engeland  naar  Spanje 
Om  appeltjes  van  Oranje, 
Om  appeltjes  van  Condé  Condé, 
Sinte-Niklooi  brengt  vele  mee. 
Hij  leidt  de  brave  kindetjes  mee 
En  laat  de  stoute  loopen 
Tot  aan  de  vestepoorte. 
De  poort  die  is  gesloten. 
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Kruipt  al  door  de  gote. 

De  goot  is  nat. 
Kruipt  door  't  zwijntje  zijn  eersgat.  > 

(Brugge). 

De  tabbaard  is  hier  verbasterd  tot  t  stampers  >. 
Verg.  het  kettingrijmpje  (boven,  blz.  20). 
Nagenoeg  aldus  in  VT,  II,  130;  doch  de  laatste 
drie  verzen  zijn  : 

Ze  kruipen  al  door  het  verkenskot  : 
Het  verken  begint  te  grollen, 
Och- Heer  e,  mijn  bolle!  » 

€  Sinte-Niklaas,  de  goede,  heilige  man, 
Met  zijnen  besten  witten  tabbaard  aan  1 
Geeft  de  kleine  kindjes  wat 
En  de  groote  ne  schup  onder  hun  gat !  > 

(VT.  II.  130). 

«  Sinter-Klaas,  heilige  man, 

Doet  eure  beste  tabbaard  an. 

Geef  de  kleine  kindjes  wat, 

Geef  de  groeten  een  schop  onder  't  gat. 

Laat  ze  doa  bij  loopcn 

Kousen  en  schoenen  verkoopen.  » 

(Hasselt.  —  7  Daghet,  IV,  121). 

€  Sint-Niklaas,  goed  heilig  man, 
Doet  uwen  besten  tabbaard  aan 
En  rijd  er  meê  naar  Spaanjen. 
Brengt  appelkes  van  Oraanjen, 
Pruimen  van  Damast, 
Geef  de  klein  kindekes  wat.  > 

(Bree.  —  7  Daghet,  I,  78). 
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<  Sint-Niklaas,  heilige  man, 

Doet  uwen  besten  tabbaard  an; 

Brengt  de  kleine  kinderen  wat; 

Geeft  de  grooten  een  schop  onder  hun  gat, 

En  laat  ze  daarbij  loopen 

Kousen  en  schoenen  verkoopen.  > 

(Hasselt.  —  7  Daghct,  IV,  122). 

€  Sint-Niklaas,  gij   heilig  man, 
Doet  uwen  besten  tabbaard  aan, 

Rijd  naar  Spanje, 
Om  appelkes  van  Oranje, 
Om  peren  van  den  hoogen  boom; 
Brengt  de  brave  kinders  get  (iets). 
En  de  stoute  ne  langen  stek, 
En  de  groote  ne  stamp  onder  hun  vod  (gal),  » 

(Stokheim). 

€  Sinte-Niklaas,  goed,  heilig  man. 
Met  uw  besten  tabbaard  aan. 
Leg  wat  in  mijn  schoenljen, 
Een  appel  of  een  citroentjcn, 
Al  dat  er  nie  in  en  kan, 
Leg  het  maar  op  zijde  dan.  » 

(Massemcn-Westrem). 

€  Sint-Niklaas,  den  heiligen  man, 

Hij  hee  zijnen  besten  tabbaard  aan; 

Hij  ging  er  mee  naar  Amsterdam, 

Van  Amsterdam  naar  Spanje, 

Appels  van  Oranje, 

Appels  van  Gretekadee, 

Brengt  ons  elk  ne(n)  koeke  meê.  > 

(St  Elooi's-Vijve). 
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€  Sint-Niklaas,  den  heiligen  man, 

Met  zijnen  besten  tabbaard  aan! 

Sint-Niklaas,  kapoentje. 

Legt  wat  bij  mijn  schoentje, 

Legt  wat  bij  de  zijde. 

Al  de  kleine  kindekes  zijn  zoo  blijde!  > 

(VT,  II,  130). 

<  Sint-Niklaas,  den  heiligen  man, 
Met  zijnen  besten  tabbaard  aan! 
Van  uit  het  verre  Spanje 

Met  appelkes  van  Oranje! 

Zijn  ezel  is  beladen 

Met  pakken  en  zakken  vol! 

En  hebben  de  kinderen  stout  geweest, 

Z'en  krijgen  niet  te  kleine  feest! 

En  ieder  huisken 

Is  geteekend  met  een  kruisken!  > 

(VT,  II,  130). 

Een  ander,  uit  Noord-Brabant  : 

€  Sinter-Claesje  bisschop, 
Set  uw  hooge  muts  op. 
Trek  uwen  besten  tabbert  an, 
Rijd  er  mee  naar  Amsterdam, 
Van  Amsterdam  naar  Spanje, 
Appeltjes  van  Oranje!  > 

{VL,  VII,  141). 
Te  Zegelsem  : 

<  Sente-Niklous,  dienen  hailege  man, 
Mee  zij'  wit  kazaksken  an! 

Hie  genk  de  gietsies  (geitjes)  wachten 
Al  in  de  groene  grachten  : 
Da'  gietse  spronk  op  moeder  herre  schoot. 
En  moeder  dee'  da'  gietse  dood!  > 
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3°  Sint-Niklaas,  mijn  goeie  man ! 

«  Sint-Niklaai,  mijn  goeie  man, 
Wilt  ge  me  wel  wat  geven, 
Dan  dien  ik  u  al  mijn  leven; 

Geef  je  me  niet, 

Dan  diene  ik  je  niet, 
Dan  'n  zij-je  mijn  Sint-Niklaasken  niet.  > 

{R.  d.  H.,  IV,  55.56;  Cal  beige,  II,  305). 

Bijna  aldus  ook  te  Beverloo  : 

€  Sinter-Klaas, 

Beste  baas. 
Rijdder  (i)  mich  niks, 
Dan  dien  ich  och  nio, 
Dan  zijdder  mijn  Sinterklaaske  nie!  > 

(7  Dag  hel,  III,  82). 

4®  Sinler-Klaas,  heilige  man! 

€  Sinter-Klaas,  heilige  man, 
Doet  oer  beste  schoenkes  aan; 
Als  oer  schoenkes  versleten  zijn. 
Dan  loopt  der  op  oer  klonken; 
En  als  oer  klonken  versleten  zijn, 
Dan  loopt  der  op  oer  stompen.  > 

(Beeringen.  —  7  Daghet,  V,  36). 

5°  StntC'Niklaat,  mijn  broer  ei 

€  Sinte-Niklaai,  men  broêre, 
Heet-jegij  geen  Louis? 
Je  stel  het  al  in  roere, 
Met  een  haantje  derbij, 

(1)  Radder  k:  rijdt  gij,  d.  i.  brengt  gij. 
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Een  haantjen  up  e  stokslje, 
Een  hennetje  up  e  blokslje, 
E  schuif  eitje  van  fluitfluitfluit, 
En  e  vialon  : 
Trommeltje  trommeltje  romplomplom.  > 

(R.  d,  Hccrd,  IV,  12). 

6°  Kousen  en  schoen,  die  staan  te  pronken ! 

€  Sente-Niklaai  die  zal  gaan  komen, 

Lekker  en  bon; 
'k  He'  der  e  staalke  van  vernomen, 

Wellekom ! 
Wellckom  zoo  moet  hij  wezen, 

Dien  heilige  man  : 
'k  Zalder  zoo  neerstig  voren  lezen, 

Bringt  hij  wat  an. 
Kousen  en  schoen  die  staan  en  pronken, 
In  het  hoekske  van  den  heerd, 
Als  ik  slape  dat  ik  ronke 

Komt  er  e  peerd  : 
Komt  er  e  peerd  zoo  zeere  geloopen, 
In  het  midden  van  den  nacht  : 
Sente-Niklaai  kom  me'  zijn  karre. 

Onverwacht!  > 

{R.  d.  Hccrd,  IV.  11). 

€  Kousen  en  schoen  staan  te  pronken 

Al  in  den  heerd; 
De  kinderkens  slapen  dat  ze  ronken; 

Daar  komt  e  peerd, 
't  Is  een  peerd  gelijk  nen  ezel, 

o  Heilige  man! 
'k  Zal  een  deuntje  voor  u  lezen. 
Brengt  mij   wat  dan.  > 

(Brugge.  -  R.  d,  //,  IV,  56;  CaL  beige,  II,  305). 
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€  Sint-Niklaas  zal  t'avond  komen,     , 

Den  heilige  man. 
Mee  wat  nieuws  zal  hij  dan  komen, 

Welkom  dan. 
Als  ons  schoentje  staat  te  pronken 

In  den  heerd, 
Als  wij  slapen  dat  wij  ronken, 

Komt  er  een  peerd. 
Komt  er  gereden  al  van  zoo  verre, 
Sint-Niklaas  al  mee  zijn  kerre, 
In  den  nacht  onverwacht 
Staat  ons  schoentje  vol  gebracht. 
Sint-Niklaas,  kapoentje. 
Leg  wat  in  mijn  schoentje, 
Wat  suiker  of  wat  marsepijn  : 
'k  Zal  altijd  een  braaf  kindje  zijn.  > 

(JOOS,  blz.  39S-299). 

€  Sente-Niklous  van  Heule, 
Brengt  e  wat  i*  mijn  seule  (emmer): 
Al  datter  nie  in  en  kan, 
Gee'  dat  an  ncn  orme  man.  - 
Mijn  schoentsies  staa*  geblonken 
In  het  hoekske  van  den  herd. 
De  kinders  en  mcuë  nie  pronken, 
Anders  en  es  't  niemendalle  werd!  > 

(Zegelsem). 

7°  Klaas ke  komt  de  kaven  in! 

€  Klaaske  komt  de  kaven  in, 
Hij  speelt  al  op  zijn  schuifelbeen ! 
Meetje,  peeije  laat  hem  in. 
Tra  la  la  la  lam!  > 

(VT,  II,  130). 


Kindmpden 
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Ofwel,  doch  in  die  variante  komt  eene  brok  van 
het  welbekende  Klein,  klein,  kletiterkei 

€  Klaaske  komt  de  kaven  in, 

Hij  speelt  al  op  zijn  schuifel  been ! 

Machielke  laat  hem  in! 

Mamatje  die  zal  kijven, 

Papatje  die  zal  slaan! 

Klaaske,  Klaaske,  klotergat, 

Laat  daar  al  die  blommekes  staan!  > 

(VT,  ir,  131;  111.104). 

8°  Als  Klaasken  over  den  vloer  ging! 

€  Als  Klaaske,  Klaasken  over  den  vloer  ging, 
Hij  wierp  daar  wat  te  schrobbeling, 
Al  voor  de  kindekes  te  rapen! 
De  peerdeknecht  was  al  zoo  slecht, 

Om  wat  te  betrapen! 
En  Klaaske  smeet  er  naar  met  recht!  » 

(VT.  n,  130). 

9°  Sint-Niklaas  van  Tolentijn  is  niet  dezelfde  als 
Sint-Niklaas  van  Alyrra  of  van  Bari,  de  kinderpatroon. 
Men  verwart  dikwijls  de  twee  heiligen  in  de  kinder- 
rijmpjes, b.  V.  : 

*  Sint-Niklaas  van  Tolentijn, 
Breng  mij  een  beetje  lekkerding, 
Lekkerding  van  safFeraan! 
Ik  zal  't  al  in  mijn  korfke  slaan  : 
Mijn  korfke  staat  te  verkoopen, 

Tien  pond  en  half! 

Een  koe  is  geen  kalf. 

Een  paard  is  geen  zwijn! 
't  Zal  morgen  Sinte-Nikolaasdag  zijn!  > 

{Wodana,  198;  Cal  beige,  II,  305). 
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€  Sinte-Niklaas  van  Tolenlijn, 

Breng  mij  mee  wat  lekkerding! 

Lekkerding"  van  Spanje, 

Drie  appelkens  van  Oranje, 

Drie  appelkens  van  Condé  : 

Breng  mijn  broerkens  ook  wat  mee!  * 

(West- Vlaanderen). 
Zie  Kunst'  en   Letterblad,  1842,  98;   Calendtier 
beige,  II,  304. 

c  Sinte-Niklaais  van  Tolentijn, 
Breng  m'een  schuitje  met  lekker  ding. 
En  een  schuitje  met  saffraan, 
'k  Zal  't  al  in  mijn  koffertje  slaan; 
Mijn  kofferlje  staat  te  koopen 
Voor  vier  franken  en  half, 
Een  koe  en  is  geen  kalf. 
Een  kalf  en  is  geen  zwijn 
't  Zal  morgen  schippertjes  schippertjes  mesdag  zijn.  > 

(/?.  d,  H„  II.  336). 
Het  is  de  patroon  der  schippers. 

10°  Een  en  ander. 

€  Sint- Niklaas,  den  goeden,  heiligen  man, 
Maak  dat  ik  veel  leeren  kan! 
Want  zij  mij  hun  bedrijf, 
Dat  Sint'Niklaas  hier  blijven  mag!  > 

(VT,  II,  130). 
Doch  het  is  onverstaanbaar. 

€  Sinter-Klaas  kwam  over  de  brug, 
Met  zijn  zakken  al  op  den  rug. 
Met  zijn  stokken  al  in  de  hand, 
Zóo  kwam  Sinter-Klaas  in  't  land!  > 

(Beeringen.  —  7  Daghct,  I,  78). 
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«  Sinler-Klaas  zen  peerdje, 
Dat  had  een  kranke  poot; 
Laten  we  doa  voor  bejen  (bidden) 
Dat  het  beter  weurdt.  » 

(Hasselt  —  7  Daghet,  IV,  121). 

«  vSinter-Klaas  van  Leven  (Leuven) 

Had  een  brief  geschreven, 

Met  zijn   linke   hand 

Hij  haër  niet  meer  verstand.  > 

(Hasselt.  —  7  Daghet,  II,  121). 

Zie  verder  F.  van  Duyse,  Oud  Ncd,  Lied,  n'375; 
Dr.  J.  ScHKijNEM,  De  H.  Nicolaas:  Ter  Gouw,  blz. 
252-262;  Van  Vloten,  blz.  74-77;  Boekenoogen, 
Onze  Rijmen,  blz.  63;  Volkskunde,  XV,  82;  BöHME, 
blz.  367.368;  Zcitschrift,  IV,  51-54;  VI,  395-396;  VIII. 
231,272;  IX,  257-258;  X,  3t9-3M;  XI,  334-335;  XII, 
80  89,  198-203.  Reinsberg-Düringsfeld,  Fesi-KaL 
aus  Böhmen,  529-532;  Wallonia,  V,  189-199;  VI, 
181-187;  VII,  196;  IX,  238-239;  Revue  des  Trad.  pop., 
III,  651;  XIV,  656-657.  Sauvé,  Folklore  des  Hauies- 
Vosges,  blz.  36J-364. 

d,  —  St.  Thomas. 

21  December. 

I.  Kinderen  vinden  er  genoegen  in  ouders  en 
meesters  op  St.  Thomasavond  in  te  sluiten.  Ze  moeten 
iets  goeds  beloven,  willen  zij  vrij  komen. 

De  avond  heet  Sluiterkensavond  (Dmkalmanak), 
Sluiterkesdag  (De  Gheldere);  de  pret  :  Builensluit 
(Antwerpsche,  De  G heldere),  Thomassen  {Duikal- 
manak.  De  Gheldere).  Den  haan  branden  (DuikaU 
manak.  De  Gheldere). 

Verg.  boven,  blz.  65. 

Over  dit  haan-branden,  zie  Cal,  beige,  II,  321. 
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2.  ïe  St.  Truiden  plachten  de  kinderen,  op  Sint- 
Thomasdag,  papieren  kronen  op  hun  hoofd  te  zetten. 

Zie  nog  Calendrier  beige,  II,  320. 

3.  Haan  en  hen  vangen. 

Na  den  meester,  die  eenigen  drank  (bier,  enz.) 
beloofd  had,  losgelaten  te  hebben,  gingen  enkele 
scholieren  een  haan  en  eene  hen  koopen;  men  liet 
deze  daarna  op  het  schoolhof  loopen,  alwaar  al  de 
kinderen  er  achter  liepen  en  ze  trachtten  te  vangen. 
De  jongens  achtervolgden  den  haan,  de  meisjes  de 
hen.  Wie  ze  kreeg,  mocht  ze  als  eigendom  bewaren 
en  werd  bovendien  koning  of  koningin  uitgeroepen. 
Zij  moesten  de  suiker  voor  den  drank  koopen.  (Om- 
streken van  Heist-op- den-Berg;  aldus  ook  te  Brecht). 

(VL,  VI,  70.71). 

4.  In  sommige  dorpen  van  het  land  van  Aalst, 
waar,  eene  halve  eeuw  geleden,  nog  jongens  van 
20  jaren  leerden  schrijven,  werd  de  magister  aan  zijn 
stoel  gebonden  en  met  den  stoel  naar  de  herberg 
gedragen,  waar  men  hem  verplichtte,  wilde  hij  los- 
gelaten zijn,  te  tracteeren  met  koeken  en  bier.  Te 
Haaltert  vierden  de  schoolkinders  dit  feest  op  Zotten 
Maandag,  wat  althans  geschikter  was  voor  dit  kinder- 
spel dan  de  dag,  toegewijd  aan  den  patroon,  niet  der 
spelende,  maar  der  leerende  jeugd  (i). 

(Haaltert). 

e,  —  Kerstdag. 

I.  Reeds  op  Kerstavond  loopen  de  kinderen  (en 
ook  wel  groote  menschen)  met  de  sier  rond  en  zingen 
hunne  verminkte  sterreliedjes  (zie  Drijko7iingendag\ 


(l)  De  Potter  en  Broeckaert,  Geschiidenis  van  de  Gtmeenten 
der  provincie  OosU  Vlaanderen^  5**  reeks,  3***  deel,  blr.  37. 
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2.  Den  Kerstboom  planten. 

Te  Brussel  en  omstreken  komt  dit  gebruik  in 
zwang.  Aan  een  kerstboom  (groene  spar)  hangt  men 
alle  soort  van  lekkergoed  en  speeldingen.  Kaarsjes 
branden  tusschen  de  bladeren.  De  kinderen  nemen  de 
geschenken. 

3.  Engeltfeskoek, 

ïe  Veurne  zingen  de  kinderen  op  Kerstavond  : 

€  Engeltjen,  engeltjen  Gabrieel, 
Woont  zoo  verre  van  mijn  kasteel, 
Op  mijn  kasteel  alleene! 
Bak  mij  een  koekjen  kleene 
En  een  koekjen  groot 

Om  te  leggen 
Op  Moeder  Mariaijes  schoot!  » 

Zij  zijn  aldus  verzekerd  dat  zij  des  anderendaags, 
nevens  hun  bedje,  een  engeltjeskoek  zullen  vinden  : 
het  is  een  langwerpige  koek  met  kleine  schildjes 
versierd. 

Te  Gent  heet  men  dien  koek  :  Engelbewaarders* 
koek,  {Calendrür,  beige,  II,  341). 

Bij  Ki LIAAN  heeft  men  volard,  vollaar d  Qn  kerst* 
seel{\.Q  Leuven).  Hij  beschrijft  den  kerstkoek  als  volgt : 

«  FlauiL  Bni^,  (icnus  libi  oblongi :  et  Ij)uon,  Bnt.w  Genus 
libi  quod  fastis  natalitiis  Chtisti  donatur  :  libum  Saturnalitium  : 
apophorctum  adorcum  :  libum  cuneatum  :  vide  kast-sceL  i- 

SCHJERMANS  Schrijft  dat  men  nog  heden  tusschen 
Leuven,  Mechelen  en  Brussel  hoort  :  om  een  heiligen 
kerstzcel  gaan  en  :  ee7i  heiligen  kerstzeel  wensehen.  Op 
sommige  plaatsen  is  de  volaard  een  nieuwjaarskoek. 
Zie  De  Bo. 

4.  Kerstliedekens, 

Wij  hebben  er  reeds  vele  gegeven  (zie  Nieuzviaar, 
Drijkoningen), 
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Hier  volgen  er  nog  een  drietal  : 

<  Met  den  tikkenhaan  in  de  hand, 
Komen  wij  den  herder  groeten; 
Met  den  tikkenhaan  in  de  hand 
Groeten  den  herder  van  het  land. 
Tik  tik  tik  tikkeliere, 
Groeten  den  herder  van  het  land.  > 

(Kunst-  en  Letterblad,  1842,  103-104). 

c  Heerderkens  van  buiten, 

Spoedt  u  op  de  been, 

Met  trommelkens  en  met  flm'ten 

Recht  naar  Bethleëm! 

Want  daar  is  geboren, 

Den  God  van  al, 

Die  ons  het  leven 

Heeft  gegeven, 

In  den  stal! 

Ik  heb  hier  nog  drie  eieren 

Warm  uit  den  nest! 

Ik  heb  hier  nog  een  kalfken. 

Dat  is  wel  gemest. 

Ik  heb  hier  nog  wat  vlaaikcns 

In  mijn  korf  ken  staan, 

Om  te  vereeren 

Het  kindeken  teere, 

Laat  ons  gaan!  > 

(Calendrier  beige,  II,  339). 

€  Daar  Ons  Heerken  geboren  was. 

Daar  was  't  zoo  koud ; 
Daar  was  noch  vier,  noch  vlammeken 

Noch  turf,  noch  hout. 
Daar  was  een  os  en  een  ezelken, 
Die  verwarmden  't  kind  zijn  wezeken. 
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Laat  ons  maar  zorgen 

Veur  den  dag  van  morgen. 
Jezuken  is  onze   beste   vriend, 

Dat  weten  wij  wel, 
Hij  is  hem,  hij  zal  hem  zijn, 

Hij  is  hem  zoo  geren. 
Hij  heefc  zoolang  bij  God  geweest 

Tot  in  het  eeuwig  lijden, 
't  Eeuwig  lijden  duurt  zoolang. 
De  zoete  zang 

Geeft  heiligen  klank, 
Omdat  Maria  vijgen  plukken  gaat. 
Maria  plukt  haar  drij   vijgskens  af 

In  haren  schoot. 
Een  veur  haar  en  een  veur  't  kind. 
Een  veur  Jozef  haren  vriend 
Tot  in  de  klare  dagen. 

(JOOS,  blz.  398). 

Zie  verder  F.  van  Duyse,  blz.  1837  vlgg.;  Ter 
Gouw,  blz.  163-170;  Van  Vloten,  blz.  83;  Boeken- 
OOGEN,  blz.  64;  Volkskunde,  XI,  123;  Stjjn  Streu- 
VELS,  In  Vlaanderen,  I,  blz.  70;  BöHME,  blz.  369-370; 
Friedr.  Vogt,  Die  Schlesischen  Weihnachtspiele ; 
Zeitschri/t,  IV,  29,  loi;  V,  384-385;  VII,  348-358;  IX, 
420-436;  XI,  86;  XII,  428-429.  R.  Andree,  Braunsch- 
weiger  Volksk},  blz.  324-326;  Reinsb.-Dürixgsfeld, 
Fesl'Kalender  aus  Böhmen,  blz.  546-595;  Revue  des 
Trad,  pop,,  XIV,  659  vlgg.;  XVI,  12;  P.  Sébillot, 
Couiumes  de  la  Haute- Br etagne,  blz.  213-218;  Sauvé, 
Folklore  des  Hautes-Vosges,  blz.  374-377. 

/  —  Allerkinderen. 

28  December. 

Over  dezen  kindei  feestdag,  zie  Kind  en  SchooL 
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H.  —  Een  en  ander. 

Een  en  ander  —  dat  den  kleinen  lust  en  vreugde 
verschafc  —  mag  hier  nog  volgen  over  : 

a.  Doopsel.  —  h.  Eerste-Communie.  —  c.  Huwelijk.  —  d.  Ver- 
jaardag. —  e.  Kermis.  —  /  Zondag.  —  g.  Aanhangsel  : 
St.  Apollonia. 


a.  —  Doopsel. 

1.  Suikerhollekes  smijten. 

Als  een  kind  gedoopt  wordt,  koopen  peter  (en 
meter)  suikerhollekes  (Fr.  dragees),  werpen  ze  vóór  de 
kinderen  te  «  grahheling  >  en  het  is  alsdan  een  grij- 
pen, springen  en  duwen  om  er  het  meest  te  kunnen 
oprapen. 

Dikwijls  worden  de  suikerbollekens  eenvoudig 
rondgedeeld.  (Brabant  en  hier  en  daar  in  Vlaanderen). 

€  Het  kind  heeft  suikerhollekes  ((?/suiker)  gekakt!  > 
heet  het  alsdan  zeer  dikwijls. 

2.  Het  kindje  kijken. 

Hierover  schrijft  Ter  Gouw,  blz.  548  : 
Den  dag  na  de  geboorte,  c  kwamen  al  de  kin- 
deren uit  de  buurt  het  kindje  kijken  en  werden  op 
suikerdebol  getrakteerd;  dit  gaf  voor  altijd  een  aan- 
gename herinnering  >. 

b,  —  Eerste-Communie. 

I.  Te  St.  Antonius-Brecht  en  omliggende  dorpen, 
worden  de  eerste-communicanten  c  gepaard  >,  jongens 
met  jongens,  meisjes  met  meisjes.  Die  verre  van  de 
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kerk  wonen  krijgen  eenen  maat  uit  het  dorp,  bij  wien 
zij  na  de  mis  gaan  koffiedrinken.  Ook  wordt  er  ge- 
zorgd, dat  de  arme  kinderen  bij  meer  begoede  kunnen 
middagmalen.  Zoo  is  het  een  lust  voor  allen. 

(VL,  VII,  187.18S). 

2.  Te  Vorst  (Kempen)  worden  de  eerstc-communi- 
canten  door  pastoor  en  misdieners,  bij  hunne  intrede 
in  de  kerk,  met  palmtakken  ingehaald. 

3.  Te  Herdersem  wordt  er  in  het  huisgezin  van 
eiken  eerste- communicant,  dien  dag,  iets  extra  toebe- 
reid en  al  die  kinderen,  in  twee  groepen  verdeeld 
(jongens  en  meisjes)  trekken  gezamenlijk  bij  hunne 
respectieve  ouders  om  er  wat  te  smullen!  Wie  geen 
honger  heeft,  blijft  buiten  spelen.  Bij  de  rijke  of  wel- 
stellende burgers,  gaan  allen  binnen,  al  ware  't  maar 
om  even  te  kijken  wat  er  ten  beste  is;  bij  de  armen 
wil  soms  niemand  of  bijna  niemand  van  hen  binnen- 
gaan. 

4.  Te  Denderleeuw  gaan  de  arme  eerste-commu- 
canten  zich  in  de  huizen  der  gegoede  burgers  «  laten 
zien  >,  om  er  wat  snoepgeld  op  te  doen. 

5.  In  Noord- Brabant  bakt  men  den  Zaterdag  voor 
de  eerste  communie,  lekkere  wafelen.  Hier  hebben  de 
eerste-communicanten  ook  elk  zijnen  maal.  Na  het  lof 
gaan  zij  samen  den  wijn  van  den  pastoor  proeven 
en  een  poosje  in  zijnen  hof  spelen.  Omstreeks  5  uren 
gaan  zij  rond  in  de  huizen  van  al  hunne  kameraadjes, 
waar  hun  wafelen,  bier  en  andere  lekkernij  worden 
aangeboden.  (VL,  VII,  187). 

6.  Overal  is  het  voorzeker  een  heugelijk  feest 
voor  de  kleinen.  Te  Brussel  loopen  de  ouders  met 
hunne  kinderen  de  herbergen  af  —  ergerlijk  is  't  ge- 
noeg! De  rijke  burgers  richten  een  groot  diner  in. 
Vroeger  gingen  de  eersle-communicanlen  wafelen  eten 
in  het  Klein  Parifs,  eene  welbekende  herberg. 
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c.  —  Huweiyk. 

1.  stroppen. 

Kinderen  stroppen  de  gehuwden.  Dit  gebeurt  op 
het  kerkhof,  onmiddellijk  na  de  echtzegening.  Twee 
kinderen  hebben  een  koord  vast,  spannen  ze  over  den 
weg  en  houden  aldus  de  gehuwden  tegen;  een  fooitje 
is  de  belooning  der  stroppers.  (Zegelsem). 

In  't  Land  van  Aalst  wordt  dat  i  stroppen  >  af- 
spannen  geheeten  en  is  daar  het  wei  k  van  volwassenen. 

2.  Schoenen  kuischen. 

De  kinderen  (soms  wel  groote  menschen)  kennen 
een  ander  middehje  om  een  fooitje  te  bekomen.  Na 
de  ceremonie  nemen  zij  hunnen  neusdoek,  vallen  op 
de  knieën  vóór  de  gehuwden  en  wrijven  eenige  malen 
met  den  doek  over  de  schoenen  van  het  paar. 

Dat  heeten  ze  :  schoenen  kuischen. 

Het  wordt  ook  wel  in  andere  gevallen  gedaan. 
(Zegelsem  en  rondom  Aalst). 

3.  Te  Peer  bestaat  een  gebruik  dat  wij  nog  nooit 
elders  aangetroffen  hebben.  Den  dag  dat  er  binnen  de 
veste  van  het  stedeken  (buiten  de  veste  en  op  de 
gehuchten  is  't  niet  in  zwang)  eene  bruiloft  gevierd 
wordt,  gaan  de  kinderen  tegen  den  avond  naar  't  huis 
van  de  bruid,  en  elk  kind  ontvangt  er  een  keersken 
van  twee  cent.  Dat  noemt  men  :  een  broudskècrskcn 
halen.  Als  er  nu  een  aantal  van  zulke  keerskens  uitge- 
deeld zijn,  dan  worden  ze  ontstoken  op  den  grond 
vóór  de  deur  van  het  bruidshuis  en  de  kleinen  maken 
eene  ronde  en  huppelen  en  dansen  en  zingen  : 

€  Waar  is  de  bruid  en  laat  z'ons  zien, 
Om  harentwil  zoo  komen  we  hier : 
Het  eerste  jaar  ne  jongen  zoon; 
Het  tweede  jaar  een  dochterke*  schoon, 
Zoo  lang  tot  er  zes  of  zeven  zijn; 
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Dan  weet  de  bruid  wat  zorgen  is, 

Wat  zorgen  is. 
De  bruid  placht  nog  eens  bier  te  tappen, 
Maar  nu,  nu  moet  ze  de  broeken  lappen.  > 

(Peer.  —  7  Daghd,  II,  177). 

d,  —  Verjaardag. 

Het  is  een  feestdag  voor  de  kinderen. 
Zij  bieden  een  bloemtuil,  een  geschenk,  enz.  aan 
vader  of  moeder  aan  en  zeggen  : 

«...  Vader,  't  is  vandaag  uwen  avond 

En  morgen  uwen  dag! 
Goddank I  dat  ik  u  besteken  mag!  > 

(Brussel,  Aalst  en  omstr.). 

c  Vader,  't  is  vandaag  de  avond  en  morgen  de  dag 
Dat  ik  u  weer  besteken  mag.  > 

(Limburg.  —  7  Daghet,  I,  7). 

«  Ich  breng  uch  nen  mei  met  eeren 
Ich  bin  nog  jong  en  zal  nog  leeren, 
Vandaag  is  't  den  avond  en  morgen  den  dag, 
Vader!  dat  ich  och  besteken  mag.  > 

(Limburg.  —  7  Daghet,  V,  26). 
Zie  De  Bo,  i.  v.  Besteken, 

e.  —  Kermis. 

Een  kinderliedje  : 

«  Vandaag  es  't  kermisavond 
Morgen  is  't  kermisdag,  dag,  dag, 
Da  bierken  da  gebrouwd  es 
Da  ich  wel  drinken  mag,  mag,  mag, 
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Hanske  van  Zigsken, 
Pieterke  van  knol,  knol,  knol; 
Da  schelmke  van  e  dêfke  (dut/ken) 
Da  hit  (eei)  Z3  penske  vol,  vol,  vol.  > 

(Hasselt.  —  7  Daghet,  III,  82). 

/  —  Zondag* 

Een  zondagliedje  : 

'c  Is  vandage  zondag! 

Pikodijn,  pikodijn! 

't  Is  vandage  zondag, 

Lirnï-noerni-sarnifijn!  » 

(Zegelsem). 

g.  —  Aanhangsel. 

St.  Apollonia. 

9  Februari. 

Op  dien  dag  en  gedurende  heel  de  week,  die 
volgt,  is  't  begankenis  naar  't  Begijnhof  te  Leuven. 
Daar  wordt  c  gediend  van  de  H.  Apollonia  »,  patrones 
tegen  de  tandpijn.  Wat  er  eigenaardigs  is  in  die 
begankenis,  is  de  «  Potjesmerkt  »  die  vroeger  gehou- 
den werd  aan  't  Begijnhof  zelf,  maar  thans  op  Sint- 
Antoniusplein.  Rondom  dat  plein,  langsheen  de  huizen, 
slaan  er  een  heele  hoop  kramers  hunne  tent  op,  en 
stallen  allerlei  kinderkeukengerief  uit,  allemaal  uit 
gebakken  aarde  :  «  potjes  >  en  pannekens,  vorken, 
lepels,  enz.  Meest  aftrek  heeft  echter  een  kleirl  steenen 
potje  met  oor,  dat  eeniijszins  op  een  «  corb;.ille  >  gelijkt. 

Aan  het  oor  hechten  de  kinderen  een  koordeken 

vast;  binnen  in  het  kommetje   maken  ze  vuur  met 

stroo,  hout,  houtskool,  al  wat  brandstof  is,  en  dan 

slingeren  en  zwaaien  ze  hun  c  potje  *  gelijk  de  mis- 

dieners  hun  wierookvat. 

(Leuven). 
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XIV.  —  KIND  EN  SCHOOL. 


Op  meer  dan  ccne  plaats  hebben  wij  kinderspelen 
beschreven,  welke  zeer  dikwijls  op  den  schoolhof  ge- 
speeld worden.  Hier  geven  wij  nog  alles,  wat  elders 
niet  werd  opgegeven  en  met  het  schoolleven  in  ver- 
band staat. 

De  volgende  rubrieken  kunnen  aangenomen 
worden  : 

A.  —  Schoolfeestjes. 

B.  —  Zandspelen. 

C.  —  Viertafelen  en  varianten. 

D.  —  Oken-rijen. 

E.  —  Tel-  en  Cijfcrspel. 

F.  —  Guitestukjes. 
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A.  —  Schoolfeestjes. 
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lijk  naar  den  Kalvarieberg  van  Wijnhuize ;  hier  werd 
in  het  vrije  gespeeld  en  gezongen. 

Omtrent  middag  werd  er,  in  eene  hoxh^rg, pappen^ 
thee  gedronken  :  deze  thee  bestond  uit  zoetemelk, 
suiker  en  salie.  Elke  leerling  kreeg  hierbij  twee 
mastellen. 

Om  4  uren  waren  ze  thuis,  tevreden  en  vermoeid. 

2.  Nagenoeg  op  gelijke  wijs  werd,  vóór  een  halve 
eeuw,  €  Sinter-Gorekes  »  te  Herdersem  gevierd.  Het 
was  er  ook  de  dag  der  *  prijsdeeling  >. 

Elk  kind  wist  van  daags  te  voren  wie  een  prijs 
had,  en  al  de  bekroonden  moesten  met  een  lint  naar 
de  school  komen ;  aan  dat  om  den  hals  geslagen  lint 
hing  de  prijs  (een  kerkboek).  Om  9  uren  ging  men  ter 
kerk  om  de  plechtige  mis  bij  te  wonen;  dan  naar  de 
school.  Daar  was  een  vaatje  bier  af  te  drinken.  Lesse- 
naars werden  tegen  den  muur  geschoven,  en  de 
schoolzaal  in  danszaal  veranderd.  Dat  duurde  heel  den 
dag.  Men  voerde  rondedansen  uit  en  zong  meestal 
het  St.  Gregoriusliedje  (zie  hier  achter).  Nu  en  dan 
ook  van  't  Paterken,  paterken,  langs  den  kant,  dat  te 
Herdersem  nog  voortleeft. 

Omtrent  den  avond,  werd  het  dansen  nog  niet 
gestaakt;  integendeel,  dan  kwamen  de  grootere  broers 
en  zusters  van  de  schoolkinderen  (de  twee  geslachten 
waren  daar  toen  nog  vereenigd)  en  men  herbegon  op 
een  nieuwen  voet. 

In  dien  tijd  kwamen  de  kinderen  tot  den  ouder- 
dom van  17-18  jaar  ter  school  (in  den  winter). 

3.  In  zijn  Op  myn  Dorpken  (i^^*  uitg.  blz.  97-99) 
vertelt  Pol  de  Mont  hoe  het  in  zijne  kinderjaren  te 
Wambeke  toeging  :  c  12  Maert!  Dat  was  de  epoche- 
makende  datum  van  het  toenmalige  schooljaar!  » 

«  Jongens  en  meisjes  beijverden  zich  om,  door 
het  <  uitleggen  1  hunner  spaarcenten,  den  c  meester  » 
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een  hem  waardig  geschenk  aan  te  bieden  :  een  tinnen 
drinkkroes,  een  schoone  Duitsche  pijp,  een  crucifix, 
alles  was  den  goeden  dorpspaedagoog  aleven  welkom! 

€  Op  den  langverwachten  dag  werd  in  het  schooi- 
lokaal  eene  uit  «  geschilderd  papier  >  gevlochten  en 
met  eierschalen  versierde  kroon  opgehangen,  waar- 
onder een  met  bloemkransen  omslingerde  stoel  werd 
aangebracht :  stoel  en  kroon  tezamen  plag  men  dan 
eenen  troon  te  heeten.  Was  nu,  rond  tien  ure  in  den 
morgend,  de  plechtige  Gregoriusmis  geëindigd,  waar 
al  de  notabiliteiten  des  dorps,  burgemeester,  schepenen, 
leden  des  kerkeraads,  de  ontvanger  en  de  onmisbare 
veldwachter,  tegenwoordig  waren,  —  dan  werden  de 
kinderen  door  den  meester  onthaald  op  een  ontbijt, 
dat  in  hoofdzaak  bestond  uit...  c  mastellen  en  suiker- 
bier ».  Dat  heette  men  het  c  tractement  >. 

€  Beurt  aan  beurt  werden  thans  pastoor  en  onder- 
pastoor, burgemeester  en  schoolmeester,  door  twee  der 
«  grootste  >  meisjes  naar  den  versierden  stoel  «  onder 
de  kroon  »  geleid,  en,  bij  het  luid  vivat  van  al  de 
leerlingen,  deed  men  hun  eerbiedigst  aanzoek,  hun 
voornaam  persoontje...  een  paar  oogenblikken  op  den 
«  throon  »  neer  te  laten ! 

€  Nu  ving  de  prijskamp  aan...  Aan  eiken  leerling 
werd  eene  splinternieuwe  pen  en  een  dito  blad  papier 
overhandigd,  en  de  onderwijzer  <  dicteerde  *  met 
plechtige  stem,  in  bijzijn  van  pastoor  en  burgemeester, 
het  beruchte  vaers : 

€  Den  heiligen  Gregorius,  patroon  van  alle  de  scholieren 
Dien  wij  den  twaalfden  Maert  als  naar  gewoonte  vieren, »  enz. 

<  De  jury  was  samengesteld  uit  den  burgervader 
en  het  geestelijk  hoofd  der  gemeente.  De  jongen  en 
het  meisje,  die  het  dictaat  het  schoonst  geschreven 
hadden,  werden  eersten  uitgeroepen !  » 


Kinderspelen 
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4.  In  West- Vlaanderen,  volgens  R.  den  Hcerd,  II, 
115,  werd  op  St.  Gregoriusdag  het  volgende  gedaan  : 

€  Wie  is  er  immers  nu  60  jaar  oud,  om  van  jonger 
niet  te  spreken,  die  niet  en  vveet  te  vertellen  van  als 
hij  een  kind  was,  en  naar  schole  ging,  en  hoe  dat, 
drie  achternoenen  te  reke,  vóór  Sint-Gregorisdag,  de 
kloekste  jongens  van  schole  de  prochie  rond  gingen, 
van  *t  een  hof  naar  't  andere,  met  elk  nen  stok  in 
hunne  hand,  om  de  honden  te  keeren,  en  eene  groote 
mande,  om  —  eiers!  En  hoe  dat  Anne...  die  de  jongens 
voor  hunne  eerste  communie  leerde,  Anne...  die  in 
den  verdoken  tijd  altijd  wist  waar  dat  de  Priester  zat, 
of  den  «  Bediendere  »  zooals  ze  zeiden,  Anne...  die 
rond  de  prochie  de  volwassen  menschen  ging  ver- 
wittigen —  de  kinders  'n  mogten  't  niet  weten!  — 
op  wiens  hoogkamere,  in  wiens  schure  dat  ze  ten 
naasten  zondag  zouden  vergaren  om  Messe  t*hooren, 
ten  twaalven  van  den  nacht,  en  wie  dat  er,  voor  den 
schaafbank,  ging  zijn  eerste  communie  doen  of  ge- 
trouwd worden  van  den  Bediendere;  hoe  dat  Anne... 
die  geheel  de  prochie  kende  en  al  de  wijfs  geriefde 
van  €  goê  snuuf  »  spijts  de  commisen  en  de  fransche 
spions,  hoe  dat  Anne...  van  dezen  jare  't  liedje  gemaakt 
hadde,  en  hoe  dat  ze  't  de  jongens  leerde  zingen,  en 
wat  een  felle  stemme  dat  ze  nog  hadde,  —  ze  is  nu 
al  lange  dood  de  vrouwe!  —  en  hoe  dat  ze  toen  zongen 
al  te  gare  van  : 

«  Vrienden,  luistert  naar  dit  lied,  »  enz. 

(Zie  beneden). 

Hoe  dat  de  honden  biesen  en  schorrieden  als  men 
daarmee  op  't  hof  kwam,  en  hoe  dat  Boer  en  Boerinne 
in  't  deuregat  stonden,  en  hoe  't  werkvolk  ophield  van 
werken  en  keek  door  't  winket  van  de  schuurdeure, 
en  hoe  't  kleentje,  verschrikt  in  moeders  schoot  weg- 
kroop, hoe  zijn  broêrke,  omleege,  vast  aan  heur  schorte 
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hield,  niet  wetende  wat  er  van  maken,  en  hoe  er  daar 
eindelijk  en  overal  eiers  van  kwamen, 

«  Eiers  bij  g'heel'  hoopen,  > 

tot  al  te  mets  wel  bij  de  vijf  honderd  toe,  trouwens 
't  en  was  niemand  die  weigerde  of  't  de  jongens  van 
herten  niet  en  jeunde...  Hoe  de  schole  toen  gepint 
wierd  met  bosseboom  en  blommen,  en  magister  zijn 
stoel,  ja,  tot  zijn  zwepe  toe!  Hoe  de  lange  «  pupe  > 
met  blommen  rond  den  stijl  hem,  naar  oud  gebruik, 
daar  gebracht  wierd  eer  hij  nog  op  was,  en,  achter  de 
Messe,  hoe  dat  het  feeste  was  en  koekebrood  te  eten, 
en  klakkaarts  te  bakken  en  eiertaarten  voor  's  noens. 
En  leute  dat  't  was...  toen  in  dien  tijd!  > 

5.  In  de  Antwerpsche  Kempen  was  de  dag  ook 
een  bedeldag  geworden.  Men  ging  er  : 

Gregoria  zingen, 

€  Eertijds  gingen  de  schoolkinderen  op  den  12  en 
den  13  Maart  aan  de  huizen  zingen  om  eieren,  geld 
en  andere  giften  in  te  zamelen.  Allen  hadden  hoeden 
of  klakken  versierd  met  reepcls  en  rozen  van  gekleurd 
papier  en  droegen  ook  papieren  banden  om  het  lijf. 
De  jongens  waren  voorzien  van  koehorens,  waar  zij 
op  toetten,  en  een  hunner  droeg  eene  vlag,  waarop 
St.  Gregoris  afgebeeld  stond.  De  rondgehaalde  eieren 
en  het  ontvangen  geld  verdeelde  de  meester  in  de 
school  onder  al  de  kinderen,  die  den  tocht  meege- 
maakt hadden.  Men  noemde  dit  gebruik  Gregoria 
zingen,  naar  St.  Gregoris,  patroon  der  scholieren,  wiens 
feestdag  den  12  Maart  gevierd  wordt.  > 

(Antw.  Kempen.  —  Corn.-Vervl.). 

6.  Te  Koekelare  gingen  insgelijks  de  schoolkin- 
deren om  eieren  rond  bij  de  boeren;  de  feestdag  is 
nu  bijna  vergeten,  sedert  dat  St.  Allewin  patroon  van 
de  scholen  geworden  is.  Maar  vóór  vijftig  jaar  was 
hij  nog  in  vollen  zwang. 
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Hier  bDlden  de  kinders  in  de  school  met  eieren 
om  prijs.  Die  prijzen  bestonden  vroeger  gemeenlijk 
in  borden  of  schoteltjes  van  rozetin,  met  eene  of  andere 
zinspeling  op  den  feestdag  er  in  gesneden.  Er  wierd 
ook  gebold  voor  Koning  en  Koninginne,  dewelke 
's  noens  al  de  kinderen  moesten  ter  tafel  nooden. 

In  andere  gemeenten,  b.  v.  te  Eernegem,  was  van 
rechtswege  Koninginne,  deze  die  de  eerste  gezeten 
was  in  de  leering  der  Eerste  Communie  :  gekroond 
met  levende  bloemen,  en  met  zeven  zijden  linten 
gepint,  wierd  zij  stoetswijze  door  de  schoolkinderen 
naar  hare  woning  geleid,  onder  het  geroep  : 

«  Vivat! 
De  koninginne  heeft  wel  gevaren!  » 

(Dietsce  Rime,  blz.  128). 

De  schrijver  bezit  een  bord,  waarop  een  meisje 
naar  een  ei  bolt;  op  den  rand  staat  :  Cokelaere,  1797. 
Doch  het  is  jammer  dat  hij  dit  eterbollen  niet  nader 
beschrijft. 

7.  Nog  uit  West- Vlaanderen  : 

Op  St.Gregoriusdaggaf  de  Westvlaamsche  mees- 
ter eertijds  prijzen  te  winnen  in  't  Kalotespel,  het  Bol- 
len door  de  leere  of  het  Eike-slaan, 

Ziehier  de  beschrijving  van  't  Kalotespel^  dat  thans 
is  verdwenen  : 

«  Men  maakte  een  rennekoker  (schommel)  tus- 
schen  twee  boomen  of  aan  de  spille  van  den  notelaar. 
In  de  richting  van  den  zwaai  hing  men,  tusschen  twee 
pertsen,  aan  eene  koorde,  eene  kalote  ofte  perruke 
in  vlas,  bestreken  met  zwartsel  en  sirope.  In  't  midden 
van  de  kalote  zat  er  een  kork.  Die  op  den  rennekoker 
gezwaaid  wierd,  moest,  om  prijs  te  behalen,  het  kork 
zoeken  te  grijpen  met  mond  en  tanden.  Het  zwartsel 
en  de  siroop  maakte  meer  dan  éenen  blind  vooraleer 
hij  zijn  doel  bereikte.  (/?.  d,  Heerd,  VIII,  47). 
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8.  Te  Zegelsem  was  het  een  verlofdag :  de  meester 
ging  met  zijne  schoolkinderen  wandelen  naar  een  na- 
burig dorp;  hier  werd  een  c  djooreke  >  (halfglaasje) 
bier  gedronken  en  eene  mastelle  g'eten. 

9.  Te  Brugge  gingen  de  knapen,  drie  dagen  vóór 
het  St.  Gregoriusfeest,  des  namiddags,  van  hofstede  tot 
hofstede;  ieder  had  een  stok  in  de  hand  om  de  honden 
af  te  weren  en  zij  droegen  een  groote  mand  om  er  de 
eiers  in  te  zamelen. 

10.  De  penne  winnen. 

Vroeger  werd  in  de  school  -  namelijk  die  van 
het  Zuiden  van  Vlaanderen  —  maar  éen  prijs  gege- 
ven :  de  prijs  van  *  't  schoone  schrijven  ».  Dit  gebeurde 
op  Sint-Gregoriusdag :  de  leerling,  die  hem  won,  kreeg 
een  prachtige,  fijngesneden  ganzcpen,  die  luisterlijk 
#  gepint  >  was. 

Te  dier  gelegenheid  was  het  geen  school :  na  de 
plechtigheid  van  den  voormiddag  gingen  de  kinderen 
al  zingende  van  de  eene  hofstede  naar  de  andere. 
€  Hier  kregen  ze  eiers,  daar  koeken,  ginder  spek  soms 
ook  wel  wat  lekkernijen,  en  dat  wierd  alsdan  altemale 
ter  schole  gebracht  om  daarna  kermesse  te  houden  ». 

[Bickorf  V,  143). 

11.  In  Biekcrf,  I.  321,  komt  een  lieve  beschrijving 
van  dit  Sinte-Gregoriusfeest  in  de  c  Oerenschole  >  bij 
Alveringero.  Wij  vatten  het  samen  : 

Er  werd,  reeds  eenige  dagen  te  voren,  c  een  koning 
en  een  koninginne  gelot  » ; 

Op  Sinte-Gregorisavond  werd  gansch  de  school 
met  palmtakken  versierd ; 

Des  anderendaags,  *s  morgens,  trokken  de  kin- 
deren met  hunnen  meester  en  de  c  schoolvrouwe  » 
naar  c  Alveringhem-kerke,  waar  voor  hun  welzijn  een 
schoone  misse  gezongen  wierd  > ; 

Na  deze  mis  werd  in  eene  herberg,  «  in  de  Zonne  i 
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een  glas  bier  geJronken;  er  werd  gezongen  en  ge- 
speeld; 

Thuis  werd  de  meester  buiten  gesloten  :  hij  moest 
twee  verlofdagen  toestaan; 

De  meester  ging  met  de  jongens  «  feeste  vieren 
bij  de  ouders  van  den  koning,  die  de  jonge  onder- 
danen van  hun  zoon  met  koekebrood  en  spek-en-eiers 
vergastten  t ;  de  schoolvrouwe  deed  hetzelfde  en  ging 
met  de  meisjes  bij  de  koninginne  ter  tafel. 

12.  Ook  te  Diest,  te  Mechelen,  enz.  werd,  volgens 
Cal.  beige,  164-165-166,  die  dag  gevierd. 

De  kinderen  der  Begijntjesschool  (Diest)  verlieten, 
op  St.  Gregoriusdag,stoetsge wijze  de  school;  elk  droeg 
een  driekleurige  vlag  of  een  vaantje  van  Scherpen- 
heuvel  en  de  jongens  zongen  :  c  St.  Gregorius  wordt 
gevierd  door  de  jongens!  »  Maar  de  meisjes  schreeuw* 
den  tegen  :  f  Door  de  maskes  en  de  jongens  niet!  » 
Daarna  kregen  zij  een  krentenmikske  en  reeds  vóór 
hunne  thuiskomst  was  dit  binnengesmuld. 

{Hagelander,  VI,  132). 

Te  Leuven  was  het  de  primusdag.  Men  riep  er, 
in  al  de  scholen,  den  primus  uit. 

Te  Petegem  werd  de  meester  «  gebonden  »;  om 
vrij  te  komen  beloofde  hij  te  trakteerên  met  een  bor- 
reltje  jenever  met  siroop. 

13.  St,  Gregoriusliedjes, 

Wij  schreven  de  volgende  op  : 
SL  Gregoorkes  van  plezanse. 

Allegro  non  iroppo. 
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Vi  -  va      Sen  -  te  Gtegoor-kes  -  dag. 

«  Sint-Gregoris  die  komt  aan, 
Wij  zullen  hem  gaan  vieren 
Met  een  goed  fatsoen, 
Gelijk  schoolkinders  doen. 


(Zegelsem). 
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De  kinders  zijn  blijde  van  geeste. 
Gelijk  op  een  koningsfeeste. 
Vrouwke  gaat  in  't  hinnekesnest, 
Moederke  gaat  in  de  kruine  : 
Geeft  er  een  g'heele  dozine. 
De  kinders  die  naar  schole  gaan, 
Zij  doen,  zij  doen  den  nittel  slaan; 
Na  den  Maarte  komt  den  April; 
Vrouwke,  legt  den  pander  vul, 
Rul,  rul,  rul!  » 

«  Boerkes  en  Boerinnekes, 

Wij  zijn  verblijd. 
De  zomer  doet  ons  herleven, 
Wij  zijn  al  te  samen  bereid, 
Om  Sinte-Gregoris  verheven 
Te  vieren  met  behagen 
En  met  een  goed  fatsoen; 
Wij  komen  u  wat  vragen, 
Wij  hebben  *t  wel  vandoen. 

Om  onzen  Patroon 
Wel  en  met  eeren  te  vieren; 
Den  twaalfsten  van  Maart 

Zijn  wij  vergaard; 
Dan  komen  wij  met  eenen  grijsden  baard ! 
(Te  weten  van  pap  te  eten).  > 

(Oekene-Kwaderaarde.  —  R.  d,  Heerd,  IV,  124). 

«  Vrienden,  luistert  naar  dit  lied, 
Wij  komen  hier  getreden, 
En  met  vreugden  al  te  saam 
Wenschen  u  den  vrede  : 

Met  fatsoen 

Wilt  ons  doen 
Eiers  bij  g'hecl  hoopen 
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Opdat  wij 

Verre  en  bij 
Niet  en  moeten  loopen, 

Comme-ci ! 

Comme-^a ! 
Me'n  zu'n  ze  nie'  verkoo . . .  oopen. 

Greeft  ons  eiers  dezen  keer 
En  wilt  ze  ons  wel  jonen, 
Me*n  komen  in  gee'  jaar  ni'  meer, 
Wilt  uw  jonste  toonen, 

Sa,  Boerin, 

Vol  van  min, 
Wilt  ons  eiers  geven, 

Opdat  wij. 

Wel  zoo  blij, 
Zouden  mogen  wezen, 

Comme-ci! 

Comme-ija ! 
Als  het  jaar  voor  dee...ezen...  * 

(R.d.  Hef rJ,  Il  115). 

«  Vrouwke,  vrouwke  schoonel 
Kijkt  al  in  de  kroone, 
Kijkt  al  in  den  eiernest, 
Die  zwarte  hinnekes  leggen  best, 
De  witte  daarom  niet  te  min, 
Schiet  er  tot  aan  uwen  elleboge  in. 
Geeft  er  ons  negen  of  tiene, 
Me  zu'n  ze  wel  verdienen...  > 

{R.  d.  Heerd,  II,  1 15  en  Biekorf,  V,  144). 

Zie  ook  Gazelle  van  Brugge,  10  Lentemaand,  1894; 
alsmede  De  Potter  en  Broeckaert,  SI.  Laureins, 
blz.  22\  Biekorf,  V,  144. 
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14.  Een  primusliedje  : 

€  De  primus  zal  tracteeren! 
Kom,  mijn  lief  ken,  kom,  kom,  kom! 
De  primus  zal  tracteeren. 
Kom,  mijn  lief  ken,  kom! 
Van  den  jambon,  bon,  bon,  bon. 
Van  den  jambon !  > 

(Dendermonde.  —  Wodana,  blz.  85). 

b.  —  St.  Kathelyne. 

Zie  Kirid  en  Kalender, 

Op  sommige  plaa'sen  is  d^zQ  dag  (25  November) 
een  feest  voor  schoolkinderen. 

I.  Vijftien  jaar  geleden  gingen  op  S^  Katriene,  de 
kinderen  nog  rond  om  allerlei  lekkers  in  te  zamelen 
al  zingende  : 

€  Wij  komen  al  rond  op  Sinte-Katriene, 

Wij  hadden  zoo  geerne  wat  boekweitbloem. 

Wij  zullen  ze  lustelijk  vieren 

Al  op  een  zalige  maniere  (1). 

Gelijk  wij  verleen  jaar  hebben  gedaan. 

Huis  voor  huis  al  afgegaan, 

Ter  eere  van  Sinte-Katriene. 

Geeft  wat 

Houdt  wat 
Tegen  't  jaar  nog  wat.  > 

Over  vijftien  jaar  gaven  de  menschen  volgens 
hun  beliefte,  en  de  kinderen  besteedden  het  ook  zoo. 
Maar  over  veertig  jaar  kregen  zij  in  elk  huis  een  tei- 
loor boekweitbloem,  of  appels,  spek  of  geld.  Dan  ging 
de  juichende  troep  naar  den  bakker,  en  daar  werden 
twee  koeken  met  appels  gereed  gemaakt,  en  naar  den 

(1)  Variante  :  c  Al  op  ODze  oude  manieren  >. 
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meester  gedragen  als  geschenk  van  de  jeugd.  De 
meester  kwam  met  twee  akers  bier  over  die  vriende- 
lijkheid zijn  dank  betuigen;  met  het  rondgehaalde 
geld  werd  er  smout  gekocht,  en  dan  begon  de  alge- 
meene  smulpartij  in  volle  vreugd. 

(Limburg.  —  7  Daohci,  XI,  47-48  en  IX,  95). 

2.  In  Beeringen  viert  de  schooljeugd  St.  Katrien 
gelijk  men  in  Vlaanderen  en  Brabant  St.  Gregorius 
(12  Maart)  placht  te  vieren.  Op  Sr.  Katriendag  gaan 
de  kinderen  van  de  kleine  scholen  met  de  studenten 
van  de  Latijnsche  scholen  de  hoogmis  hooren;  onder 
de  hoogmis  gaan  ze  allemaal  ten  offeren.  Daags  te 
voren  zijn  er  7  of  8  jongens  der  kleine  school  die 
van  huis  tot  huis  rondgaan  en  overal  roepen  ze  : 
«  Geeft  aan  de  jongens  van  St.  Katrien!  »  Krijgen 
ze  wat  centen,  appelen,  noten  of  iets,  dan  roepen  ze 
neg  eens  :  c  Goê  Sinte- Katrien!  »  Krijgen  ze  niets, 
dan  schreeuwen  ze  heel  hard  :  c  Kwa  Sinte- Katrien !  » 
En  wat  de  jongens  rondhalen,  wordt  door  den  onder- 
wijzer onder  al  de  leerlingen  verdeeld. 

('t  Daghft,ll  179). 

3.  Dat  St.  Katelijne  eene  school  patrones  was  be- 
wijst het  volgende  rijmpje  : 

«  Sinte-Katelijne, 

Laat  het  zonneke  schijnen, 

Laat  den  regen  overgaan. 

Dat  mijn  kinderkens  schole  gaan! 

Wie  zal  hun  leeren? 

Onze  lieven  Hcere! 

Wie  zal  ze  trouwen? 

Onze  lieve  Vrouwe! 

Wie  zal  hun  te  eten  geven? 

Sinte-Pieter,  de  goede  man, 

Die  alle  kinderen  geeselen  kan!  » 

(Op  vele  plaatsen  gekend). 
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4.  De  schoolmeisjes  dichten  van  deze,  die  Kathrine 
heeten,  zegt  De  Gheldere,  blz.  142  : 

<  Kathrijne! 
Spin  de  bobijne! 
Is  ze  te  kleene, 
Smijt  ze  alieene! 
Is  ze  te  groot, 
Smijt  ze  doodi 
Is  ze  van  passé, 
Leg  ze  in  de  kassei  » 

c.  —  Allerkinderen. 

Zie  Kind  en  Kalender. 

Nog  Onnoozelé'ktnderendag  genoemd  (28  Dec). 

1.  Te  Herdersem  werd  vroeger  deze  dag  gevierd, 
op  dezelfde  wijs  als  St  Gregoriusdag :  Mis  om  9  uren 
's  morgens;  het  ledigen  van  een  vaatje  bier;  zingen 
en  dansen.  Alleen  de  prijsuitdeeling  ontbrak  er.  Na  de 
mis  plaatsten  de  jongens  en  meisjes  zich,  in  de  kerk, 
op  twee  rijen,  en  pastoor  en  koster  deelden  <  santjes  » 
uit,  aan  elk  kind  éen. 

2.  €  In  Vlaanderen  en  in  Limburg  is  't  feeste  voor 
de  kinderen;  in  andere  streken  worden  de  kinders 
al  vroeg,  met  de  zwepe,  uit  hun  bedde  gehaald,  ter 
gedachtenis  der  wreedheid  van  Herodes ;  waarom  gij, 
Vlaamsche  kinders  die  dit  leest,  bij  uwe  feestelijke 
maaltijd,  heden  wel  zoudt  mogen  't  liedje  zingen  van  : 

€  Waar  kan  men  beter  zijn!  » 

(R,  d.  Heerd,  I,  26). 

3.  Ook  in  Noord-Brabant,  maar  vooral  in  Limburg 
werd  die  dag  door  de  kinderen  gevierd.  Dan  liepen 
zij  langs  de  straat  in  een  kleedingstuk  der  ouders  of 
met  den  hoed  van  vader.  Ook  bekwamen  zij  op  dien 
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dag  het  volle  gezag,  zelfs  over  de  ouders,  voor  zoover 
die  er  zich  aan  wilden  onderwerpen. 

(De  Beer-Laurillard,  Woordenschat,  blz.  854). 
Aldus  ook  te  Brussel,  vroeger. 

4.  Op  den  dag  der  onnoozele  kinderefi,  ook  wel 
eenvoudig  kinderen-dag  geheeten,  invallende  op  den 
28  December,  heeft  hier  onder  de  Roomschen  de 
gewoonte  plaats,  dut  de  kinderen  zich  met  het  gewaad 
hunner  ouders  kleeden  niet  alleen,  maar  ook  hun  voor 
dien  dag  de  wetten  stellen. 

(HcEUFFT,  Bredaasch  Taai-eigen,  blz.  423). 

5.  Kinderbisschop. 

Hij  draagt  nog  de  volgende  namen  : 

Bisscop  van  den  scholieren,  Gailliard,  Glossaire 
Jlamand,  blz.  618; 

Bysscop  van  den  scoolkinderen,  Idem,  blz.  619; 

Bisscop  van  der  hooghe  schole.  Idem,  blz.  619; 

Bisscop  va7i  den  jong hers,  Idem,  blz.  619; 

Episcopus  innoceniium  of  onnoozelekindcrcnbis- 
schop,  Ter  Gouw,  blz.  275; 

Episcopus  puerorurn  of  kinderbisschop.  Idem ; 

Episcopus  scholarium  oi schooljongensbisschop,  ld.; 

Episcopus  choralium  of  koorknapenbisschop,  Idem, 

Dit  feest  werd  gevierd,  volgens  Gailliard  : 

Op  Allerkinderen; 

Op  St.  Niklaas  (ook  volgens  Ter  Gouw); 

Of  tusschen  10  December  en  9  Februari. 

Hofdijk  beschrijft  het  als  volgt  : 

<  Op  dien  dag  was  't  in  de  15*^*  eeuw  op  menige 
plaats  nog  gebruikelijk  dat  er  door  kinderen  een 
ommegang  gehouden  werd,  waarbij  een  kind,  met 
een  mijter  op  het  hoofd  en  een  staf  in  de  hand,  voor 
bisschop  speelde.  Het  ontving  die  teekenen  zijner 
waardigheid,  wanneer  van  het  Magnificat  6.^  woorden 
werden  gezongen  :  «  Hij  heeft  den  machtige  van  den 
stoel  gezet,  en  de  nederigen  heeft  hij  verheven  ».  Het 
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kind-bisschop  [of  narren-bisschop)  verrichtte  dan  op 
zijne  wijze  de  kerkelijke  diensten.  In  de  tweede  Vesper 
gaf  het  onder  het  zingen  derzelfde  woorden,  mijter 
en  staf  weder  aan  een  ander  kind,  dat  het  volgende 
jaar  zijne  plaats  bekleeden  zou.  —  Tot  hun  twaalfde 
jaar  mochten  de  kinderen  daaraan  meedoen. 

[Ons  Voorgeslacht,  V,  blz.  78-79). 
Doch  Hofdijk  verwart  het  feest  van  den  Narren- 
bisschop (Episcopus  faiuorum)  met  dit  van  den  Kin- 
derbisschop. Zie  hierover  Gailliard  en  Ter  Gouw, 
ook  Calendrier  beige,  II,  348-350. 

6.  Een  liedje  dat  de  kinderen  uit  het  Land  van 
Waas  op  O nnoozele- Kinder cndag  aan  de  deuren  gaan 
zingen  : 

«  't  Is  vandaag  Onnoozele-Kinderendag, 
Geeft  de  moerkens  en  de  vaarkens  wat! 
Geeft  wat,  houdt  wat, 
't  Naaste  jaar  nog  wat! 
Ik  weet  daar  nog  een  goede  vrouw, 
Die  mij  zoo  geern  wat  geven  zou; 
Zij  zal  mij  wel  wat  geven. 
Hoelang  mag  zij  leven? 
Honderd  jaar  en  éenen  dag. 
Zoolang  als  ze  kaas  en  brookes  mag.  » 

(JOOS,  Idioticon,  blz.  399). 

d.  —  St.  Thomas. 

De  meester  werd  buiten  gesloten. 
Doch  zie  hierover  Kind  en  Kalender;  ook  Ter 
Gouw,  blz.  310. 

e.  —  Vastenavond. 

Zie  Kind  en  Kalender. 

Hier  moet  toch  het  volgende  komen  uit  Ter 
Gouw,  blz.  309 : 

€  De  Vastelavond  werd  oudtijds  ook  in  de  school 
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gevierd;  hier  te  lande  heeft  dit  al  in  de  ij^^  eeuw 
opgehouden,  maar  in  Vlaanderen  nog  tot  1830  voort- 
geduurd, immers  in  de  dorpsscholen.  De  leerlingen 
zetten  dan  de  zotskap  op,  en  de  meester  ging  op  de 
vlugt;  de  hecle  school  ijlde  hem  na;  hij  werd  gevan- 
gen genomen,  teruggevoerd  en  op  zijn  stoel  vastge- 
bonden. Dan  vroeg  Meester,  wat  hij  doen  moest,  om 
los  te  komen;  en  *t  antwoord  was,  dat  hij  een  speeldag 
geven  en  trakteeren  moest  —  wat  de  man  dan  ook 
deed.  En  't  wordt  tot  lof  der  oude  schoolmeesters 
opgemerkt,  dat  zij  zich  aan  zulke  gebruiken  wisten 
te  onderwerpen  en  toch  hun  gezag  te  bewaren.  » 

Zie  ook  De  Toekomst,  1870,  blz.  74-75.  Dit  gebruik 
bestond  te  Nukerke-bij-Oudenaarde. 

/  —  Patroonfeest  der  kantscholen. 

Te  Turnhout  vierden,  in  vroeger  jaren,  de  meis- 
jes, die  op  de  kantscholen  hunnen  stiel  leerden,  hun 
patroonfeest  op  O.  L.  Vrouw-ter-Sneeuw;  allegorisch  : 
zij  hoopten  daardoor  dat  de  kant,  onder  het  afwerken, 
wit  zou  blijven  als  sneeuw. 

Dien  dag  was  het  volop  feest  te  Turnhout. 

De  kantkinderen,  vergezeld  van  hunne  meeste- 
ressen, kwamen  dan  in  stoet  bijeen,  en  maakten  een 
optocht  door  de  stad,  terwijl  zij  schoone  liedjes  zongen. 

Ieder  schoolgroep  droeg,  vooraan,  een  praalboog 
of  krans,  «  sierlijk  gesmukt  met  loof,  bloemen  en 
gekleurd  papier.  In  den  stoet  verscheen  ook  eene 
draagbaar;  daarop  zat  eene  pop,  verbeeldende  een 
meisje  met  een  kantkussen  op  den  schoot;  achter  het 
meisje  stond  eene  juffer  of  meesteres  der  kantschool. 

Na  den  optocht  ging  men  zich  vermaken  buiten 
de  stad.  Daartoe  koos  men  een  of  ander  gehucht  uit 
den  omtrek,  meestal  echter  Oosthoven.  In  eene  herberg 
aldaar  hield  men  stil;  de  meesteressen  bleven  bijeen 
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in  de  gelagkamer,  terwijl  de  kinderen  in  den  hof 
gingen  spelen,  liedjes  zingen  ter  eere  hunner  meeste- 
ressen, en  plezier  maken.  Men  at  er  c  mistellen  >  (mas- 
tellen,  koekjes)  en  dronk  er  saviemelk  (melk,  waarin 
savie  gekookt  was). 

Vóór  het  vallen  van  den  avond  trokken  allen  blij- 
gemoed  huiswaarts,  en  door  het  gewoel  heen,  hoorde 
men  zonder  ophouden  : 

«  't  Is  Onze-Lieve- Vrouw-ter-Sneeu, 
Dat  wij  plezant  zijn  ondereen!  » 

(VL,  VII.  223). 

O.  L.  Vrouw-ter-Sneeuw  wordt  op  5  Augustus 
gevierd.  Zie  Calendrier  beige,  II,  82. 

g.  —  Feestdag  van  den  meester. 

St.  Cassiaan  (13  Aug.)  is  de  patroon  der  school- 
meesters (zie  hierover  een  artikel  van  Alberdingk- 
Thijm  in  De  Toekomst,  1870).  Doch  wij  gelooven  niet, 
dat  die  dag  ergens  in  Vlaanderen  gevierd  wordt. 

Ter  Gouw  spreekt  van  den  c  verjaardag  van 
Mijnheer  »  die  c  op  de  meeste  scholen  de  eenige 
feestdag  »  is,  c  zoo  't  er  nog  een  is  >,  voegt  hij  er  bij. 

Vroeger  behoorde  tot  de  vermakelijkheden  van 
den  dag  het  vertoonen  van  een  c  eigengemaakt  too- 
neelspelletje  ».  Zie  Ter  Gouw,  blz.  310. 

h.  —  Bruid  en  bruidegom  spelen. 

De  voornaamste  speelpartij,  voor  de  kinderen  der 
matressenscholen,  had  plaats  in  de  week  vóór  Paschen. 

«  De  kinderen  worden,  zegt  Le  Francq  VAN 
Berkhey,  ter  aandenkinge  van  den  Palmzondag,  met 
palm  en  bloemen  opgeschikt.  Zij  spelen  dan  wel  inzon- 
derheid Bruid  en  Bruidegom.  Elk  vrijertje  heeft  zijn 
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vrijstertje;  en  de  Matras  schikt  de  paartjes  naar  de 
vermogens  en  de  overeenkomst  der  ouderen,  die  er 
somtijds  wel  nauw  op  letten,  welk  een  vrijer  of  vrij- 
stertje hun  kinderen  krijgen.  > 

(Ter  Gouw,  blz.  309). 
Van  dit  schoolfeestje  vinden  wij  geen  spoor  in 
ons  land. 


Digitized  by 


Google 


—    l82    — 

/.  —  Verlofdagen. 

I.  Gewone  verlofdagen, 

1°  Donderdag  namiddag, 

In  ons  land  krijgen  de  kinderen,  buiten  den  Zon- 
dag natuurlijk,  die  een  verlofdag  is  voor  iedereen, 
een  halven  speeldag,  gewoonlijk  den  Donderdagna- 
middag, (soms  den  Zaterdag). 

In  1597  schreef  Valcooch,  dat  dit  «  oorlof  geven  > 
op  Donderdag  toen  al  «  een  costuyme  over  langhe 
jaren  »  was,  omdat  het  juist  was  «  midden  ter  halver 
weken  >. 

Zie  hierover  Ter  Gouw,  blz.  308-309. 

2**  Vacantiën, 

Er  zijn  drie  vacantiën  per  jaar  : 

Nieuwjaarvacaniie  ; 

Paaschvacantie  : 

Groote  vacantie, 

Vacantietijd  wordt  door  de  kinderen,  vooral  door 
kostleerlingen  —  c  thuisliggers  »  —  met  ongeduld 
verwacht. 

Wij  geven  hier  eenige  vacantieliedjes  op  : 

7/jr  vandaag  vacanlie. 


^É^^^^r^i^fW^nf^^ 


*i  Is   van-daag    va  -  can-se,         Ka  -  rel   met  zijn    Man-se(i 


% 


^ 


*riT*rr<: 


*: 


Ka  -  rel    met    zij  -  neii      vij  -  gcL-hoed,  Die    al  -  Ie     kin  -  de  -  len 


^^ 


zwij-gen  oe.  (Denderleeuw). 


(i)  Manze  s=  Clemence.  Karel  met  zyn  Manse  zijo  :  man  en  vrouw. 
Te  Oeltcr  heeft  men  hiervoor  ;  Siesken  met  zijn  lanse/ 


Digitized  by 


Google 


-  i83- 
Plezier,  wij  zyn  Scholieren. 

yi  Moderato. 


Ple  -  zier»  ple«zier,  Wc  zijn  scho- He- rcn,we  zijn  scho-lie-rcD,Plc- 


w 


i 


a=ic 


*•  ff  r  r- 


fcÊ^^^f^ 


j — ^ — ^/-^ 


zier,  ple  -  zier,  We  zijn  scho  -  lie  -  ren     van      ple  -  zier, 


T 


Laat  ons  nog  ne  keer  dan-  seu,  't  Is  van -daag  den    les-ten  keer, 


^^^li^^^i^^ 


yi 


i 


Laat  ons  nog  ne  keer  dan-sen,  Mor-gen  mo-gen       wij  Dic(l)  mecr.Ple- 

(Herdersem). 
De  laatste  Schooldag, 

Allfgro. 


* 


^^^^p^^ 


Hb M- 


^1^^^ 


t 


't  Is    van  -  daag  den    les  -  ten     dag,  Dat    de     mees-  ter,  dat    de 


fgg^^^ï^^^^^p^ 


mees  -  ter  (i),    't  Is    van   -daagden    les-ten      dag,     Dat    de 


^^ÉSI^^^^^^ 


mees- ter  straf- fen  mag.  Ple  •  zier,  ple  -  zier.  Wij     zijn    scho- 


m 


^—f=f? 


X=^=^^=^f=if. 


i 


-I — \- 


-Jzt 


in-fc^::^ 


T-  V-^-i;. 


lie  -  ren,  wij   zijn  scho-  lie  -  ren,  Ple-  zier,  ple»zier,  Wij  zijn  scho- 


(I)  De  meisjes  der  zusterscholen  zeggen  zuster^  en  die  der  wereldlijke 
scholen  :  iffray  uffra. 
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m 


lie  -  ren   van    on-  ze(n) 


i^ 


t=^ 


stiel. 


Laat  ODS  nog  ne    keer 


^q^^E^il^^S 


X=x: 


dan-sen,   't  Is  Tao-daag  deu 


les  -  ten  dag,  Ple  •  zier,  ple- 


m 


:=ffr"T: 


m 


t=s; 


^^ 


I     t;    y.  i^l-t     r;    ^_;i^ 


zier,  Wij  zijn  scho  -  lie  •  ren   van    on-  ze(D)  stiel. 

(Denderleeuw). 

Het  gebeurt  niet  zelden,  dat  de  eerste  maal :  Ple* 
zier,  plezier,  op  dezelfde  wijze  gezongen  wordt  als  de 
tweede  maal,  dat  b,  niets  anders  dan  :  Plezier,  plezier, 
wij  zijn  scholieren  van  onzen  stieL 

Den  Meesier  bedanken, 

€  Meester,  ik  ga  u  bedankan, 
Voor  uw  boeken  en  uw  banken, 
Voor  uw  leeren  en  onderwijzen. 
Als  ik  u  zie,  dan  zal  ik  u  prijzen.  » 

(Heusden,  in  Limburg). 

Verwant  Hollandsch  rijmpje,  dat  vroeger  in  der- 
gelijke omstandigheden  gezongen  werd  : 

€  Het  is  vandaag  de  leste  dag, 
Dat  ik  hier  zit  te  schrijven; 
Ik  zeg  den  meester  goejen  dag 
Voor  al  zijn  slaan  en  kijven.  > 

(Ter  Gouw,  blz.  311). 

In  Rond  den  Heerd,  XXV,  117  leest  men  : 
€  Kinders  van  pap-  en  bewaarscholen  zongen  eer- 
tijds te  Brugge,  als  ze  een  speeldag  hadden  : 

€  Een  dag  speeldag, 

't  Is  mijn  vaders  mestdag; 
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Die  nooit  genoeg  heeft  voor  zijn  mond 
Leeft  zelden  vroolijk  en  gezond  1  » 

Het  volgende  ging  meê,  achter  een  speeldag  : 

€  't  Regent, 
't  Spegelt, 
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Een  belletje  aanleggen,  Elektro-Techn.  School  te 
Amsterdam  [^Volkskunde,  XVII,  115). 

Binken,  Noord-Holland,  De  Jager  [Archief  voor 
NederL  Taalk,,  I,  3  st.,  blz.  187-204);  Molema.  —  Vol- 
gens De  Jager  is  Binken  of  c  een  bink  hebben  »  : 
€  uit  hoofde  van  ongunstig  weder  of  om  andere  rede- 
nen, verhinderd  zijn  te  arbeiden  ».  Zie  ook  De  Toe- 
komst, 1868,  83  en  Volkskunde,  XVII,  184. 

Den  bink  spelen.  Noord- Holland,  De  Jager,  Mo- 
lema;  De  Toekomst,  1868. 

Den  bink  steken,  Noord-Holland,  DeJager,  Mo- 
Lema;  Zaanstreek  (B0EKENOOGEN);  Haarlem  (De 
Bker-Laurillard,  Woordenschat,  blz.  1046). 

Uit  binken  gaan,  Haarlem  ( Volksk.,  XVII,  1 15). 

Binkje  draaien,  N.-Holland,  DeJager,  Molema. 

Binkje  spelen,  steke?t,  Noord-Holland  (MOLEMA); 
Volkskunde,  XVJI,  183. 

Blauwen,  West- Vlaanderen  (De  Bo). 

Blok  loopen,  Tjummarum  (  Volkskunde,  XVII,  188). 

De  boekschool  zoeken,  Tholen,  DeJager,  Archief, 
II,  blz.  103. 

Boekneten,  bommelen,  IJselmonde,  Beierland  en 
Naarden  {Volksk,,  XVII,  1 15, 184);  De  Jager,  Molema. 

Om  de  boschjes  loopen,  Zwolle,  Kampen  [Ned. 
IVdb.,  III,  kol.  641).  Zie  Busschcn  via  keu,  Buschje  kap- 
pen,  Fr.  Faire  Vécole  buissonnière ;  ook  De  Jager, 
Archief  ^n  Volkskunde,  XVII,  184. 

Busschen  maken.  De  Bo. 

Buschje  kappen.  De  Bo  ;  Veurne  (7  Daghet,Ylll,  57). 

Een  dagje.  Zie  Half  dagie. 

Op  den  (of  zijnen)  duur  loopen,  Mechelen  (Scii). 

Er  uit  blijvc7i,  Hilversum  (  Wdsch.), 

Fatsen,  Antwerpen  [De  Toekomst,  1868,  84).  De 
Geyter  schrijft  (Drie  Menschen)  : 

«  Zoo  kruide  zij  haar  wichtje  door  de  stad, 

Alras  omdanst  van  fatsende  scholen.  » 
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Fieteren,  *s  Hertogenbosch,  De  Jager,  Molema. 
Zie  Volkskunde,  XVII,  184. 
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Achter  hage  hopen,  De  Bo. 

Hagemaken,  De  Bo. 

Hagemuiten,  Tielt,  Roeselare  (SciiUERMANS  en 
De  Toekomst)  \  De  Bo. 

Hagemutte  stekken,  De  Bo. 

Hagepissen,  Oost- Vlaanderen  (Schuermans). 

Hage  planten.  Kortrijk  (7  Daghet,  VIII,  57);  De 
Toekomst;  Belgisch  Museum,  VIII,  177. 

Achter  de  hagen  hopen,  Middelburg  en  Oostburg 
{Volkskunde,  XVII,  188). 

Een  half  dagje  [pï  Een  dagje)  maken,  Harlingen, 
De  Jager. 

Den  halster  stryken,  Twente  en  Almelo,  De  Jager. 

Hazen,  St.  Truiden  {De  Toekomst  en  Schuerm.). 

Achter  de  heg  hopen,  Oudenbosch  ( Wdsch\ 

^^ig^lj^  doen,  Sommelsdijk  (IFdsch,);  üverflak- 
kee,  De  Jager,  Molema. 

Hegschool  houden,  Limburg  (SCHUERM.)  en  Land 
van  Kuik,  Navorscher,  IX,  293. 

Hekschool  houden,  Limburg  (Schuermans).  Uitspr. 
hegschool,  zegt  hij. 

Heggescholen,  Limburg  (7  Daghet,  VIII,  57). 

Hegslijpen,  Holland  (Schuermans). 

Den  hoorn  Jieken,  Gent.  Zie  Ficken  bij  KiLlAAN. 
Ook  De  Toekomst,  Pieken  =  steken. 

Hooikes  ketsen,  Gorkum,  De  Jager,  Archief,  III, 
blz.  400.  Verg.  Corn.-Vervl.,  ketsen  «  overslaan, 
randen. 

Kantje  zetten,  leperen  {Belgisch  Museum,  I,  402). 
De  Jager,  Archief,  IV,  blz.  301. 

Karksie  makken,  Sliedrechlsch  Taaieigen  {Taal- 
en  Letterbode,  V,  186  vlg.).  Zie  Volkskunde,  XVII,  185. 

Karossen,  Lier  {De  Toekomst), 

Kauwtje  zetten.  Kortrijk  (Schuermans). 

Kraampies  hopen,  Dordrecht,  De  Jager,  Molema. 
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Krampjes  (of  krammeijes)  loapen,  Dordrecht,  De 
Jager.  Molema.  Volkskunde,  XVII,  115  en  184. 
Kransje  loopen,  Dordrecht  {Taalgids,  IV,  38). 
Kuiter  en,  Zoutelande,  De  Jager,  Archief,  III,  400. 
Late  loopen,  Brussel  {De  Toekomst). 
Leite  loopen,  Brussel  {De  Toekomst). 
Loopen  schoften,  Amersfoort  (De  Jager). 
Onderweegjes  doen.  Zaanstreek  (Boekenoogen). 
Eenpensje  leggen,  Rotterdam  (vroeger),  De  Jager, 
ArchieJ. 

Pypjes  dreunen, Leeuwarden  ( IVdsch).  Pyp  =  brug. 
Pinkiesteek  doen.  Zaanstreek  (Boekenoogen). 
Platloopen,  Groningen,  Gelderland  (Molema);  ook 
Wdsch.\  Kampen  {De  Toekomst  en  Volks k„  XVII,  1 15). 
Veur  plat  loopen,  Omstr.  van  Kampen,  De  Jager  ; 
Groningen  (Molema);  ook  Volkskunde,  XVII,  185. 
Een  platje  doun.  Noord  en  Zuid,  III,  378. 
'n  Plaitertje  doun,  Groningen  (Molema). 
'n  Plaitertje  moaken,  Platterdien  maok'n,  Gronin- 
gen, Molema.  W.  Z.  in  Volkskunde,  XVII,  115. 
Plekje  spelen.  Kramers,  Fr.  Ned.  Wdb. 
Plenken,  Maastricht  {De  Toekomst),  De  Jager, 
Archief,  III,  blz.  377   en  Freq,,  II,  blz.  432  vlg.  Bij 
Kiliaan  :  «  plencken.Y agditi,  divagari,  palari,  errare  >. 
De  pluime  fieken,  Gent  {De  Toekomst). 
De pluime  steken.  Gent  en  omstr.;  Belg.  Museum, 
VIII,  177  en  De  Toekomst. 

Pluimeke  steken,  Wachtebeke. 
Pluimke  steken,  Zomergem;  Gent  (7  Daghet,  VIII, 
blz.  57  en  SCHUERMANS). 

Poets  bakken.  Steenwijk  {Volkskunde,  XVII,  188). 

Op  den  pof  gaan,  Breda,  De  Jager. 

Poffen,  Groningen,  De  Jager. 

Een  potje  klikken,  Dokkum  {Volksk.,  XVII.  188). 

Een  pousie  leggen.  Monnikendam,  De  Jager. 
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Raan  gaan,  Hasselt  (SCHUERM.-iïyz^.). 

Ranen,  Hasselt  (Idem). 

Ranen  gaan,  Hasselt  (Idem). 

Rannen  (randen),  Heisl  en  elders  (Schuermans). 
Welk  Heist?  Ongetwijfeld  Heist- op- den-Berg.  Zie 
Corn.-Vervl.  op  randen. 

Riddertje  leggen,  riddertjes  leggen,  Schiedam,  Rid- 
derkerk, De  Jager,  Molhma.  't  Beteekent :  uil  rijden 
gaan.  Zie  ook  Navorscher,  II,  312. 

Schaf  Ijes  maken.  Noorden  Zuid,  V,  30  (noot).  Waar  ? 

Scharlookeren,  scherlookeren,  schielookeren,  Rot- 
terdam en  Delfsthaven,  De  Jager,  Archief, 

Schobben,  Halma,  Fr,  Wdb„  aangehaald  door  De 
Jager.  —  Schoven,  schoflen  =  verpoozen  van  den 
arbeid  om  te  gaan  spijzen. 

Een  schobbelje  bakken,  Weesp  ( Volksk.,  XVII,  188). 

Een  schobbelje  maken,  schobbeljes  maken,  Amster- 
dam, Utrecht,  Maarsen,  De  Jager;  Ned,  Wdb.,Y,  1333. 

Schoellje  zeilen,  Friesch  (De  Jager). 

Schoelwinkelen,  verstoppertje  in  't  Friesch,  De 
Jager,  Archief, 

Uit  schoflen  gaan,  loopen  schoflen,  Amersfoort 
( Woordenschat), 

Schoftjes  houden,  Nijkerk  ( Volkskunde,  XVII,  1 88). 

Schoftjes  maken,  Velu  we  (De  Jager).  Ook  bij 

MOLEMA. 

Schoilemakke,  Opprel. 
School  achter  d'haag  gaan.  Kampenhout. 
Schoolblauwen,  Brugge  en  omstr.  (Schuermans). 
De  school  blend  slaan.  De  Bo. 
.5'^Aö^/rf«/-é^«,Geeraardsbergen,St.Lievens-Essche, 
Zegelsem  en  wel  elders  in  Oost- Vlaanderen. 
Om  de  school  loopen,  Zierikzee,  De  Jager. 
De  school  spoelen,  Leuven  (Sch.)  ;  De  Toekomst, 
De  school  verhopen,  Drente,  De  Jager. 
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De  school  verspelen,    Hier  en  daar  in   Brabant 
fSCHUERMANS). 
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Sliepschooltje  houden,  Wageningen  ( Volkskunde, 
XVII,  i88). 

Slieren,  Halma.  Zie  De  Jager,  Archief,  I,  194. 

Slippertje  maken,  Amsterdam  ( Volksk,,  XVII,  188). 

Sloepestik,  Friesland,  De  Jager,  Archief. 

Eenen  sluiper  maken,  De  Jager. 

Sluiperije(s)  maken,  Friesch  (Molema). 

Een  sluipertje  maken,  Deventer  (ÏVdsch.)  en  De 
Jager,  Archief, 

Slupertje  maken,  Overijsel  (Molema). 

'n  Sluperken  maken,  Borkelo,  Deventer  ( Van  de 
Schelde  tot  de  Weichsel,  \  465  en  535). 

Een  snoesje  maken,  Velp,  De  Jager. 

Stiemen,  Arnhem  (Volkskunde,  XVII,  188). 

Langs  de  stremt  strijken,  Limburg  (SCH.--ffyï'.). 

Spibelen,  Amersfoort,  De  Jager. 

Spybelen,  Kramers,  De  Jager;  Leiden,  Den 
Haag,  Utrecht,  Nijmegen  [Wdsch). 

Spijker  trappen.  Joure  ( Volkskunde,  XVII,  1 88). 

Sprijbelen,  Hier  en  daar  in  Holland  (Schuerm.). 

Starlokercn,  Rotterdam  (IVdsch.);  Volkskunde, 
XVII,  115. 

Strikken,  Arnhem  (Molema). 

L/it  strikken  gaan,  Nijmegen  ( Wdsch), 

Stukjes  draaien,  Amsterdam  en  Utrecht;  Noord 
en  Zuid,  III,  378;  XXI,  257.;  Taalgids,  II,  122;  Kra- 
mers, IVdb,;  De  Jager,  Archief 

Stukjes  zetten,  Utrecht,  Molema  en  Kramers. 

Stukjes  loopen.  Kramers,  Wdb, 

Stuije  (of  sluisje)  zetten,  Leeuwarden  (Molema). 

Stutjes  draaien,  zetten.  Halma,  De  Jager. 

Stuiteloopen,  Holtrop,  Eng,  Wdb,  (zie  Volksk,, 
XVII,  187). 

Stutten,  Van  Dale. 

Achter  het  tuintje  loopen,  Zeeland  (Molema). 
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Achter  het  tuintje  zijn,  Tessel  (Molema). 

Om  het  tuintje  loopen,  Zeeland  ( Va7i  de  Sch,  tot 
de  IVcichsel,  I,  207). 

Tuintje  loopen.  De  Jager,  Archief.  (Waar?) 

Vinkemannetje  spelen,  IJselmonde,  De  Jager,  Ar- 
chief ^n  Molema. 
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B.  —  Zandspelen. 

De  kinderen  spelen  gaarne  in  en  met  zand;  zij 
doen  dat  overal,  waar  zij  zand  vinden ;  doch  het  wordt 
wel  meest  op  de  speelplaats  der  school  gedaan.  En 
daarom  hebben  wij  gemeend  de  volgende  zandspelen 
hier  te  moeten  plaatsen  (zie  hierover  BöHME,  blz.  427). 

a.  Baardje-scheren.  —  b.  Kluitje-snijden.  —  c.  ivrolleke- 
wrocten.  —  d.  Broekspijpen  met  zand  vullen. 


a.  —  Baardje-scheren. 

Vooral  door  jongens  gespeeld. 

1.  Ze  t  scheren  >,  op  den  koer,  een  hoopje  zand 
bijeen  en  in  dien  hoop  steken  zij,  loodrecht  in  het 
midden,  een  stokje. 

2.  De  spelers  zetten  zich  rond  dien  hoop  zand; 
iedere  medespeler  «  scheert  »  nu,  zachtjes,  een  weinig 
mul  naar  zich.  Dat  wordt  beurtelings  gedaan. 

Ondertusschen  zingen  zij  : 

«  Schere,  schere  mijnen  baard! 
Schere,  schere  mijnen  baard!  » 

3.  Door  dat  gedurig  scheren  wordt  het  hoopje 
kleiner  en  eindelijk  valt  het  stokje.  Wie  het  heeft 
doen  vallen,  is  verloren. 

4.  De  winners  scheren  het  zand  weder  op  een 
hoop  en  verbergen  er  het  stokje  in;  het  kopje  (uit- 
einde) ziet  men  evenwel  nog. 
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5-  Nu  blaast  de  verliezer  driemaal  in  het  zand, 
ten  einde  het  stokje  bloot  te  krijgen.  Daarna  buigt  hij 
het  hoofd,  neemt  zoo  voorzichtig  mogelijk  het  uiteinde 
van  het  stokje  met  de  tanden  vast  en  haalt  het  aldus 
uit  het  zand. 

Terwijl  hij  het  stokje  aldus  uit  het  zand  haaU, 
duwt  een  der  spelers  hem  zachtjes  {of  soms  wel  ruw) 
het  hoofd  in  het  mul,  zoodat  het  hem  in  mond  en 
neus  kruipt. 

(Land  van  Dendermonde.  —  VL,  X,  223). 

Aanmerkingen. 

I.  Wanneer  de  kinderen,  beurtelings,  met  de  beide 
handen  kringswijze,  eene  uiterst  kleine  hoeveelheid 
zand  van  het  hoopje  wegnemen  (scheren,  baardschere?i, 
enz.),  en  aldus  elk  zijn  aandeel,  zijn  c  paart  »  om- 
zichtig wegstrijkt  (paarten,  mij(nypaarten) ,  zingen  zij  : 

€  Nard,  Nard, 
Scheert  mijnen  baard! 
Scheert  *m  schoone, 
G'hebt  'n  kroone! 
Scheert  'm  net, 
G'hebt  e  plaket! 
Scheert  'm  rond, 
G'hebt  nen  dobbelen  hondestront.  > 

(Ex  aarde). 

€  Gierigaa(r)d, 
Langen  baar(d), 
Scheert  a  (uw)  paa(r)t.  > 

(Meerbeke-bij-Ninove). 

€  Schèèr,  of  schère  mijnen  baard.  > 

(Op  al  de  plaatsen,  waar  het  spel  onder  dien  naam 
wordt  aangeduid ;  ook  nog  wel  elders.) 
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<  Mij(n)  paa(r)t,  mij(n)  paa(r)t,  mij(n)  paa(r)t!  >  enz. 
(A^lst,  Herdersem,  Denderleeuw,  Heist-op-den-Berg). 

€  Paart  mijn!  > 

(Schaarbeek-Helmet). 

2.  Wie  eindelijk,  na  lang  wegstrijkens,het  stoksken 
doet  vallen,  moet  het  met  de  tanden  uit  het  hoopje 
zand  halen,  waarin  men  het  goed  heeft  weggedoken. 
Eerst  zal  hij  echter  driemaal,  zoo  hard  mogelijk,  met 
toegeknepen  oogen,  in  't  hoopje  blazen,  om  't  stoksken 
wat  bloot  te  leggen.  Terwijl  hij  nu  met  de  tanden  het 
stoksken  voorzichtig  poogft  te  vatten,  duwen  de  mede- 
spelers hem  langs  achter  op  het  hoofd,  zoodat  hij  den 
mond  vol  zand  heeft. 

Veertig  tot  vijftig  jaar  geleden  ging  men  te 
Zele  en  de  omstreek  op  nog  erger  wijze  te  werk  : 
onder  in  het  hoopje  zand  legde  men  eene  paardevijg, 
eene  koevlaai  of  iets  nog  walgelijkers.  Daarin  werd 
het  strootje  geplant,  dat  in  het  zandhoopje  wegge- 
stopt zat. 

3.  Op  de  meeste  plaatsen  bestaat  het  spel  in  dien 
vorm;  hier  en  daar  evenwel  is  het  voorspel  —  het 
doen  omvallen  van  het  stokje  —  anders;  de  kinderen 
springen  beurtelings  over  het  hoopje  zand,  waarin 
men  dan  een  ietwat  langer  stokje  heeft  gestoken ;  wie 
het  zoo  doet  omvallen,  moet  dan  c  stoksken-blazen  > 
en  c  stoksken-bijten  >. 

4.  Te  Hekelgem  worden  de  kinderen  geblinddoekt 
en  moeten  zoo  met  den  vinger  door  het  hoopje  zand 
rijden,  tot  het  stokje  neervalt. 

5.  Te  Nevele  (zie  Virg.  Lo veling,  De  Bruid  des 
Heeren,  blz.  29)  is  het  voorspel  van  't  stoksken^hijten 
geheel  verschillend ;  het  is  namelijk  het  fobe^roUen 
(Balleken  in  den  hoed,  zie  WerpspelenJ,  Wie  daarin 
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verliest,  moet  c  met  den  mond  een  in  een  hoopje  mulle 
aarde  verborgen  stokje  uithalen,  onder  het  kanonvuur 
der  op  haar  rug  geworpen  ballen,  waarna  zij,  zich 
met  de  bemorste  lippen  en  het  uitgehaald  stokje  er 
tusschen  omkeerend,  ook  haar  bal  naar  de  heenloo* 
penden  slaat  >.  De  schrijfster  laat  hier  het  spel  door 
meisjes  spelen,  zooals  men  ziet 

6.  Namen. 

Baardjen-schcren,  Hamme-bij-Dendermonde  (VL, 
X.  223). 

Baard' scheren,  Exaarde. 

Hoopken-springen,  Liedekerke,  St.  Elooi's-Vijve. 

Houtje-knagen,  Stokheim. 

Meivisch'Vangen,  Aalst. 

Myn-paari!  Gent. 

MyfnJ'paafrJten,  Aalst,  Heist-op-den-Berg,  Hal- 
laar. 

Mulleken-blazen  (uitspr.  fnüleken  blezen),  Dender- 
leeuw. 

Papescheren,  DE  Bo. 

Pinneken- blazen,  Neer-Oeteren. 

Pinneken-zabberen,  Hoogstraten. 

Potje,  potje-schirre,  Semmersake. 

Schaapke-scheren,  Munkzwalm. 

Scheer-mynen-baard,  Lebbeke,  Herdersem,  Moor- 
sel,  Hekelgem. 

Scheire-scheire-mijnen-baard,  Hamme-bij-Dender- 
monde (VL,  X,  223). 

Schere-mijnen-baard,  Joos. 

Steksken- blazen,  Boisschot. 

Stoksken-btjten,  Huisingen. 

Stoksken-blazen,  Strombeek,  Ninove,  Zandbergen, 
Meerbeke,  Nieuwenhove,  Welle. 

Stoksken-eten,  Exaarde. 

Stokskcn  (steksken)  in  'tzand/  Schaat beek- Heimet. 


Kinderêpelen. 
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Siokskt'ii'Sprivgcii y  Eüsche i i e. 
Stokskcn-hiagcn,  Liedek erke. 
Stokskcn-wcgblazai,  Oelter. 
Stokskcn-xvegsioppcn,  Jet  te. 
Strootje-bijten,  De  Pin  te  (VT,  II,  79). 
Vier  ken-blazen,  Gavere. 

b.  —  Kluitje-sntjden. 

Is  een  gelijkend  spel. 

Een  stuksken  aarde  wordt  recht  gezet ;  elke  mede- 
speler moet,  op  zijne  beurt,  er  een  stukje  afsnijden; 
wie  het  eindelijk  doet  vallen,  moet  het  overblijvende 
deel  doorbijten.  (Heldergem). 

c,  —  Molleke-wroeten. 

In  den  vollen  zomer,  als  de  kinderen  barvoets 
loopen,  scharrelen  ze  dikwijls  nen  heelen  hoop  zand 
bijeen,  en  zetten  zich  met  tweeën  daarbij  neder,  de 
een  op  zijn  aars,  de  ander  op  zijn  knieën.  De  eerste 
verbergt  beide  voeten  in  den  zandhoop,  en  steekt  af 
en  toe  een  zijner  groote  teenen  eventjes  boven  het 
zand  uit.  Kan  de  tweede  jongen  op  dat  oogenblik 
den  uitstekenden  teen  grijpen,  dan  is  de  beurt  aan 
hem  om  «  molleken  te  wroeten  >.  Dat  grijpen  vereischt 
echter  vlugheid,  omdat  de  wroeter  maar  even  den  teen 
laat  zien  en  dan  dadelijk  weer  terugtrekt. 

(Lebbeke,  Wieze,  Herdersem,  Denderbelle). 

Waar  het  barvoets  loopen  door  den  onderwijzer 
toegelaten  is,  wordt  dat  spel  veel  gedaan  op  de  speel- 
plaats der  school. 

d.  —  Broekspüpen  met  zand  vullen. 

Een  ander  zomerspel  dat  wij  ia  onze  jeugd  op 
de  speelplaats  der  school  veel  hebben  zien  doen  — 
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en  *t  wordt  thans  te  Herdersem  nog  gedaan  —  :  een 
jongen  legt  zich  achter  over  op  den  grond  neder; 
een  ander  vult  hem  de  broekspijpen  met  zand  (mul). 
Nu  en  dan  heft  hij  de  beenen  van  den  liggende  om- 
hoog, om  het  zand  tot  aan  de  billen  te  doen  rijzen. 
Als  beide  broekspijpen  tot  spannens  toe  vol  steken, 
worden  ze  aan  de  enkels  met  een  koordje  dicht- 
gebonden,  zoodat  het  zand  er  niet  uitglijdt.  Nu  richt 
de  jongen  zich  met  behulp  van  zijn  makker  op,  en 
wandelt  zoo  met  stokstijve,  opgeblazen  beenen  in  het 
rond,  den  algemeenen  lachtlust  opwekkend. 

(Herdersem). 
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C.  —  Viertafelen. 


a,  Viertafelen  of  Negenhoeken.  —  b.  Tikke-lakke-to! 
c.  Negenstckkcn.  —  </.  Ruitjes-zetten. 


a  —  Viertafelen. 

Twee  spelers  (jongens,  ook  wel  meisjes). 

Op  den  grond,  de  lei,  een  trap,  een  dorpel,  cene 

plank,  een  berd,  enz.  wordt  een  vierkant  getrokken; 

1  dat  wordt  door  middel  van  twee 

^ '  *  •      rechte  lijnen  verdeeld  (zie  fig.  2). 

Elke  speler  heeft  drie  voor- 
werpen, penningen,    knoppen, 
-Qif  steentjes,  keitjes,  stokjes,  enz. 
van  verschillenden  vorm  of  van 
verschillende  kleur. 
^A  Beurtelings  wordt  een  der 

7  j  ^    voorwerpen    op    een    der   gc- 

F'g-  2-  nummerde  plaatsen  gezet. 

Wie  zijne  drie  voorwerpen  op  éene  lijn  kan  bren- 
gen, wint  :  in  onze  figuur  2,  5,  8,  wint. 

(Zegelsem  en  elders). 
Aanmerkingen. 

1.  Het  is  een  zeer  verspreid  spel.  Het  wordt  veel 
op  de  speelplaats  der  school  gespeeld,  weshalve  wij 
het  hier  beschrijven. 

2.  Namen. 

Berdelcn,  Limburg  ('l  Daghet,  XVI,  112). 
Brellen,  Weert  ['t  Dag  hef,  XVI,  112). 
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Drystekken,  Exaarde. 

Drijtafelen,  JOOS. 

Driestrik,  o.  Van  Dale;  Kramers,  op  mérelle. 

Hoeken,  Stokheim. 

Keukeien,  ww.  De  Bo. 

Op  het  keukelberd  spelen,  De  Bo. 

Kociwachterspel,  o.,  Koeiwachterken  spelen,  Gee- 
raar dsbergen. 

Kuipekensspel,  Lier  (Corn.-Vervl.). 

Molenspel,  Van  Dale.  Ook  in  het  Hgd. :  Mühle- 
j//r/{GuTsMuTHS,  blz.  481),  Mühleziehcn  (GEORGE^JS, 
blz.  70,  71),  Mühlenspiel,  Zwickmühle  (BöHME,  blz.  644). 

Molenen,  ww.  BOEKENOOGEN.  Zie  toch  verder 
Ncgenstekken. 

Ncgenhoekcn,  Lebbeke,  Herdersem,  Merchtem, 
Hekelgem,  Moorsel,  Huisingen,  Strombeek,  Baarde- 
gem,  Lovenjoel.  Zie  ook  SCHUERM.  en  Corn.-Vervl. 

Negenhoek' leggen ,  Dender windeke,  Waarbeke, 
Nieuwenhove. 

Negenhoeksken4eggen,  Iddergem,  Zandbergen. 

Ncgenhorksken-steken,  Liedekerke. 

Rulleren,  Massemen-Westrem,  Daknam. 

Schratafelen,  Neer-Oeteren. 

Sleenken-zellen,  Hasselt. 

Steentje- leggen,  Appelterre. 

Steentje-verleggen,  Massemen-Westrem. 

Steentje-schtuven,  Hallaar,  Heist-op-den-Berg. 

Steentje-verzetten,  Denderleeuw,  Ninove: 

Steentje-zetten,  Okegem. 

Stekkeren,  Berendrecht. 

Steks  ken-leg  gen,  Boisschot. 

Stoppelken-stcken,  Iddergem.  Hier  zegt  men  Ne- 
genhoeksken-leggen  als  men  daartoe  steentjes,  knop- 
pen, enz.  gebruikt;  en  Stoppelken- steken,  als  men 
doorntjes  van  den  hagedoorn  in  plaats  van  steentjes 
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beziel;  die  doornijes  ste2kt  men  in  den  grond.  Ook 
Heldergexi.  Ojlter. 

Tafelken-legoen,  St.  Lievens-Essche. 

Viertafelen,  Mariakerke,  Munkzwalm,  Semmer- 
sake,  Zegelsem,  Eename. 

Fr.  Les  trois  tnarelles,  les  trois  mérelles  (Mélusine, 
in,  214;  CORBLET,  Glossaire  du  patois  pi'card,  blz.  483); 
Ie  Jeu  de  l*  eng  rang  e,  Jeu  de  la  grange  (Laisnel  de 
LA.  Salle,  t.  II,  blz.  149);  la  marelle  anglaise  (Paris, 
Rolland). 

3.  De  figuur  heet  : 
Drijtajel,  Joos. 

Viertafele,  Zegelsem. 

Keukelrooi,  De  Bo. 

Rooster,  Antwerpen  (Corn.-Vekvl.). 

4.  Op  sommige  plaatsen  wint  men  insgelijks,  als 
de  drie  legvoorwerpen  op  eene  hoeklijn  liggen. 

L  —  Tikke-takke-tol 

Bijna  hetzelfde  spel. 

De  figuur  heeft  negen  vicrhoekjes. 

Er  zijn  twee  spelers. 

De  eerste  merkt  in  een  der  vier- 
hoekjes  X,  de  tweede  O. 

Wie  drie  teekens  in  een  rechte 
lijn  kan  plaatsen  wint  en  roept  : 
«  Tikke-takke-to !  » 

(Schaarbeek-Helmel). 

Aanmerkingen. 
^'--  ^'  I.  Namen. 

Boter-melk-kaas  f  \}k  speel  de  baas!).  Ter  Gouw 
blz.  312;  Ned,  Wdb,,  III,  700  en  XI,  231. 

Boteriie-broodie-kaas t  Ncd,  IVdö.,  XI,  231. 


O        X 

O 

X         O         X 
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Tik'iak'toli  Ned.  Wdb„  XI,  231. 
Nul-en-kmis !  Idem. 
Ooije-bootje-kaas  !  Gent. 

Aanmerkenswaardig  :  het  spel  heet  in  het  Eng. 
Tick'tack-toe  bij  GommeI 

2.  Historische  aanmerking. 

Een  gelijkend  spel  was  reeds  bij  de  Romeinen 
bekend.  Hierover  schrijft  Candia.ni  in  U Indépendance 
beige,  29  Déc.  1898,  Lesjeux  dans  Vantiquité  : 

«  Les  gaaiins  des  mes  se  distrayaient  avec  une  sorte  de 
pctit  damier  que  les  notres  connaissent  bien.  lis  Ira^aient  au 
charbon,  sur  les  dallas,  un  cercle,  scctionné  par  hult  diamèlres 
se  coupant  è  angles  cgaux.  L'un  des  deux  partcnaires  avait 
trois  cailloux  blancs,  l'autre,  trois  cailloux  noirs,  et  il  s'agissait, 
pour  chacun  des  deux,  de  placer  ses  cailloux  en  lignc  non 
interrompue,  —  par  exemple,  un  au  centre  et  deux  aux  exlrc- 
mités  d*un  même  diamètre,  ou  bien  tous  trois  sur  Ie  menie 
are  de  cercle,  aux  extrémités  de  trois  diamctres  immédiatement 
voisins,  —  et,  en  meme  temps,  d'empêcher  rennemi  d*cn  faire 
autant.  » 

3.  Vergelijk  MOLEMA  op  Hok-stok-blok.  «  Een  kin- 
derspel op  de  lei,  waarbij  men  een  vierkant  van  negen 
ruitjes  maakt.  Lukt  het  den  eenen  speler  om  drie  streep- 
jes in  de  rij  te  krijgen,  dat  hem  door  zijne  partij  belet 
kon  worden  door  het  plaatsen  van  nullen,  dan  roept 
hij  :  «  hok-stok-blok  »,  en  heeft  het  spel  gewonnen.  > 
Het  Nedersaksisch  heeft  ;  stokk-blokk,  en  de  winner 
zegt  :  «  trip,  trop,  trui  ». 

r.  —  Negenstekken. 

Het  wordt  met  tweemaal  negen  schijven  gespeeld. 

In  ons  land  zagen  wij  het  nergens.  Daarom 
beschrijven  wij  het  niet.  Men  kan  de  beschrijving 
lezen  bij  GuTsMuTHS,  blz.  48,  Georgens,  blz.  70,  en 
BüHME,  blz.  644. 
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d.  —  Ruitjes-zetten. 

Twee  spelers. 

Op  een  geruit  papier  trekt  elke  speler  op  beurt 
een  horizontaal  of  vertikaal  lijntje  naar  beliefte,  op 
de  eene  of  andere  plaats  van  't  papier.  Er  komt  een 
oogenblik  dat  men  niet  anders  meer  kan  dan  vier- 
kanten sluiten.  De  een  teekent  zijne  vierkanten  i,  de 
andere  2.  Wie  de  meeste  vierkanten  heeft,  wint. 

(Turnhout). 
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Namen. 

Negenoogtje,  Molema. 

Oken-drijven,  Mariakerke-bij-Gent;  Joos. 

Oke(n)'rijen,  Zegelsem,  Munkzwalm,  Massemen- 
Westrem,  St.  Lievens-Essche,  Herdersem,  Moorsel, 
Liedekerke,  Denderleeuw,  Assche,  Denderhoutem, 
Zandbergen,  Oelter,  Waarbeke,  Denderwindeke,  Nieu- 
wenhove,  Daknam,  Antwerpen,  Hoogstraten,  Itegem, 
Heist-op-den-Berg,  Hallaar,  Boisschot. 

OkefnJ'Stouwen,  JOOS. 

Oktntrek  doen,  spelen,  Brabant,  Vlaanderen  en 
elders  (Schuermans);  Antwerpen,  Lovenjoel. 

Oken  trekken,  Geeraardsbergen,  Turnhout. 

Oke(n)<vijzen,  Brabant,  Vlaanderen  (SCHUERM); 
JOOS;  Semmersake. 

Oóke  (of  ootje)  versbiis,   Gent  (SciiUERNf.-i^yi/.)? 

Ooije-boil  De  Bö. 

Ootje-gestropt  I  De  Bo. 

Ootje-rtjen,  Ned,  IVdó,,  XI,  231,  brengt  het  tot 
Ootje-rijgen,  Rijen  zal  wel  rijden  zijn? 

Oolje-slropf  De  Bo. 

Ootje-irek!  Neer-Oeteren,  Stokheim,  Huising:  r. 

Ootje-wijs!  Zeeuwsch  Vlaanderen  (Van  Dale). 

Hgd.  Von  dein  zii  drmf  Böiime. 
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Vijve  —  gaat  al  kijven; 
Zesse  —  gaat  naar  de  messe; 
Zevene  —  gaat  al  bevene; 
Achte  —  gaat  ze  wachten; 
Negene  —  gaat  ze  tegene; 
Tiene  —  hee  ze  geziene; 
Elve  —  slaat  de  klokke; 
Twaalve  —  is  de  beste  brokkel  » 

(Munkzwalm). 

€  Eén  —  breekt  zijn  been; 
Tweeë  —  knoopt  ze  aaneen; 
Drije  —  was  'n  prije; 
Viere  —  geeng  naar  de  piere; 
Vijve  —  geeng  al  kijven; 
Zesse  —  geeng  naar  de  messe; 
Zevene  —  geeng  al  beven; 
Achte  —  geeng  ze  wachten; 
Negene  —  geeng  ze  tegen; 
Tiene  —  had  ze  gezien; 
Elleve  —  trok  de  klokke, 
Twaalve  —  was  't  de  beste  brokkel  » 
(St.  Maria-Laathem.  —  VT,  I,  31). 

€  Eén  —  brak  zijn  been; 
Twee  —  zette  't  aaneen; 
Drij  —  was  er  bij; 
Vier  —  gong  na  Lier; 
Vijf  —  sloeg  ze  wijf; 
Zes  —  trok  ze  mes; 
Zeuven  —  gong  na  Leuven; 
Acht  —  gong  na  Bracht  (Breekt); 
Negen  —  kwam  ik  tegen ; 
Tien  —  hem  ik  gezien; 
Elf  —  was  't  manneke  zelf; 
Twelf  —  was  't  manneke  mee  zijnen  grijzen  bokkenbaard.  > 
(St.  Antonius-Brecht.  —  VL,  I,  60). 
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<  Eén  —  brak  de  been; 
Twee  —  gong  medeen; 
Drij  —  kwamp  nao  mij; 
Vier  —  trok  nao  Lier; 
Vijf  —  sloeg  ze  wijf; 
Zes  —  trok  ze  mes; 
Zeven  —  stond  te  beven; 
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Achle  —  stond  te  wachten; 
Negene  —  liep  ze  tegen; 
Tiene  —  'k  hè  ze  geziene; 
Elleve  —  luiddege  de  klokke; 
Twaleve  —  es  de  beste  brokke.  » 

(Wetteren). 

c  *t  Jaar  éen, 
'k  Brak  men  been; 

't  Jaar  twee, 
'k  Brak  men  tee; 

't  Jaar  drie, 
'k  Brak  men  knie; 

't  Jaar  viere, 
'k  Speelde  op  men  liere; 

't  Jaar  vijve, 
'k  Schoot  een  duive, 

't  Jaar  zesse, 
•k  Leerde  men  lesse; 

't  Jaar  zeven, 
'k  Leerde  weven; 

't  Jaar  achte, 
'k  Stond  te  wachte; 

't  Jaar  negen, 
'k  Was  verlegen; 

't  Jaar  tiene, 
'k  Stond  te  ziene; 

't  Jaar  elve, 
't  Was  van  't  zelve; 

't  Jaar  twalve, 
'k  Hong  aan  de  galge!  » 

(R.  d.  Heerd,  IV,  400). 

4  Eén  —  breekt  zijn  been; 
Twee  —  zet  het  aaneen; 
Drij  —  is  zoo  blij  {of:  is  eefi  prij); 
Vier  —  is  mijne  gebier  (gehuur); 
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Vijf  —  stond  bij   mijn   wijf; 
Zes  —  ging  naar  de  mes  (mis); 
Zeven  —  stond  te  beven; 
Acht  —  ging  de  wacht; 
Negen  —  stond  er  tegen  (i); 
Tien  —  stond  te  zien; 
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3.  Te  Nevele  telt  men  slechts  tot  negen  : 

«  Eén  —  brak  zijn  been, 
Tweeë  —  moest  hem  leen, 
Drije  —  sprong  in  de  Leie, 
Viere  —  speelde  op  de  liere, 
Vijve  —  loopt  al  kijven, 
Zesse  —  gaat  naar  de  messe. 
Zeven  —  loopt  al  beven, 
Achte  —  ging  naar  bachte, 
En  negen  —  liep  ze  tegen.  > 

4.  Een  variante,  uit  Zegelsem,  gaat  tot  tien 

«  Eén  —  brak  zijn  been; 
Twieë  —  doet  't  aneen; 
Drije  —  gaat  te  vrijen; 
Viere  —  staat  te  pieren; 
Vijve  —  staat  te  kijven; 
Zesse  —  gaa'  naar  de  messe; 
Zevene  —  gaat  al  weven; 
Achte  —  werkt  bij  nachte; 
Negene  —  komt  hem  tegen; 
Tiene  —  staat  te  ziene!  > 

5.  Soms  wordt  tot  dertien  geteld  : 

«  Eén  —  breekt  zijn  been; 
Twee  —  zet  het  aaneen; 
Drij  —  staat  er  bij; 
Vier  —  gaat  om  bier; 
Vijf  —  slaa'  zijn  wijf; 
Zes  —  gaa'  naar  de  mes; 
Zeven  —  staat  te  beven; 
Acht  —  staat  de  wacht; 
Negen  —  gaat  hem  tegen; 
Tien  —  staat  te  zien; 
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7.  Bij  Ruiten  (blz.  285)  telt  men  tot  veertien  : 

€  Eén  —  ging  alleen; 

Twee  —  brak  zijn  been; 

Drij  —  was  vrij; 

Vier  —  dronk  bier; 

Vijf  —  sloeg  zijn  wijf; 

Zes  —  was  bles; 

Zeven  —  was  bleven; 

Acht  —  ging  naar  de  wacht; 

Negen  —  ging  ons  tegen; 

Tien  —  ging  zien ; 

Elf  —  luidde  de  klok; 

Twelf  —  hadde  de  beste  brok; 

Dertien  —  maakte  de  strangen; 

Veertien  —  werd  gehangen!  * 

(Overwinden). 

Eveneens   te    Hekel gem,   waar    de    laatste  drie 
regels  luiden  : 

c  Twellef  —  eet  de  beste  brokken  op, 
Dertien  —  eet  het  allemaal  op, 
Veertien  —  en  hee  niks  nc  meer.  » 

8.  Tot  zestien  gaat  het  ten  Zuiden  van  Ninovc  : 

«  Eén  —  ging  alleen; 
Twee  —  brak  zijn  been; 
Drij  —  kwam  van  de  wei; 
Vier  —  dronk  een  glas  bier; 
Vijf  —  sloeg  zijn  wijf; 
Zes  —  trok  zijn  mes  (i); 
Zeven  —  was  verlegen; 
Acht  —  stond  op  wacht; 
Negen  —  kwam  ze  tegen; 

(1)  Of  :  t  ging  o  aar  de  mes  >. 


Digitized  by 


Google 


—  -»5  — 

Tien  —  stond  er  op  te  zien  (i); 
Ellef  —  sloeg  de  klok; 
Twellef  —  kreeg  de  beste  brok; 
Dertien  —  lekte  de  tafel; 
Veertien  —  hou  een  wafel; 
Vijftien  —  hou  een  beetje; 
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Vier  —  'k  trok  naar   Lier; 
Vijf  —  bij   ccn    oud  wijf; 
Zes  —  ikke  de  borrel  en  gij  de  flcsch; 
Zeven  —  de  boeren  wouwen  de  wacht  niet  geven; 
Acht  —  de  boeren  trokken  de  wacht; 
Negen  —  hadde  wa  langer  gezwegen, 
(j'hadt  nen  boterham   gekregen; 
Tien     -  'k  heb  ne  zot  mee  bellen  gezien; 
Elf  —  diefke  zelf; 

Twelf  —  eene  me?  ne  grijzen  baard; 
Dertien  —  sch...  mostaard; 
Veertien  —  sch.,.  wijnarzijn; 
Vijftien  —  't  zou  beter  zijn; 
Zestien  —  de  kopere  pot; 
Zeventien  —  de  deur  in  't  slot; 
Achttien  —  de  grendel  er  veur; 
Negentien  —  komt  binnen,  mascur; 
Twintig  —  de  geboterde  wafel  : 
Die  de  geboterde  wafel  nie  en  mag, 
Die  moet  vasten  heel  den  dag; 
Den  heelen  dag  is  wat  te  lang, 
Den  halven  dag  is  wat  te  kort; 
Gaat  dan  mee  naar  moer  Van  Heurck; 
Moer  Van  Heurck  zat  achter  de  bank ; 
Ze  sch...  ne  str...  zes  elle  lank. 
Zes  elle  ruim  gemeten  : 
Al  die  't  leste  spelleken  heet, 
Die  mag  er  mee  van  eten!  » 

(VL,  I,  59-60). 

10.  De  langste  variante  komt  uit  het  Land  van 
Waas  : 

€  Eén  —  ik  stond  alleen; 

Twee  —  ik  brak  mijn  been; 

Drij  —  ik  at  nen  boterham  mee  een  ei; 
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Vier  —  ik  dronk  een  potje  van  't  beste  bier; 

Vijf—  de  wijven  zullen  gaan  kijven; 

Zes  —  trok  zijn  mes; 

Zeven  —  stond  te  beven; 

Acht  —  stond  de  wacht; 

Negen  —  kwam  mij  tegen; 

Tien  —  hebde  geen  zotten  mee  bellen  gezien? 

Elf  —  stond  vantself; 

Twelf  —  sprong  over  den  hooischelf; 

Dertien  —  wat  zoude  gij  liever  dragen, 

Veertien  —  zeven  kruisen  of  zeven  vanen? 

Vijftien  —  heilig  manneken,  wa  dede  gij  hier? 

Zestien  —  nootjes  kraken  veur  mijn  plezier. 
Zeventien  —  wa  zulle  gij  met  die  schelpkens  doen  ? 

Achttien  —  er  een  vierken  over  stoken, 

Negentien  —  er  een  kruisken  over  maken. 

Twintig  —  wat  zulle  gij  mee  die  asschen  doen  ? 

Een-en-twiniig  —  aan  de  paters  geven, 
Twee-en-twintig  —  en  er  een  misken  veur  doen  lezen. 
Drij-en-twintig  —  wa  zulle  gij  mee  dat  misken  doen? 

Vier  en-twintig  —  naar  den  hemel  dragen, 
Vijf-en-twintig  —  want  ge  zult  er  mee  geen  schoenen 

[of  kousen  in  geraken. 

(JOOS,  Idioticon,  blz.  647). 

Zie  nog  7  Daghet,  IV,  172;  V,  75;  Van  Vloten, 
blz.  160;  BöHME,  blz.  253-254. 

/a  —  Schrabjesspel. 

Het  schrab] osspel  bestaat  hierin  : 

Een  kind  zogt  luidop  een  kinderrijmpje  en  zet 
terzelfder  tijd  een  schrabje  (schreefje,  lijntje)  op  de 
schalie  of  op  het  papier,  iedermaal  het  een  geklem- 
toonde  silbe  uitspreekt. 
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B.  V.  te  Molenbeek-Brussel  : 

Btentje, 

EikenAou// 
Es  da'  mennéke  nog  zoo  stout 
Van  te  zeggen  dat  ik  lieg? 
IVüde  ga  wedde  veur  *n  vUeg, 
Wilde  ga  7vedde  veur  'n  zwaan. 
Dat  er  vtff-en-twinixg  schrebhekes  staan?  > 

Bij  het   uitspreken   der  onderlijnde   lettergrepen 
wordt  een  c  schrebbeke  >  gemaakt. 
Varianten  van  dit  kinderrijmpje  : 
In  het  Hageland  : 

€  Eenke,  beenke,  berkenhout! 

Wie  is  er  hier  wel  zoo  stout, 

Om  te  zeggen  dat  ik  lieg? 

Ik  wil  wedden  voor  een  vlieg, 

Ik  wil  wedden  voor  een  zwaan. 

Dat  er  vijf-en-twintig  schrabkens  staan.  > 

(RUTTEN,  blz.  203). 

Te  Hoogstraten  : 

€  leke,  bieke,  berkenhout! 
Is  er  eenen  man  zoo  stout, 
Die  zal  zeggen  dat  ik  lieg? 
Willen  w*eens  wedden  voor  een  vlieg, 
Willen  w*eens  wedden  voor  een  spaan, 
Dat  er  vijf-en-twintig  schrabbekes  staan?  * 

Ook  aldus  te  Boisschot  en  te  Itegem,  doch  een 
spaan  is  er  een  zwaan. 
Te  Denderleeuw  : 

€  Esschen,  bieken,  berrekenhouti 
Ester  eene  man  zoo  stout, 


Digitized  by 


Google 


■=-   219   "^ 

Die  durft  zeggen  dat  ik  lieg? 
Wie  wilt  er  werren  voor  een  vlieg, 
Wie  durft  er  werren  voor  een  vaan, 
Dat  er  vijf-en-twintig  schrabbekes  staan?  > 

Te  Paal  : 

€  Hinke  binke  (beentje)  berkenhout, 

Is  er  iemand  nog  zoo  stout? 

Wie  zal  zeggen  dat  ik  lieg? 

Wilder  wedden  voor  een  vlieg? 

Wilder  wedden  voor  een  zwaan 

Dat  hier  vijf-en-twintig  schremkes  staan.  > 

(V  Daghet,  VIII,  56). 

Te  St.  Antonius-Brecht  : 

«  leken,  bieken,  berkenhout! 

Is  er  iemand  wel  zoo  stout, 

Die  zal  zeggen  dat  ik  lieg? 

Willen  we  eens  wedden  voor  een  vlieg, 

Willen  we  eens  wedden  voor  een  vaan. 

Dat  er  vijf-en-twintig  schrabbekes  staan?  » 

(VL,  I,  59). 

Te  Gent  : 

€  Eiken  en  beuken  en  berkenhaat! 

In  mijn  stoksken  zit  er  geen  smaat! 

Wilde  wedde  veur  'n  vliege. 

Dat  ik  nie  en  liege? 

Wilde  wedden  veur  nen  spaan. 

Dat  er  vijf-en-twintig  schreef kes  zulle  staan!  > 

(VK,  I,  231). 

Te  Aarschot  : 

c  Eenke,  teenke,  kluppelken  haat! 
Is  er  iemand  nog  zoo  staat, 
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Van  te  zegden  da'kik  lieg? 

Wilde  weudden  vou  'en  vlieg, 

Wilde  weudden  veu  *en  zwaon, 

Dat  er  vaaf -en-twintig  schrebbekes  staon  ?  > 

Of: 

«  Ike,  bike,  bolleken  haat! 

In  den  winter  is  het  kaad! 

In  den  zomer  is  *t  zoo  werm! 

Wilde  weudden  veu  'en  erwt, 

Wilde  weudden  veu  'en  haot, 

Dat  er  vaaf-en-twintig  schrebbekes  staon !  » 

(VT,  I.  37). 
Te  Wiekevorst  : 

«  leke,  bieke,  berkenhout! 
In  den  winter  is  't  zoo  koud! 
In  den  zomer  is  't  zoo  warm! 
Wille  m'is  wedde  voor  nen  zwarm, 
Wille  m'is  wedde  voor  'n  zwaan, 
Dat  er  vijf-en-twintig  streepjes  staan!  » 

Anders  te  Borgerhout  : 

€  Eentje,  beentje,  borgerhout! 

Is  er  ceie  man  zoo  stout. 

Die  zal  zeggen  dat  ik  lieg? 

Wille  m'is  wedde  voor  'n  vlieg, 

Wille  m'is  wedde  voor  'n  zwaan, 

Dat  er  vijf-en-twintig  schrabbekes  staan !  > 

De  laatste  twee  rijmen  zijn  soms  :  zw^'n  en  Z7jn 

VK,  I,  232). 

Te  St.  Maria-Laathem  : 

<  Ikke,  bikke,  berkenen  heit! 
In  mijn  zoppe  en  is  geen  zeiti 
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Wie  durft  er  zeggen  dat  ik  liege? 
*k  Durve  wedden  veur  'n  vliege, 
'k  Durve  wedden  veur  'n  zwaone, 
Dat  er  vijf-en-tvvintig  schreefkes  staoni  » 

(VT.  I.  37). 

Zie  nog  0/is  Volksleven,  X.  203,  waar  het  eerste 
vers  luidt  :  c  Euke,  beuke,  berkenhout!  > 

Soms  schrijft  men  maar  twintig  schrabbekens, 
gelijk  blijkt  uit  de  volgende  varianten. 

Te  Erembodegem  : 

«  leken,  bieken,  berken  haat! 
Is  er  eenen  al  zoo  staat, 
Van  te  kappen  in  mijn  haat? 
Ik  durf  wedden  voor  'n  zwaan, 
Dat  er  twintig  schrabbekens  staan!  » 

Te  Hekelgem  : 

€  leken,  bieken,  belleken  hout! 

Zijde  nog  zoo  stout, 

Van  te  kappen  in  mijn  hout? 

Wilde  wedden  voor  'n  zwaan, 

Dat  er  twintig  schrabbekens  staap!  > 

In  Volkskunde,  I,  88,  staat  :  25 !  Doch  't  is  mis ! 
Ook  bij  JOOS  wordt  er  drie  te  weinig  geteld  : 

€  leken,  bieken,  berkenhout. 
Wie  spreekt  er  al  zoo  stout? 
Wie  zal  zeggen  dat  ik  lieg? 
Wie  wilt  wetten  voor  een  vlieg. 
Wie  wilt  wetten  voor  een  vaan, 
Dat  er  twintig  schreefkes  staan?  > 

Daar  zijn  er  werkelijk  23  (of  24,  als  men  ook 
wie  van  den  tweeden  regel  beklemtoont). 
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Te  Humbeek  : 

€  Eik  en  buuk  en  berkenhout! 
Is  er  iemand  wel  zoo  stout, 
Die  mij  heeten  liegen  zou? 
Wille  m'is  wedde  veur  en  vaan, 
Dat  er  twintig  schrabbekens  staan?  » 

(VK,  I.  88). 

Te  Antwerpen  : 

€  Eentjen,  beentjen,  borgerhout! 
Is  er  iemand  nog  zoo  slout, 
Die  mij  heeten  liegen  zal? 
Willen  we  eens  wedden  voor  een  vaan, 
Dat  er  twintig  krabbekes  staan?  > 

(Antwerpen.  —  VL,  I,  59). 

Te  Denderwindeke  : 

€  Uken,  buken,  herreken  hout! 

Is  er  eenen  wel  zoo  stout, 

Van  te  kappen  in  mijn  hout? 

Wilde  wedden  voor  nen  haan, 

Dat  daar  twintig  schrabbekes  staan?  > 

Te  Lichtervelde  : 

€  Eekenen,  beekenen,  berkenen  bouw. 
Is  er  iemand  in  mij  stol. 
Die  mij  heeten  liegen  zol? 
*k  Wille  wedden  om  e  vaan. 
Dat  er  twintig  schreven  staan!  •> 

{Loquela,  V,  i). 

Te  Eine  : 

c  Een  twee  drij! 
Fierlo,  fierlo,  fij! 
Fierlo,  fierlo,  fierlo,  fierlo, 
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Die  geen  twintig  tellen  en  kan, 

Twintig  staot  er  bij!  > 

(VT,  I,  37). 
Te  Antwerpen  : 

€  Een  twee  drij! 

Nikke,  nikke,  nij! 

Nikke,  nikke,  nikke,  nij! 

Nikke,  nikke,  nij! 

Mijn  Mieken  kan  geen  twintig  tellen, 

Of  twintig  staat  er  bij!  » 

(VK,  I.  232). 

Nog  te  Antwerpen  (volgens  VL,  I,  59) : 

€  Eun  deun  trool 

La  virla  virla  voo! 

La  virla,  virla,  virla,  virla, 

Virla,  virla,  voo! 

Den  boer  en  kan  geen  twintig  tellen, 

De  krabbekes  staon  der  zoo!  > 

Te  Denderbelle  staan  er  een-en-twiniig  meetjes  : 

c  Mieken,  bieken,  bolleken  baat  (i), 

Zij-je  nog  zoo  staat  (stout) 

Van  te  kappen  in  mijn  haat  (hout)? 

*k  Durf  gewed  voor  een  zwaan, 

Dat  er  een-en-twintig  meetjes  zullen  staan.  > 

Te  Hekêlgem  schrijft  men  er  ook  een-en-twintig 
(volgens  VK,  I,  232,  zes-en-twintig,  doch  mis!)  : 

c  leken,  bieken,  belleken  bout! 
Zijde  nog  zoo  stout, 

(1)  Boutf  verbastering  van  hout*..  Of  is  het  bout? 
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Van  te  kappen  in  mijn  hout! 
Wilde  wedden  voor  een  zwaan, 
Dat  er  een-en-twintig  schrabbekes  zullen  staan !  > 

Te  Eine  blijven  er  maar  zeventien  : 

€  'k  Durve  wedde  veur  'n  vliege, 
Dat  ge  mij  niet  en  kunt  bedriegen! 
'k  Durve  wedden  veur  nen  frank, 
Dat  er  zeventien  schreef kes  zullen  staan !  > 

Te  Rupelmonde  slechts  zestien  : 

€  Wilde  wedden  voor  een  vliege 
Dat  ge  mij  niet  kunt  bedriegen; 
Wilde  wedden  voor  een  vaan 
Dat  er  zestien  schreefkens  staan.  > 

In  Holland  (Utrecht,  Rotterdam,  enz.)  soms  zestien  : 

€  Mof,  mof,  waar  ga-je  naar  toe? 
Ik  ga  naar  mijn  mofiFenland  toe! 
Ik  wil  wedden  om  een  zwaan! 
Dat  hier  zestien  streepjes  staan!  » 

(VK,  I,  232). 

Het  volgende,  uit  Wcst-Vlaanderen  (VK,  I,  232), 
is  niet  juist  : 

€  Ding  dong  ding  dong  dene  gedaan  ! 
Moeder,  laat  mij  slapen  gaan?* 
Slapen   gaan  is  gauw  gedaan ! 
Dat  er  vier-en-twintig  staan!  » 

Er  staan  er  maar  zestien! 

Zie  nog  Noord  en  Zuid,  1889,  59. 
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c.  —  Het  Lied  der  Twaalf  Getallen. 

Het  wordt  wel  op  Nieuwjaar  en  Driekoningen 
gezongen  en  het  zou  daar  zoowel  als  hier  kunnen 
geplaatst  worden. 

Modrrato. 


a^^^^^^ 


::i^ 


Een     CS  -  ter    een!        Ee  -  ncn    Je  -  zum- Chris  turn    in   *t  o-pen- 


baar,  Met Chris-tus  wil  Icu  wij    vroo-lijk  zijn  In     'i  za-lig  nieu*we  jaar. 

(Herdersem). 
Oudere  zangwijze  (van  vóór  40  jaar)  : 

Moderato, 


-f-rr 


fe 


^^ 


itrtt-tS-izisr:: 


fcijs: 


-^ K 


sl-^ 


WJ: 


(Herdersem). 

€  Een  ester  een! 
Eenen  Jezum-Christum  in  't  openbaar  (1)! 
Met  Christus  willen  wij  vroolijk  zijn 

In  't  zalig  nieuwe  jaar. 

Twee  ester  twee! 

De  twee  tafelen  Mozes 
En  eenen  Jezum-Christum  in  't  openbaar! 
Met  Christus  willen  wij...  enz. 


(1)  «  In  't  openbaar  *  naar  Epiphania  (Driekoningendag)  dat  Opeti' 
baring^  Verschijning  beieekent.  Jezus  heeft  zich  driemaal  op  dezen  dag 
(niet  van  betzelfde  jaar)  geopenbaard,  zegt  H.  Chrysostomus  :  i"  Door 
middel  van  de  ster,  die  de  drie  Wijzen  naat  Bethlchem  voerde;  2*  Door 
zijn  doopsel,  waar  de  H.  Drievuldigheid  aanwezig  was;  3**  Door  het 
wonder  op  de  bruiloft  van  Cana. 
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Drij  ester  drij! 

De  drij  patriarken, 

De  twee  tafelen  Mozes 
En  eenen  Jezum-Christum  in  't  openbaar! 
Met  Christus  willen  wij...  enz. 

Vier  ester  vier! 
De  vier  evangelisten, 
De  drij  patriarken, 
De  twee  tafelen  Mozes,  enz. 

Vijf  ester  vijf! 
De  vijf  wonden  van  Christus, 
De  vier  evangelisten,  enz. 

Zes  ester  zes! 
De  zes  kruiken  roode  wijn. 
De  vijf  wonden  van  Christus,  enz. 

Zeven  ester  zeven! 
De  zeven  sakfamenten,  enz. 

Acht  ester  acht! 
De  acht  zaligheden,   enz. 

Negen  ester  negen! 
De  negen  koren  der  engelen,  enz. 

Tien  ester  tien! 
De  tien  geboden  Gods,  enz. 

Elf  ester  elf! 
De  ellef  duizend  maagden,  enz. 

Twelf  ester  twelf! 

De  twellef  apostelen. 

De  ellef  duizend  maagden. 

De  tien  geboden  Gods, 

De  negen  koren  der  engelen, 
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De  acht  zaligheden, 

Do  zeven  sakramenten, 

De  zes  kruiken  roode  wijn,  enz.  > 

(Herdersem,  Lebbeke,  Baardegem). 

<  Een  is  er  een;  eenen  Jezum-Christum  in  't  openbaar! 
Komt,  vrienden,  laat  ons  vroolijk  zijn 
Met  dezen  Nieuwejaar! 

Twee  is  er  twee;  twee  tafelen  Mozes, 
Eenen  Jezum-Christum  in  't  openbaar,  enz. 

Drij  is  er  drij ;  drij  Patriarken, 
De  twee  tafelen  Mozes,  enz. 

Vier  is  er  vier,  de  vier  Evangelisten, 
De  drij  Patriarken,  enz. 


Twaalf  is  er  twaalf;  de  twaalf  artikelen  des  geloofs. 

De  elf  duizend  maagden, 

De  tien  geboden  Gods, 

De  negen  vreemde  zonden. 

De  acht  zaligheden. 

De  zeven  sacramenten. 

De  zes  gelazen  (i)  roode  wijn, 

Die  van  God  gezonden  zijn; 

De  vijf  wonden  Christi, 

De  vier  Evangelisten, 

De  drij  Patriarken, 

De  twee  tafelen  Mozes, 
En  eenen  Jezum-Christum  in  't  openbaar! 
Komt,  vrienden,  laat  ons  vroolijk  zijn, 

Met  dezen  Nieuwejaar!  > 

(Tessenderloo  en  omstr.  —  *t  Daghei,  VI,  i6o-i6i). 


(i)  Er  staat  :  geladen  (tweemaal  zelfs);  diukfeil? 


Digitized  by 


Google 


—  :2S  — 

Een  is  er  een, 

€  Eén  is  er  één,  één  in  Jesum-Christum, 
Die  het  openbaart,  die  het  openbaart, 
Vriendekes,  laat  ons  vroolijk  zijn, 
Met  dezen  zaligen   Nieuwejaar! 

Twee  zijn  er  twee,  twee  tafelen   Mozes 
En  eene  Jezus-Christus, 
Die  het  openbaart,  die  het  openbaart, 
Vriendekes,  enz. 

Drij  zijn  er  drij,  drij  personen  Gods, 

Twee  tafelen  Mozes, 

En  eene  Jezus-Christus,  enz. 

Vier  zijn  er  vier,  vier  Evangelisten, 
Drij  personen  Gods,  enz. 

Vijf  zijn  er  vijf.   vijf  wonden  Cliristi, 
Vier  Evangelisten,  enz. 

Zes  zijn  er  zes,  zes  flesschen  witten  wijn  (i) 
Die  God  den  Heer  geschonken  zijn, 
Vijf  wonden  Christi,  enz. 

Zeven  sacramenten,  enz. 
Acht  zaligheden,  enz. 
Negen  koren   der  engelen,  enz. 
Tien  kristene  kerken,  enz. 
Elf  jonge  maagdekes,  enz. 
Twelf  apostelen,  enz.  > 

(Beverloo.  —  7  Daghet,  VI,  21). 


(I)  Of : 

«  Zes  zijn  er  zes,  zes  kannen  water 
Die  te  Cana  verandeul  zijn  in  wijn.  » 
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Eene  God  alleene. 

€  Eene  God  alléene, 
Twee  maar  éene  God, 
En  da'  geloove'  wij! 

Twee  steenen  tafelen, 
Eene  God  alléene, 
Twee  maar  éene  God, 
En  da'  geloove'  wij! 

De  drij  Palriarken, 
Abram,  Izaak  en  Zakop; 
Twee  steenen  tafelen, 
Eene  God  alléene,  enz. 

De  vier  Evanzelisten, 
De  drij  Patriarken,  enz. 

De  vijf  bloedige  wonden, 
De  vier  Evanzelisten,  enz. 

De  zes  kruiskes  angenaaid, 
En  da'  moet  er  azoo  zijn; 
De  vijf  bloedige  wonden,  enz. 

De  zeve'  Sakramenten, 

De  zes  kruiskes  angenaaid,  enz. 

D'acht  Zaligheden, 

De  zeve'  Sakramenten,  enz. 

De  nege'  kooren  der  Engelen, 
D'acht  Zaligheden,  enz. 

De  tien  geboden. 

De  nege'  kooren  der  Engelen,  enz. 

D'ellef  duizend  madekes. 
De  tien  geboden,  enz. 


/einder spe/en  15* 
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De  twalef  Apostelen, 

D*ellef  duizend  madekes, 

De  tien  geboden, 

De  nege*  kooren  der  Engelen, 

D'acht  Zaligheden, 

De  zeve'  Sakramenten, 

De  zes  kruiskes  (i)  angenaaid, 

En  da*  moet  er  azoo  zijn. 

De  vijf  bloedige  wonden, 

De  vier  Evanzelisten, 

De  drij  Patriarken, 

Abram,  Izaak  en  Zakop, 

Twee  steenen  tafelen, 

Eene  God  alléene, 

Twee  (2)  maar'  éene  God, 

En  da'  geloove'  wij!  > 

(Wetteren). 
De  Twaalf  Getallen, 

c  Twaalf  Apostelen, 

Elf  duizend  maagden, 

Tien  geboden  Gods, 

Negen  koren  der  Engelen, 

Acht  Zaligheden, 

Zeven  Sakramenten, 

Zes  kruiken  met  rooden  wijn. 

Vijf  boeken  van  Mozes, 

Vier  Evangelisten, 

Drie  Patriarken, 

Twee  Testamenten, 

Een  God  alleene. 

Een  is  God  alleene, 

En  dat  gelooven  wij!  > 

{R.  d.  Hecrd,  I,  367). 

(i)  Volksetymologiscbe  vervormiDg  van  de  <  zes  kruiken  van  Cana  t. 
(2)  Voor  «  drij  t.  Het  oud  vrouwtje  dat  ons  het  lied  voorzong,  zegde 
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Dit  is  de  laatste  strophe,  die  bij  Joos  luidt : 
c  De  twelf  Apostelen, 
De  tien  Geboden  des  Heeren, 
De  negen  kooren  der  Engelen, 
De  acht  Zaligheden, 
De  zeven  Sakramenten, 
De  zes  kruiken  met  rooden  wijn, 
Die  van  Ons  Heer  geschonken  zijn. 
De  vijf  wonden  van  Christus, 
De  vier  Evangelisten, 
De  drij  patriarken, 
De  twee  tafelen  Mozes 
En  eenen  Jezum-Christum  in  't  openbaar, 
Met  Christus  zullen  we  vroolijk  zijn 
Met  desen  Nieuwejaar.  > 

Te  Wilsele  insgelijks  alzoo;  doch  bij  zes  zingt  men : 

c  Zes  zijn  er  zes  : 
De  zes  glaaskens  rooden  wijn, 
Die  door  ons  Heer  geschonken  zijn !  > 

( Volk  en  Taal;  Hagelander,  VI,  109). 

Te  Bekke voort  is  het  lied  na  ^^uit.  Bij  zes  : 
€  De  zes  waren  er  zes  : 
De  zes  flesschen  witte  wijn, 
Die  voor  ons  Heer  geschonken  zijn  I  > 

En  bij  el/": 

€  De  elf  waren  er  elf : 
De  elf  zwarte  nonnekens!  » 

Ook  't  begin  is  anders  : 

€  Den  eenen  was  er  een  : 

Den  eenen  Jezum-Christum  staat  in  het  openbaar; 

Het  Kindeke  met  den  rozenwijn, 

't  Zal  voor  eeuwig  zalig  zijn!  > 

{Hagelander,  VI,  i). 
Zie  nog  boven,  blz.  42. 
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Het  hier  opgegeven  diene  enkel  als  aanvulling 
voor  hetgene  men  vindt  bij  :  J.  BOLS,  Honderd  oude 
Vlaamsche  Liederen,  W  49 ;  De  Coussemaker,  n'  43, 
blz.  129  vlg.;  LooTENS  en  Feys,  blz.  260-262  en  66-74; 
VK,  I,  13;  VL,  II,  20-21;  X,  30;  Hagelander,  VI,  i, 
109;  VIII,  104;  BöH&iE,  Deuischer  Liederhort,  III, 
blz.  825  vlgg. 

Wij  geven  hier  toch  de  volgende  nota,  uit  De 
Coussemaker  : 

<  Celte  chanson  mérite  de  fixer  rattention  a  cause  de 
ccrlains  souvenirs  druidiques  qui  s'y  rattachent.  Sous  Ie  titre 
de  Ar  raiinou  (l^s  Series),  M.  DE  LA  ViLLEMARQuÉ  a  inséré 
dans  Ie  l*^*"  volume  de  ses  Chants  populaires  de  la  Breiagne,  un 
dialogue  entre  un  druide  et  un  enfant,  oü  récolier  apprend 
du  maïtre  en  combien  de  branches  se  divisent  les  connais- 
sances  humaines.  M.  de  la  VillemarquÉ,  qui  considère  cette 
pièce  comme  une  des  plus  anciennes  de  la  pocsie  bretonne, 
explique  les  rapports  qu'elle  a  avec  l'ancien  culte  druidique. 
Mais  ce  qui  donne  a  ce  chant  une  grande  importance,  comme 
Ie  remarque  Ie  meme  auteur,  c'est  qu'il  en  existe  une  contre- 
partie  latine  et  chrctienne,  qu'on  peut  sans  crainte  d'erreur, 
faire  remonter  aux  premiei-s  temps  de  Tinlroduction  du  Chris- 
tianisme  dans  la  Gaule.  Cette  contre-partie  a  été  évidemment 
composée  dans  Ie  but  de  substituer  dans  l'esprit  du  peuple 
les  principes  do  la  religion  chrétienne  aux  idees  druidiques. 
P'idèles  aux  préccptes  du  Pape  Saint  Grégoire-Ie-Grand,  les 
missionnaires  n'hésitèrcnt  pas  a  emprunter  au  chant  druidique 
sa  forme,  son  rhythme,  sa  methode,  afin  de  mieux  combattre 
les  doctrines  qu*ils  étaient  appelés  a  anéantir.  Voici  Ie  lexte 
de  cette  contre-partie  latine  : 

—  Die  mihi  quid  unus? 

—  Unus  est  Deus 
Qui  regnat  in  coelis. 

—  Die  mihi  quid  duo? 

—  Duo  sunt  testamenta; 
Unus  est  Deus, 

Qui  regnat  in  coelis. 

—  Die  mihi  quid  sunt  tres? 

—  Tres  sunt  patriarchae; 
Duo  testamenta 

Unus  est  Deus,  etc.  etc. 
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—  Die  mihi  quid  duodecim? 

—  Du(xieciin  apostoli; 
Undecim  stella? 

A  yosepho  visx% 
Deccm  mandata  Dei, 
Novem  angelorum  chori, 
Octo  beatitudines, 
Septem  sacramenta, 
Sex  sunt  hydriai 

Posila) 
In  Cana  Galilca?, 
Quinque  libri  Moysis, 
Quatuor  evangelista?, 
Tres  sunt  patriarchae,  etc.  etc.  » 

d.  —  Varia, 

I.  Telling  voor  de  kant  werksters. 

Dit  telrijmpje  wordt  gezeid  door  de  kleine  kant- 
werksters,  om  elkaar  aan  te  wakkeren;  bij  't  uitspreken 
van  ieder  getal  moet  er  eene  nieuwe  speld  gestoken 
worden;  wie  op  't  einde  geen  lo  spelden  gestoken 
heeft,  is  c  er  in  ». 

c  Eén  —  roeit  aan  en  roeit  allemaal  aan, 
Twee  —  en  de  wolf  is  op  de  baan, 
Drij  —  en  hij  komt  er  zoo  traag  geloopen, 
Vier  —  op  handen  en  voeten. 

De  weerwolf  op  zijn  pooten 
Vijf  —  die  kan  ik  krijgen, 

In  mijn  ijzeren  hekken 

Zal  ik  hem  knoopen. 
Zes  —  ik  zal  hem  steken 

Op  eenen  stok. 
Zeven  —  hij  kruipt  de  Zeebergsche  brug  op 
Acht  —  in   den   klaren 

Brandt  er  de  lantaren 
Negen  —  in  een  papieren  schuit. 
Tien  —  haaskens  en  baaskens, 

Die  er  in  zijn,  roeit  allemaal  uit.  ^ 

(Aalst). 


Digitized  by 


Google 


—  234  — 

2.  Eenige  andere  telliedjes  en  -deuntjes  : 

€  Eén,  twee,  drij, 
Den  boer  die  keek  op  mij, 
Hij  meende  da  *k  geen  geld  en  had 
En  *k  had  er  meer  as  hij.  » 

«  Eén,  twee,  drij, 
De  boeren  bezagen  mij, 
Zij  meenden  dat  ik  geen  geld  en  had, 
Ik  had  er  meer  dan  zij.  » 

(RUTTEN). 

Zie  ook  Ons  Volksleven,  I,  58. 

€  Eén,  twee,  drij,  vier,  vijf,  zes,  zeven, 
Waar  zijde  gij  zoolang  gebleven? 
Hier  en  daar, 
Ge  weet  wel  waar, 
Bij  den  apotheker  in  de  Kerkhofstraat,  > 

(Land  van  Aalst). 

«  Eén,  twee,  drij,  vier,  vijf,  zes,  zeven, 
Waar  hebt  gij  zoolang  gebleven? 

Al  hier  en  daar. 

Ge  weet  wel  waar, 
Met  mijn  zuster  te  Oveflaar!  > 

(RUTTEN,  blz.  285). 

«  Eén,  twee,  drie,  vier,  vijf,  zes,  zeven. 
Meisje,  waar  zijt  ge  zoolang  gebleven? 
Hier  en  daar. 
Ge  weet  wel  waar. 
Ik  geloof  bij  de  vrouw  van  den  molenaar.  > 

(Noord-Brabant.  —  VL,  X,  174). 
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Te  Antwerpen  —  ook  te  Rupelmonde  —  is  het 
een  Nieuwjaarsdeuntje  geworden  : 

€  Eén,  twee,  drij,  vier,  vijf,  zes,  zeven. 
Waar  hedde  gij  zoolang  gebleven? 
Hier  en  daar, 
*k  Weet  niet  waar; 
*k  Wensch  u  ne  zalige  Nieuwejaar!  > 

Het  laatste  vers  kan  zijn  : 

c  Hij  is  naar  Amerika!  > 

Te  Rotselaar  klinkt  het  : 

c  In  't  kapelleke  van  Wespelaar!  > 

(VL,  I,  59). 
Zie  ook  Van  Vloten,  4^®  druk,  blz.  32-33,  42. 

€  Een,  twee,  drie,  vier,  vijf,  zes, 
Olie  in  de  flesch, 
Olie  in  de  kan. 
Weg  is  Jan!  > 

(Noord-Brabant.  —  VL,  X,  174). 
Te  Antwerpen  : 

c  Een,  twee,  drij,  vier,  vijf,  zes, 
Olie  in  de  flesch, 
Olie  in  de  lamp!  > 

(VL.  I,  59). 

Eentonig  is  het  liedje,  waarmede  men  van  20  tot 
100  telt,  immer  met  vijf  opklimmend  : 

€  Rije,  rijen  op  een  wageltje; 
Twintig  keeren  rijen  op  een  wageltje! 
Rije,  rijen  op  een  wageltje, 
Vijf-en-twintig  keeren  op  een  wageltje!  » 

Enz.  tot  100. 

(Antwerpen.  —  VL,  I,  61). 
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Men  kan  ook,  al  zingend,  tot  100  tellen  als  volgt : 

€  21,  22,  23,   24,  25,  26, 
27,  28,  29,  dertig  —  juist! 
Toujours,  rora  plom  plom, 
Toujours,  rom  plom  plom! 
Wij  zien  u  geren, 
Wij  zien  u  geren; 
Toujours,  rom  plom  plom, 
Toujours,  rom  plom  plom, 
Wij  zien  u  geren,  tamboer!  > 

Er  zijn  zooveel  strophen  als  men  malen  telt :  van 
31  tot  40,  van  41  tot  50,  enz. 

(Antwerpen.  —  VL,  I,  60). 

3.  Een  Schaarbeeksch  cijferspel. 

Op  een  blaadje  papier  schrijft  men  de  getallen  : 

I,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10. 

Elk  der  spelers  kiest  een  nummer  en  schrijft  het 
heimelijk  op  een  stukje  papier. 

Als  allen  hun  nummer  hebben,  trekt  de  eerste 
speler  een  lijntje  door  een  cijfer;  zijn  gekozen  getal 
mag  hij  evenwel  niet  doorhalen. 

De  andere  spelers  doen  zulks  ook. 

*t  Gebeurt  dat  een  door  een  speler  gekozen  getal 
wordt  doorgehaald  :  deze  speler  trekt  nu  een  tweede 
lijntje  over  dit  getal,  vormt  een  kruiske  en  telt  zooveel 
als  het  getal  aanwijst. 

Wie  't  gauwst  100  (of  meer)  heeft,  wint. 

(Schaarbeek). 
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Men  zie  het  hoofdstuk  Tergspellcijes, 
Een  en  ander  mag  hier  gegeven  worden. 

1.  Pistonskes  doen  ontploffen, 

Pistonskes,  die  men  op  de  kermiskramen  verkoopt, 
zijn  kleine,  cirkelvormige,  roode  papiertjes,  met  een 
greintje  buskruit  in  het  midden. 

Door  middel  van  kleine  looden  geweertjes,  van 
éen  decimeter  lengte,  schiet  men  met  die  pistonskes, 
die  een  luiden  knal  geven.  Men  legt  er  soms,  op  de 
speelplaats,  5  tot  10  op  een  steen  boven  elkander,  en 
stampt  er  dan  op  met  den  hiel  van  den  holsblok, 
of  slaat  er  op  met  een  steen,  waardoor  een  zware  knal 
voortgebracht  wordt.  Een  of  andere  guit  laat  er  ook 
wel  een  op  de  tichels  van  de  klasse  vallen  en  doet  het 
dan  met  den  voet,  schijnbaar  onvrijwillig,  ontploffen. 
(Denderleeuw  en  wel  elders). 

Die  pistonskes  zijn  een  soort  van  slaghoedjes, 

2.  Spiegeltjes, 

De  kinderen  hebben  niet  zelden  een  stukje  spiegel- 
glas op  zak,  waarvan  zij  soms  gebruik  maken,  als 
het  zonneken  schijnt,  en  de  onderwijzer  met  den  rug 
naar  hen  is  gekeerd  of  niet  waakzaam  genoeg  is.  Zij 
houden  het  stukje  spiegelglas  derwijze  vast,  dat  het 
zonnelicht  er  op  valt  en  weergekaatst  wordt  *t  zij  op 
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den  muur  of  de  zoldering,  't  zij  op  een  medeleerling, 
of  erger,  op  den  rug  of  den  kalen  schedel  van  den 
meester.  In  scholen,  waar  de  waakzaamheid  van  den 
onderwijzer  totaal  ontbreekt,  houden  soms  verschei- 
dene leerlingen  zich  met  dat  spelletje  bezig. 

(Overal). 

3.  Een  Blaaspyfye, 

Stukjes  papier  worden  geknauwd  en  door  griffel- 
buisjes  geblazen,  om  ze  aan  het  bord  of  aan  de  zolde- 
ring te  doen  plakken.  Ook  wordt  er  wel  naar  't  hoofd 
van  een  al  te  goedzakkigen  meester  gemikt.  Erwtjes 
en  zaadjes  van  den  bolderik,  de  Viciasoorten  en  de 
slooren  (koolzaad)  worden  soms  op  dezelfde  wijze 
gebruikt.  (Overal). 

4.  Onderling  Tergspel, 

Kinderen  tergen  vaak  elkander  in  de  klasse  : 
d)  Door  elkander  te  pitsen,  met  spelden  in  den 
arm  te  steken; 

b)  Door  hun  «  'nen  doris  *  op  het  hoofd  te  zetten; 

c)  Door  hen  den  neus  tegen  den  uitgestoken  vin- 
ger te  doen  stooten;  enz.  enz. 

Zie  Tergspelletjes, 

5.  Meikevers. 

Kinderen  brengen  soms  in  de  Meimaand  mei- 
kevers mede  ter  school,  en  laten  er  een  of  twee  in 
de  klasse  opvliegen. 

Met  pepelingen  (vlinders)  geschiedt  wel  eens  het- 
zelfde. Verg.  ons  Deel  VI,  Kind  en  Natuur, 

6.  Getrommel  op  de  Lessenaars,  enz. 
Deugnieten  storen  de  les  met   heimelijk  op  de 

lessenaars  te  trommelen,  met  de  voeten  op  den  grond 
te  schuiven,  met  stil  te  mompelen,  enz. 
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7.  De  Pen  —  een  Pijl, 

In  het  uiteinde  van  den  pennestok  doet  men  eene 
spleet,  hierin  een  papiertje,  dat  de  pijlveeren  moet 
vervangen.  Met  zulk  werptuipr  smijt  men  naar  den 
muur,  het  bord,  soms  wel  naar  een  anderen  leerling. 

Het  is  een  gevaarlijk  spelletje. 

(Denderbelle). 

8.  Zet  het  voort!  Geef  het  voort I 

Een  der  leerlingen  geeft  zijn  gebuur  een  neep  of 
een  slagje  op  rug  of  schouder,  terzelfder  tijd  zeg- 
gend :  c  Zet  het  voort!  t  of  «  Geef  het  voort!  >  Het 
bevel  wordt  natuurlijk  uitgevoerd. 

Zie  Btekorf,  I,  289.  (Overal). 

9.  Met  Inkt  knippen. 

Men  neemt,  met  de  pen,  inkt  en  knipt  er  mede 
naar  de  kameraadjes.  De  inkt  vliegt  uit  de  pen  en 
bemorst  kleed  of  boek  van  den  getergde. 
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G.  — -  Varia. 

Lust,  lied  of  spel,  dat  op  kind  en  school  ziet  en 
elders  geen  plaatsje  vond,  mag  hier  volgen  : 

a,  A-B-C-rijmpjes.  —  b.  Boekopschriften  als  eigendomsbe- 
wijs. —  c.  Uitgelegde  verkortingen.  —  d.  Eenige  andere 
.schoülrijmpjes.  —  e,  Strikspel  in  de  school.  — /  Op  de 
speelplaats.  —  f^.  De  laatst  aangekomene.  —  //.  Een  en 
ander  nog. 

a.  —  A-B-C-rümpjes. 

I.  De  eerste  drie  Ie  fiers, 

€  A-B-C! 
De  kat  gaa'  mee, 
Den  hond  blijft  thuis! 
Piep,  zei  de  muis, 
In  't  vogelhuis!  > 

(Molenbeek-Brussel). 

«  In  't  vogelhuis  »  wordt  soms  :  c  In  't  schotel- 
huis  !  »  Ook  aldus  te  Asper  ( VT,  I,  80). 

€  A,  B,  C, 
De  kat  gaat  mee, 
De  hond  blijft  thuis, 
Piep!  zei  de  muis 
In  't  lommerhuis!  » 

(Godsenhoven.  —  Rutten). 

Het  laatste  vers  klinkt  : 

€  In  't  vogelenhuis!  > 

(St.  Antonius-Rrecht.  —  VL,  I,  55). 
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€  In  't  zomerhuis!  > 

(Brecht.  -  VL,  I,  55). 

«  A,  B,  C, 

Juffrouw,  leed  uw  hondje  mee 

En  laat  uw  katje  thuis, 

Het  zal  vangen  een  vette  muis; 

En  juffrouw  Katatermuts  {kal)  en  mijnheer  Allegebas 

(kond) 

Hebben  gevochten  dat  het  schrikkelijk  was! 
(Joos,  i.   V.  Allegebas.) 

«  A,  B,  C, 
Juffer,  leid  uw  hondeken  mee, 
Laat  uw  katje  thuis. 
Het  zal  vangen  een  muis.  > 

{R.  d.  Heerd,  VII,  438). 

«  A,  B,  C,  kattenabee, 

Morgen  breng  ik  mijn  hondeke  mee. 

Mijn  hondeke  zal  mij  bijten. 

En  geen  stökskes  om   te  smijten! 

Ik  zal  een  slökske  breken, 

Ik  zal  met  'et  meske  steken.  > 

(Genendijk.  —  7  Daghet,  V,  7). 

«  A,  B,  C, 
De  kat  liep  door  de  wé  (weide); 
De  hond  liep  nooë; 
Ze  woëren  allebé  gelijk  dooë.  » 

(St.  Truiden.  —  RuTTEN). 

c  A,  B,  snol! 
Bij  den  kater  in  zijn  hol; 

Niet  te  nijg, 
Dat  de  kater  niet  en  kijf!  > 

(SCHUERMANS,  Bijv.  i.  V.  A;  Brab.). 
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«  A,  B.  C, 

Als  mijn  pé 

Kleermaker  dee, 
Stak  hij   met  zijn  neulleke 
Door  zijn  kamizeuUeke.  > 

(Orsmaal.  —  Rutten). 

«  A,  B,  C! 
De  dikke  pap  eet  ik  mee, 
'  De  dunne  laat  ik  staan 
Om  naar  huis  te  gaan!  » 

(St.  Anlonius-Brecht.  —  VL,  I,  55). 

2.  De  zes  klinkers. 

«  Aaksken  —  A, 

Ezelken  —  E, 

Inne  —  I, 

Ronne  {ronde)  —  O, 

Brugge  —  U, 

IJ!  minneken  —  IJ!  > 

(St.  Jans-Molenbeek). 

3.  Het  gansche  alphabet. 

€  A  —  Akkerman. 
B  —  Babbelare. 
C  —  Cnapsteert. 
D  —  Doove. 
E  —  Engel. 
F  —  Franschman, 
G  —  Goochelaar. 
H  —  Hooren. 
I  —  Inktepot. 
J  -^  Jonkheere. 
K  —  Koolknager. 
L  —  Lepelsteert. 
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M  —  Mandemakcn 
N  —  Notekraker. 
O  —  Osse. 
P  —  Prosse. 
O  —  Quiksteert  (i). 
S  —  Schuimt-de-pot. 
T  —  ïrommelstok. 
U  —  Uilspiegel. 

V  —  Vischpeerd. 
W  —  Wagenmaker. 

X  —  Op  zijn  komfoor. 

Y  —  Wiede  komt  voor 
En  Z  —  komt  naar 

Met  haar  lang  gekruld  haar !  » 

(Dadizeele.  —  VT,  II,  44). 

€  A  —  Abel. 
B  —  Babel. 
C  —  Cek. 
D  —  Dienare. 
E  —  Eêlman. 
F  —  Fijgeman. 
G  -  Gek. 
H  —  Hypocrit 
K  —  Kandelare. 
L  —  Luttelare. 
M  —  Mandemaker. 
N  —  Notekraker. 
O  —  Oppel. 
P  —  Poppel. 
Q  —  Quickelsteert. 
R  —  Roert-de-pot. 
S  —  Schuimt-de-pot. 


(i)  R  ontbreekt.  Zie  't  volgende. 
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T  —  Trommelstok. 

U  —  Enkele  U,  vee. 

W  —  Dobbele  U,  wee. 

X  —  Ekse,  wee,  zee. 

't  Is  *t  laatste  van  den  A-B-C !  » 

(Bickor/,  IV,  48). 
Verg.  BöHME,  n"   1429- 1445,  Rolland,  Rimcs 
ei  feux,  326-327;  367-368. 

4.  Twee  eehte  Liederen. 

1°  Een  rommelpotlied,  uit  Nieuwerode,  bij  Aar- 
schot, dat  eertijds  de  kinderen  zongen  als  ze  om 
Paascheiercn  rondgingen;  het  werd  begeleid  door 
rommelpotten,  ratels,  kleppen  en  hoorns. 

€  A,  B,  C,  D! 
Gloria  pipelé  dominé! 
Morgen  gaan  we  naar  Kortugél 
Van  Kortugé  naar  Esschen, 
Daar  brengen  ze  ons  eieren  zessen! 
Van  Esschen  naar  den  vijven, 
En  willen  ze  daar  niet  geven, 
Dan  zullen   we  daar  niet  blijven, 
Dan  zullen  we  't  ook  niet  nemen! 
Dan  zullen  we  gaan,  waar  dat  ze  zijn, 
Dan  zullen  we  er  van  ontslagen  zijn  I 
Klippen  alleluia  toete!  » 

2'*  Een  €  Liedeken  van  den  A-B-C  »,  uit  een 
XVIII-eeuwsch  familiehandschrift,  schrijft  POL  De 
MoNT  (VK,  Vn,  126). 

€  A,  A,  A! 
Singt  nu  alleluia!  {bis\ 
Schoohyd  is  ten  enden, 
Loopt  nu  maer  met  benden! 

A,  A,  A! 
Singt  nu  alleluia! 
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E,  E,  E! 
Sa,  komt,  wie  speelt  er  mé?  (dis). 
Nu  gaen  wy  eens  bollen, 
Of  naar  het  putjen  rollen! 

E,  E,  E! 
Sa,  komt  wie  speelt  er  mé? 

I,  I.  II 

't  Is  al  plaizier  dat  'k  sie! 
Myn  plight  die  is  bewesen, 
Ik  magf  nu  vrolyk  wezen! 

1,1,  II 
't  Is  al  plaizier.  dat  Tc  sie! 

O,  O,  O! 
Nu  hopsasa.  Jaco; 
Fraey  en  eerlyk  spelen. 
Kan  togh  niet  vervelen! 

O,  O,  O! 
Nu  hopsasa.  Jaco! 

U,  U,  UI 
Geen  swaerigheden  nul 
Naer  wel  bidden,  leeren, 
Lacht  men  togh  met  d'heeren! 

U,  U,  U! 
Geen  swaerigheden  nu! 

Y,  Y.  Y! 

Wat  is  myn  hertjen  bly! 
Nu  jon  ik  naer  wenschen 
Liefde  aen  God  en  menschen! 

Y,  Y,  Y! 
Wat  is  myn  hertjen  bly!  » 


Kinderipflen 


Digitized  by 


Google 


-  246  - 

b.  —  Boekopschriften  als  eigendomsbewys. 

Hier  volgen  er  een  viertal  : 

<  Dezen  boek  behoort  toe  aan  N ; 

Die  hem  vindt  en  wederbrengt, 

Die  zal  hebben,  wat  hij  verdient. 

Die  dat  niet  en  doet, 

Den  duvel  zal  hem  trekken 

Mee  zijne  slinke  voet 

Tot  in  d'helle 

Mee  zijn  verbrande  snottebelle!  * 

(Zottegem). 

€  N is  mijn   naam, 

Om  God  te  dienen  ben  ik  bekwaam. 
Om  God  te  loven  ben  ik  geboren, 
Doe  ik  dat  niet,  dan  ga  ik  verloren.  » 

(RUTTEN). 

Deze  boek   behoort  aan  X.... 

Die  hem  vindt  en  hem   niet  wederbringt, 
Zal  krijgen  eenen  flink 

Dat  hij  van  den   os  op  den  ezel  springt. 
En  zal  rijden  rond  de  markt 
Met  een  ijzeren  pin  in  zijn  gat. 

(Joos). 

Deze  boek  die  is  van  mij, 

Mijn  naam  die  staat  er  onder  bij ; 

Wie  dezen  boek  gevonden   heeft 

En  hem  aan  mij  niet  weer  en   geeft. 

Zal  zooveel  Weesgegroeten  lezen. 

Als  er  letters  mogen  wezen 

In  heel  den   boek,  van  voor  tot  achter. 

Hier  staat  mijn  naam  en  voornaam  achter. 

('lDa£Ael,'KX.  183). 
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Het  is  een  zeer  oude  gewoonte.  Zie  hierover 
BOEKENOOGEN,  Tt/dschnft  voor  Boek'  en  Bibliotheek' 
wezen,  II  (1904),  biz.  215-217;  Böhme,  n"  1452  vlgg. 
RocHHOLz,  blz.  53;  Rolland,  Rimes  et  Jeux,  323. 
325 ;  Sauvé.  286.287 ;  Mélusine,  I,  53,  294 ;  III,  187-189. 
Ook  De  Flou  en  Gailliard,  Beschrijving  van  Mid- 
dein,  en  andere  Handschriften,  enz.  blz.  124. 

c.  —  Uitgelegde  Verkortingen. 

1.  R.  I.  p. 

«  Recht  in  't  putteke!  » 

(Brussel,  Aalst  en  omstr.). 
Ook  aldus  VT,  I,  80;  VL,  III,  13. 
«  Requiem  is  kwaad  om  passen!  > 

(VT,  I,  80). 
«  Rust  in  peis!  > 
€  Rip  in  't  putteke!  » 
€  Rot  is  Peer!  » 

(Antwerpen.  —  VL,  III,  13). 

2.  D.  O.  M. 

«  D-o-m  slim !  »  zegt  men  spottend  schier  overal. 

Anderen  lezen  : 

«  Dood,  Oordeel,  Memorie!  > 

Of  : 

<  Denkt  op  mij!  > 

(Geeraardsbergen.  —  VT,  III,  67). 
Of: 

<  De  Oude  Man!  » 

(Brecht). 

Soms  vraagt  men  iemand  om  dit  te  lezen. 
«  D...  O...  M...  Dom!  >  zegt  de  naiëve. 
Het  spotrijm  luidt  alsdan  : 

<  Als  ge  schijt,  staan  uw  beenen  krom!  » 

(Antwerpen.  —  VL,  III,  14). 
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3.  A.  M.  D.  G. 

<  Alle  muzikanten  drinken  geerne!  > 

Of: 

f  Alle  mannekens  drinken  geerne!  > 

Of: 

c  Amelie  melkt  de  geet.  » 

(Isegem.  —  VT,  I,  80). 
Of  : 

«  Alle  meiskes  dansen  geerne.  > 

(Vrij  algemeen.) 

4.  Te  Swevezeele  leest  men  Approbatie  als  volgt : 

<  A  —  Appels. 
P   —  Peren. 
P  —  Pruimen. 
R  —  Rozijnen. 

0  —  Okkernoten. 
B  —  Baarnoten. 
A  —  Amandels. 

T  —  Turksche  ïarwe. 

1  ~  Inkte. 
E  —  Eiers.  » 

(VT,  III,  10). 

5.  S.  P.  Q.  A. 

Dit  is  :  €  Senatus  Populus  Que  Antverpiensis.  » 

Het  heet  in  't  Vlaamsch  : 

€  Sin  te  Pee  ter  Quaaien  Apostel  I  » 

Of: 

€  Spaansche  Pokken  Quellen  Antwerpen!  » 

Of: 

«  Slechte  Pataten  Quaaien  Abberdaan!  » 

(Antwerpen.  —  VL,  III.  15). 
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d.  —  Eenige  andere  Schoolrümpjes. 

1.  Kruis ke,  kruis ke,  goed  begin/ 

€  Kruiske,  kruiske,  goed  begin  : 
Den  heiligen  Geest  in  mijnen  zin; 
'k  Bidde  Onzen  Lieven  Heere, 
Dat  ik  wel  mag  leeren; 
'k  Bid  Onze  Lieve  Vrouwe, 
Dat  ik  wel  mag  onthou'en; 
Jezus,  Maria,  Moeder  zuiver  en... 
Laat  mijn  herte  en  ziele 
Toch  altijd  zuiver  zijn!  » 

(Ruiselede.  —  Biekorf,  VI,  384  en  VIII,  13). 

2.  Meester,  ma'  'k  naar  huis  gaan! 

<  Meester,  ma'  'k  naar  huis  gaan? 
'k  Heb  mijn  werk  zoo  wel  gedaan, 
Met  lezen  en  met  schrijven! 
De  meester  viel  aan  't  kijven, 
Hoe  meer  dat  de  meester  keef, 
Hoe  beter  dat  m'n  penne  schreef.  > 

(Denderbelle). 

«  Meester,  mag  'k  nor  huis  gaan? 
'k  Hê  vandage  mijn  beste  gedaan! 
De  meester  begoest  te  kijven  : 
Zoo  meer  dat  de  meester  keef, 
Zoo  meer  da'  zen  penne  begoest  te  schrijven!  » 

(Zegelsem). 

3.  De  Les, 

«  Pif,  poef,  paf. 
Geeft  de  koeien  hunne  kaf, 
En  de  peerden  hunne  hooi, 
En  de  schaapkes  hunne  stroo 
Meester,  is  mijn  les  azoo?  > 

(Pepingen). 
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e.  —  Strikspel  in  de  school. 

ï.  Tot  een  klein  kind  : 

—  «  Kunt  ge  slim  schrijven?  » 

—  ? 

—  €  Schrijf  (spellend)  :  D,  o,  m!  Dat  is  slim!  > 

(Molenbeek- Brussel). 
Zie  boven  D.  O.  M. 

2.  Een  kind  tot  een  ander  : 
<  Schrijf  op  uwe  schaalde  : 

Ik  ben  gezel  en  zal  gezel  sterven!  » 
Als  dit  gedaan  is,  vaagt  de  schalk  de  twee  ^'s 
uit  en  er  staat  : 

€  Ik  ben  ezel  en  zal  ezel  sterven!  > 

(Zegelsem). 

3.  Een  kind  tot  een  ander : 
€  Schrijf  : 

Ik  boom  (of  hier  een  ander  woord) 
ben  boom 
een  boom 
ezel  boom 
die  boom 
zijn  boom 
eigen  boom 
geschrift  boom 
niet  boom 
kan  boom 
lezen  boom!  » 
De  woorden  boom  worden  nu  uitgevaagdl 

(Molenbeek-Brussel). 

/C  —  Op  de  Speelplaats. 

Meestal  de  spelen,  welke  door  kinderen  op  de 
speelplaats  gespeeld  worden,  zijn  elders  beschreven 
(zie  Spring',  Loop-.  MarhcU,  Topspelen,  enz.). 
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Hier  teekenen  wij  nog  aan  : 

1.  Drémmen,  dremtnen! 

c  Dremmen !  Dremmen !  »  roepen  de  kinderen,  die 
in  een  hoek  der  speelplaats  staan  en  op  maat  tegen 
elkander  duwen  en  stooten.  (Denderbelle). 

Te  Wieze  hoort  men  : 

«  Droomen,  droomen!  » 

Zie  Drommen  (Van  Dale),  Drummen  (De  Bo). 

Het  heet  in  het  Land  van  Dendermonde  : 

Hulleken-drummen !  Dit  is  het  roepwoord  der 
drummende  kleinen  b.  v.  te  Hamme  (VL,  XI,  148). 

2.  In  den  winter,  als  het  erg  koud  is,  loopen  de 
kinderen  vaak  met  de  voeten  stampend  en  trappelend 
over  de  speelplaats. 

3.  Hoopken-leggen, 
De  kinderen  roepen  : 

c  Hoopken-leggen !  Hoopken-leggen!  > 
En  ze  vallen  over  en  op  elkander,  zoo  wild  als 
het  maar  zijn  kan.  (Denderbelle). 

4.  Elkander  op  den  grond  werpen. 

De  grootere  jongens  werpen  soms  de  kleineren 
op  den  grond,  in  een  hoop  op  elkander,  zoodat  ze 
met  dooreenspartelende  beenen  over  en  door  elkander 
heen  buitelen  en  krioelen.  En  een  of  twee  der  groo- 
teren gaan  er  dan  wel  eens  boven  op  liggen,  zoodat 
de  ondersten  het  te  bang  krijgen  en  het  op  een  luid 
schreien  zetten,  tot  er  de  meester-bewaker,  eindelijk 
uit  zijn  dut  ontwakend,  een  einde  aan  stelt. 

(Nagenoeg  algemeen). 

MOLEMA,  i.  V.  hult  (i*  art.)  :  «  Kinderen  hebben 
een  spel,  dat  zij  noemen  Bultje,  bultje,  ken  nog  meer 
op  /  dat  hierin  bestaat  om  een  stapel  van  hunne  licha- 
men te  maken  en  zoo  over  en  door  elkander  heen  te 
buitelen.  » 
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5.  Een  kind  plaatst  zich  met  de  voeten  boven  op 
de  geschoeide  voeten  van  een  ander  kind,  en  zoo, 
elkaar  bij  het  middel  omarmend,  wandelen  zij  over 
de  speelplaats. 

Zie  ons  Deel  I,  op :  Tippen  loopen  (Loopspelen). 

(Denderleeuw). 

6.  Elkander  dragen. 

Kinderen  dragen  elkander  dikwijls:  de  jongens  op 
hunnen  merteko  (rug),  de  meisjes  kakkestoeltje  (See- 
zeken  in  *t  kapelleke. ). 

Ook  het  peerdeken  rijden  (met  een  over  het  hoofd 
geworpen  koord,  waar  men  den  eenen  arm  doorsteekt, 
soms  nog  met  een  breidel  in  den  mond)  geschiedt 
meestal  op  de  speelplaats. 

Zie  Draagspelletjes  (Deel  IV,  blz.  317-329). 

7.  Pluimpjes,  papiertjes  omhoog  werpen  en  door 
gestadig  blazen  zwevend  houden.  Dat  wordt  echter 
bijna  uitsluitend  gedaan,  als  't  sterk  waait;  dan  wordt 
het  blazen  overbodig. 


.  —  De  laatst  Aangekomene. 


De  leerling,  die  het  laatst  in  de  school  kwam,  op 
Maandag  vóór  Paschen,  werd  uitgelachen. 

Rond  den  Heerd,  IV,  130.  schrijft  hierover  : 

Kal/dag, 

€  De  Maandag  na  Palmenzondag  hiet  te  Brugge 
over  oude  tijden  Kalfdag;  die  op  dien  Kalfdag  laatst 
in  schole  of  te  huis  kwam  was  kadf,  wierd  kalf  geschol- 
den, en,  in  die  hoedanigheid,  geplaagd  en  gezeerd; 
tot  die  kinderplagerijen  gebruikte  men  eene  vodde 
ofte  puppe,  die  men  eensgelijks  het  kalf  placht  te 
noemen;  zoo  kwam  er,  op  Kalfdag  't  jaar  1760,  eene 
bende  kinders  langs  de  lange  Reie,  te  Brugge,  en 
*t  arm  schaap  dat  het  kalf  in  handen  had,  aan  't  schep 
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komende:  <  Kijk,  kijk!  »  zei  het,  «  daar  is  't  schep! 
'k  zou  wel  mijn  kalveke  wasschen!  »  Daarmee  ging  het 
de  scheptrappen  af,  't  viel  in  't  water,  en  't  verdronk ! 
Bemerkt,  als  men  't  jaar  met  Paaschen  begon,  dat 
Kalfdag  de  laatste  Maandag  van  't  jaar  was,  en  dat 
er  i*  j.  blz.  33  aangeteekend  staat  die  op  den  laatsten 
dag  des  jaars  laatst  inkomt,  dat  hij  Sylvester  heet  en 
het  beschinken  moet. 

Bemerkt  nog  dat  men  geerne  te  Zomerwaard,  dat 
is  ten  halven  of  tenden  den  Vasten,  Pier  Vrieze,  den 
Winter,  etc.  begraaft,  versmoort  ofte  verbrandt,  gelijk 
3*  j.  blz.  129  breeder  uiteen  gedaan  wordt;  zou  't  kalf 
de  lange  trage  Winter  niet  zijn  of  geweest  hebben?  » 

(R.d.Heerd^'iV,  130). 
Duikalmanak  heeft  op  dien  dag  : 
€  Die  laatst  in  de  schole  komt,  is  't  Kalf.  Men 
maakt  de  gedaante  van  een  kalf,  verbeeldende  den 
vasten,  den  winter,  't  oud  heidendom,  en  men   ver- 
smoort het.  > 

Volgens  Ter  Gouw  (blz.  310),  werd  de  leerling, 
die  op  St.  Silvesterdag  (laatsten  dag  van  't  jaar)  't  laatst 
ter  school  kwam.  Paus  Süvester  genoemd.  —  De  Ghel- 
DERE  schrijft  (blz.  148)  :  t  Die  op  dezen  dag  (op  Sint 
Silvester)  in  't  een  of  't  ander  de  laatste  bevonden 
wordt,  heet  Silvester  en  moet  beschenken  >. 

Dezelfde  schrijver  (blz.  148,  nota)  beweert  dat  men 
te  Veurne,  het  meisje  dat  het  laatst  op  Sinksenavond 
in  de  school  komt,  Sinksenbruid  noemt  en  dat  de 
andere  van  haar  zingen  : 

€  Sinksenbruid, 
De  leegaard  uit! 
Hadt  je  eerder  opgestaan, 
Gij  hadt  ook  eerder  naar  school  gegaan  I  > 
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Te  Bergues,  in  Fransch- Vlaanderen,  werd  op 
het  hoofd  van  den  leerling  die  daags  vóór  de  kermis 
te  laat  in  de  klas  kwam,  eene  kroon  van  korte,  ineen- 
gevlochten biezen  geplaatst;  zoo  werd  hij  naar  huis 
gejaagd  en  de  schooljeugd  achtervolgde  hem  zingende: 

€  Kermes-kalf  heeft  een  kroontjen  op  zijn  hoofd 

Het  heeft  het  niet  gestolen, 
Maar  heeft  het  gewonnen  met  leeg  te  zijn 

In  de  school   van  N....   » 

(Messager  des  Sciences  historiques^  »^5o)' 

h,  —  Een  en  ander  nog. 

1.  Lei  doen  draaien, 

In  de  laagste  klcissen,  waar  de  kinderen  kleine 
leitjes  hebben,  boren  zij  er  dikwijls  te  midden  een 
gaatje  door,  steken  er  dan  hun  griffelbuisje  in,  en  doen 
ze  daaromheen  draaien. 

In  de  hoogere  klassen  steekt  men  vaak  de  pen 
door  een  stukje  papier,  bij  voorkeur  door  eenigszins 
stijf  karton ;  dan  slaat  men  in  vertikale  richting  op  den 
rand  van  het  papiertje,  om  het  zoo  rond  den  penne- 
schacht  in  eene  draaiende  beweging  te  houden. 

(Algemeen). 

2.  Muntstukje  afdrukken. 

Muntstukje  onder  een  blaadje  papier,  soms  van 
zijn  leesboek  of  Catechismus  leggen,  en  door  er  met 
regel  of  penneschacht  of  iets  anders  rondom  op  te 
duwen  er  het  indruksel  van  in  't  papier  prenten. 

(Algemeen). 

3.  Mannekes  maken. 
Op  lei,  op  muur,  enz. 
Teekenen  is  een  echte  kinderlustl 
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4.  Draadjes  leggen. 

Door  middel  van  een  natten  draad  kunnen  de 
schoolkinderen,  op  hunne  lei,  allerhande  figuurtjes 
maken. 

Zie  Gayette-Georgens,  blz.  157. 

5.  Spiegelke  maken. 

Door  middel  van  een  haartje  maakt  men  een  oog^'e, 
dat  in  den  mond  wordt  gestoken  en  met  speeksel  be- 
vochtigd. Dit  vormt  aldus  een  klein  weerspiegelend 
vlak,  een  spiegeltje.  (Overal). 

6.  Pennekepik,  o. 

Een  spel  van  schooljongens,  in  den  tijd  dat  de 
veeren  pennen  nog  gebruikt  werden.  Ieder  kind 
bracht  een  of  meer  pennen  in  het  spel;  men  stak 
of  pikte  er  beurtelings  naar  met  een  pennemes.  Wie 
eene  pen  aanpikte,  won  ze  (Corn.-Vervl.). 
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XV.  —  KIND  EN  MUZIEK. 


Wij  konden  de  muziektuigjes,  die  de  kinderen 
het  meest  gebruiken,  wel  bij  het  ander  kinderspeelgoed 
plaatsen;  doch  de  stof  is  uitgebreid  genoeg  om  het 
aannemen  dezer  bijzondere  rubriek  te  wettigen. 

De  muziek  kan  verdeeld  worden  in  : 

A.  —  Vocale  muziek. 

B.  —  Instrumentale  muziek. 
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A,  —  Vocale  Kindermuziek. 


Over  vocale  kindermuziek  hebben  wij  niet  veel  te 
schrijven. 

Iedereen  weet  welke  overdreven  pret  de  kinderen 
hebben  als  zij  maar  mogen  roepen,  tieren,  schreeuwen, 
zingen  om  het  hardst,  om  het  meest,  om  het  langst. 

Er  zijn  er  die  aardig  kunnen  fluiten  (zie  verder), 
piepen,  blazen,  grollen,  ronken,  brommen,  met  de  tong 
klakken,  enz.  enz. 

Behendige  kereltjes  kunnen  alle  geluiden  nadoen  : 
het  geschreeuw  of  gehuil  of  gezang  der  dieren  (zie 
Dierenlaal),  het  getoet  van  den  velo-  of  automobiel- 
hoorn,  het  geblaas  van  den  locomotief  damp,  enz. 

Sommige  guiten  —  men  stoppe  zich  de  ooren !  — 
kunnen  wonderwel  het  onwelvoegelijkst  der  geluiden 
weergeven  door  geblaas  op  den  rug  der  hand ! 

De  echo's  der  plaats  kennen  zij  al  te  goed  en  de 
nagalm  hunner  stem  geeft  hun  genot  en  genoegen. 

Een  enkel  spelletje  eischt  hier  toch  een  plaatsje  : 

€  Twee  kinderen  nemen  elk  het  uiteinde  van  een 
langen  draad  in  den  mond  en  eten  dien  op,  zonder 
daarbij  de  handen  te  gebruiken.  Zijn  hunne  monden 
bij  elkaar,  dan  geven  zij  elkander  een  hazezoen.  » 
Aldus  bij  BOEKENOOGEN,  die  het  spel  noemt  :  een 
hazezoen  geven,  —  Ook  onze  Vlaamsche  kinderen, 
vooral  in  de  meisjeskostscholen  doen  dat,  zonder 
daarom  te  eindigen  met  elkander  te  zoenen.  Gewoon- 
lijk eten  zij  om  het  snelst  elk  een  eindje  draad  op, 
en  als  hunne  aangezichten  elkander  raken,  nemen  zij 
hun  eindje  draad  uit  den  mond  en  zien  wie  het  langste 
heeft.  Nagenoeg  algemeen,  denken  wij. 
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B. —Instrumentale  Kindermuziek. 

In  het  behandelen  der  stof  hebben  wij  vooral  in 
't  oog  gehouden  de  speeltuigen,  welke  het  kind  zelf 
maakt;  bij  uitzondering  spreken  wij  over  eenige  aan- 
gekochte. Alle  bazaar-  en  kermisartikelijes  —  als  aan- 
gekochte fluitjes,  trompetjes,  trommels,  viooltjes,  fijfels, 
en  wat  dies  meer  —  hebben  wij  dus  aan  kant  gescho- 
ven (i). 

De  instrumentale  kindermuziek  verdeelen  wij,  naar 
het  speeltuig,  in  drie  groepen  : 

a,  Instrumentale  muziek  met  snaartuigen, 

b,  ^  »  »      blaastuigen. 

c,  -»  »  »     slagiutgen. 


a.  —  Snaartuigen. 

De  kinderen  maken  bijna  geen  echte  snaartuigen. 
Hier  toch  mogen  beschreven  worden  : 

I.  De  Kloon  viool;  2.  De  Blaze-veer;  3.  De  Rommelpot; 
4.  De  Mondtrom. 


(1)  Een  citaat  uit  BöHME  (blz.  434)  mag  hier  gegeven  worden  : 
c  Lange  bevor  sie  niit  Pfeife  und  Troinmel  zu  ihrem  Soldatenspiel 
aufmarschieren,  kann  man  Kindeigruppen  mie  improvisirtcn  Musikinstru- 
menten  seelenvergnügt  durch  die  Stube  ziehen  sehen.  Das  eine  kind  hSlt 
einen  aus  der  Küche  beigeholten  Trichter  nach  Trompetenart  vor  den 
Mund  und  tutet  darauf;  das  andere  trommelt  auf  eioem  allen  Blech- 
geschirr,  weil  es  nochkeine  Trommel  hat;  das  dritte  halt  im  linken  Arm 
ein  Stück  Holz  oder  einen  Siiefelknecht  und  geigt  darauf  mit  einem 
Stabchen  in  der  Rechten,  als  wSre  es  die  beste  Slradivari-Geige;  ein  viertes 
blast  Posaune  auf  einem  l&ngeren  Stab^  den  es  vor  sich  hat.  Ist  das  nicht 
ciu  herzerfreuendes  Bild,  wie  wir  es  aus  L.  Richters  Zeichcung  kennen?  » 
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I.  —  De  Kloonviool. 

€  Een  kinderspeeltuig,  bestaande  uit  eenen  kloon 
of  klomp,  waar  men  de  kap  heeft  afgekapt  en  een 
plankje  over  genageld  heeft,  en  waar  snaren  op  ge- 
spannen zijn  gelijk  op  eene  viool.  » 

(Kempen.  —  Corn.-Vervl.). 

Te  Denderleeuw,  waar  daartoe  geen  c  kloon  >, 
maar  een  plankje  van  een  sigarenkast  aangepast 
wordt,  waarop  een  tweede  plankje  vertikaal  wordt 
bevestigd,  heet  dat  kinderspeelluig  eenvoudig  viool. 
De  snaren  er  van  zijn  elastiekjes  of  wel  linnen  of 
getweernde  draden,  die,  over  het  staande  plankje  heen, 
aan  de  beide  uiteinden  van  het  horizontale  plankje 
zijn  vastgemaakt.  De  strijkstok,  in  denzelfden  aard, 
ontbreekt  niet. 

2.  —  De  Blaze-vcer,  Blaze-vere. 

De  klemtoon  valt  op  veer. 

De  Bo  beschrijft  het  muziektuig  als  volgt : 

«  Zoo  heet  in  het  Kortrijksche  eene  soort  van 
eensnarige  guitenviool  die  te  Brugge  den  naam  van 
gocbe  draagt.  Zij  bestaat  uit  een  gespannen  handboog, 
aan  wiens  einde,  tusschen  het  hout  en  de  pees,  eene 
koei-  of  zwijneblaas  geklemd  ligt,  zoodanig  dat,  als 
men  met  eenen  strekel  op  die  pees  wrijft,  er  een  doof 
geronk  uit  ontstaat,  gelijkende  aan  dat  van  den  rom- 
melpot, doch  veel  sterker  en  min  eentoonig.  > 

Kinderen,  doch  ook  volwassenen,  loopen  vooral 
op  Nieuwjaar-  en  Dertienavond  met  de  blaze-vere.  De 
vastenavondzotten  loopen  ook  met  dit  speeltuig  rond. 

Namen. 

Blaze-vere,  Kortrijk.  —  Het  woord  komt  van  blaas 
en  veer «—  vedel  (zie  De  Bo). 

Goebe,  Brugge  (De  Bo). 
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In  een  volkslied  hoort  men  : 

€  Het  zal  t'avond  bale  zijn, 
En  ik  ga  gemaskerd  zijn, 
Met  een  blaze-vere.  » 

(De  Bo). 

Zulk  eenvoudige  vedel  bedoelt  misschien  Cats, 
als  hij  zegt  : 

«  Besiet  hoe  daer  een  jongen  speelt! 
Besiet  hoe  lustigh  dat  hy  veelt! 
Syn  tuygh  en  heeft  nau  eene  snaer, 
En  efter  maeckt  hy  bly  gebaer.  » 

3.  —  De  Rommelpot. 

De  rommelpot  is  een  pot,  pan  of  kan  met  een 
stuk  blaas  over  de  opening  gespannen;  in  het  midden 
dezer  blaas  heeft  men  een  rietje  of  stokje  gestoken 
dat  men,  in  de  richting  der  lengte,  in  en  uit  wrijft 
en  duwt;  aldus  wordt  de  blaas  in  trilling  gebracht 
en  een  eigenaardig  rommelend  geluid  ontstaat. 

Op  Driekoningen-  of  op  Vastenavond  loopen  de 
kinderen  met  den  rommelpot  op  straat,  van  deur  tot 
deur,  onder  het  zingen  van  rommelpotliedjes  (zie  Kind 
en  Kalender), 

Dijkstra  beschrijft  hoe  hij  eexi/oekepot  maakte : 

«  Ik  heb  als  jongen  meermalen  medegewerkt  aan 
het  maken  van  een  rommelpot.  Hiertoe  zijn  minstens 
vier  handen  noodig,  zes  is  nog  beter.  Het  stuk  varkens- 
blaas, dat  men  over  den  pot  wil  spannen,  wordt  vooraf 
met  water  doorweekt,  om  het  voldoende  strak  te  kun- 
nen spannen.  Verder  heeft  men  een  riet  (geen  houten 
steel)  van  de  dikste  soort  die  men  kan  vinden,  ter 
lengte  van  20  tot  25  cm.  Aan  het  eene  einde  moet  een 
oest  zijn,  en  dit  oesteinde  wordt  in  het  midden  van 
het  stuk  blaas,  zonder  het  te  doorboren,  vastgemaakt 


Digitized  by 


Google 


—    26l    — 

met  een  speld  en  een  draad  sterk  naaigaren,  die  er 
stijf  om  wordt  gewonden.  Wordt  nu  het  stuk  blaas 
zoo  strak  mogelijk  over  den  pot  gespannen,  iets  wat 
noodzakelijk  is,  dan  komt  het  riet  rechtop  te  staan. 
Met  een  touw  om  den  rand  van  den  pot  wordt  het 
stuk  blaas  vastgehecht  en  is  dit  weer  droog,  dan  is 
het  instrument  gereed.  Met  de  natte  hand  of  met  een 


Fig.  5  —  De  c  Rommel  pot  »,  naar  Jan  Vander  Vebn's  ZinnebeelJen  (1669). 

vochtig  wollen  lapje,  wrijft  men  langs  het  riet  op-  en 
nederwaarts,  hoe  sneller  hoe  beter,  en  men  heeft  de 
verlangde  muziek,  waarbij  men  evengoed  kan  zingen 
als  bij  het  geluid  eener  turksche  trom.  Hoe  grooter 
de  pot  hoe  vroolijker  hij  rommelt.  Een  vaatje  van 
omstreeks  vijf  liter  inhoudsgroolte  is  er  ook  zeer 
geschikt  voor.  Het  naargeestig  ^éïmA/oeke/oeke  krijgt 
men  uit  een  kleinen  pot.  » 

(W.  Dijkstra,  I,  blz.  169-170). 
Dijkstra's  foekepot  verschilt  van  onzen  rommel- 
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pot  vooral  doordat  het  riet  niet  door  de  blaas  gestoken 
wordt. 

Bredero  kende  den  rommelpot;  in  zijn  Moortje 
(III*'  bedrijf,  4^*  tooneel)  leest  men  : 

«  een  blaas  of  soo  een  rommelpot 
Om  voor  de  luy'er  deur  te  rasen  en  te  singhen 
De  neske  deuntjes  en  de  kinderlijcke  dinghen.  » 

In  de  Katholieke  Illustratie  (1869-70,  blz.  13)  vindt 
men  den  rommelpot  afgebeeld.  Zie  ook  over  dit  speel- 
tuig :  De  oude  Tijd,  1871,  blz.  88  en  90.  Een  oud  too- 
neel van  den  Vlaamschen  zanger  met  de  goebe  slaat 
afgebeeld  in  Rond  den  Heerd,  IV,  46. 

I.  Namen. 

Foefelpot,  m.  Noord- Brabant  (VL,  IX,  55). 

Foekepot,  m.  Van  Dale;  Noord-Brabant  (VL,  IX, 
55);  Groningen  (MoLEMA);  Overijse),  Velu  we  (Dijk- 
stra,!, 169);  Hollandsch  Limburg  (Welters,  blz.  26). 
Zie  ook  Ter  Gouw,  blz.  202.  -  Dijkstra  zegt  dat 
men  het  speeltuig  foekepot  heet,  naar  het  eentonig 
geluid  foeke  foeke  dat  het  kan  voortbrengen ;  Ter 
GoüW  brengt  het  toi/oeken  =■  stooten.  stommelen. 

Fükkepot,  m.  Kessenich-bij-Maastricht. 

Fukepdt,  m.  Draaijer,  Gallée. 

Goebe,  vr.  De  Bo  (zie  aldaar  en  op  blaze-veer); 
Denderleeuw;  ScHUERM.-^yz^.;  Kond  den  Heerd,  III, 
42.  —  Goeben  ««  op  den  rommelpot  spelen  (De  Bo). 

Goefe.  vr.  Hindeloopen.  —  Goe/fen  ««  op  den  rom- 
melpot spelen  (Boekenoogen). 

Lollepot,  m.  Schuermans.  Waar? 

Rommelpot,  m.  Van  Dale,  Boekenoogen;  Breda 
(HcEüFFT);  Ronse  (ScHUERM.);  Ter  Gouw,  blz.  197, 
201 ;  Rond  den  Heerd,  II,  31. 

Rommeliepot,  m.  Ronse  (Schuermans), 

Rompot,  m.  Tessel  (Boekenoogen). 
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mede men  het  speeltuig  doet  iond> 
draaien. 
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2.  Rommelpotliedjes. 

Men  zie  hierover  Kind  en  Kalender. 

3.  Te  Molenbeek- Brussel  kochten  de  kinderen  voor 
een  paar  centen  een  gelijkend  speeltuigje.  Het  bestond 
uit  een  open  doosje,  waarvan  de  bodem  van  perka- 
mentpapier was  :  in  het 
midden  van  dit  papier  werd 
een  touwtje  gestoken ;  een 
knoop  belette  dit  koordje 
voort  te  schuiven ;  aan  het 
andere  uiteinde  van  het 
touwtje  werd  een  stokje 
vastgemaakt;  door  middel 
van  dit  stokje  deed  men 
touwtje  en  doosje  snel  ronddraaien  :  het  perkament 
begon  te  trillen  en  gaf  een  dof  geronk.  (Aldus  vóór 
een  twintigtal  jaren). 

4.  —  Mondtrom. 

Dezen  naam  gebruikt  Van  Dale  en  hij  beschrijft, 
niet  al  te  duidelijk,  het  kinderspeeltuig  als  volgt  : 

«  Een  klein  ijzeren  speeltuig  met  eene  ijzeren 
tong,  hetwelk  tusschen  de  tanden  genomen  wordt  en 
dat,  wanneer  men  met  den  duim  tegen  die  tong  slaat, 
melodische  tonen  voortbrengt.  > 

Deze  tong  is  veerkrachtig  en  ligt  tusschen  de 
twee  takken  van  een  omgebogen  ijzer;  het  uiteinde 
der  tong  is  rechthoekig  omgekromd  en  het  is  dit 
vooruitstekend  omgekromde  deel  dat  men»  wel  meest 
met  den  wijsvinger,  trillen  doet. 

Dit  eenvoudig  speelgoed  werd  door  den  smid  van 
het  dorp  gemaakt  en  wordt  door  onze  hedendaagsche 
knapen  niet  meer  bespeeld.  In  onze  jeugd  zagen  wij 
herhaaldelijk  dit  muziektuig. 

(Vlaanderen  en  wel  elders). 
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Namen. 

Mondtrom,  Van  Dale. 
Mondtrompje,  Kramers. 
Tromp,  vr.  Herdersem. 

Trompe,  Zegelsem.  De  Bo,  i.  v.  trompen  =  op  de 
trompe  spelen. 

Fr.  Guimbarde, 

Aanmerking. 

SCHUERMANS  heeft  :  tremp,  v.  geringe,  slechte 
vioDl :  op  de  tremp  spelen.  Vanhier :  iremper  of  tremp- 
speler,  slechte  vioolspeler  {F3rabant,  Antw.  Kempen). 

Hier  mag  gewezen  worden  op  het  volgende  kin- 
dergebruik  : 

De  kinderen  kunnen  een  cent  op  of  tusschen  de 
tanden  op  zonderlinge  manier  doen  trillen  evenals  de 
trompe. 

Kilt  AAN  beschrijft  de  trompe  als  volgt  : 

«  Trompe.  Crembalum,  Kpép.êaXop. :  instrumentum  èstomo- 
malc  coiicinnatü,  pucris  in  vsu  frequens,  quod  labris  compre- 
hensum,  modulatum  sonum  edir,  diim  ligula  inflexa,  qua3 
mediü  secat,  digito  agitato  perstrepit.  geim.  irompff.  » 

Trompen  is  hij  hem  :  «  Modulari  crembalo  >. 

b.  —  Blaastuigen. 

Alle  bazaars-  en  kraamariikelijes  laten  wij  op  zijde 
Wij  behandelen  : 

I.  Het  Fluiten;  2.  Fluitjes;  3.  Toeters;  4.  Fijfels;  5.  Triltuigjes; 
6.  Varia. 


I.  —   Het  Fluiten. 

Ofschoon  het  gewone  fluiten  zonder  eigenlijke 
instrumentjes  geschiedt,  toch  hebben  wij  gemeend  dieu 
kinderlust  hier  te  moeten  beschrijven. 
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I.  Mondgefluit, 

Het  gewone  fluiten  geschiedt  als  volgt  : 

Men  trekt  de  lippen  te  zamen  zoodanig  dat  er  een 
kleine  opening  overblijft;  door  deze  opening  blaast 
men  den  adem  en  een  min  of  meer  scherp  geluid 
ontstaat. 

Dat  heet  men  met  den  mond  fluiten. 

Een  jongen  die  niet  fluiten  kan,  is  nog  een  klein 
kind,  is  nog  geen  jongen;  eenen  jongen,  die  niet 
gaarne  fluit,  kan  men  zich  niet  uitdenken.  «  Een  flui- 
tend kind  is  welgezind  >  zegt  men  niet  zonder  reden. 

De  groote  kunst  bestaat  in  het  fluiten  van  talrijke, 
aardige  deuntjes. 

Namen. 

Fluiten,  Wd6.  Brussel  en  omstreken. 

Schtiifelen,  Zuiden  en  Oosten  van  Oost- Vlaande- 
ren. Ook  bij  De  Bo,  Joos,  Van  Dale  en  Kiliaan  : 
«  Schuyffelen,  Sibilare.  vulgo  sifilare  ». 

JUNIUS  heeft  i.  v.  Sibilus:  «  Bel.  Seiffelen,  sij'/e- 
linge,  schuyfelen,  pijpinghe  >. 

Fr.  Siffler;  Eng.  to  whistle;  Hgd.  Pfeifen. 

2.  Men  wijzigt  het  mondgefluit  door  middel  eener 
kaart,  een  stukje  karton  of  stijf  papier,  dat  men  verti- 
kaal vóór  de  opening  der  lippen  plaatst.  Het  gefluit 
wordt  aldus  minder  schril  of  scherp.  (Overal). 

3.  Op  de  vingeren  fluiten. 

Men  wijzigt  het  gewone  mondgefluit  met  éen  of 
meer  vingeren  in  den  mond  te  steken.  De  toon  wordt 
scherper  en  klinkt  veel  luider. 

Men  fluit  gewoonlijk  : 

Op  éenen  vinger,  d.  i.  op  den  gekromden  wijs-, 
middelvinger  of  pink ; 

Op  twee  vingeren,  't  zij  van  éene,  't  zij  van  twee 
handen; 

Op  vier  vingeren,  namelijk  op  de  twee  voorste 
van  elke  hand. 
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2.  —  Fluitjes  (i). 

1.  Het  gewone  wilg  e  fluitje. 

Men  snijdt  een  wilgetwijg  van  ongeveer  een 
vinger  dikte  af;  het  wordt  gedaan  in  de  lente  als 
het  sap  begint  te  vloeien:  het  in  beweging  komende 
sap  doet  de  jonge  schors  gemakkelijker  van  het  hout 
gaan,  de  schors  gaat  af  of  bs,  zegt  men.  Bij  uitzon- 
dering gebruikt  men  elze- 
of  kanadatwijgen;  de  wil- 
gen —  al  de  soorten  van 
het  geslacht  Salix  (2)  — 
krijgen  evenwel  de  voor- 
keur. 

De  wonde  wordt  schoon 
efifen  gesneden,  zoodat  de 
snede  kringvormig  is. 

Nu  madkt  men  eene 
kringsnede  door  de  schors, 
omtrent  een  decimeter  van  dit  uiteinde. 

Men  klopt  en  slaat  herhaaldelijk  met  den  hecht  (3) 
van  het  mes  op  de  schors,  die  aldus  los  geraakt.  Men 
wringt  en  draait  ze  en  krijgt  ze  eindelijk,  zonder 
scheur  noch  spleet,  heel  gaaf,  van  den  twijg  los. 

Dit  schorsbuisje  steekt  men  opnieuw  rondom  het 
hout;  op  een  afstand  van  i  tot  2  centimeter  wordt 
eene  kert  (insnede)  in  hout  en  schors  gemaakt,  men 


Fig.  7.  —  Links  :  Schonbuisie.  A.  Kert 
of  insoede.  —  Rtekis  :  Houtcylinder. 
B.  PUtgetneden  doel. 


(i)  De  blikken,  houten,  steenen,  enz.  fluitjes  der  bazaars  en  kermis- 
kramen  laten  wij  hier  onvermeld. 

(2)  Bij  H(EüFFT  heet  dit  wilgenhout  :  Philippushont,  «  Aldus  noe- 
men de  kinderen  den  bast  van  willigen  hout  of  griend,  waarvan  zij,  op 
de  helft  der  maand  April,  wanneer  dit  hout  nog  teeder  is,  pijpjes  maken 
om  op  te  fluiten.  Hetzelfde  is  ook  op  andere  plaatsen  van  lindenhout 
en  ander  zacht  hout  in  gebruik.  > 

(3)  Hechte  mannelijk  in  Vlaanderen. 
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snijdt  ten  slotte  het  bovenste  deel  van  den  hout- 
cylinder,  dat  vóór  deze  kert  is,  plat. 

Het  fluitje  is  gemaakt. 

Om  de  schors  gemakkelijker  van  het  hout  los  te 

krijgen,  wordt  de  twijg  met  speeksel  bevochtigd. 

(Overal). 
Namen. 

Fluit,  fluiife,  Wdb.  Brussel  en  omstreken  en  op 
veel  andere  plaatsen. 

Feep,  vr./eepken,  o.  L.  v.Dendermonde(VL,XI,87). 

Hoppe,  vr.  Ter  Gouw,  blz.  136-137. 

Meifluitje,  Idem. 

Peep,  vr.  Ternath,  Hekelgem,  Appelterre,  Idder- 
gem,  Denderhoutem.  —  Doch  meest  voor  fluitjes  van 
grashalmen  gebruikt. 

Peeper,  m.  Zandbergen.  Ook  voor  het  pijpken  van 
grashalmen  gebruikt. 

Fiipe,  Ter  Gouw.  blz.  136-137. 

FHjpken,  o.  Meerbeke. 

Schuifel,  schuif ele,  vr.  Zegelsem.  Ook  bij  KiL.  : 
€  Schuyffel.  Fistula  ». 

Schui/elet,  o.  De  Bo.  Ook  Kiltaan  :  «  Schuyfflet, 
sifflet.  Fistula  >. 

Schuif  eiken,  o.  L.  v.  Dendermonde  (VL,  XI,  86-87). 

Schuifeling,  o.  De  Bo. 

Sifflet,  KiLiAAN.  Verg.  Fr.  Sifflet. 
Waldhoorn,  m.  Ter  Gouw,  blz.  135-137. 

2.  Ander  wilgefluitje. 

Soms  wordt  de  schorsbuis  enkel  van  voor  door 
het  mondstuk,  langs  achter 
door  een  vol  sluitstuk,  ge- 
sloten ;  onder  de  losse  schors 
is  het  hout  alsdan  tot  op 
de  helft  der  dikte  wegge- 
sneden. ^'-  *• 

(Denderleeuw). 
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3.  Dobbel  fluitje. 

Niet  zelden  neemt  men  een  ietwat  langer  wilge- 
twijgje en  men  maakt  een  fluitje  aan  de  beide  uit- 
einden; zoo  heeft  men  een  dobbel  fluitje. 

(Denderleeuw). 

4.  Waterfluitje. 

Dit  is  enkel  naar  voren  van  een  botje  (een  houten 
mondstuk)  voorzien  en  is  naar  onder  gansch  open; 
de  schorsbuis  is  dus  tot  aan  het  luchtgat  heel  ijdel. 
Terwijl  men  op  dit  fluitje  blaast,  houdt  men  het  met 
den  onderkant  in  het  water,  wat  een  «  rotelend  »  gefluit 
voortbrengt,  door  de  kinderen  bij  dat  van  den  nachte- 
gaal vergeleken. 

Men  heet  het  een  waterfluitje. 

(Denderleeuw,  Welle). 

5.  Soms  wordt  enkel  het  mondstuk  van  een  hout- 
cylinder  afgesneden;  het  overige  steekt  men  in  de 
schorsbuis,  doch  men  schuift  onder  het  fluiten  dezen 
vollen  cylinder  in  en  uit,  zoodat  de  klank  van  hoogte 
verandert.  Men  kan  zulk  fluitje  bij  een  schuiftrompet 
vergelijken.  (Brussel). 

6.  Steenen  fluitje. 

Plat  steenscherfje,  naar  onder  wat  rondachtig,  naar 
boven  effen  afgeslepen;  aan  dat  afgeslepen  vlak  boort 
men,  met  een  nagel  of  een  mes,  een 
voortje  van  ongeveer  éen  centimeter 
diepte;  dwars  door  het  steentje  boort 
men  dan  met  een  spijkertje  een  holletje, 
zoodanig  dat  dit  laatste  ook  in  het  voor- 
Fig.  9.  *  tje  komt.  Dat  steenen  fluitje  wordt  met 
het  afgeslepen  vlak  in  den  mond  gestoken  en  zoo 
bespeeld. 

(Denderleeuw,  Land  v.  Aalst  en  wel  elders). 
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7.  De  sleutel  —  een  Jluitje. 

Men  plaatst,  vertikaal,  den  sleutel,  met  de  opening 
naar  boven  gericht,  tegen  de  onderste  lip;  men  kromt 
het  midden  der  bovenlip  een  wei- 
nig boven  de  opening  van  den 
sleutel  en  men  blaast. 

Een  scherp  gefluit  ontstaat. 
(Overal). 


De  kinderen  van  Brussel  en 
omstreken  doen  dit  na  met  een 
wilgetwijg.  Men  klopt  op  gewone 
manier  de  schors  los;  men  be-  Fig.  lo. 

houdt  het  rolvormige  hout,  dat  men  in  de  schorsbuis 
min  of  meer  hoog  steekt.  Men  blaast  evenals  in  de 
sleutelopening  en  het  gefluit  ontstaat.  Gedurende  het 
blazen  schuift  men  het  houtcylindertje  hoog  er  of  lager 
zoodat  de  trilbuis  korter  of  lager  wordt;  aldus  wijzigt 
de  fluiter  de  hoogte  der  uitgebrachte  tonen. 

Vergelijk  met  5. 

Een  kersesteen  kan  hiertoe  ook  dienen. 

Een  kersesteen  wordt  zoolang  op  een  steen  ge- 
wreven tot  er  een  gaatje  in  is;  langs  deze  kleine 
opening  haalt  men,  met  eene  naald  of  speld  de  pit  uit; 
nu  drukt  men  dat  ledig  gemaakte  kersesteentje,  met 
het  gaatje  naar  omhoog  tegen  de  onderlip  en  weet 
er  op  te  blazen  dat  een  fijn  geluid  wordt  voortge- 
bracht. (Nagenoeg  algemeen). 

't  Daghet,  1900,  112,  schrijft  hierover  : 

€  Notensqhalen,  pruimesteenen,  hazelnoten,  eikels 
leveren...  op  de  steenen  van  weerskanten  afgeschaafd, 
fluitjes.  » 

8.  Fluitmakersrympjes. 

Onder  het  loskloppen  der  wilgeschors  zingen  de 
kinderen  der  Antwerpsche  Kempen  : 
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«  Fluitje,  fluitje,  gade  nie'  af? 
'k  Slaag  oe  koppen  en  ooren  af. 
Koppen  en  ooren,  nog  nie'  genoeg? 
Dan  zulle  m'oe  nog  wa'  pressen 
Met  ons  scherpe  messen, 
Dan  is  ons  fluitjen  af.  > 

(Corn.-Vervl.). 

Te  Weert  (Hollandsch  Limburg)  heeft  het  rijmpje 
dezen  vorm  : 

«  Sip,  sip,   sapen! 
Ich  kan  e  fluitje  make, 
Béter  as  de  timmerman 
De  e  fluitje  draje  kan.  » 

(7  Daghet,  IV,  98). 

In  het  Zutfensche  zingen  de  jongens  : 

€  Sap,  sap,  siepe. 
Wanneer  best  oe  riepe? 
Te  Meye,  te  Meye, 
Zoo  de  veugelkens  legt  eier. 
Een  katje  op  den  dille  zat. 
Na!   na!  melkvat, 
Komt  de  boose   Hesse 
Met  een  scharpe  messe 
Heel  af,  half  af, 
Snee  het  katje  den  hals  af 
Toe  de  Hesse  weer  kwam, 
Was  de  piepe  ree,  ree!  > 

In  Drente  : 

c  Sap,  sap.  siepe. 
Wanneer  best  oe  riepe? 
Te  Meye,  te  Meye, 
Zoo  de  veugelkens  legt  eier. 
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Wat  legt  ze  dan? 

Leege,  leege  doppen. 

Kale,  kale  koppen. 

Toen  't  katjen  oppet  diekjen  zat, 

Zoetemelk  met  twibak  at. 

Kwam  een  boeze  hekse, 

Die  wol  't  katjen  't  oor  afbieten, 

Hel  af,  half  af!  > 

Zie  hierover  Sloet,  blz.  23;  Ter  Gouw,  blz.  136- 
137;  Van  Vloten,  blz.  84-86;  Boekenoogen,  Onze 
Rijmen,  blz.  51;  Driem,  Bladen,  I,  36,  50  vlg.  107;  II, 
81;  III,  30,  35;  IV,  48,  52  vlg.;  BöHME,  blz.  424. 

3.  —  Toeters. 

In  het  algemeen  mag  men  loeiers  heeten  :  alle 
buisvormige  voorwerpen,  welke  de  menschelijke  stem 
versterken  en  waarmede  men  een  toetend  geluid  kan 
voortbrengen. 

1.  Op  een  kannebuize  toeten, 

Eene  kannebuize  is  een  draineerbuis. 

Men  toet  en  blaast  er  op,  als  men  feest  viert, 
b.  V.  als  men  den  haan  inhaalt. 

Het  voortgebrachte  geluid  is  hol,  dof,  klinkt  luid 
en  ver.  (Zegelsem  en  elders). 

Kleine  kinderen  toeten  op  trechters,  op  griffel- 
buisjes, enz. 

2.  Toeter  in  het  Land  van  Aalst. 

In  den  zomer  snijden  de  kinderen  de  dikke,  holle 
stengels  van  sommige  planten  af,  b.  v.  van  de  Beren- 
klauw {Heracleum  sphondylium,  L.),  van  den  Engel- 
wortel  (Angelica  sylveslris,  L.),  van  het  Water-torkruid 
(CEnanthe  Phellandrium,  L),  en  op  die  aan  weers- 
zijden open  stengelpijp  beginnen  ze  dan  met  den 
mond  te  toeten,  een  toetend  geluid  te  maken. 
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Zulke  stengel  wordt  toeter  geheeten. 
Bij  Van  Dale  heet  de  wilde  kervel  {Anthriscus 
sylvestris,  Hoffm.)  :  toeters. 

3.  Turnhoutsche  Poeper, 

Men  neemt  een  wissentwijg,  in  de  lente,  als  het 
sap  met  geweld  begint  te  vloeien.  Men  doet  er  twee 
ringetjes  in  tot  op  de  c  ziel  »  van  het  hout;  men  klopt 
op  de  schors,  men  wringt  eenige  malen,  zoodat  deze 
los  komt,  men  trekt  en  men  bekomt  een  hol  cylin- 
dertje.  Men  snijdt  dan  een  der  uiteinden  schuins  :  dat 
is  een  poeper.  Er  in  toetend  heeft  men  een  dof  geluid. 

4.  Hoorn. 

Op  een  elzetak,  ter  dikte  van  eene  stoelsport  of 
wat  dunner,  geeft  men  eene  kringvormige  insnede; 
daaronder  op  een  afstand  van   20  tot  25  cm.   eene 

andere.  Zet  dan  de  punt 
van  het  mes  aan  de  bo- 
venste snede  en  maak  om 
den  tak,  tusschen  de  twee 
kringen,  eene  spiraalvor- 
mige  insneê,  die  steeds 
wijder  uiteenloopt.  Rol 
het  strookje  schors  voor- 
zichtig af;  draai  het  ver- 
volgens trechtervormig 
ineen, en  span  een  scherp, 
dun  stokje  hout  in  de 
grootste  opening  (pavil- 
joen), ten  einde  het  ont- 
rollen te  voorkomen;  het 
is  soms  noodig  er  twee  stokjes  in  te  spannen;  deze 
plaatst  men  alsdan  kruisgewijs  (het  scherp  deel  van 
het  stokje  gaat  dwars  door  de  twee  opeenliggende 
schorsranden).  In  het  bovendeel  van  den  hoorn  (cl.  i.  de 


Fig.  II.  —  Elzetak  met  de  drie  inineden. 
A.  Eerste  kringvormige  Insnede.  B.  Spi- 
raalvormige  insnede.  C.  Tweede  kring* 
vcrmige  insnede.  D.  Hooin.  E.  Ft- ep. 
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kleinste  opening)  steekt  men  eene  feep  (piep)  voor 
mondstuk.  (Welle). 

Te  Turnhout  steekt  men  in  de  nauwste  opening 
een  poeper  (zie  boven).  *t  Geluid  dat  men  in  de  schra- 
7?iei  (dat  is  er  de  naam)  al  toetend  kan  voortbrengen 
is  buitengewoon  hard.  —  Sommigen  maken  in  de 
schramei  eenige  gaten;  als  men  de  vingeren  onder 
het  toeten  op  eenige  dier  openingen  zet,  bekomt  men 
doffe,  luide  tonen,  die  verschillig  klinken. 

Namen. 

Hoep,  Itegem.  Verg.  Hoppe,  boven. 

Hoorn»  m.  Welle,  Denderleeuw. 

Schalmei,  vr.  Land  van  Dendermonde.  Zie  dien 
naam  in  de  Wbd.;  ook  bij  HcEUFFT. 

Schramei,  vr.  Turnhout. 

Toeter,  m.  Zandbergen. 

Toetere,  Zegelsem. 

Tuiter,  tuithoorn,  m.  De  Bü. 
Waldhoorn,  m.  Battel  (gehucht  bij  Mechelen).  — 
Is   niet  de   waldhoorn    van   Van   Dale  :   dit  is  het 
Fr.  Cor  de  chasse.  De  Waldjluit  van  Van  Dale  is 
ook  wat  anders. 

In  de  Wbd,  is  de  schalmei  eene  herdersfluit,  eene 
veldpijp.  Bij  HcEUFFT  is  sckahnei :  i*^  soort  van  riet- 
pijp,  flageolet;  2°  toeter  van  bombast.  In  de  eerste 
beieekenis  is  er  reeds  sprake  van  de  schalmei  in  Rei- 
naert,  II,  v^  3495  : 

«  Men  danste  den  hofdans  met  manieren 
Met  trompen  ende  met  scalmeyen.  » 

Op  een  schoolprent  uit  de  XVII*'®  eeuw,  worden 
eenige  spelen  in  slechte  houtprenten  voorgesteld,  zegt 
Schotel  {Oud-HolL  Huisg,,  blz.  454),  o.  a.  :  Op  hoorn 
schalmay  spelen,  trom  spelen,  enz. 
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5-  Het  Moeneken, 

Men  neemt  een  stengellid  van  het  Dekriet  (Phrag- 
mttes  communis),  lanpfs  onder  op  een  knoop  eindigend, 
langs  boven  open.  Een  paar  centimeters  van  deze 
opening  snijdt  men  zeer  omzichtig,  met  een  mesje, 
over  eene  lengte  van  ongeveer  éen  centimeter,  het 
bovendeel  van  den  stengel  weg,  zoodanig  dat  het 
veileken  of  binnenvliesje  vafi  de  stengelholte  van 
't  riet  alleen  en  gaaf  cverblijve.  Zoo  is  het  moeneken 
gemaakt  en  men  bespeelt  het  op  twee  wijzen  : 

Met  het  open  uiteinde  in  den  mond  te  steken; 

Met  den  mond  te  zetten  op  het  blootgelegde 
vlicsje,  tevens  een  zeker  keelgeluid  uitbrengend,  waar- 
door het  vliesje  in  een  trillende  beweging  gebracht 
wordt. 

Men  blaast  dus  niet,  maar  laat  een  soort  ê-  of 
^^-klank  hooren,  met  een  woord,  men  toet  in  het  moe- 
neken. Moeneken  schijnt  ons  een  klanknabootsend 
woord  te  zijn. 

Op  dezelfde  wijze  snijdt  men  een  moeneken  uit 
den  langen  wortelstok  van  het  Dekriet  :  het  ovaal- 
vormig,  blootgelegd  vliesje  is  hier  dikwijls  wat  grooter. 

Somtijds  worden  er  nog  vier  gaatjes  in  den  riet- 
stengel gesneden  voor  de  twee  eerste  vingeren  van 
elke  hand.  Aldus  kan  men  het  getoet  wijzigen. 

(Denderleeuw). 

Ook  de  kleine  zeeschelpjes,  zoo  overvloedig  op 
het  zeestrand,  worden  tusschen  de  lippen  gestoken 
(met  de  holte  naar  binnen)  en  onder  den  naam  van 
moenekes  bespeeld. 

Namen. 

Moeneken,  o.  Denderleeuw,  Iddergem,  Liedekerke. 

Noeneken,  o.  Corn.- VERVL.Het  werkw.  is  noenen. 

Riet,  o.  Welle,  Denderhoutem. 

Rietjluitje,  o.  Denderleeuw. 
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4.  —  Fijfels. 

De  jongens  maken  : 

1.  De  o  pene  Jij  f  el,  van  hetzelfde  maaksel  als  het 
hooger  beschrevene  waterjiuitje,  doch  merkelijk  lan- 
ger en  dikker. 

Tot  afwisseling  van  den  klank  stoppen  de  kinde- 
ren herhaaldelijk  de  onderste  opening  met  den  top  van 
den  rechterwijsvinger,  en  heropenen  ze  dan  weer. 

(Denderleeuw). 

2.  De  gesloten  Jij/el,  naar  voren  met  een  botje 
(mondstuk),  naar  achter  met  een  houije  gesloten ;  het 
middendeel  is  gansch  hol,  of  het  hout  is  grootendeels 
weggesneden.  In  de  lengte  snijdt  men  gewoonlijk 
gaatjes  voor  de  vingeren.  (Denderleeuw). 

3.  De  zijdelingsche  fijfel  of  echte  JijfeL 

Deze  heeft  geen  mondstuk;  men  legt  den  mond 
op  een  zijdelingsche  opening ;  rechts  van  deze  is  een 
handvatsel,  dat  men  met  de  rechterhand  vasthoudt. 


W>.vv^v^    ..„     ^     ,M      ^    *^^ -.-.-SS^    Itl^^-^^'"^         Lux.v^M...l) 


Fig.  12.  —  £chte  fijfel. 

Deze  tijfel  kan  naar  onder  open  of  gesloten  zijn,  en 
al  of  niet  van  gaatjes  voorzien.  (Welle). 

Men  onderscheidt  de  fluitjes  van  de  Jij/els  : 

Terwijl  de  eerste  slechts  éen  decimeter  (min  of 
meer)  lang  zijn,  hebben  de  fijfels  er  twee,  ja  drie  en 
vier.  Ook  zijn  deze  veeltijds  van  gaatjes  voorzien  voor 
de  vingeren,  en  worden  soms  zijwaarts  geblazen. 

Namen. 

Dwarsjïuit,  vr.  Van  Dale. 

Fychely  fjfel,  vr.  SCHUERMANS. 
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Fiffel,  m.  De  Bo  en  Land  van  Aalst. 

Ftjfele,  vr.  Zegelsem  en  wel  elders. 

Fijfer,  m,\  fij'f erken,  o.  Joos.  Het  werkwoord  is 
fijfelen, 

Fiffel,  KiLlAAN  die  het  reeds  als  oud  beschouwt 
en  met  :  €  ptjpe.Jluyle  >  gelijkstelt. 

5.  —  Triltuigjes. 

I.  Hei  Halm/luiife, 

Men  trekt  aan  het  middendeel  van  een  jongen 
tarwe-,  rogge-  of  gerstestengel;  deze  gaat  aldus  aan 
een  knoop  los. 

Men  trekt  het  bovenste  deel  van  dien  losgerukten 
stengel  af,  zoodat  men  een  pijpje  van  6  tot  7  centi- 
meters lengte  bekomt. 

Nu  duwt  men  op  het  holle  onderste  deel  van  dit 
buisje,  dat  alsdan  eenigszins  in  de  lengte  gesplitst 
wordt. 

Door  blazen  kan  men  het  gesplitste  einde  een 

trillend  geluid  doen  voortbrengen. 

(Overal). 

Namen. 

Feep,  vr.  mv.  f  epen»  Baelen  ( Antw.  Kempen),  vol- 
gens Loquela,  X,  66.  —  Fepen  ^  op  de  feep  spelen ; 
pijpen  zoo  de  feep  doet.  Idem.  Ook  aldus  bij  CORN.- 
Vervl.  (Kempen)  en  Joos  (Land  vau  Waas). 

Fiep,  vr.  Weert  (Holl.  Limburg),  V  Daghei,  VII, 
34.  Het  fluiten  heet  trjlepen. 

Fiepken,  o.  7  Daghet,  XVI,  112. 

Fip,  vxAjipper,  m.  Joos.  Het  werkwoord  xsjippen. 

Flaipiep  (fluitpijp),  MoLEMA. 

Flip,  flipper,  m.  Joos.  Het  werkwoord  is  flippen 
en  flipperen. 

Fluitje,  o.  Denderleeuw,  Brussel  en  wel  elders. 

Flupper,  m.  Joos. 


Digitized  by 


Google 


—  277  — 

Foep,  Kanne.  V  Daghet,  XIX,  43.  Het  werkw.  is 
/oepen. 

Fop,  vr.  TuERLiNCKX.  Het  werkwoord  is  /oppen. 

Moeneken,  Battel  (gehucht  bij  Mechelen).  Zie  toch 
het  reeds  beschreven  moeneken. 

Noeneken,  o.  Itegera.  Ook  bij  Corn.-Vervi- 

Peep,  vr.  Ternath,  Hekelgem,  Appelterre,  Idder- 
gem,  Denderhoutem. 

Peepe,  vr.  Zegelsem. 

Peeper,  ra.  Zandbergen  (ook  gebruikt  voor  schors* 
fluitje),  Assche. 

Ptfpken,  o.  Meerbeke. 

Piep,  picpken,  Welle,  Iddergem,  Denderleeuw. 

Pieper (ije),  BoEKENOOGEN.  (Eigenlijk  niet  van  een 
gras-  of  riethalm). 

Poeper,  Turnhout.  Zie  boven  evenwel, 

Schuifclken,  o.  Zegelsem. 

In  Opper-Bretanje  heet  dit  :  Sonnette  of  bouèze 
(Sébillot,  Coutumes,  blz.  41). 

Aanmerking. 

Die  piepkes  maakt  men  ook  van  wilge-  of  elze- 
schors  (insgelijks  platgedrukt);  velen  te  Denderleeuw 
noemen  alsdan  zulk  fluitje  :  fokker,  m.;  bij  TUER- 
LINCKX  :  fop.  —  Dit  doet  men  insgelijks  in  de  Ant- 
werpsche  Kempen  (Corn.-Vervl.),  doch  het  speel- 
tuigje  heet  ex  /eep. 

Hier  en  daar  worden  er  ook  gemaakt  uit  de  holle 
stengels  der  Paardestaarten. 

Men  maakt  er  die  naar  onder  op  een  aartje  eindi- 
gen, en  die  over  de  heele  lengte  van  den  halm  eene 
insnede  ontvangen.  Zulke  noemt  men  eveneens  pie- 
pen, piepkes.  Daartoe  neemt  men  een  tarwaartje  met 
zijn  stengellid,  knipt  het  aartje  te  midden  door,  en 
van  het  weggeknipte  bovendeel  neemt  men  de  onderste 
tarwebloempjes  (of  -graantjes)  weg.  Daarna,  met  dat 
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blootgemaakte  scherpe  steeltje  snijdt  men  eene  spleet 
over  de  heele  lengte  van  het  dunne  halmpje.  Zoo'n 
piepken  geeft  een  scherp  geluid  (Welle,  Denderleeuw). 
—  Ook  van  een  stengellid  van  het  dekriet  maakt 
men,  door  zoo'n  lange  insnede,  eene  peep,  (piepken, 
pifpken).  En  hier  herinneren  wij  aan  de  spreekwoorden : 
In  *t  riet  zitten  en  pypjes  snijden;  naar  iemands  pypen 
dansen  (Van  Dale). 

2.  Trilblaadjes, 

Men  neemt  een  rogge-,  tarwe-  of  gersteblad,  steekt 
het  tusschen  de  lippen  en  blaast.  De  uitgeblazen  lucht 
doet  het  blaadje  trillen  en  een  eigenaardig  blatend 
geluid  wordt  teweeggebracht. 

Het  is  overigens  gemakkelijker  na  te  doen  dan 
te  beschrijven. 

Men  kan  dit  vreemd  klapperend  geluid  ook  met 
andere  bladsoorten  voortbrengen  :  met  beuk-,  haag- 
beuk-,  sneeuwbesbladeren,  enz. 

Er  zijn  jongens,  die  met  een  stuk  preiblad  bijna 
den  nachtegaal  kunnen  nafluiten. 

Men  gebruikt  hiertoe  een  stukje  preiblad  van 
ongeveer  i  1/2  cm.  lengte;  aan  het  eene  uiteinde  pelt 
men  met  den  duimnagel  de  boven- 
laag omzichtig  af,  althans  gedeelte- 
lijk —  enkel  de  onderste  doorschij- 
nende opperhuid  overlatende.  Zoo'n 
stuk  blad  legt  men  alsdan  op  de 
tong,  met  het  afgepelde  deel  naar 
voren,  en  daaruit  weet  de  geoefende 
Fig.  13. -Nachtegaal,  g^aak  aardige  tonen  te  lokken,  die 
het  welluidende  c  tjok-tjok  »  van  den  nachtegaal  na- 
bootsen. Daarom  heet  hij  zoo'n  muziektuig :  een  nachte- 
gaal (Welle,  Zegelsem  en  wel  elders). 

Rondleurders  en  fooregasten  verkoopen  een  gelij- 
kend speeltuigje;  zij  noemen  het  rosstgnol,  rosstgnol 
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amértcain.  Het  blaadje  ligt  tusschen  twee  leertjes  en 
deze  tusschen  twee  blikjes. 

Te  Denderleeuw  bestaat  een  ander  triltuigje,  dat 
echter  geen  bijzonderen  naam  draagt  : 

Men  splijt  een  eindje  stok  te  midden,  in  de  lengte 
door;  men  holt  beide  verkregen  stukken  in  hun  mid- 
dendeel wat  uit ;  men  legft  nu  tusschen  beide  een  gras- 
blad, evenlang  als  het  stokje  en  men  bindt  de  twee 
stukjes  aan  de  uiteinden  met  een  draad  of  een  koordje 
vast.  Indien  men  den  mond  op  de  spleet  plaatst,  tus- 
schen de  uiteinden,  en  blaast,  zoo  geeft  het  blad  een 
vreemd,  trillend  geluid. 

(Denderleeuw). 

3.  Trüpapierfjes, 

In  dorpen,  waar  nog  geweven  wordt,  als  te  Den- 
derhoutem,  Kerksken,  Welle,  enz.  vindt  men  dikwijls 
brokken  van  oude,  versleten,  onbruikbaar  geworden 
weversrieten  (zooals  men  weet  is  het  weversriet  een 
deel  van  den  weverskam,  zie  De  Bo,  i.  v.  riet)  in  de 
handen  der  kinderen.  Zulk  rietstukje  houden  zij  in 
horizontale  richting,  leggen  er  een  papiertje  op  en 
djrukken  er  den  mond  tegen,  tevens  een  keelgeluid 
uitbrengend  als  voor  het  rieten  moeneken  (zie  boven). 
Zoo'n  muziektuig  heet  te  Welle  en  te  Denderhoutera 
een  riei. 

Ook  een  ijzeren  kam,  een  stuk  van  een  versleten, 
weggegooide  melkzeef  of  van  een  wanmolenzeef  wordt, 
op  dezelfde  wijze,  door  het  opleggen  van  een  papiertje, 
als  muziektuig  gebruikt.  Men  noemt  dit  te  Dender- 
leeuw en  te  Liedekerke  een  moeneken  (zie  boven). 

Het  blikken  blaasinstrumentje  met  trillende  meta- 
len latjes,  dat  men  voor  een  cent  op  de  kermiskramen 
koopen  kan,  heet  hier  ook  nog  moeneken. 

Te  Denderleeuw  doen  de  kinderen  nog  het  vol- 
gende : 
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Zij  vouwen  een  papiertje  dubbel;  te  midden  der 
plooi  maken  zij  een  rond  gaatje;  ze  steken  dan  het 
papiertje  tusschen  de  eerste  twee  vingers  (het  gaatje 
naar  onder  gericht),  plooien  vervolgens  de  twee  naar 
boven  gerichte  zoomen  of  uiteinden  om  (namelijk  over 
wijs-  en  middelvinger),  leggen  eindelijk  den  mond 
tusschen  die  twee  plooien  en  blazen  in  het  gaatje  dat 
een  c  rotelend  >  geluid  geeft. 

(Denderleeuw). 

6.  —  Varia. 

I.  De  Moezelzak. 

Men  neemt  het  langste  stengellid  van  een  witten 
Doovenetel,  langs  boven  open,  langs  onder  eindigend 
op  een  knoop.  Dan  maakt  men  in  de  breedte  van 
dit  stengellid,  op  nen  afstand  van  i  tot  i  1/2  cm.  van 

elkander,  een  reeks  in* 
sneden,  die  slechts  tot 
op  den  ondersten  wand 
van  den  hollen  stengel 
gaan,  zoodat  men  der- 
wijze een  aantal  stukjes 
bekomt,  die  slechts  naar 
onder  samenhangen,  en 
aldus  tot  een  kring  kun- 
nen geplooid  worden. 
In  het  bovenste  deeltje, 
dat  voor  mondstuk  dient,  geeft  men,  in  den  boven- 
wand,  in  de  lengte  van  den  stengel,  een  lichte  in- 
snede,  en  nu  is  de  moezelzak  (doedelzak)  gemaakt  en 
kan  hij  bespeeld  worden.  Terwijl  men  op  het  mond- 
stuk blaast,  plooit  men  de  beweegbare  stukjes  achter- 
volgens  naar  onder  en  dan  weer  naar  boven  om  toon- 
schakeeringen  voort  te  brengen. 

(Welle,  Herdersemj. 


Fig.  14. 
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2.  Papieren  monika. 

De  kinderen  weten  een  papieren  monika  te  maken. 

Zij  plooien  een  papiertje  derwijze,  dat  het  op  en 
neer  beweegt  als  de  akkordeon  (harmonika,  monika), 
wanneer  zij  er  aan  trekken.  Zij  noemen  dat  een  monika 
maken  en  trekken  en  duwen  er  aan  alsof  zij  den  wel- 
bekenden €  trekzak  »  bespeelden. 

(Denderleeuw). 

Dit  is  een  eenvoudig  Fröbelspelletje. 

3.  Zooals  reeds  gezegd  werd,  hebben  wij  de  bazaar- 
en  kermisartikeltjes  niet  behandeld  (trompètjes,  akkor- 
deons,  fluitjes,  fijfels,  enz.).  Toch  mag 
een  uitzondering  gemaakt  worden  voor 

Hei  Bteèske  (blaaske). 

Het  is  een  buisje,  gewoonlijk  van 
hout;  aan  het  eené  uiteinde  is  een 
beursje  van  caoutchouc  vastgemaakt; 
aan  het  andere  uiteinde  is  een  tril- 
orgaantje.  Het  kind  blaast  het  beursje 
met  lucht  op;  deze  ontsnapt  vervolgens  en  doet  het 
trilorgaantje  piipen.  De  zeer  kleine  kinderen  vermaken 
zich  daarmede.  (Molenbeek-Brussel). 


Fif.  15. 


c.  —  Slagtuigjes. 

De  volgende  echte  kinderinstrumentjes  verdienen 
hier  bijzondere  vermelding. 

I.  Rammelaar;  2.  Ratel;  3.  Klaphoutjes;  4,  Varia. 

z.  —  Rammelaar. 

Een  speeltuig  voor  heel  kleine^  nog  zuigende 
kinderea 

Het  is  een  rond  voorwerp,  met  losse  metalen 
rammelende  stukjes  er  in,  het  kind  houdt  een  steel 
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vast  en  rammelt  er  mede.  Het  rond  voorwerp  is  van 
teen  gevlochten;  soms  is  het  van  been,  metaal,  ja  van 
zilver. 

De  rammelaar  wordt  met  een  snoer  rond  den 
hals  van  het  kind  gehangen  ofwel 
aan  den  kinderstoel  vastgemaakt. 

Het  is  een  zeer  oud  speeltuig, 
zooals  And  REE  (blz.  86)  bewijst : 

«  Zahircich  sind  die  Thonbeigaben 
in  den  Lausitzer  Urnengrabern,  welche 
Kinderspielzeug  erkennen  lassen;  Flas- 
chen,  Napfchen,  Löffel,  namentlich  aber 
Kinderklappern,  in  deren  Innern  sich  frei 
kleine  Thonfigürchen  oder  Steinchen  be- 
Fig.  16.  finden ;  sie  treten  in  Ei-Flaschenform  oder 

Vogelgestalt  aiif.  Aus  «  der  dritten,  verbrannten  Stadt  »  Trojas 
bildet  ScHLiEMANN  Kinderklappern  mit  Metallstückchen  ab. 
Da  auch  die  Amerikanischen  Völker  diese  Klappern  in  den 
mannigfachsten  Formen  und  schön  vcrziert  kennen,  so  ist  nicht 
zu  verwundern,  dasz  sie  als  Grabbeigaben  bei  Kindern  Ver- 
wendung  fanden.  Squier  fand  bei  der  Mumie  eines  Kindes 
in  Pachacamac  (Peru)  eine  Kinderklappcr,  bestellend  aus  einer 
Seeschnecke,  die  mit  kleinen  Kicseln  gefüllt  war  (i).  Auch  bei 
Griechen  und  Römern  bildete  die  Klapper  das  crste  Spielzeug 
der  Kinder.  Dieses  Spielzeug  aber  wird  vom  Kinde  noch  im 
unbewuszten  Zaslande,  im  frühesten  Stadium  seines  Daseins 
benutzt;  es  fallt  weg,  sobald  die  Kleinen  selbst^indig  zu  denken 
beginnen  und  nun  treten  zunachst  die  nachamenden  Spiele  auf  ». 

BöHME  (blz.  416)  zegt  : 

«  Uralt  und  bei  allen  Völkern  gefunden  sind  die  Kinder^ 
klappern.,.  » 

Zij  bestonden  meest  uit  holle  kogels  en  hardge- 
brande  leem  en  hadden  vijf  tot  zes  luchtgaatjes  en 


(1)  In  nota  voegt  Andree  hier  bij :  «  Amerika  ist  das  Hanptland 
der  Klappern,  die  namentlich  von  den  Medizinm^nnern  benutzt  werden 
und  bei  T^zen  Verwendung  finden. 
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al  of  niet  een  steel.  Tot  rammelen  gebruikte  men 
kleine  steentjes. 

Zie  BöHME,  blz.  416  en  Zingerle,  blz.  3. 

1.  Namen. 

Bel  (i),  Van  Dale;  Ned,  Wdb.,  II,  1656. 

Kinderbel,  Van  Dale. 

Klater,  klatert  je,  Beersel;  ook  Wdb. 

Klaterken,  Kiliaan  :  c  Crepundia,  crepitaculum 
puerile  ». 

Kleuterspaan,  De  Bo. 

Klip,  Limburg  ['t  Daghet,  X,  99). 

Klipper,  m.  Idem. 

Kloterspaan,  De  Bo. 

Klotterspaan,  Idem. 

Klutterspaan,  Idem. 

Rammelaar,  Wdb. 

Rammelbel  (i),  Ned.  Wdb. 

Rammeleer,  Land  van  Aalst. 

Rinkelbel,  Wdb.;  Van  Dale. 

Roteleere,  Zegelsem. 

Fr.  Hochet;  Hgd.  Klapper,  Kinderklapper. 

JUNIUS  heefk  rinckele,  klater.  Doch  rinckele  is 
veeleer  belletje.  Zie  bij  denzelfden  :  Nota,  ttntinna- 
bulum,  blz.  278. 

2.  In  7  Daghet,  I,  86,  vinden  wij  het  volgende 
kinderijmpje  : 

«  De  prins  van  Luik  kwam  over  het  water 
Met  zijnen  zilveren  gouden  klater. 


(i)  «  Deze  hellen  waren  gouden,  zilveren,  kristallen  of  elpenbeenen 
steekjes  met  bellen,  plaatjes  of  penningen  behangen  ofwel  met  armpjes, 
waaraan  die  vonkelende  voorwerpen  waren  vastgehecht.  Z9  hadden  aan 
de  eene  zijde  een  kinderhoofdje,  gebakerd  popje  of  zotje  en  aan  de 
andere  z^de  een  fluitje.  Men  hing  ze  de  kinderen  met  een  zilveren  keten 
of  lint  om  den  hals.  »  (Slechts  bij  de  deftige  burgerij  in  gebruik.) 

(Schotel,  Oud- Hol l.  Hutsg.,  blz.  55). 
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Met  zijnen  zilveren  gouden  trompet^ 
En  alle  de  schepen,  die  waren  bezet!  » 

3.  Ter  Gouw  (blz.  292),  geeft  eene  afbeelding  van 
eene  rinkelbel  uit  Pompei :  zij  heeft  een  steel,  aan  het 
einde  een  ring,  aan  dien  ring  een  aantal  belletjes.  Het 
is  dus  onze  echte  rammelaar  niet. 

2.  —  Ratel.    • 

De  kinderen  maken  ze  zelf  niet.  Iedereen  kent 
den  ratel :  men  doet  hem  door  middel  van  een  steel 

draaien  en  een  latje  valt 
achtervolg  en s  op  een  hou- 
ten tandwiel  en  brengt  het 
ratelend  geluid  voort. 

Op   Goeden -Vrijdag, 
als  de  klok  naar  Rome  is, 
wordt  in  de  kerk  de  bel 
door  den  ratel  vervangen. 
Jongens   loopen   met 
ratels  op  den  boomgaard 
om  de  musschen  en  andere 
vogels,  die  op  fruit  ver- 
lekkerd zijn,  te  verjagen. 
In  sommige  kloosters  wekt  men  de  kloosterlingen 
door  middel  van  den  ratel. 

c  Te  Amsterdam  vierden  de  jongens  den  Paasch- 
avond  met  geen  rommelpot  maar  met  rateltjes, »  schrijft 
Ter  Gouw,  blz.  206  (zie  Kind  en  Kalender), 
Namen. 

Klabbaerd,  KiLlAAN. 

Klappe,  JUNius.  Kiliaan,  die  het  als  /wil. /ris. 
beschouwt. 

Klapper,  Kiliaan. 
Klater,  m.  Corn.-Vervl. 


Fig.  17. 
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Kr  eekeleer  e,  va,  2^gelsem.  Het  is  hetzelfde  woord 
als  Fr.  Crécelle. 

Kleppe,  vr.  KiLlAAN.  JUNIUS  op  Croialum.  Ook 
bij  I)E  Bo.  —  Bij  KILIAA.N  :  c  Kleppe,  klippe,  Crepi- 
taculum,  crotalum  >.  Men  zie  overigens  in  de  Latijn- 
sche  Wdb.  :  Crepitaculum,  crepitaciilum,  crepundia, 
crotalum,  sistrum, 

Klippe,  KiLlAAN. 

Krakere,  m.  Zottegem.  De  mosselman  heeft  er 
een  krakere. 

Krekel,  m.  De  Bo. 

Ratel,  ratele.   IVdb,;  KiLlAAN. 

Reutelare,  m.  De  Bo. 

Rotelare,  m.  Idem. 

Ruttelate,  m.  Idem. 

3.  —  Klaphoutjes. 

Een  herfstvermaak  onzer  jongens. 

1.  De  eenvoudigste  klaphoutjes  zijn  twee  latjes 
een  paar  decimeters  lang,  eenige  centimeters  breed. 
De  jongen  neemt  ze  bij  het  boveneinde  tusschen  de 
vingeren  der  rechterhand,  beweegt  ze  schokkend  en 
slaande  op  en  neder  en  doet  ze  aldus  klappen  of 
klakken. 

De  twee  houtlatjes  kunnen  door  stukjes  lei,  door 
stukjes  leder,  door  reepen 
boomschors    vervangen 
worden. 

2.  Men  kan  ook  een 
stuk  populierschors  ne- 
men ;  men  snijdt  den  ree- 
pel  tot  de  helft  in  de  lengte 
door;  men  plooit  het  bo- 
venste deel,  het  buigzaamste,  zoodat  het  op  en  neder 
kan  geslagen  worden  (zie  fig.  18).  A  is  het  handvatsel, 


Fig.  18. 
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C  het  op-  en  neerslaande  stuk,  dat  op  het  onbeweeg- 
bare B  valt  en  klakt. 

3.  Men  kan  ook  een  kleiner  latje  hout  op  een 
grooter  door  middel  van  een  touwtje  vasthechten.  Het 
is  dit  kleinere  latje  dat  op-  en  nederslaat. 

4.  Kleine  kinderen  in  de  school  maken  klappert/es 
van  papier. 

Zij  nemen  een  vierkant  stuk  papier,  vouwen  het 
herhaalde  malen  in  de  lengte,  zoodat  zij  een  reepel 

bekomen.  Nu  wordt 
deze  in  het  midden 
tot  op  de  helft  door- 
gescheurd,  de  twee 
losgescheurde  dee- 
len  geplooid  en  door 
middel  van  wijs-  en 
middelvinger  met 
geweld  en  snel  op 
elkander  gesmeten;  een  licht  geklap  ontstaat.  (Aldus 
te  Molenbeek-Brussel). 

Er  zijn  ook  kleppers  van  drie  berdekens.  Het  mid- 
denste  is  het  grootste    en   on  beweegbaar;  de  twee 
buitenste  zijn  kleiner  en  beweegbaar. 
Duimkleppers,  Van  Dale. 
Klabetterkes,  o.  mv.  Moorsel,  Herdersem.  Het 
werkwoord  is  klabetteren. 

Klak,  vr.  Beersel,  Drogenbosch,  Huisingen,  Welle, 
Heldergem,  Zandbergen.  (Speciaal  het  tuigje  bij  2 
beschreven).  Het  werkwoord  is  klakken. 
Klakke,  vr.  St  Lievens-Essche. 
Klakker,  m.  Zegelsem,  Munkzwalm,  Daknam, Jette, 
Strombeek,  Merchtem,  Denderleeuw,  Esschene,  Liede- 
kerke, Denderhoutem,  Appelterre,  Neigem,  Oelter, 
Zandbergen,  Denderwindeke,  Waarbeke,  Geeraards- 
bergen ;  ook  Schuermans  [B^v)  en  Van  Dale.  Het 
werkwoord  is  klakken  en  klakkeren. 


Fig.  19.  —  A.  . 
men  scheurt.  £  en 
klappende  itnkjes. 


ier.  B.  Plaats  tot  waar 
>e  twee  ombooggeduwdeb 
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Klakkerkes,  o.  mv.  Massemen-Westrem. 

Klapbeenljes,  Van  Dale,  Kramers.  —  De  naam 
laat  veronderstellen,  dat  men  ook  wel  beentjes  doet 
klappen. 

Klaphoutjes,  o.  mv.  Wdb. 

Klapper,  Van  Dale.  «  Papieren  kleppertje  voor 
kinderen,  »  zegt  hij. 

Klapperlje,  Van  Dale. 

Klatert  St  Truiden.  Het  werkwoord  is  klateren, 

Klatters,  mv.  Molema. 

Klepperbeen,  klepperbcentje.  De  Bo.  Het  werk- 
woord is  klepperbeenen. 

Klepper kens,  o.  mv.  Corn.-Vervl, 

Kleppers,  m.  mv.  Hoogstraten,  Heist-op- den-Berg, 
Hallaar,  Boisschot,  Itegem,  Semmersake ;  Van  Dale, 
Run  EN  en  Tuerlinckx. 

Kleppertjes,  o.  mv.  Van  Dale. 

Klepper  houtjes,  o.  mv.  Van  Dale. 

Klepjes,  o.  mv.  Nieuwe  Rott,  Courant,  i  Jan.  1899. 

Kletters,  m.  mv.  Ternath.  Het  werkw.  is  kletteren. 

Kletters,  kletterkens,  Joos. 

Kletter berrekens,  o.  mv.  Land  van  Dendermonde 
(VL,  XII,  39).  Het  werkwoord  is  kletteren, 

Klippeklap,  Bree  (7  Daghet,  III,  73). 

Klipklap,  Neer-Oeteren,  Stokheim. 

Klippers,  m.  mv.  Beeringen  (7  Daghet,  IX,  66). 

Fr.  Castagnettes,  beter  :  Cliquettes  of  Claquettes 
(zie  hierover  Wallonia,  VIII,  45) ;  Hgd.  Klapphölzchen 
(BöHME,  bladw.).  Zie  ook  Weinhold, Zeitschri/t,V,  187, 

4.  —  Varia. 

Hier  mag  ten  slotte  nog  een  en  ander  volgen. 

I.  Trommels. 

Kinderen  slaan  graag  op  trommeltjes.  Hebben  zij 
deze  niet,  zoo  gebruiken  zij  pannen  en  potten,  of  wel 
ze  trommelen  met  hun  vingeren  op  tafel  en  ruit. 
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2.  Blaasjes  van  blaadjes. 

Ze  maken,  met  een  beukeblad,  een  kroonblad  van 
roos  of  kollebloem  een  blaasje  en  doen  het  op  hand 
of  voorhoofd  openknallen.  (Zie  Kind  en  plant), 

3.  Ze  blazen  hunne  kaken  op,  slaan  er  op  met 
hun  vuisten  en  doen  aldus  met  geknal  de  lucht  naar 
buiten  snellen.  (Zie  Tergspelen), 

4.  2fe  maken  knallende  zweepen.  (Zie  Kinden  dier). 
Ze  maken  klepmolens.  (Zie  Kinderspeelgoed). 

Ze  spelen  op  kleine,  aangekochte  pianos. 

Ze  verlustigen  zich  met  belletjes. 

Ze  doen  mede  als  de  grooten  scherminkelen  (of 
schaminkelen). 

Ze  weten  met  een  stok  de  staven  van  hek  of 
traliewerk  te  doen  trillen. 

Eindelijk  doen  zij  's  avonds  nog  het  volgende  : 

Plankgeplof. 

Ze  zetten  een  groote  plank  half  recht  op  den 
grond,  zetten  daarna  een  of  beide  voeten  op  het 
onderste  deel  en  doen  de  plank  aldus  met  geweld 
op  den  grond  ploffen.  De  slag  gelijkt  op  een  geweer- 
of  kanonschot 

(Zuiden  van  Oost- Vlaanderen). 
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Blz.  8.  Ook  io  bet  Zuiden  van  Oost-Vlaanderen  (Zegelsem,  SchoorUse) 
keot  men  den  Vollaar d  (uitspr.  vollord).  *-  Onderaan  bij  te  voe- 
gen :  Te  Lier  heet  men  Proven^  vr.  mv.  het  lekker  goedje  dat 
men  aan  de  kinderen,  die  aan  de  deuren  komen  c  Nieuwjaar 
zingen  »,  uitdeelt.  Corn.-Vervl.  i.  v. 

>  25.  Regel  11»  V.  b.  staat :  Ik  zal  nog  wasschen;  lees  :  Ik  zal  nog 

wassen. 

>  40.  Hagtlander^  VII,  blz.  59  heeft  nog  een  andere  variante.  Zie 

nog  Nieuwjaarsliedjes^  VI,  3,  VII,  58,  VIII,  80,  104. 
»    44.  Regel  1-2,  v.  o.  Bij  te  voegen :  Tony,  Ernest  Staes  (Gent,  1879), 

blz.  30;  Dr  tem.  Bladen,  II,  73. 
»    SS-  ï^eg.  21,  V.  b.  Toe  te  voegen  aan  Oud  Ned,  Lied :  n'  672. 
»    65.  Reg.  1-13,  V.  b.  Bij  de  refereocies  betreffende  Rommelpot  en 

Vastelavondliedjes  te  voegen  :  *t  Daghet,  XXIII,  11-12;  VolkS' 

kunde,  XV,  82-83;  Rhein,  und  WestfdL  Volksk.,  lU,  323-324; 

Dr.  Berosma.  Wdb.  bevattende  Drentscht  Woorden  en  Spreek» 

wijzen,  i.  v.  foekepot, 
»    67.  Reg.  1-1 1,  v.  o.  en  blz.  68.  Zie  daarover  de  studie  van  Dr.  Fris 

in  Volkskunde,  XVIII,  136-150. 
t    TJ,  Reg.  1-7,  V.  b.  Bijvoegen  :  Zeitschrift,  XI,  215-216;  BöUME, 

blz.  345,  n'  1626. 

>  84.  Bovenaan,  te  plaatsen  : 

Zalig  Paaschfeest  wenschen. 

Wie  een  zalig  Paaschfeest  wil  wenscheo,  moet  vóór  de  ande- 
ren opstaan,  met  eenen  dikken  kluppel  op  de  deuren  der  slaap- 
kamers kloppen  en  luidkeels  roepen  : 

«  Paschen,  kom  binnen! 
Vasten,  ga  uit. 
Of  ik  sla  met  nen  kluppel  op  uw  huid!  » 

Soms  ook  : 

«  Of  ik  sla  met  nen  kluppel  op  uw  snuit.  » 

{Hagelander,  VI,  67). 

9  86.  Reg.  1*8,  V.  o.  Nog  aan  toevoegen  :  Böhme,  blz.  346-348. 

»  89.  Reg.  1-13,  V.  o.  Nog  bg  te  voegen  :  B6HME,  blz.  348-351. 

>  91.  Omtrent  de  St,  Jansvuren  zie  men  nog  :  BöHME,  blz.  356  vlgg. 
»  92.  Reg.  12,  V.  b.  Zie  daarover  ook  £ond  den  Mtcrd^  VU,  262. 
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Blz.  96.  Regel  6-12,  v.  o.  Over  het  Keersken  veur  St,  Pieter^  zie  nog 
Joos.  Idiot.,  blz.  333. 
>  106.  De  heer  G.  Segers  deelde  ods  een  en  ander  mede  aangiande 
een  kioderfeestje  dat  den  laatsten  2^ndag  van  Juli  en  de  eerste 
twee  of  drie  Zondagen  van  Augustus  te  Hoogstraten  gevierd  wordt. 
De  kinderen  uit  eene  buurt  plaatsen  dan  een  hoopje  aarde 
tusschen  de  huizenrg  en  den  steenweg.  Daar  planten  zij  bloemen 
op,  meest  aspersietakken,  ook  wel  stokjes  met  gekleurde  vaantjes. 
Vroeger  hing  men  ook  —  en  thans  soms  nog  —  eene  kroon 
van  bloemen  boven  den  hoop.  De  jongens  en  meisjes  —  meest 
meisjes  —  geven  elkaar  de  band,  en  dansen  rond  den  bloemhoop. 
De  voorbijgangers  loopen  zij  na  en  zeggen  : 

«  Een  centje,  om  te  vieren, 
Dat  gaat  met  goei  manieren  : 
Tast  is  (eens)  in  uwen  zak, 
Dat  gaat  met  groot  gemak.  » 

Met  die  centen  wordt  dan  kermis  gehouden  :  meest  chocolade 
gedronken.  Gansch  het  dorp  is  die  dagen  vol  leven,  c  Zondag 
laatst  (24  Juli  1904),  schrijfl  de  heer  Segers,  was  ik  nog  geen 
IOC  meters  van  mijne  woning  verwijderd,  of  ik  was  reeds  driemaal 
verplicht  geweest  in  den  zak  te  tasten.  » 

Die  rondedans  gaat  ook  gepaard  met  vroolijk  gezang.  Men 
zingt  doorgaans 

«  *t  Is  begijntje  slabesluit  (?), 

Wg  vertrekken  (bïs)^ 

't  Is  begijntje  slabesluit 

Wij  vertrekken  de  poorten  uit.  » 

t  t*  Avond  doen  wij  panneke  vet, 
Vroeg  gaan  eten  (3/j), 
t'  Avond  doen  wij  panneke  vet 
Vroeg  gaan  eten  en  laat  te  bed.  t 

Voor  de  welbekende  zangwijze,  zie  boven  blz.  93  en  ons 
Deel  II,  blz.  36  en  67.  —  Dat  alles  staat  in  het  nauwste  verband 
met  het  boven  beschreven  St.  Pietersfeest  (zie  blz.  94  vlgg.). 

Naast  dat  liedje  hoort  men  ook  Het  Lied  van  alle  dagen^ 
waarvan  de  heer  S.  ons  evenwel  geene  volledige  lezing  (voor 
Hoogstraten)  kon  bezorgen  : 

c  En  den  2^Ddag  en  den  Zondag 
Dan  is  't  den  dag  des  Heeren,  dag  des  Heeren, 
Dan  schieten  wij  ons  schoon  hemroeken  aan 
En  al  ons  beste  kleeren. 

Re/r*  Wij  gaan  met  de  ster 
Onder  ons   drijen  {bis\ 
Wij  gaan  met  de  ster 
Alzoover ! 
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En  den  Maandag  en  den  Maandag 
Dan  loopen  de  boerinne(D),  de  boerinne(n), 
AI  met  er  (heur)  korven  op  den  kop 
Nog  erger  as  zotiDoe(n). 

Refr,  Wij  gaan  roet  de  ster,  enz. 

£n  den  Desdag  en  den  Desdag, 
Dan  is  het  Vastelavond,  Vastelavond 
En  hebben  wy  dan  geen  geld  in  huis 
Dan  wachten  w^  tot  den  avond. 

Refr,  Wg  gaan  met  de  ster,  enz. 

En  den  Woensdag  en  den  Woensdag, 

Dan  gaan  wy  om  een  kruisken,  om  een  krubken, 

En  is  de  pastoor  dan  niet  thuis, 

Dan  gaan  wij  naar  den  koster. 

Refr,  Wij  gaan  met  de  ster,  enz. 

c  En  den  Donderdag  en  den  Donderdag, 
Dan  zijn  wij  halverweke,  halverweke. 
Dan  gaat  er  zoo  menig  jonkman  uit 
Om  zijn  schoon  lief  te  spreke(n). 

Re/r,  Wij  gaan  met  de  ster,  enz.  » 

Het  lied  komt  volledig  voor  te  Antwerpen  en  te  Öolen.  Zie 
Ons  Volksleven^  III,  54  en  X,  196;  ook  F.  van  Duysk,  Oud 
Ned.  Lied^  n**  316.  Nog  andere  volksdeuntjes  worden  te  dier 
gelegenheid  te  Hoogstraten  gezongen,  o.  a.  brokstukken  van  ons 
Remenlied^  en  een  lied  dat  wg  reeds  in  ons  Deel  II,  blz.  71-74 
hebben  leeren  kennen  : 

<  Jan,  scheurt  mijnen  veurschcot  niet, 

't  Is  mijnen  beste  {bis)^ 
Jan,  scheurt  mijnen  veurschoot  niel, 
't  Is  mijnen  beste,  gelqk  ge  ziet. 

'k  Heb  er  nog  eenen  in  't  schapraai,  - 

Da's  mijnen  witte  {bis\ 
'k  Heb  er  nog  eenen  in  't  schapraai, 
Da's  mijnen  witte,  hij  sta(at)  mij  firaai. 

Moeder,  ik  heb  met  Jannen  gedanst 

In  de  ten  te  (bis)^ 
Moeder,  ik  heb  met  Jannen  gedanst 
In  de  tente,  al  op  zijn  Fransch.  » 
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Bis.  149.  Bij  te  voegen  1 


«  St.  Niklaas  sal  t'avond  komen, 

Wellekom! 
Ik  heb  er  ewa*  goeds  van  hem  vei noroen, 
Lekkeren  bom ! 
Heilige  man,  heilige  man, 
Wa*  moettegij  wezen? 
Ik  zal  er  zoo  minnel^k  voor  u  lezeo. 
Breng  mij  wat  aan. 
Breng  mij  wat  aan! 

Kouskes  en  schoentjes  staan  te  pronken 
Al  op  dezen  heerd; 
Leg  mij  slapen  dat  ik  ronke, 
Thans  komt  er  e  peerd! 
Wa*  komt  er  gereden  al  va*  zoo  verre? 
St.  Niklaas  al  mee  zijn  kerre, 
En  dezen  nacht 
G*heel  onverwacht ! 
St.  Niklaas  kapoentje. 
Brengt  ewat  in  mij'  schoentje! 
St.  Niklaas,  gij  brave  man. 
Die  mij  koeken  brengen  kan! 
St.  Niklaas  smul, 
Brengt  g'heel  mij'  körfke  vul!  » 

(Wetleren). 

Blz.  154,  Vóór  4.  Keniliedekens^  plaatse  men  : 

Tooveresken  brandertf  jenever  en  zout  branden  in  een  ijzeren 
schop  of  vat.  Verlustigingshalve  verricht  men  dit  op  Kerstavond, 
Nieuwjaarsavond  en  Dertienavond;  men  dooft  al  de  lichten  uit, 
en  de  jenevervlam  spreidt  rondom  in  het  huis  een  blauwachtigen 
glans,  waarin  de  omstanders  als  bpoken  schijnen.  (De  Bo). 

>  171.  Muziekregel  3  v.  b.  en  blz.  182,  muziekregel  2  v.  o.  komen 

kleine  drukfeilen  in  den  muziektekst  vuor,  die  de  lezer  zelf  wel 

zal  verbeteren. 
»    185.  E^n  school verzuiraer  heet  bij  Kiliaan  :  haegh-kUrck, 
»    217.  Regel  24-25,  V.  b.  Bij  te  voegen  :  Rolland,  Ritnes  etjeux^ 

blz.  358  vig. 

>  225.  Over  dat  lied  zie  nog  :  Kalff,  Lied  in  de  Middeleeuwen^ 

blz.  475-476;  Kalff,  Geschiedenis  der  Ned,  Lett.,  lï.  278  vlgg.; 
De  Coussemaker,  n'  119;  1\u>ik^CiviHs,  primit.^  I,  blz.  lOi  vIg. 
Beauquier,  302  vlg.;  BüjEAUD,  II,  271-278. 
»    276-277.  Zoo*n  halmfluitje  (fecp)  heel  te  Rijsel  :  musette  (DesroüS- 
SEAUX,  I,  246). 
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Bladx. 

XIII.  Kind  en  Kalender. 

A.  Nieuwjaar 7-42 

a.  Kinderlusi  op  Nieuwjaarsdag  of  Nieuwjaarsavond,  7. 
—  h.  Nieuwjaarsliedjes  :  1)  Echte  kioderrijmpjes,  9; 
2;  Nieuwjaarke  zoete,  22;  3)  De  bakker  sloeg  zijn  wijf, 
28;  4)  Min  kinderlijk,  35. 

B.  Driekoningen 43'SS 

a.  Kinderlust  :  1)  Met  de  sterre  rondlocpen,  43; 
2)  Wierooken,  43;  3)  Over  't  keersken  dansen,  43.  — 

b.  Driekoningenliedjes  :  1)  Echte  kinderrijmpjes,  45; 
2)  Slerreliedcren,  46;  3)  Van  Maria-Magdalena,  51. 

C.  Vastentijd 56^2 

a.  Vastenavond  :  i)  Kinderlust,  56;  2)  Vastenavond- 
liedjes,  57  ;  3)  Rommelpotliedjes,  63;  4)  Sluitertjesdag, 
65.  —  h.  Aschdag,  65.  —  c.  Walmenbrand  :  1)  Borrellc- 
Zondag,  66;  2)  Walmen  branden,  66;  3)  Fakkels  bran- 
den, 67;  4)  Peper miszondag,  67;  5)  Tonnekenpekzon- 
dag  te  Geeraardsbergen,  67.  —  d.  Kwenezondag,  69.  — 
e.  St.  Gregoriusdag,  71.  — /.De  Greef  van  Halfvasten, 
71.  —  ^.  O.  L.  Vrouw-Boodschap,  75.  —  h.  Palm- 
zondag, 76.  —  /.  Kalfdag,  77.  —  /.  Paascheieren,  78. 

D.  Van  Pa8chen  tot  Sinksen 83-89 

a.  Paschen,  83.  —  b.  Meiavond,  84.  —  c,  Sint-Servaas, 

87.  —  d,  Sinksen,  87. 

E.  Juni  :  St.  Jan  en  St.  Pieter 90-104 

a,  Mooimakersdag,  90.  —  b,  St.  Jan,  91.  —  r.  Sint 
Elooi-in-den-Zomer,  9?.  —  rf.St.  Pieter  :  i)  St.  Pieters- 
vuur,  92 ;  2)  Rozenhoed,  97 ;  3)  Kletsen  op  St.  Pieters- 
avond,  I02;  4)  Een  en  ander,  102. 

F.  Van  St.  Marten-in-den-Zomer  toj|t  St.  Marten-in- 

den-Winter '05-13$ 

flr.  St.  Marten-in-den-2omer,  105.  —  *.  Kermis  van  Ant- 
werpen, 105.  —  c.  St.  Gillis,  107.  —  </ .  9  September. 
—  e.  St.  Michiel,  108.  —  ƒ.  St.  Crispijn,  109.  — 
g.  Allerheiligen,  109.  —  h.  Allerzielen,  110.  —  u  Sint 
Marten-in-den-winter  :  i)  St.  Marten  als  kindervriend, 
iio;  2)  St.  Martensvuur,  iii;  3)  Bedelpartij.  114; 
4)  St.  Martensliedjes.  115;  5)  SL  Martensvogel,  134; 
6)  Pijnboompere,  135. 

Q.  Omstreeks  Kerstdag 136-156 

fl.   St.   Kalhelijne,   136.   —  b,   St.   Andries,   136.  — 
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Bladz. 
c.  St.  Niklaas:  i)  Het  schoenzetten,  137;  2)  StNiklaas- 

rijmpjes  en  -liedjes.  138.  —  d.  St.  Thomas,  152.  — 
e.  Ker&tdag,  153.  — ƒ.  Allerkinderen,  156. 

H»  Een  en  ander 157-161 

a.  Doopsel,  157.  —  h,  Eerste-Communie,  157.  —  c.  Hu- 
welijk, 159.  —  d.  Verjaardag,  160.  —  f.  Kermis,  160. 
— f.  Zondag,  16 1.  — g.  Aaohangsel  (St.  Apollooia),  16 1. 

XIV.  Kind  en  School. 

A.  Schoolfeeatjes 163-194 

a,  St.  Gregorius,  163.   —  h,  St.  Kathelijae,  174.  — 

c.  Allerkinderen,  176.  --  d.  St.  Thomas,  178.  —  e.  Vas- 
tenavond, 178.  —  ƒ.  Patroonfeest  der  kantscholen,  179. 

—  g.  Feestdag  van  den  meester,  180.  —  h.  Bruid  en 
bruidegom  spelen,  180.  —  i.  Prijsuitdeeling,  181.  — 
ƒ.  Verlofdagen  :  i)  Gevrone  verlofdagen,  182 ;  2)  Onge- 
wone verlofdagen,  185. 

B.  Zandspelen I94-199 

a.  Baardje-scheren,  194.  —  h.  Kluitje-snijden,  198.  — 
c.  Mollekc-wroeten,  198.  —  d.  Broekspijpen  met  zand 
vullen,  198. 

C.  Viertafclen 200-284 

a.  Viertafelen,  200.  —  b.  Tikkc-takke-to,  202.  —  t .  Ne- 
genstekken,  203.  —  d.  Ruitjes- zetten,  204. 

D.  Oken-rijcn 205-206 

E.  Tel-  en  Cijferspel 207-236 

a.  Tehijmpjes,  207.  —  h.  Schrabjesspel,  217.  —  c.  Het 
Lied  der  Twaalf  Getallen,  225.  —  d.  Varia,  233. 

F.  Guitestukjes «37-239 

G.  Varia 240-255 

a.  A-B-C-rijmpjes,  240.  —  h.  Boekopschriften  als  eigen- 
domsbewijs, 246.  —  c.  Uitgelegde  verkortingen,  247. 

—  d.  Eenige  schoolrgmpjes,  249.  —  e,  Sthkspel  in  de 
school,  250.  ^  ƒ.  Op  de  speelplaats,  250.  —  g.  De 
laatst  Aangekomen,  252.  —  h.  Een  en  ander  nog,  254. 

XV.  Kind  en  Muziek. 

A.  Vocale  Kindermuziek 257 

B.  Instrumentale  Kindermuziek 258-288 

a.  Snaartuigen  :  i)  De  Kloon  viool,  259;  2)  De  Blaze- 
veer,  259;  3>  De  Rommelpot,  260;  4)  De  Mondtrom, 
263.  —  h.  Blaa. tuigen  :  i)  Het  fluiten,  264;  2)  Fluitjes, 
266;  3)  Toeters,  27 1;  4)  Fijfels,  275;  5)  Triltuigjes, 
276;  6)  Varia,  280,  —  c.  Slagtuigjes:  1)  Rammelaar, 
281 ;  2)  Ratel,  284;  3)  Klaphouljes,  285  ;  4)  Varia,  287. 
Aanvullingen  en  Verbeteringen 290 
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ALPHABBTISCHE  REGISTERS. 


I. 

KIND  EN  KALENDER. 


AC). 

♦Achter  den  korentas,  13. 

Afspanncn  (de  gehuwden),  150. 

*Al  op  nen  nieuwjaaravond,  de  bak- 
ker sloeg  ze  wijf,  30,  31. 

♦Allerheiligen,  allerzielen,  109,  1 10. 

Allerkinderen,  156. 

♦Als  Klaasken  over  den  vloer  ging, 
ISO. 

♦Anneke,  Anneke  wittewijn,  10. 

Aschdag,  65. 


♦Bakker  (de)  sk)eg  zijn  wijf,  28-35. 
♦Bazinneken,  is  er  niets  te  geven, 

133. 
Bo(e)rdc-zondag,  66. 
Bombambeieren,  81. 
Boral(l)e-ionda?,  66,  67. 
Bor(r)elle-zondag,  66. 
Bralle-zondag,  66,  67. 
♦Brooi,  brooi,  geft  ewat,  63. 
Bruidskeersken  (een)  halen,  159. 
Buitensluit,  152. 
♦Buusch,  buusch,  buusch,  127. 


CoquilU,  8. 


(1)  Oude  en  vreemde  namrn  van  spe- 
len zijn  met  curiiefletter  ^rdrukt,  en  de 
aanvangrei^fls  van  rijmpjes  en  liedj  s 
met  een  *  «angedtti<*. 


D. 

♦Da  reden  twee  begijntjes,  12. 
♦Daar  kwam  een  boer  van  Gelde- 

roo,  9. 
♦Daar  Cos-Hecrken  geboren  was, 

♦Dag  vrouw,  dag  man,  dag  al  te 

gadr,  17. 
•De  bakker  sloeg  zijn  wijf,  28-35. 
♦De  herder  is  geboren,  38. 
♦De  jongens  van  de  dorpen,  131. 
♦De  kindeis  van  *l  begijnhof,  127- 

128. 
♦De  koude  Winter  is  nu  verdwenen, 

84. 

Dertienavond,  34. 

Doopsel,  157. 

♦Draaie,  draaie,  wielke,  i(:8. 

♦Draai,  wiel  van  het  jaar,  108. 

♦Drie  koningen  al  mei  de  ster,  50. 

♦Drij  koningen,  drij  koningen,  45, 

E. 

♦Een  centie  om  te  vieren,  290. 
♦Een  dobbel  roosken,  12. 
♦Een  en  is  geen ;  een  en  es  niet,  Tj, 
♦Een  kluitjen  en  een  koolken,  62. 
♦Een  luisken  en  een  vlootje,  12, 13. 
♦Een  oordjen  om  te  vieren,  106. 
♦Een  strengske  gevlochten,  18. 
Ecrsle-communie,  157. 
Eierrapinge,  78. 
Eieriikken,  84. 

♦En  de  herderkens  uit  vcin  coien, 
40. 
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*£d  den  Zondag  en  den  Zondag, 

290. 
♦Engebnd  (naar),  20. 
Engelbewaarderskoek,  154. 
Ëngelkoek,  engelijeskoek,  8,  154. 
♦Engeltjen,  engeltjen  Gabrieel,  154. 
*Er  kwamen  drie  koningen  uit  veire 

landen,  37. 
Ey  Luj'tJeSy  wilt  ivat  wyckeriy  87. 

F. 

Fakkels  branden,  67,  1 14. 
Foekepot,  65,  289. 


♦Geef  mij  nen  halven,  125. 

♦Geeft  de  jongens  ne  'k  weel-ni-wat, 

70. 
♦Geeft  wat  om  den  rommelpot,  63. 
Gehuwden  afspannen,  159. 
Gehuwden  stroppen,  159. 
Gcrrebolling,  100. 
♦Gilleken  heeft  een  fluite  gekocht, 

107. 
♦Ginder  aan  dat  hoog  huis,  125. 
Godsdecl,  7,  63. 
Goeden- Vrijdag,  82. 
Goedsdeel,  7. 
Graaf  van  Halfvasten,  75. 
Graaf  van  *t  Notenland,  75. 
Greef  van  Halfvasten,  71. 
♦Greef(ken)  van  Halfvasten,  74,  75. 

H. 

Haan  (den)  branden,  152. 
Haan  en  hen  vangen,  1 53. 
♦Hanneke,  hanneke  nieuwjaar,  9. 
♦Hans,  Hans,  nievejaor,  9,  10. 
♦Hanske  van  Zigsken,  161. 
♦Heerderkens  van  buiten,  155. 
♦Heere  Jezus  uitverkoren,  41, 
Heiligen  (een)  kerstzeel  wenschen, 

154. 

♦Herder  (de)  is  geboren,  38. 

♦Herderkens  van  buiten,  38,  39. 

♦Het  is  begijntje  slabcsluit,  290. 

♦Het  is  e  goe  vrouwtje  die  me  wal 
geeft,  17. 

♦Het  is  vandaag  den  eersten  Mei,  86. 

♦Het  is  vandage  2^ndag,  161. 

♦Het  is  van  Schelleke  den  Omme- 
gang, 106. 


♦Het  was    op  een   Drijkooingen- 

avond,  53-SS. 
♦Heule,  heule  kwakkel,  35. 
*Heylighe  keerskenSy  44. 
♦Hier  een  baksken  met  zemelen  uit, 

131. 
♦Hier  woont  een  goei  vrouw,  131, 
♦Hier  woont  nog  ne  goê  man,  18. 
Huwelijk,  159. 
♦Huya,  huya,  keersken,  120. 

I. 

♦Ich  breng  uch  nen  mei  met  eeren, 
160. 

♦(I}ch  krijg  nen  nieuwen  hoed,  45. 

♦Ich  zö  mè  ze  gère  wèreme,  61. 

♦Ik  heb  den  ring  al  in  mijn  hand,  98. 

♦Ik  kom  om  mijnen  Vastenavond, 
61. 

♦Ik  kwam  al  over  een  zee  gegaan, 49. 

♦Ik  kwam  den  hoogen  l^rm  opge- 
gaan, 48. 

♦Ik  kwam  veorbij  en  deur,  21. 

♦Ik  plantte  mynen  Mei,  85. 

♦Ik  zoude  nu  so  gerren  naar  Enge- 
land varen,  icx>. 

♦In  het  veld  en  daar  stond  eenen 
herder,  37. 

♦A  hier  iemandt  quaed  omtrent^ 
III. 


J. 


♦Jan, scheurt  mijnen  vearschootniet, 

291. 
♦Juffira  beggntje,  ge  zijt  aan  't  koke ! 

19. 
♦Juffrouw,  open  uwe  deur,  128-129. 
♦Juffrouw,  we  staan  hier  buiten,  39. 

K. 

♦Kaarsies,  kaarsies,  drie  aan  een,  44. 
Kaarsjes-branden,  86,  96-98,  106- 

108,  114,  119. 
Kaarsjespringen,  44. 
♦Kasper,  Kasper,  ouwe  gek,  61. 
♦Keersken,  keersken,  43,  44. 
Keersken  (over  *i)  dansen,  43. 
Keersken  veur  St.  Pieter,  290. 
Kermis,  160. 
Kerstboom,  154. 
Kerstdag,  1 53. 
Kerstliedekens,  154,  292. 


Digitized  by 


Google 


—  297  — 


Kcrslzeel.  154-156. 

Kinderfeest,  290. 

♦Kindetkens,   hangt    uw   korfkens 

uit.  72,  73. 
*Kinderkes,  staat  op,  78,  82. 
Kindje  (het)  kijken,  157. 
♦.Klaaske  komt  de  kaven  iu,  149-150. 
Klepberd,  80. 

Kleisen  op  St.  Pietersavond,  102. 
Klokken  naar  Rome,  78,  81. 
Kokielje,  8. 
Koning,  koningin.  153. 
Koning-loop  n,  43. 
♦Kousen  en  schoen,  (die)  staan  te 

pronken,  148, 
♦Ktollebol,  18. 
Krombroodje,  108. 
Kroon  (de)  uithangen,  97,  106. 
♦Kwcüe-kwenezondag,  69. 
Kwenen,  69. 
Kwenczondag,  69. 

L. 

Lied  (het)  van  alle  dagen,  290. 
♦Lieve  gebuurs,  17. 
Lukken,  7. 

M. 

♦Maarten  luudt,  135. 
Maria-Magdalena,  51. 
♦Maria  «as  gezeten,  9. 
♦Martinus  had  goei  vrienden,  127. 
♦Me  staan  hier  veur  de  deur  (o/in 

de  kou),  16. 
Mei  (den)  gaan  zingen,  84. 
♦Mei,  Mei,  ik  plante  mijne  Mei,  85. 
♦Mei,  Mei,  koele  Mei,  79. 
♦Mei,  Mei  met  blaren  gelaan,  86. 
Meibruid,  Meikoningin,  89. 
Met  de  sten  e  rondloopen,  43, 
♦Met  den  tikkenhaan  in  de  hand,  155. 
♦Met  den  Vastenavondlijd,  60. 
♦Met  dezen  nieuwejare,  11. 
♦Met  deze  slechte  lijden,  43. 
♦Moeder,  de  Vastenavond  komt  aan, 

60. 
Mooimakersdag,  90. 

N. 

♦Naar  Engeland,  20. 
♦Nieuwe  gebuiu-,  19. 
♦Nieuwejaarken,  ik  sta  hier  buiten, 
39. 


♦Nieuwe jaarken  uit  *t  ander  land, 

14. 
♦Nicuwejaarken  uit  (in)  *t  Hageland, 

«3»  14-      , 
♦Nieuwejaarke  zoete!  22-28. 
♦Nieuwjaarke,  ik  staan  te  buiten,  15. 
♦Nieuwjaarken,  ik  ga  reizen,  21. 
Nieuwjaaikes,  7. 

♦Nievcjaorke  cul  't  Hoogeland,  13, 
♦Nievejaoike,  flikkerdefloo,  17. 
♦Nievejaorke,  goede  gebuur,  13, 
♦Nievejaorken.  hoddebedod,  21. 
♦Nievejoirken  in  't  Hageiand,  14. 


Om  ne  snik  gaan,  136. 

♦Op  eenen  Drijkoningenavond,  28, 

32,33.51.52. 
♦Op   eenen    nieuwejare    sloeg   een 

bakker  zijn  wijf,  29. 
*0p  eenen  nieuwjaaravond,  20,  31, 

32.  33.  35- 

♦Op  eenen  Verloren  Maandag^  34. 

*0p  Nieuwjaarsavond  sloeg  de  bak- 
ker zijn  wijf,  30. 

*Op  Nievejaaravond,  16. 

♦Op  Sinte  Sla(a)rtensavond,de  toren 
gaat  mee  naar  Gent,  11 7- 118. 

♦Op  Witten  Donderdag,  78. 

♦Oude  quene,  babbelboonc,  69. 

Oudewgfszondag,  69. 

Over  't  keerskeu  dansen,  43. 


Paaschbrief,  83. 
Paascheieren,  78-82,  83. 
Paaschfeest  (zalig),  289. 
Paaschvuren,  83. 
Palmpaasch,  palmpaschen,  76. 
Palm,  palm-paschen,  76,  77. 
Pappen  thee,  100. 
Paschen  is  de  eiertgd,  78. 
Patakon,  8. 
Peerdcmennekes,  71, 
Peerdruitcrs,  71. 
Pepermiszondag,  67. 
Pïnxterblom^  Pinksterbloem,  87. 
Pinksterbruid,  87. 
Pinkster bloemliedjes,  88. 
Pinksterbloemzingen^  87. 
Proven,  289. 
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R. 

*Raaie,  raaie,  rooze  bloemekens,  1 1. 
Reuzenlied,  291. 
♦RiDgele,  ringde  roozen,  60, 
♦Rogge  rogge  rij,  61. 
Rommelpot,  63,  65,  289. 
Rondedansen,  98,  99. 
*Rooz2,  rooze  blómmeke,  11. 
Rozenhoed,  92,  97-101. 

S. 

Schoenen  kuischen,  159. 
Schoentje- wipp)en,  99. 
Schoenzetten  (hei),  137. 
Schuddekorf,  105. 
Sinksenbruid,  89. 
Sint-Andrie»,  iio,  136. 
Sinte-Apollonia,  161. 
Sinte-Caiharina    (Sinte-Kalhelijce), 

110,  136. 
Sint-CIcmens,  110. 
Sint-Crispijn,  109. 
♦Sinte-Corspijn,  wanie  zal  *t  zijn? 

IC9. 
Sint-Elooivuur,  92. 
Sint-Gillisvuren,  107. 
Smt-Janshout,  91. 
Sint-Janskroon,  92. 
Sint-Jansvuur,  91,  92,  289. 
Sint-Looivuren,  92. 
♦Sint-Maarten  had  een  veugelije,i34. 
♦Sint-Maarten,  koeken  en  taai  ten, 

«19,  134- 
Sint-Maartens  sc.'mddekorf,  105. 
♦Sinle-Maaitensavoni,  de  toren  gaat 

mee  naar  Gent,  1 15-1 19. 
♦Sinte-Martens  veugelije,  135. 
Sinte-Machiel,  108. 
Sint-Marlen  als  kindervriend,  1 10. 
♦Sint-Marlen  heeft  zoo'n  groote  kou, 

133»  134- 

♦Sinte-Marte  kruk,  125-126. 

Sinte-Marten  op  de  kruk,  126, 

♦Sinle-Matten  vande(re)  genuchten, 
122-124. 

Siut(e)-Marlensavoad,  iio,  I20. 

Sint-Martensliedjes,  III,  114,  115. 

Sint-Martensvogel,  134. 

Sint-Martensvuur,  St.  Mertensvuur, 
105,  111-115. 

♦Sin te- Matten,  een  keulken  om 
Gods,  121. 

♦Sinte  Matten,  die  sprong  op  kruk- 
ken, 121. 


Sintene  Matte,  een  koölke  om  Gods, 
120. 

♦Sinte- Merten  de  nieuwe!  121. 

Sinte-Merten  op  de  kruk,  115. 

♦Smte-Merten  vandere  genuchten, 
122. 

♦Sinte-Merten  van  de  rijnige  genuch- 
ten, 123. 

♦Sinte  Metten  van  den  negeristen, 

«23. 
♦Sinte  Michiel  draait  zijn  wiel,  109. 
Sinte-Mlchielszomerken,  109. 
Sint-Nicolaas,  1 10,  137. 
♦Sint-Nicolaas,  mijn  goede  vriend, 

139. 
♦Sinte-Niklaai,  capoentje,  140. 
♦Sinte-Niklaai,  die  zal  gaan  komen, 

148. 
♦Sinte-Niklaai,  mijn  broere,  147. 
♦Sinte-Niklaai,  mijn  goeie  man,  147. 
♦Sinte-Niklaais  van  Tolentijn,  151. 
♦Sint-Niklaas,  appelbaas,   138-I4O. 
Sint-Niklaas  de  (goede),  de  heilige 

man,  142-147,  151. 
♦Sint-Nikiaas,  kapoentje,  138-141. 
♦Sintenc-Klaas,  hope  de  baas,  14  r. 
♦Sint-Niklaas,  nobele  baas,  139, 140, 

141. 
♦Sinte  Niklaas,  vrome  baas,  139. 
Sinte-Niklaas  met  den  tabbaard,  142- 

146. 
♦Sint-Niklaas  van  Toleniijn,   150- 

151. 
♦Sint-Niklaas  zal   l*avond  komen, 

149.  291. 
*Sinie-Niklous,  dienen  hailege  man, 

146. 
♦Sinte-Niklous  van  Heule,  149. 
*Sinter-ClaesJ8  bisschop,  146. 
♦Sinter-Klaas  kwam  over  de  biug, 

♦Sinter-Klaas  van  Leuven,  152. 
♦Sinter-Klaas  zen  pecnlje,  152, 
Sint-Niklaasrijmpjes,  138. 
Sint-Pieier  is  onze  Patroon,  98. 
Sint-Pietersavond  (op)  kletsen,  102. 
Sint-Pieterskroon,  100,  102. 
Sint-Pietersvuur,  92-96,  102. 
♦Sinte-Pieter  het  ft  zijn  poortje  ver- 
brand, 99. 
♦Sintc-Pieter,  mijne  lieve  vriend,  102. 
♦Sinte-Pieter  (die)  was  zat,  103, 104. 
♦Sint-Ser\aas  is  onze  vriend,  87. 
Sint-Thomas,  152.  r 
Sluitertjesdag,  65)  152. 
Snik  (om  nen)  gaan,  136. 
♦Stare,  stare,  (steire,  steire),  15, 16. 
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♦Stene,  sterre,  ge  moet  zoo  stille  niet 

staan,  47,  49,  50. 
Sterre  (met  de)  roodloopeo,  43,  153. 
Sierreliedjes,  153. 
Slokvier,  102. 

♦Stokvier,  maakt  stokvier,  102. 
Stomduivelzondag,  69. 
Sirenen,  7. 
Stiijnen,  7. 

Stroppen  (gehuwden),  159. 
Suikerbollekens  smijten,  157. 


T. 

♦Teintje  de  Vlochter,  62. 
Tiiomassen,  152. 
Tikken,  tippen,  83,  84. 
Tonnekenpek(zondag),  67. 
Tooveresken  branden,  292. 
♦Twelf  apostelen,  elf  duizend  maag- 
den, 42. 


V. 

♦Vader  is  de  greef,  75. 

♦Vader,  *i  is  vandaag  uwen  avond, 

160. 
♦Vandaag  es  *t  kermisavond,  160. 
♦Vandaag  is  *i  Sinte-Merten,  124- 

126. 
♦Vastenavond,  die  komt  aan,  57,  58. 
♦Vastenavond,  dikken  avond,  59. 
♦Vastenavond,  goede  gebuur,  64. 
Verloren  Maandag,  34. 
Verjaardag,  160. 
Vetten  Donderdag,  62. 
♦Vier  mannen  met  vier  mutsen,  106. 
Violetje,  lelië!  82. 
Vol(l)aard,  8,  15^,  289. 
♦Vrienden,  het  is  vandaag  de  dag, 

132. 
♦Vrienden,  Jezus  is  geboren,  36. 
♦Vrienden,  wij   komen   om  Sintc- 

Merten!  129-130. 


♦Vrouw,  vrouw,  geeft  ons  een  ei, 

78. 
♦Vrouwke,  wilde  mij  een  nieuwjaar 

geven?  19. 
♦Vrouwken,  ik  kooni  helen,  21. 
Vuurmaken,  83,  91,   92-97,    107, 

111-114. 

w. 

♦Waar  is  de  bruid  en  laat  ze  ons 
zien,  159. 

Wallemkebrand,  67. 

Walmen  branden,  66,  67. 

♦Walmen,  walmen  brand,  66. 

Warmen  Marten,  105. 

♦*t  Was  al  op  nen  Derticnavond,  34. 

♦Wat  heeft  den  Greef  ons  medegc- 
bragt,  73. 

♦We  kwamen  den  hoogen  berg  op- 
gegaan, 47. 

♦We  rijen,  we  rijen,  naar  rooze- 
bloem,  10. 

Wierooken,  43,  114. 

♦Wij  komen  hier  getreden,  10. 

♦Wij  komen  om  iets  te  vragen,  17. 

*  Wij  komen  uit  het  Oosten,  48. 

♦Wij  komen  van  (*i)  Oost,  46,  48. 

♦Wij  komen  van  straten  tot  straten, 
130. 

♦Wij  laten  onzen  iever  blaken!  132- 

133. 

♦Wijveke,  zijt  ge  thuus,  45. 

♦Wilde  nie  geen,  ge  meugt  'et  hou- 
wen, 137. 

Witte  Donderdag,  78-82. 


2^1ig  Paaschfeest  wenschen,  289. 
♦Zoete  naam  Jezus  (is)  uitverkoren, 

41. 
Zondagliedje,  161. 
♦Zuske  zoeten,  9. 
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KIND  EN  SCHOOL. 


A-B-C-rijmpjes,  240. 
Achterom  gaan,  185. 
Allerkinderen,  176. 
Allewin,  167. 
Alphabet,  241. 

*Als  ik  geenen  prijs  en  krijg,  181. 
A.  M.  D.  ü.,  248. 
Approbatie,  248. 


Baard-scheren,  197. 

Baard  trekken,  185. 

Baardje(n)  scheren,  194,  197. 

Bakken,  185. 

Balleken  in  den  hoed,  196. 

Bar  r  et  te  (fé)^  139. 

Bedieodere,  166. 

Bellen  trekken,  185. 

Belletje  (een)  aanleggen,  186. 

Berdelen,  200. 

Bewaarschool,  184. 

Bink  (den)  spelen,  steken,  186. 

Binken,  186. 

Binken  (uii)  gaan,  186. 

Binkje  draaien,  spelen,  steken,  186. 

Bisscop  van  den  jonghers  177. 

Bisscop  van  den  scholieren^  177. 

Biiscop  van  der  hooghe  schoU^  177. 

Blaaspijpe,  238. 

Blauwen,  186. 

Blok  loepen,  186. 

Bockopschriften,  246. 

Boekschool  (de)  zoeken,  186. 

Boemelen,  186. 

Bollen,  168. 

Bollen  door  de  leere,  168. 

Bommelen,  i86, 

Boschjcs  (om  de)  loopen,  186. 


Boter-melk-kaas,  «02. 

Botertie-broodie-kaas,  202. 

Brellen,  200. 

Broekspijpen  met  zand  vullen,  198. 

*B'oerkes  van  Liefde,  185. 

Bruid  en  bruidegom  spelen,  180. 

Bultje,  buhj'»,  ken  nog  meer  op,  251. 

Buschje  kappen,  186. 

Busschen  maken,  186. 

Bysscop  van  den  scooïkinderen^  177. 

C. 

Cassiaan,  180. 
Cijferspei,  207,  236. 


Dapje  (een),  186. 
*De  primus  zal  iracleeren,  174. 
*/)/ir  mihi  quid  unus?  232. 
*Ding  dong  ding  dong  dene  gedaan, 

224. 
D.  O.  M.,  247. 
Draadjes  leggen,  255. 
Drfuigspel,  252. 
D.emmen,  251. 
Driestiik,  201. 
Dfijstekken,  201. 
Drijlafcrl,  202. 
Drytafelen,  201. 
Droomen,  251, 
*'k  Durve  wedden  veur  'n  vliege, 

224. 
Duur  (op  den)  loopen,  186. 

E. 

Ecole  butssonnière^  193. 
*E'  kenen  beekenen  berkenen  bouw, 
222. 
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♦Een  breekt  zijn  been,  207,  208, 

210.  213. 
^Een  brak  de  been,  209. 
*Een   brak  zijn    been,    208,   313, 

215. 
♦Een  dag  speeldag,  184. 
*Een  es(t)  er  een,  225,  227,  228. 
*Een  gaat  alleen,  213. 
*Een  ging  alleen,  209,  210. 
*Een  hoggebeen,  213. 
*Een  —  ik  brak  mijn  been,  215. 
*Een  —  ik  Mond  alleen,  209. 
*Een  liep  alleen,  209. 
*Een  —  om  graten  t'elen,  211. 
*Een  roeit  aan,  234. 
*Een  stiet  zijnen  teen,  21 1. 
*Een   twee  drij,   122,    223,   234, 

235. 
*Eene  God  alleene,  22Q. 
*Eenen  (den)  was  er  een,  231. 
*Eenke  beenke  berkenhout,  218. 
^^Eeiike   teenke    kluppelken    baat, 

219. 
^•Eenije  beentje  borgethout,  220. 
'i^Eenijen  beentjen  borgerhout,  222. 
EierboUen,  168. 

*Eik  en  buuk  en  berkenhout,  222. 
*Eiken  en  beuken  en  berkenhaat, 

219. 
Eike-slaan,  168. 
EngrangCy  202. 
Episcopus  choraltum^  177. 
Episcopus  fatuorttm^  178. 
Episcopus  puerorunif  177. 
Epi^coptis  scholarium,  177. 
Er  uit  blijven,  186. 
*Esschen  bieken  beirekenhout,  218. 
*Eun  deux  troo,  223. 


Faire  Vécole  buissonnièrf^  193. 

Paisen,  186. 

Fe  barre t te ^  193. 

Feestdag  van  den  meester,  180, 

Fieken  (den  hoorn),  188. 

Fieken  (de  pluime),  189. 

Fieleren,  187. 

Fim  melen,  187. 

Flanken,  187. 

Fledire,  187. 

Fobe-rollen,  196. 

Fuimelen,  187. 

Fukkepot,  262. 


♦Gierigaard,  langen  baard,  195. 
Goorisdag,  163. 
Goreke?,  164. 
G range ^  202. 
Gregoorkesmesse,  163. 
Gregoria  zin^jen,  167. 
Gregoris,  166,  167. 
Gregorius,  163. 
Gregoriusniis,  165. 
Grond  (op  den)  werpen,  251. 
Guitestukjes,  237. 


H. 

Haag  (achter  de)  blijven,  gaan,  han- 
gen, loopen,  school  gaan,  ziuen, 
187. 

Haag  stoolen,  187. 

Haag  (de)  stoolen,  187. 

Haagje  schuilen^  187. 

Haagkwijtspelen,  187. 

Haagschool   doen,   gaan,   houden, 

187. 
Haagscholen,  187. 
Haagsken  planten,  187. 
Haegh'kUrck^  292. 
Hage  (achter)  loopen,  188. 
Hage  planten,  188. 
Hagemaken,  188. 
Hagemuiten,  188. 
Hagemutte  stekken,  188. 
Hagen  (achter  de)  loopen,  188. 
Hagepissen,  188. 
Half  dagje  maken,  188. 
Halster  (den)  strijken,  188. 
Hazen,  188. 

Heg  (achter  de)  loopen,  188. 
Heggetje  doen,  188, 
Hegschool  houden,  188. 
Hepgescholen,  188. 
Hegslijpen,  188. 
Hekschool  houden,  188. 
*Het  zal  t'avond  bale  zijn,  260. 
Hinke  binke  berkenhout,  219. 
Hoeken,  201. 
Hoep,  273. 
Hok-stok-blok,  203. 
Hooikes  ketsen,  188. 
Hoopken-leggen,  251, 
Hoopken-springen,  197. 
Hoorn  (den)  fieken,  188. 
Houtje-knagen,  197. 
Halleken-drummen,  251. 
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I. 

*Ieke  bieke  berkenhout,  218,  220. 
*Ieken   bieken  bellekenhout,   221, 

223. 
♦leken  bieken  berkenhaaf,  221. 
*Ieken  bieken  berkenhout,  219,221. 
♦lentje  bientje  eikenhout,  218. 
*Ike  bike  bollekenhaat,  220. 
♦Ikke  bikke  berkenen  heit,  220. 
**l  Is  vandaag  den  lesten  dag,  183, 

184. 
**i  Is  vandaag  Onnoozele-Kinderen- 

dag,  178. 
*'t  Is  vandaag  vacanse,  182. 


J. 


**t  Jaar  éen,  210. 

K. 

Kalf,  253. 

Kalfdag,  252. 

Kalotespel,  168. 

Kantje  zetten,  188. 

Kantschool,  179. 

Karksie  maken,  188. 

Karossen,  188. 

Kathelijne,  174. 

*Kathnjne,  spin  de  bobijne,  176. 

Katrien(e),  174. 

Kauwtje  zetten,  188. 

Kermeskalf,  254. 

Keukelberd  (op  het)  spelen,  201, 

Keukeien,  201. 

Keukelrooi,  202. 

Ketsen,  188. 

Kind  en  muziek,  256. 

Kinderbisschop,  177. 

Kinderendag,  177. 

Kluitje-snijden,  198. 

Knippen,  239. 

Koei  wachtel  ken  spelen,  201, 

Koeiwachterspel,  201. 

Koning,  168. 

Koninginne,  168. 

Koorknapenbisschop,  177. 

Kraampies  loopen,  188. 

Krampjes,  krammetjes  loopen,  189. 

Kransje  loopen,  189. 

*Kruiske  kruiske  goed  begin,  249. 

Kuipekensspel,  201. 

Kuiteren,  189. 


L. 

Lailste  schooldag,  183. 
Lnte  loopen,  189. 
Lei  doen  draaien,  254. 
I.eiie  loopen,  189. 
Lied  der  twaalf  getallen,  225. 
Liedeken  van  den  A-B-C,  244. 
Lieve- Vrouw  ter  Sneeuw,  179. 
Loopen  schoften,  189. 

M. 

Mannekes  maken,  254. 

AfareïU^  202. 

Matressenschool,  180. 

♦  Meester,  ik  ga  u  bedanken,  184. 

♦Meester,  ma(g)  *k  naar  huis  gaan, 

249. 
Meikevers,  238. 
.Meivisch-vangen,  197. 
At  e  rel  U^  202. 

♦Mieken  bieken  bolleken  baat,  223. 
Mijn-paart,  197. 
Mii(n)-paarten,  197. 
Milleken  blezen,  197. 
♦Mof,  mof,  waar  ga-je  naar  toe?  224. 
Molenen,  20 1. 
Molenspel,  201. 
Molleke-wroeten,  iq8. 
MühUfnJspiel^  201. 
Miihleziehen^  20I. 
Muileken-biazen,  197. 
Muntstukje  afdrukken,  254. 

N. 

♦Nard,  Nard,  schere  mijnen  baard, 

195- 
Narrenbisschop,  178. 
Negenhoeken,  201. 
Negenhoek-leggen,  201. 
Negenhoeksken-lepgen,  20 f. 
Negenhoeksken-steken,  20  ( . 
Negenoogtje,  206. 
Negenstekken,  203. 
Nul-en-kruis,  202. 


Oken-drijveiï,  206. 
Oke(n)-rijen,  205. 
Oke(n)-stouwen,  206. 
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Okentrek,  206. 

Oke(ii)-wtjzeD,  206. 

Ondeiweegjes  doen,  189. 

Onnoozele-Kinderendag,  176. 

Onze-Lieve- Vrouw  ter  Sneeuw,  179. 

Oóke-versluis,  206. 

Üo  ij  e-bootje-kaas,  203. 

Ootje-bot,  206. 

Ootje-gestropt,  206. 

Ootje-rijen,  206. 

Ooije-rijgen,  206. 

Ooije-sirop,  206. 

Ootje-trek,  206. 

Ootje-versiuis,  206. 

Ooije-wijs,  206. 


Paaschvacantie,  182. 

Palmzondag,  180,  252. 

Papescheren,  197. 

Papiertjes  omhoog  werpen,  252. 

Pappenthee,  164. 

Papschool,  184. 

Patroonfeest  der  kaotscholen,  179. 

Paus  Silvester,  253. 

Penne  (de)  winnen,  169. 

Pernekepik,  255. 

Pennespel,  239. 

Pensje  (een)  leggen,  189. 

Pepeling,  238. 

*Pif  poef  paf,  249, 

Pij'.  239. 

Pijpjes  draaien,  189. 

Pinkiesteek  doen,  i^g. 

Pinneken  blazen,  zabberen,  197. 

Pistonskes  doen  ontploffen,  237. 

Plat  (veuf)  loopen,  189. 

Plalje  (een)  doen,  189. 

Plailoopen,  189. 

Plalterdien  maok'n,  189, 

Platierije  ('n)  doun,  maoken,  189. 

Plekje  spelen,  189. 

PUncken^  189. 

Pienken,  189. 

*Plozier,  plezier,  183. 

Piuime  (Ie)  fieken,  steken,  189. 

Pluimeke  steken,  189. 

Pluimke  steken,  189. 

Piuimpj«  omhoog  werpen,  252. 

Poets  bakken,  189. 

Pof  (op  den)  gaan,  189. 

Poffen,  189. 

Potje  (een)  klikken,  189. 

Potje,  poije-schirre,  197. 

Pousie  (een)  leggen,  189. 


Prijsdeeling,  181. 
Prijsuitdeeling,  181. 
Primu«,  f'O. 
Primusdag,  163,  170. 
Pii.T.usliedje,  174. 

R. 

Raan  gaan,  190. 

Randen,  190. 

Ranen,  190. 

Ranen  gaan,  190. 

Rannen,  190. 

*'i  Regent,  »t  spegelt,  185. 

Rennekoker,  168. 

Riddertjes  legden,  190. 

*Rijen,  rijen  op  een  wagelije,  235. 

R.  I.  P.,  247. 

Rommelpoilied,  244. 

Rooster,  202. 

Ruiteren,  201. 

Ruitjes  zetten,  204. 


Schaapkc-scheren,  197. 

Schoftjes  maken,  190. 

Scharlokeren,  190. 

Scheer-mijnec-baard,  197. 

Scheire-scheif e-mijnen  baard,  197. 

Schere-niijner.-baard,  197. 

*Schere,  schere  mijnen  baard,  194. 

Scherlukeicr,  190. 

Schielokerep,  190. 

Schobben,  100. 

Schobbetje(s)  bakken,  maken,  190. 

Schocltje  zetten,  190. 

Schoei  winkelen,  190. 

Schoften,  189.  190. 

Schoften  (uil)  gaan,  190. 

Schoftjes  nouden,  maken,  190. 

Schol  lemakke,  190. 

Scholeduik  spelen  191. 

Sclioleviuikcn,  191. 

Scholeduiksken  spelen,  191. 

Scholemuilen,  191. 

Scholiersdag,  163. 

Scholiersmisdag,  163. 

Schommel,  168. 

School  achter  d*haag  gaan,  190. 

School  (de)  blend  slaan,  190. 

School  (om  de)  loopen,  190. 

School  (de)  makken,  plakken,  pien- 
ken, spoelen,  vergengelen,  verloo- 
pen,  verspelen,  190,  191. 
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School  (langs  de)  strijken,  191. 

Schooi  (zich  uit  de)  steken,  191. 

Schoolduiken,  190. 

Schoolduikske  spelen,  iqi. 

Schooljongensbisschop,  177. 

School  k  e- duiken,  191. 

Schoolloopen,  191. 

Schoolmatten,  191. 

Schoolrijmpjes,  249. 

Schooltje  maken,  makken,  191. 

Schoolverzuim,  191. 

School  vieren,  19  r. 

School  wachten,  191. 

Schotje  (een)  maken,  191. 

Schoven,  190. 

Schrabjesspel,  217. 

Schratafelen,  201. 

Schuifelen,  265. 

Schuilen,  191. 

Schuilen  maken,  191. 

Schuil  wachten,  191. 

SchuU  (hinter  die)  gehen^  193. 

Schüle  (de)  swenselen,  193. 

Schuuiije  maken,  191. 

Sente  Gregoorke  va(n)  plezier,  171. 

Senter-Gorekes,  164. 

Silvester,  25}. 

Sinksen,  253. 

*iinksenbruid,  253. 

Sint  Allewin,  167. 

Sint  Cassiaao,  180. 

Sinte  Goorisdag,  163. 

*St.  Gregoorkes  va(n)  plezanse,  170. 

*St.  Gregoris  die  komt  aan,  170. 

Sint  Gregorius,  163. 

Sint  Gregoiiusliedjes,  170. 

Sinte  Katelijne,  175. 

Sinte  Kathelijne,  174. 

Sinte  Katriei](e),  174. 

Sint  Niklaas,  177. 

Sint  Thomas,  178. 

Slaghoed}es,  237, 

Sleutel  draaien,  191. 

Slieperije  maken,  191. 

SI  iepschooltje  houden,  192. 

Slieren,  192. 

Slippertje  maken,  192. 

Sloepestik,  192. 

Sluiper  (eenen)  maken,  192. 

Sluipertje(s)  maken,  192. 

Sluperken  ('n)  maken,  192. 

Slupertje  maken,  192. 

Snoesje  maken,  192. 

Spibelen,  192. 

Spiegelke  maken,  255. 

Spiegeltje,  237. 

Spijbelen,  192. 


Spijker  trappen,  192. 

S.  P.  Q.  A.,  248. 

Sprijbelen,  192. 

Starlokercn,  192. 

Steenken-zetten,  201. 

Steentje  leggen,  schuiven,  verleggen, 
verzetten,  zetten,  20 F. 

Stekkeren,  201. 

Sleksken-blazcn,  197. 

Stekskeu-leggen,  201. 

Stiemen,  192. 

Stokk'blokk,  203. 

Sioksken  m  't  zand,  197. 

Stoksken  bijten,  196,  197. 

Stoksken-blazen,  197. 

Stoksken  eten,  197. 

Stoksken  knagen,  springen,  wegbla- 
zen, wegstoppen,  198. 

Stoppelken-steken,  301. 

Strikken,  192. 

Strikken  (uit)  gaan,  192. 

Sttikspel,  250. 

Sirooljebijten,  198. 

Stukjes  dl  aaien,  loopen,  zetten,  192. 

StuUje  oi  stntje(s)  draaien,  zetten, 

192. 
Stutteloopen,  192. 
Stutten,  192. 
Swenselen,  193, 

T. 

Tafelken-leggen,  202. 

Telling,  233. 

Tclrijmpjes,  207,  233. 

Telspel,  207. 

Tergspel,  238. 

Thomas,  178. 

Tick'tack-toe,  203. 

Tikkc-takke-toe,  202. 

Tik-tak-tol,  203. 

Trip,  trop^  trui,  203. 

Trois  marelUs,  202. 

Trois  mérellcs,  202. 

Trommelen,  238. 

Tuintje  (achter  het)  zijn,  loopen,  192, 

193. 
Tuintje  loopen,  193. 
Tuintje  (om  het)  loopen,  193. 
Twaalf  getallen,  225. 


U. 

Uitgelegde  verkortingen,  247. 
*Uken  buken  berrekenhout,  222. 
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V. 

Vacantie,  182, 

Vastelavond,  178. 

Vastenavond,  178. 

Verlofdagen,  182. 

Verzuimen  (school),  185. 

Viei  ken-blazen,  198. 

Viertafele,  202. 

Viertafeien,  202. 

Vinkemannetje  spelen,  193. 

Vinkertjes  leggen,  strikken,  193. 

Vliegen  klappen,  193. 

Vlinder,  238. 

Vlinderknippen,  193. 

Vogeltje  (een)  schieten,  193. 

Vbn  dem  zu  dem^  206. 

*  Vrienden,  luistert  naar  dit  lied,  172. 

*Vrouwke,  vrouwke  schoone,  173, 


w. 

Wegbinkelen,  193. 
*Wg  komen  al  rond  op  Sinte  Ka- 
triene,  174. 
*  Wilde  wedden  voor  een  vliege,  224. 
Wink  (de)  steken,  193. 


Zandspelen,  194. 

Zangersmisdag,  163. 

Zeg  het  voort,  geef  het  voort,  239. 

Zwenselen,  193. 

ZwickmühUf  20  (. 
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III. 

KIND  EN  MUZIEK. 


B. 

Bel,  283,  288. 
Blaasjes  van  blaadjes,  288. 
BlaastuigCD,  264. 
Blazevcer,  -ver  •,  259. 
Bleèske,  281. 

c. 

Castagneltcs,  287. 
Claquettes,  287. 
Cliquettes,  287. 
Cor  de  chasse^  273. 
Crembahim^  273. 
Crepitaculuwy  283. 
Crepundia^  283, 


Dobbel  fluitje,  268. 
Doedelzak,  280. 
Duimkleppers,  280. 
Dwarsfluit,  275. 

F. 

Feep,  267,  276,  277. 
Fiep,  276. 
Fijchel,  275. 
Fiifel(e),  273,  274. 
Fijfer,  276. 
Fiffeï,  276. 
Fip,  276. 
Fippers,  276. 
Flageolet^  273. 
Flaipiep,  276. 
Flip,  276. 
Flipper,  276. 


Fluitje),  266,  276. 

Fluiten,  264. 

^Fluitje,  fluitje,  gade  nie  af,  270. 

Fluitmakersrijmpjes,  269. 

Flupper,  276. 

Foefelpot,  262. 

Foep,  277. 

Foekepot,  260,  262. 

Fokkepot,  262. 

Fokker,  277. 

Fop,  277. 


Goebe,  259,  262. 
Goeben,  262. 
Goeden  Vrijdag,  284. 
Goefe,  262. 
GuimbardCy  264. 


H. 

Halmfliiitje,  276. 
Harmonika,  281. 
HazezocD  geven,  257. 
Hochet,  283. 
Hoorn,  272. 
Hoppe,  267. 


I. 

Instrumentale  Kiodermuziek,  258. 

K. 

Kannebulze,  271. 
Kinderbel,  282. 
Kinderklappern,  282,  283. 
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Kindermuziek,  257. 

Klabbacrdt  284. 

Klabetierkes,  286, 

Klak,  286. 

Klakke,  286. 

Klakker(e),  286. 

Klakkerkes,  287. 

Klapbeentjes,  287. 

Klapphölzchen^  287. 

Klaphouijes,  285,  287. 

Klappe,  284. 

Klapper y  284. 

Klapper,  287. 

Klappern^  282,  283. 

Klappertje,  287. 

Klater,  klaiertje,  283,  284,  287. 

Klaieiken,  283. 

Klaiter?,  287. 

Klepjes,  287. 

Klepmolen,  288. 

KUppe,  285. 

Kleppcrbeen(ije),  1%"]. 

Kleppers,  287. 

Kleppertjes,  287. 

Klepperhouijes,  287. 

Kleiterberrekens,  287. 

Kletlers,  287. 

Klip,  283. 

Klipklap,  287. 

KUppe,  285. 

Klippeklap,  287. 

Klipper,  283,  287. 

Kloonviool,  259. 

Kloterspaan,  283. 

Klotierspaan,  283. 

Klutterspaan,  283. 

Krakere,  285. 

Kreekeleeie,  285. 

Krekel,  285. 


Loliepot,  262. 


M. 

Meifluitje,  267. 
Moeneken,  274,  277,  279. 
Moezelzak,  280. 
Moodgefluit,  265. 
Mondirom,  263. 
Mondtrompje,  264. 
Monika,  281. 
Musette^  292. 


N. 

Nachtegaal,  278. 
Noeneken,  274,  277, 
Nola,  283. 


Paascbavond,  284. 
Papieren  monika,  281. 
Pecp(e),  267,  277. 
Pecper,  267,  277. 
Piano,  288. 
Piep,  277. 
Pieper,  277. 

Pijp(e),  pijpken,  267,  277. 
Plankgeplof.  288. 
Poeper,  272,  277. 
♦Prins  (de)  van  Luik,  283. 

R. 

Rammelaar,  281. 
Rammelbel,  283. 
Rammeleer,  283. 
Ratel(e),  284,  285. 
Reulelare,  285. 
Riet,  274,  279. 
Rietfluiij*»,  274. 
RinckeUy  283. 
Rinkelbel,  283. 
Rommelpot,  260,  262. 
Kom  mei  pol  liedjes,  260,  263. 
Rompoi,  262. 
Rossignoly  278. 
Rotelare,  285. 
Roteleere,  283. 
Ruttelare,  285. 


*Sap  sap  siepe,  270. 
Scalmeye^  273. 
Schalmei,  273. 
Schaminkelen,  288. 
Scherminkelen,  288. 
Schramei,  273. 
Schuifel  (e),  267,  277. 
Schuifelet,  267. 
Schnifelken,  267. 
Schuifeling,  267. 
Sibilus^  265. 
Sifflet,  267. 
*Sip,  sip,  sapen,  270. 
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Slagtuigjes,  281. 
Sleutel  als  fluitje,  269. 
Snaartuigen,  258. 


Tintinnahulum^  283. 
Tocter(e),  271,  273. 
Tiemp,  264. 
Trilblaadjes,  278. 
Trilpapierljes,  279. 
Triltuigen,  276. 
Trommel,  287. 
Tromp  (e),  264. 
Tuiter,  273. 
Tornhoutsche  poeper,  272. 
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V. 


Viool,  259. 

Vocale  Kindcrmuziek,  258. 

W. 

Waldhoorn,  267,  273. 
Waterfluiije,  268. 
Wilgefluiije,  266,  267. 


z. 


Zweep,  288. 


EINDE  VAN  HET  VU""»  DEEL. 
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